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இக்‌ "நால்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சி மன்னன்‌ ஆகிய ஊமைத்‌ 
துரையின்‌ வாழ்க்கை வரலாறுகளை விளக்கியுள்ளது. ஒரு சூது 
நில அ சரிதம்‌ ஆயினும்‌ (பெருநில மன்னர்களும்‌ 
வியந்து காணத்தக்க அரிய பல வீரக்காட்சிகள்‌ இதில்‌ மருவி 
யிருக்கின்றன. ஆட்சி முறை, நாட்டு நிலை, சகுதந்்‌திரவுணாச்சி, 
மான்த்துடிப்பு, வீரத்திறல்‌ முதலிய மாட்சிகள்‌ இதன்கண்‌ 
யாண்டும்‌ காட்கு தருகின்றன. சீமைத்துரைகளோடு ஊமைத்‌ 
துரை போராடி. புள்ள போராட்டங்களும்‌ வீரபராக&ரமங்களும்‌ 
- இடங்கள்‌ தோறும்‌ நிறைந்துள்ளமையால்‌ இது வீர சரித்திரம்‌ 
என வந்த.து., இவருடைய தமையனா ஆகிய வீரபாண்டியக்‌ 
கட்டபோம்முளின சரிதம்‌ முன்னா வெளிவந்துள்ளது; அதன்‌ 
இரண்ட. ரம்பாகமாய்‌ இது இப்பொழுது வெளிவருகின்றது. 


_... பாஞ்சாலங்குறிச்சியின்‌ பான்மை, வீரமாபுரி என அது 
விளங்கிநகின த மேன்மை, கட்டபோம்மு மாண்டபினபு சூம்பினி 
யார்‌ அரசைக்‌ கவாந்‌ கொண்டு ஊமைத்துரையைப்‌ பாளையவ்‌ 
மீகாட்டையில்‌ சிறைவைத்திருந்த குஹை, பதினாறு மாதங்களாக 
அங்கே இவா பரிரக்திருஈதமுறை, இறுதியில்‌ சிறையைத்‌ தகர்த்து 
வள யேறப்‌ பதியை அடைந்து கோட்டைகள்‌ அமைத்து அஇ 
| பதியாய்‌ அடலாண்மை மண்டி. ஆண்டு மூண்டு நின்ற நிலை, 
கும்பினிப்‌ படைகள்‌ தொடாக்து வஈதது, இடை முரிந்து 
உடைந்து போனது, ௭ திரிகளை வென்று தொலைக்க இவர்‌ 
விரைர்து முயன்றது, தூத்துக்குடியைக்‌ கைப்பற்றிச்‌ சேனைத்‌ 
தலைவனைப்‌ பிடித்து வந்து இழையில்‌ வைத்தது, மனைவி வந்து 
மறுகவேண்ட அந்த வெள்ளை துரையை இவர்‌ உள்ளம்‌ இரங்க 
விட்டது, இந்த அருர்திறலாளர்‌ அரசாய்‌ இருக்‌ துவரின்‌ ஆங்கில 
- ஆட்கு ஈங்கு நிலையாது என்று நெஞ்சம்‌ கலங்‌இக்‌ சூம்பினியார்‌ 
'கொடும்படை திரட்டி அடுத்து அடுத்து வந்து அடும்போர்‌ புரிர்‌ 
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த்து, அழிவுகள்‌ அடைந்தது, முடிவில்‌ கொடிய பிரங்கிகளோடு 
நெடிய சதிகள்‌ செய்து அடுதுயர்‌ ஆற்றியது, ௮அதஞல்‌ படைகள்‌ 
பல இழநது பதிய்னைக கைவிட்டு அதிசயமாய்‌ வெளிப்பட்டு 
மருது துசோவையை மருவி இவர்‌ கழுவு கொணடு நின்றது, தம்பி 


முதலிய ௨ உரிமையா ளா கும்பினியாரால்‌ அழிந்து து போனமையால்‌ 


..இவா உள்ளம்‌ "வெறுத்து. உலகைத்‌ துறந்து மறைந்து, போயது 
முதலிய சரித வரலாறுகளை இதில்‌ முறையே. காணலாம்‌. 


பாண்டி நாட்டின்‌ சென பாகத்தில்‌ நடந்த இச ன்‌ 
யாண்டும்‌ பரவி இசை பெறிறு நிற்கின்றது. , அங்கிலையா ஈங்கூ 
வந்து ஆட்டு, கை கோலியபோது யாரும்‌ அவரை எதிர்க்க 
வில்லை. _ வங்காளம்‌, மகதம்‌, மராடம்‌, பாஞ்சாலம்‌, கூர்ச்௪ 


ரம்‌ முதலிய எல்லா. நாடுகளும்‌ எளிதே அவர்‌ கைவ ப ரயின. 


-இத்தென்ஞுட்டில்‌ வர்தபோ துதான்‌ பாஞ்சா லந்குற்ச்சியார அவ. 


ரைக்‌ கடுத்து எதாததார. . (இந்தியாவில்‌ யாரும்‌ தலட செய்ய 
வில்லை; யாண்டும்‌. இர பேசவில்லை; ஈண்டு. இத்‌ ஜென்ஸி ட்டு 
மூலையில்‌ ஒரு சிற்றாசன்‌ இப்படி. மூண்டு ௮.திர்க்கினறானே! 
்‌ என்று கும்பினியார்‌ நீண்டு டு திகைத்தனர்‌. கெஞ்சம்‌ கலங்கினார்‌? 
பல அகையிலும்‌ வஞ்சம்‌ புரிக்கு. பாரக்தனா,; யாதும்‌ பலிக்க 
“வில்லை. ஆது. ஆண்டுகளாய்‌ முகி மயங்கி வந்தவா இஅதயில்‌ 
இக்‌ நாட்டுச்‌. சதிகாரர்‌. சிலரால்‌ உறுதி யடைந்து ஊ க்ப்‌ 


ரட்‌ 'நேர்ந்தார்‌; போரில்‌ பல பேர்‌. மாண்டு பேங்பினர்‌. 


௬ 


இ. பி, 1799 முதல்‌ 1801 வரை பாஞ்சாலம்‌. குறிச்ச யாரோடு 


அவர்‌ பட்ட பாடுகளை அங்கே இறரதுபட்டுள்ள பட்டாள்‌ 
களின்‌ சவக்‌ குழிகளு ம்‌, சேனா னாதிபதிகளுடைய சமா இச ஐடம்‌ 
இன்றும்‌ வெட்ட வல்‌ விளக்கி நிற்கின்‌ றன. மவ 
நெடிய படைவலி புடைய பெரிய ஆங்கில ஆட்டியைத்‌ 
தன்னம்‌ தனியே நின்று மூன்று ௮ ஆண்டுகளாக மூண்டு பொரு 
துள்ளது ௮திசய மாட்சியாய்த்‌ துதிசெய்ய வந்தது, பிரற்தி 
களும்‌ வெடி.த்தரள்களும்‌ கருமருந்துகளும்‌ பொருவரு நிலையில்‌ 
பெருகி வந்தன... வந்து பொழிந்த இக்கூண்டுகளை யெல்லாம்‌ 
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மேலே வாங்கக்‌ கொண்டு பல: முை ற்யும்‌. 'கும்பினிய ற்‌. த்த ஆல்‌ 
வ ரட்டடு. பாஞ்சை வீரா்‌ விரோடு போராடி. புன்ள்னர்‌.. 


- இந்த சிலை ியிச்‌ திறிது சிந்தித்து. கோக்‌இஞல்‌ எந்த 
. இந்தியன்‌ உள்ளமும்‌” உந்து உருகும்‌). உணர்ச்௪ பெருகும்‌; 
உறுதி பொங்கி உரிமை இங்கும்‌. இந்‌ நாட்டின்‌ சுதந்திரத்தை 
நிரந்தரமாக நிலை காட்டவேண்டும்‌ என்றே. அந்நிய நட்டார்‌ 
“ஆளகையைதீ தலை நீட்ட ஒட்டாமல்‌ இவர்‌ தகர்த்து - வந்தார்‌. 
கொடிய வஞ்சகமாய்‌ எதிரிகள்‌ ௪இ புரிர்கமையால்‌ முடிவு 
வேருயது. அசகாய சூரனானை இவர்‌ விரோடு மூண்டு போரா 
பூய போதெல்லாம்‌ வெள்ளையர்‌. மாருடி. மாண்டு . மறுகி இ 


யிருப்பது பெரிய அ திசயமாய்ப்‌ பெருகி. யுள்ளதி, 


கும்பினிப்‌ படைகள்‌ வந்து கொடுஞ்சமர்‌ புரியுக்‌ ன ட. 
வெம்புலி மடங்கல்‌ என்ன ஊமையன்‌ வெகுண்டு சற 
- அம்புலி வரவும்‌ சூழ்ந்து ௮டரிருள்‌ அழிந்‌ த. தேபோல்‌... 


வம்பியல்‌ படைகள்‌ மாண்டு மண்ணிடை மடிக்கு, தம்மா] 


என்றபடி. ௦ கா ப தோதலில்‌ ம்‌ வாதும்‌. இறுதியில்‌ 
இவர்‌ நிலை பரிதாபமாயது, உறவினரும்‌ மரபினரும்‌ ப்டைவீரர்‌ 
களும்‌ காலாயிரம்‌ பேர்கள்‌ இறந்து பட்டனா. . கோட்டை 
உடைந்து போயது, புகைகள்‌ எங்கும்‌ பொங்கி அடாந்தன) 
ஆகவே இவர்‌ வேகமாய்‌ வெளியேற ரேர்ந்தார்‌.. பதியிழக்‌.து 
அயலடைக்து துயருழந் இருந்தும்‌ மீண்டும்‌ அடலாண்மை பட ன்‌ 
மூண்டு பொருது து மிடலோடு டீண்டு நினராா. 


௬,த6 திரவுரிமையில்‌ நிரகதரமாய்‌ நிலைத்து நின்று ட்டை 
மானத்தை இவா்‌ யூரஈது வந துள்ளமையை நினைந்து இகதஇக்சூம்‌ 
தோறும்‌ நெஞ்சம்‌ வியக்து பரிந்து விழைந்து மஇழ்கின்‌ ற.து 


அறிவு செல்வம்‌ ஆண்மை வீரம்‌ முதலிய மேண்மை 
களாலேதகான்‌ ஒரு நாடு. மப்பும்‌ மாண்பும்‌ பெற்‌ ற்று ்ஷ்டன்ல்‌ 
'செவ்வையாப்‌ உயாந்‌.து விளங்குகின்றது. 


நாட்டுக்கு வீரரே நல்ல அணி; நாடி.வரு 
படு, தெட்டுக்குச்‌ செவரே செய்யஅணி;.- பாட்டுக்குப்‌. 
்‌ 3 


கீ மூ கவரை 


்‌ பண்ணே இனிய௮ணி; பண்ணா உடம்புக்குக 

கண்ணே அரிய ௮ணி காண்‌, 

எனனும்‌ இது இங்கே எண்ணி உணர வரிய.து. பேரின்ப 
வீட்டுக்குச்‌ சாதனமான ஞானமும்‌ வீரத்தோடு கூடிய போது 
தான்‌ விரத்தி வைராக்கியம்‌ எனச்‌ கிறப்புமிகுந்து சீர்‌ பெற்று 
ள்ளது. தானவீரன்‌, தயாவீரன்‌, ஞானவீரன்‌, கல்வியீரன்‌ என 
மேலான நீர்மைகள்‌ எல்லாம்‌ வீரப்பேரால்‌ விளங்கி நிழ்‌.றலால்‌ 
வீரத்தின்‌ வியனிலையை யாரும்‌ உணர்ந்து கொள்ளலாம்‌ 

இத்தகைய சுத்த வீரத்தில்‌ சிறந்து எத்தகைய நிலையிலும்‌ 
தளராமல்‌ நின்று வலிய பெரிய பகைவர்களோடு அரிய போர்‌ 
களை ஆற்றி இச்‌ காட்டிற்கு உரிமையாகப்‌ பெரிய சீர்களை இவர்‌ 
பரிவு கூர்ந்து போற்றி யிருக்கிறா... 


இவருடைய உள்ளத்திண்மையும்‌ உறுஇநிலைபும்‌ வீரபரரக்‌ 
கஇரமங்களும்‌ அதிசய புதுமைகளாய்‌ ஒளி செய்துள்ளன. ௭௪ இரி 
களும்‌ இவருடைய நிலைமையைக்‌ தலைமையாகம்‌ புகழ்ந்தருக்‌ 
இன்றனார்‌. அரிய வீரப்பாடுகள்‌ பெரிய ௮ இஈ௪யங்களாயின. 


வீரம்‌ பேருக$? வெற்றி வருக. 
என்ற வேத மந்திரததையே இவர்‌ யாண்டும்‌ ஓதி வர்துள்ளார்‌. 


வீரப்‌ புகழை நிலை நாட்டி இர்காட்டுக்கு நன்மதிப்பை ஈட 
டியுள்ள இவரது சரிதம்‌ எவருக்கும்‌ உவகை நிலயமாய்‌ உறுஇ 
நலங்ககா ஊட்டி வருதலால்‌ என்றும்‌ எங்கும்‌ யாவரும்‌ இவரை 
உரிமை யோடு கருதி உவந்து போற்றி வருகினரார்‌. 

தெய்வ பத்தி, தேச கேசம்‌, அருந்திறலாண்மை, பெரும்‌ 
போர்வீரம்‌, சுதர்‌திரவுரிமை, தலைமை கோக்கம்‌ முதலிய உத்தம 
நீர்மைகள்‌ பல நிறைந்திருத்தலால்‌ இகத விரசரித்தரத்தைக்‌ 
கல்‌.லூரி மாணவர்கள்‌ பல்லோரும்‌ பயின்றுவரின்‌ வருங்கால 
வாழ்க்கையில்‌ எல்லோருக்கும்‌ நலங்கள்‌ மிகவிளைக்து பலனகள்‌ 
பல சுரந்து வரும்‌. படித்து வருகிற நூல்களினபடியே அறிவு 
நலங்கள்‌ யாண்டும்‌ அடுத்து வருகினறன. 

நல்ல நுல்களைத்‌ தேர்ந்து தெரிவதும்‌, ஓர்ச்து கற்பதும்‌, 


பதக ... மூகவுரை ம்‌ 


உறுதி யண்மைகளை உணர்ந்து கொள்வதும்‌ அரிய செயல்களாப்‌ 
இரகாட்டில்‌ வறுமை கூரக்திரூுக்கின்றன. அந்தச்‌ சிறுமைகள்‌ 
நீங்கிப்‌ பெருமைகள்‌ ஓங்கி வரவேண்டும்‌. 


தருமம்‌ சத்தியம்‌ கருணை நீதி வீரம்‌ என்பன : உயிரின 
களுக்கு உனுதி புரிந்து வருதலால்‌ இவை வே அமுதங்கள்‌ ஆய்‌ 
மேவி நிற்கின்றன. வீரம்‌ அரசர்க்கு எவ்வழியும்‌ தலை இறக்தது; 
௮5த நிலைமையைக்‌ தனியுரிமையாக இந்நூல்‌ விளக்கி புள்ள து, 


, அரிய பல ஆதாரங்களையும்‌ உரிய உயர்‌ சாசனங்களையும்‌ 
டு நுணுகி ஆராம்க்து புனிதமான இனிய  தமிழ்ரஷடயில்‌ 
எழுதியுள்ள இந்த விரசரிதத்தை மனித சமுதாயம்‌ உரிமையுடன்‌ 
உவ£து போற்றிவரும்‌ என்று ஈம்புகின்றேன்‌. ்‌ 

நாட்டின்‌ உரிமையை உணர்த்து நலங்கள்‌ பல குரந்துள்ள 
இஈூல்‌ எல்லாருக்கும்‌ ஈல்ல பலன்கை ஈல்இ எனறும்‌ இதம்‌ 
புரிந்து“ வர இறைவனை இறைஞ்ூ நிற்கின்டேன்‌. 


௪ [்‌ 
இருவள்ளுவர்‌ நிலையம்‌ மெஜெகவீரபாண்டியன்‌ 
மதுரை, ்‌ 


16-2-1950 


ஜி எடி 1008ந்‌ படட ய்‌ நயா றவ்ஷீ்ஃ/வூ.? 


ஓட 


ப | ன ல்‌ ப ரல்‌ , | (பக்கம்‌, 249)... 


“தன்னலம்‌ கருதாத தியாகமும்‌ ண தேச விசுவாசமும்‌" 
்‌ எனப்‌ பாஞசாலங்குறிச்சி மன்னரது நிலைமையைக்‌ குறிதது 


வெள்‌ஆரயரும்‌ இப்படி. உள்ளம்‌ கரைந்து சொல்லி யுள்ளனர்‌, 
எ இரிகள்‌ னை ஏற்றம்‌ மிகவுடையது. 
அருந்திறலோடு போராடி அரச இருவையும்‌ ஆருயிர்க்‌ 
பூம்‌ "இழந்து போன பெருக்தகையாளர்க்கு ஓர்‌ வீரப்‌ பரிசாய்‌ 
ப்‌ ச க்ப்‌. 
இது விளைந்து வநதுளளது. உயாந்த தியாகிகள்‌, சிறந்த 
தேசாபிமானிகள்‌ எனக தகஙகளை எண்ணிக்கொள்ளுவோர்‌ இங்கு 


உண்மை நிலையை ஊன்றி உணர்ந்து கொள்ள வேண்டும்‌, 


பொருள்‌ அடக்கம்‌ 


அதிகாரம்‌. 
வீர ர்நிலை ௧௫9௦ 
பாஞ்சாலங்குறிச்கி எ 


ஊனிமத்துரை ௦ 
சிறை இருந்தது 
இரீதை கொநதது 
மறை புரிந்தது . 
அரண்‌ ஆற்றியது 
௮ர௬ அமரநதது 
மண்டு வந்தது 


.... மீண்டு போனது 


ஈண்டு நிகழ்ந்தது 
தூத்துக்குடி தொடர்ந்தது 
துரையைச சறைவைத்தது 
2 விட்டது 
ஆட்சி ஆய்ந்த.து 

துப்பன்‌ தோயந்தது 
படைகள்‌ இரண்ட..து 
சேனை எழுந்தது 

எயில்‌ காத்து சின்றது 
பொருது மாண்டது 
படுகளம்‌ துடைத்தது 
அடுசமர்‌ சூழ்கதது 

இடை நிகழ்ந்தது 

அக்கினி வந்தது 

அடலமர்‌ மூண்டது 

சதி புரிந்தது 

பதி அறிந்தது 

வெளி எழுஈதது 

மருது மருவியது 

இறுதி எய்தியது 
முக்கிய குறிப்புகள்‌ ப்‌ 


ஓபக்கம்‌. 
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0) 
ஷீர உ௱மை ன்ஷ்‌ 
வீரம்‌ என்பது வெற்றிவேல்‌ எம்பிரான தனாது 
நரமை ஆகலால்‌ ௮னனதோர்‌ தனமையில்‌ நிறைந்து 
போரில்‌ ஏறிய பொருநரைப புகல்‌ கலால்‌ இந்தப்‌ 


பார காவியம்‌ அப்பரா பரனுககே பரமாம்‌. 


நரல்‌ நிலை 
தோ மாண்பும்‌ இறலும்தன்‌ மானமும்‌ 
மாசு முவகை பேணி மகிப்புறல்‌ 
 தட்டடட்த்‌ ட லத்‌ 
மீரை தோன்றிய அண்கடன்‌ என்றிது 
பபச வந்தது ஜேசம்‌ பெருகியே, 


றட ம 1௪ த்‌ எம்‌ 2௮21 ஆ டி ல சிவலி விட தர்பள்‌ ப மவ அப்‌ 37 மன்த்லி. 11092 பர ன தக்கு ர. திட்ட சச்சு 3 11, கு பதி அப 1 அகரன்‌ ம்‌ பி 
வப்‌ பல்ப்‌ ட அத்து பட தத ல ப அத்‌ மல்ல வ க அட தலத்து லபரத த க அததத க்‌ தது 
சார்க்‌ 1 ஏ: 27௪ ௮ அ21௯ ன்‌ திப இ்டஸஷி ட கனிஜத்‌ பவல்‌ கல தக, ம 93 
௧.3 4 லட்டர்‌ பள்‌ பமனிட்‌ பக்க டட அகலம்‌ 2 அச்‌ ஒத்‌ உரசி ௮. ம்‌ . 
(1 தரரட தவக்‌ ப கம ப்‌ சல்‌ ஷ்‌ ச ௫ ர 





அ மட்‌ ப ப எனக்‌ த்‌ ப 
0. பரமபத நமா 

ஸி ்‌ _ பாஞ்சாலவ்கு நிச்ச வீற சரித்திறம்‌ 
து ்‌ ல்துக் கங்க பாகம்‌ 

்‌்‌ ்‌ ்‌ 





ட்‌ ்‌ முதல்‌ ௮7 இகா ர்‌ ம்‌ 
கல்‌ தத்து வீரர்‌ நிலை, 


ட்‌ உலகில்‌ உயர்ந்த புகம்‌ ௨ டையாாய்‌ நிலவி நிற்பது அரிய 
தே பெரிய இனிய பேறு ஆம்‌. சிறந்த பாக்கியமான அந்தப்‌ பேற்றை 
எவரும்‌ எளிதில்‌ அடைக்துகொள்ள முடியாது. இம்மை மறுமை 
என்னும்‌ இரண்டும்‌ மனித வாம்வின்‌ புனித நிலயங்களாய்‌ 
்‌.. இனிது அமைந்துள்ளன. முன்ன புகழால்‌ ஒளிபெறுகின்ற த; 
.. பின்னது புண்ணியத்தால்‌ எழில்‌ உறுகின்றது. புகழும்‌ புண்ணிய 
ட ழுவும்‌ மணியும்‌ ஒளியும்போல்‌ மருவி மிளிர்கின்றன. மணம்‌ கமழ்வ 
.. தால்‌ மலரின்‌ நிலையை அமிர்‌ துகொள்கின்றோம்‌. புகழ்‌ திகழ்வதால்‌ 
... ஒருவனுடைய புண்ணிபத்தை உணர்ச்‌ துகொள்கின்றோம்‌. எவனி 
” டமிருந்து புகழ்மணாம்‌ வீசுகின்றதோ. அவன்‌ பெரிய ஒரு 
பண்ணிய சிலனாய்‌ உயரர்து எண்ணிய நலங்கள்‌ பாவும்‌ எய்த 
"வரிய இன்ப ர்த்தி ஆஇன்றான்‌. பிறந்த பிறப்பைப்‌ - புனிதம்‌ 
அக்கிப்‌ பேரின்ப நலனை “அருளி வருதலால்‌ புகழ்‌ பிறவிப்பயனாக்‌ 
- கருத வற்தது. ஒளி, இளை, புகழ்‌, ர்த்தி, சீர்த்தி, என்னும்‌ 
்‌... மொழிகள்‌ விழுமிய ட்ட விளக்கி உயர்ந்த குறிக்கோள்‌ 
்‌்‌ களோடு தோய்ந்து உறு இ நலங்கள்‌ வாப்நது நிற்கின்றன. 
்‌ சோன்றின்‌ புகழொடு தோன்றுக; ௮ஃதிலார்‌ 
தோன்றலின்‌ தோன்றாமை ஈன்று. | (குறள்‌, 250.) 
என்று தோற்றத்தின்‌ ஏற்றத்தை வள்ரநவப்‌ பெருந்தகை , 
இங்ஙனம்‌ துலக்கியுள்ளார்‌. தோன்றாமை நன்று என்றது ஈண்டு 
ஊன்றி உணர வரியது. அரிய பிறவியை மருவியும்‌ உரிய பயனை 
.. அடையாமல்‌ ஒழிவது பெரிய பரிதாபம்‌ அதலால்‌ மேலோர்‌ 
ை்‌ "இங்கனம்‌ பரிவோடு கூறியுள்ளனர்‌. தன்மை குன்றியபொழு.து 
... நன்மைகள்‌ குன்றுகின்றன; புன்மைகள்‌ பொங்கி எழுகின்றன. 


க்‌ % 
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புல்லிய புலையில்‌ இழிக்ச தாமல்‌ நல்ல கிங்யின்‌. ட டி 


கட்‌ ண்ட்‌ பக வம்‌ என்டா பக்க ரூர்‌. 


லால்‌ அவை பாண்டும்‌ எவராலும்‌ புனிகமாகப்‌ (போற்றப்படு... 
கின்றன. சத்தியம்‌ தருமம்‌ கருணை விரம்‌ என்பன தெய்வ 
மணம்‌ கமழ்கின்ற இவ்விப குணங்களாம்‌. இந்தப்‌ , பண்புகள்‌ - ்‌ 


தோய்ந்க அளவு மாந்தர்‌ மகான்களாப்‌ மகிமை பெறு ன்றனர்‌. 
ஒத்த பிறப்பின ராயினும்‌ சத்தம்‌ உயர்ந்தவர்‌ மக்களுள்‌. 


சிறந்து விளங்குகின்றார்‌. மேன்மைகள்‌ யாவும்‌ பான்மைகளால்‌ 


மேவுகின்றன. அரிய தகைமைகளில்‌ பெரிய மகிமைகள்‌: பெருக 


விளைகின்றன. 


்‌ சல்வி தறுகண்‌ இசைமை கொடைஎனச்‌ 
சொல்லப்‌ பட்ட பெருமிதம்‌ நான்கே, (தொல்காப்பியம்‌) 


இனிய ட்‌ டல்‌ ட்டன. தழைத்து ட டல்‌ 


என அரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ பெருமித நீர்மைகளை . ட்‌ 


வரையறை செய்து ஒருமுகமாய்‌ இவ்வாறு உரைத்துள்ளார்‌. 


பெருமிதம்‌ வீரம்‌. சிறந்த அண்மையாப்‌ இது உயர்ந்து. 


கிகழ்றெது. 
வீரப்‌ பூகழ்‌ 


எவ்வழியும்‌ செவ்வையாய்‌ மேலான நிலைமையில்‌ தலைமை 
எய்தி நிற்றலால்‌ வீரம்‌ பெருமிதம்‌ என வந்தது. யாண்டும்‌ கில. 
கூலையாது நிற்கும்‌. இவ்விய நீர்மையே வீரமாம்‌. உள்ளத்திண்‌. 
மையால்‌ உறுவது அதலின்‌ அது தறுசண்மை என நேர்ந்தது. .: 
அஞ்சாமை உறு இ ஊக்கம்‌ தைரியம்‌ என்பன உபர்குல நீர்மை... 
களாப்‌ ஒளிமிகுந்து நிற்கின்றன. போரில்‌ நேரும்‌ இடையூறு... 
களுக்கு யாதும்‌ அஞ்சாமல்‌ யாண்டும்‌ செரில்‌ ஏறி மூண்டு 3 
பொரும்‌ அண்டகைமையே வீரம்‌ என்னும்‌. சீரிய பேரால்‌ 
விளங்‌இகிற்கின்நது. போராண்மையில்‌ மனிதனது பேராண்மை 
பெருகியுளது. போர்‌ வீரன்‌ என்னும்‌ பேர்‌ அரசனுக்குச்‌ நவ்‌ ்‌ 


புகழ்‌ ஆகின்றது. கல்வி கொடை ஞானம்‌ சீலம்‌ முதலியவற்றுல்‌ 


அடையும்‌ புகழினும்‌ வீரத்தால்‌ எ எய்தும்‌ புகழ்‌ எ எத்துணோ அரிய! 


(ு 





பனலக கடன்‌ கல்தட் ப்‌ அகல்‌ இல்ல த அத கலில்‌ அல்ப) அடத அதல மனிக்கு கண்ல கலர்‌ த்‌ 

ப ல வக்க பணய பல்‌ சதமல்ல டடத அணிய டவ்‌ 5 ்‌ ந்‌ ப கக்க அதம்‌. ப ்‌ வட ம்ம்‌ 

ட ன்ட்‌ ட்ட என்க ட்‌ ல்‌ இக்கு பட்ட ம்‌ அப்‌ ன்‌ பபபல ம பி ப்‌ 
ம்‌ அகல அடல வ்‌ ன்‌ ஒழ்‌ ஆகக்‌ 






ரு ள்‌ 
தட்‌ கத்‌ க்‌ 
தர்‌ ச ்‌ 227 
ர ட்‌ 2 ம்‌ மு 
ப ப்‌ ச்‌ ்‌ கி 
7 % 7 டல்ட் ட கச பம்‌ 
1. ல ம்‌ அத டண 
பபப | (ள்‌ தன்‌ 
[ 3 ம உ. ன த 
3 ஆ 2 
௪22 
(ட க்கி 
ம. ்‌ கட்‌ 
ஆட கனலும்‌ 
[2 ல்‌ 


பார்‌. என்னும்‌ குழிப்பால்‌. உஙிதி ணர்ந்து. கெக்‌ டபக்‌ 


ப்‌ .. பொருந்தி றம்‌ அமைந்த அவ்‌ அருந்திறல்‌ என்றும்‌ பரு டம்‌ ட்‌ 
உவடையது. பலவகை நிலைகளிலும்‌ இர்த்தி வரும்‌ ஆயினும்‌ ட்‌ 


வீரத்தால்‌ வருவது விபனாப்‌ உயர்ந்து வீறு கொண்டுள்ள தூ.  . 
... (ஜாஇரம்‌ பனிக்கும்‌ மறம்வீங்கு பல்புகழ்‌ 
ப... பெ்பத்தஓனிதப (பச்சப்பத்த, 12) அ 


த்‌ இசைகள்‌ தோலும்‌ இசைபார்து கிழ்கும்‌ விரப்புகழே அர | 
சர்க்கு எவற்றினும்‌ இறர்ததூ எனக்‌ குமட்டூர்க்‌ சண்ணனார்‌ 2. 


்‌.. என்னும்‌ ல வடகம்‌. ட்ர்ன்‌ இ) வலர அ த (1 நப. த்‌ 2)/ அ) தஹ இல, ஸி 2. 
8. மறம்‌ ஊீரம்‌. வீரத்தை இர்ராட்டவர்‌ எவ்வாறு கருஇப்போற்றி ல்‌ 
்‌ யிருக்கிறுர்‌ : என்பதைச்‌ சங்க நூல்களில்‌ எங்க ணுர்‌ காணலாம்‌. ல்லி 
்‌ ஒற்நின்‌ 
்‌ “எந்நாட்டிலும்‌ ௦ எக்காலத்திலும்‌ எவாரலும்‌ வீர்ர்கள்‌ மிகவும்‌ ன்‌ 
தி தத 
ப புகழ்க்து போற்றப்படுகின்றனர்‌. அதற்குக்‌ காரணம்‌ அவவிரப்‌ 2 
்‌ . ட ௪ ்‌ ட்‌ 5 டி ( ்‌ ன்‌ த்‌ 
பாராட்டின அருமையே இ நகல்‌ அரி. பன அசப்பவர்‌ பெரியவர்‌ ய ள்‌. 
ஆகின்றனர்‌. உயர்க்த உயிருணர்ச்சியெ சிறந்த வரமாய்‌ ஒளி ட 
௪ 1 ௮ ்‌ வஸ்‌ 30% 
டெற்று வ அபல றது. 24 
அதல்‌ | பட்‌. 
ச 2. கு அனகன்‌ மாப்‌ வீரம்‌ ஈன்கு. அமைந்துள்ள அ. ப பணம்‌ 
்‌ - மணிக்கு ஒளியும்‌ மலர்க்கு மண மம்பேரல்‌ மன்ன ர்க்கு வீரம்‌ டட 3 
ல்‌ ட்‌ க்‌ / * ்‌ ப்‌ ு ன 
மாட்சிமை தருகின்றது. ்‌ ர்‌ 
பவா இர்‌ 


்‌ [்‌ ௬ ச 4 % [] ்‌ ௩ * அ ட்‌ 
அர௪ன்‌ கவிஞன்‌ வள்ளல்‌ நீதமான்‌ மஇமான்‌ என்னும்‌ டப்த 





்‌ . இன்னவாருன மேலான நிலகள்‌ எவற்றினும்‌ வீரன்‌ என்பதில்‌ 


4 
்‌ ட்‌ 2 
்‌ - விபனுன ஒரு. பெருமதி இல்பல ஞாலம்‌ யாண்டும்‌ நயந்து நிற்‌ 1 பட 
்‌ ப்ச்‌ வீரம்‌ தெப்விக மானது; யாரும்‌ வியந்து மதித்து 33 ௮த 
ட்‌ 01 
... உவந்து போற்றும்‌ உயர்‌ நிலையுடைபது, ம்பி 
22234 லத்‌ ப்‌ 
பவட ததக ரமூர்ததி ம்‌ 

லட்‌ | : 


..... முருசக்கடவுளுக்கு வீரமூர்த்தி என்ற ஒரு பெயர்‌, அழகு... 
ர  ஒர்மை வரம்‌ அப்பபெருமானுக்கு த்‌ தனி உரிமைகளாப்‌ இனிது ட. 


நடக்‌ ம்‌ க்கல்‌ 


. மருவியுள்ளன. “*இளையாய்‌! அழதியாய்‌! ஏறு ஊர்ந்தான்‌ ஸ்வட்‌ 0 அல வதி 








ல 

ல 1,122 தத்‌ 

பத ச ம 2 2 
டட என: இந்த மன்று நீர்மைகளு / ம தொன்ற அநக தர்த்தியை அதல்‌ 1222 
ரத. டச்‌ 
ம்‌ ந்தது ்‌ ட்‌ தக 
தப்த 
பதிந்த ககத்‌ ல்‌ ப 
த (தல பஜ 

ழ்‌ உஇ ்‌ ்‌! 
45 1 





தட்ச அத 11137 த்ய. 14. பர கல்ட்‌ பசக கப பனகல்‌ 2 வுட ப அன்னர்‌ தல்ல ப க்கக்‌ வ பா ம்ரதுக்‌ சம தி “பியரி ரீ 
டத ட படப்‌ ரிக்‌ ம்‌ சட்‌ பவ்டு பள்‌ (50 அணல்‌ 20% *த்ல 1.6. வச்‌ படத்தின்‌ ட்‌ 227 3 
கட்‌ 3 ர்‌ ம ப்‌ டம்‌ ்‌ ௦ ப புது 5 வதினத பட்ட 0 ளவ த்‌ 
71%) ரிக்ம்‌ பபப அதல்‌ ன ம்‌ 
4 ச்லுரத்‌ ஷக்‌ த்த 22 


12. பாஞ்சாலக்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌. 





முன்னோர்‌ போற்றியிருப்பது கூர்ந்து. சொரச்கத்கக்களு, த்‌ ல்‌ 
தெட்டு அண்டங்களையும்‌ எகபோகமாய்‌ ஆண்டு. ௮8 தசய பராக்‌... 
இராம வீ ரீனாப்‌ யாண்டும்‌ வீறு கொண்டு நின்ற ஞூப ன்மனை ட்ட ட்‌ 
குலத்தோடு வேர்‌ அறுத்த வெற்றி வீரன்‌ அதலால்‌ கொற்றக்‌. . ட 
குரிசில்‌ என வானும்‌ வையமும்‌ இந்த ஜ்யனை வாழ்த்தி. வழிபட்டு ... 
வருகின்றன. சிறந்த போர்வீரர்களையும்‌ ௨ பர்ந்த அரச. குமரர்‌ ... 
களையும்‌ விபச்து பேச நேர்ந்தபபாதெல்லாம்‌ காவியக்கவிகள்‌ ... 
யாவரும்‌ இவவ்‌.ரப்‌ பெருமானையே உவற்து உவமை கூடியுள்ளனர்‌. 
முக்கண்‌ கோக்‌ னென்‌் முதன்மகன்‌ அறுவகைமுசனும்‌ 
இச்கு நோக்கிய. புயங்களும்‌ சிலக.ரம்‌ கனையான்‌.?? 
(இசாமா, சுந்தர, ஊர்‌, 140) 
என உக்கிர வீரனான இந்தித்‌ துவைக்‌ குறிக்கும்பொ.ழு (றது 
கம்பர்‌ இவ்வாறு கூறியிருக்கிறார்‌. போர்‌ விரங்களின்‌ சிர்மைகளேக்‌ ள்‌ 
குறி, த்தே இப்‌ 2 பெருமானைப்‌ பலரும்‌ பா ராட்டி யுள்ள னர்‌. 


சூர்மருங்கு அறுத்த சுடரிலை நெடுவேல்‌ பல 
சீர்மிகு முருகன்‌. (அகம்‌, 59) 
பொருகர்க்கு இருரிலத்‌ சன்ன கோன்மைச்‌ ட்‌ | 
செருமிகு சேஎய்‌. (புறம்‌, 14) - 
சூர்மருங்கு அறுத்த சு_ ர்ப்படை ரய! (பரிபாடல்‌, 14) 
சூருடை முழு முதல்‌ கடித பேரிசைக்‌ 

சடுஞ்சின விறல்‌ வேள்‌. _. -.. (பதிற்றுப்பத்‌.த..11). . 
சீர்கெழு செந்திலும்‌ செங்கோடும்‌ வெண்குன்றும்‌ . ட்‌ 


ஏரகமும்‌ நீங்கா இவறவன்கை வேல்‌ அன்மீற 
பாரிரும்‌ பெள த்தின்‌ உள்புக்குப்‌ பண்டொருகாள்‌ 
சூர்மா தடிர்த சடரிலைய வெள்வேலே. (சிலப்பதிகாரம்‌, த 


குருகு பெயர்ச்‌ குன்றம்‌ கொன்றபோன்‌. ட ம்‌ 
வீரா! முதுசூர்பட வேல்‌ எறியும்‌ 


சூரா! சுரலோக அரச்தரனே. ப ணை ்‌ | 
சூரில்‌ இரியில்‌ சதிர்வேல்‌ எறிர்சவன்‌. (கந்தரலங்காரம்‌) 


வீரத்‌ இறல்களை வியந்து புகழ்ந்து பருகக்‌ கடவு 
நூலோர்‌. இவ்‌ வாற போற்றி யிருககன்றனர்‌. . தீயோரைத்‌ - 
தேப்த்‌ அ ஈல்லோர்களைக்‌ காத்தருளும்‌ தெய்வ கீர்மையே வீரம்‌. 


ஆ ர க்கட சககத்தாகு இரவல்‌ 2 கட்டத்‌ ததன்‌ தத ற்ப 1 ழ்தத்த, ஆன்து டடத தகன 20 அறமா ந துடி அடல்‌ நத தட்ட அயம்‌ க கத்தல்‌ அயல்‌ 1) இட்து 1. இத உங்கட ௮ அ விருது 
பக லவ்‌ பவன டதத வர்‌ வத அகல அத வத்‌ திக்கு க்கத்‌ எல தத்‌ அ அன ததத தத்‌ வதனம்‌ அக ல வை 'ட்அ லல 
2௮ த சில்ப ஆண்ட டர அ! 3 2௮0 பாகில்‌ ை்‌ அம்‌ அடில .] 3) ்‌ ்‌ 
ரர 0 ட படர்தல்‌ ட வ அகப்பட அ கட்கே 
வலி வக்கம்‌ பெய்தது தண்கத த கத்தான்‌ 1 அ தர அல்கி 02 அதி ்‌ பவ 
கரி 2 ட அபபட தடட கக்‌ 20 0௯ 2: எறதி த்‌ அடட்ப வலன்‌ 
ட்‌ ்‌ பத்தும்‌ சலி. கட்க ல்‌ 22 ர்‌ 
கட்‌! ச ஒட ள்‌ அத. 
அபக ல்க 9 7 
க்‌. 4 பர்‌ ன்‌ க ங்கு ஞ்‌. 
கல்பகம்‌ 2 ன்‌] வரிய ன 
வல த1க தபதி ரி க்‌்‌ ய வ்கனு 
த்‌ நேர * 
ர 





ரச்‌ ் ம்‌ 

தி ட்‌ தகம்‌ பணத்த தகன | 1 வடப்த க்‌ ்‌ ்‌ ன 

்‌ அப் வ வருதலால்‌ அதன்‌ இவ்விய நேர்மையும்‌ செவ்விய சீர்மையும்‌ 

ர்‌ - தெரியலாகும்‌. ௪ கரும வீரம்‌ தரும தாரகமா யுள்ளது. * 

: 2 வீரம்‌. இரம்‌ ரப்‌ நின்று தரரியுக்களைச்‌ சாதித்து - அருளு 
. இன்றது; உ ல்லல்களை நீ க இ உறுதி நலங்கலா உதவி வ 

; உற்ற த்‌ ட த்கட்ம 

"இன்று; உ அகவ அஅவவண்மை எல்லாம்‌ வல்ல இறைவன்‌ 
ம ண்டடல்ள்‌ (முதன்மை எய்கி மிளிர்கின்றது. 

்‌ தீ தால்‌ ட்‌ தெர. ்‌ இடை கூற்றை நீக்கி பட .ஷு௰படி. 


கல்வி வ்‌ கட்‌ நக்கீரர்‌ இவ்‌ வேல்‌ வீரரை அதத மத ஒரு 
_ நால்‌ பாடியிருக்கிறார்‌. திரு பருகாற்றுபபடை என ௮.த ன 
வழங்கி... ரதி. ரர பம காதி வெற்றித்திறங்‌ 
களையே அப்புலவர்‌ , கலகர்‌ அதில்‌ தலைமைபாகப்‌ போற, நியுள்ளார்‌. 


. ' தில அடிகளை அயலே காண வழுகசன்‌0௫ம்‌. ல்‌ 
“வற்றி வெல்போர்‌? கொற்றவை சிறவ! 


செருவில்‌ ஒருவ! பொருவிறல்‌ மள்ள! 


குன்றம்‌ கொன்ற குன்றாக்‌ கொற்றத்து 
.... ... விண்பொரு நெடுஉரசைக்‌ குறிஞ்சிக்‌ இழவ! 
அலச்தோர்க்கு அளிக்கும்‌ பொலம்பூட்‌ சேஎய்‌! 


மண்டமர்‌ கடச்சரின்‌ வென்றாடு அகலத்துப்‌ 
| 5 பரிசிலர்த்‌ தாங்கும்‌ உருகெழு நெடு2வஎள்‌ 
ட்ட சூர்மருங்கு ௮றுக்த மொய்ம்பின்‌ மசவலி! 


ல டட எச்் ப்‌ ஓ ்‌ பூ ௪ 
ததத போர்மிகு பொரு! ( திருமுருகாற்றுப்படை) 
| முரகப்பெருமானுடைய உக்கிரவிர நிலைகளை நக்கீரர்‌. இவ 
ய ட்‌ 1 ்‌ ்‌] ்‌்‌ ௬ ்‌ க்க 
வாறு. 3 அத்தருக்கிறார்‌. இர்த விர ஞார்த்‌ தி சூரபன்மனோடு 
-.. பேோரராடிய வீர ஆடல்களைக்‌ தட்டல்‌ விரிவாகக்‌ 
 இறுதிள்‌ எது 

.  £ காணலாம்‌. வெற்றி வீரனது கொற்றம்‌ விபத்தகு நிலையது. 


6 இ கராலைடைய அவதாரம்‌ முழு வதும்‌ வீர்‌ நீர்மை சாரர்‌ 


. _ ஓரூங்கே நிறைந்இருக்தாலும்‌ விம்ம சரம்‌ சிறப்பும்‌ ஈல்‌்இி அத்‌ 


அதி கோமகனை மாநிலம்‌ - வியந்து புகழச்‌ செய்திருக்கிற து. செய 
ராமன்‌, ததடாகுபத்‌ கட்கம்‌ அம்‌ கோதண்டராமன்‌ என்னும்‌ 








ப நர்ப பன்‌ கவ பங்க்‌ ர ச; ்‌ மல்ல பனக. ர 11170௯ த்‌ ்‌ ்‌ ௮ ப டனர்‌. 
ன்‌ ல்‌ ய ம்‌ க்‌ ்‌ ௧ ்‌ 4 எச்‌ ்‌ 
2-1. இ 1 இனி ட 
்‌ ்‌ ச்ஸ்‌ இ. ்‌. ஓஒ 7 
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ன தட்‌ ள்‌... ரதத 2 க்கலில்க்‌. வீரமே. ல 
கேர்‌ நின்று போராடி அவனை வென்று வந்தது. அஜ. அதிசய 
நலங்களலா உலகம்‌ இன்றும்‌ அக்கட கொழுனெறது.. ட்‌. ட 
நாள்போரில்‌ இவ்வி ரனுடைப போர்த்‌ இறங்களாக்‌ கண்டதும்‌ ்‌ 
உலககண்டகளனுப்‌ யாண்டும்‌ ்‌ அஞ்சாது நின்ற பகைவனும்‌ ட, 





நாணினை,. வாப்விட்டு விபர்து புகழ்ந்தான்‌. 4 ்‌ 5 ட்‌ 
ட்‌ பத .. போயினித்‌ செரிஒது என்‌ 2ன ஜெ "றையில்‌ உலகம்போலு, ன்‌ ்‌? ட 








மேய்‌ எனத்‌ சகைய தோளி இராக௨ன்‌ மேனி கோக்கத்‌ க 
2 கப்‌ தியெனச்‌ கொடிய வீரச்‌ சேவஈச்‌ செய்சை கண்டால்‌. பல்க்‌ 
ப ரசாய்‌என சகுதும்‌ அன்‌ 2ற ராமனும்‌ காமும்‌ எல்லாம்‌. - ட 
ட - (இராமா, கும்ப, 30.) ள்‌ 
தி ு இரசாமனோடு பொருது தோல்வியஃஉடர்து. மீண்டு போன. ்‌ ்‌ ல்‌ 
ட்‌ இராவணன்‌ தன்‌ பாட்‌ டகிய மாலியவானிடம்‌ லல கூறி. 2. 
ல. யிருக்கிருன்‌. உரைகள்‌ அவனுடைய _உள்ள த்தைத்‌ இ ற்‌ ந்தா”. ்‌ 
ல காட்டியுள்ளன. மூன்று உலகங்களையும்‌ ஆளுகின்ற பெரிப ஒரு .. 
பத சக்கரவர்த்தியாப்‌ அரிய நிலயில்‌ தான்‌ உயர்ந்திருக்கும்‌ தன்னைக்‌ ர்‌ 
வத சீதை சிறிதும்‌ ட யாதும்‌ மதிக்கவில்லை; ச வவகை - 
ப்‌ ்‌ யிலும்‌ ௦ வறு த்தே சிற்றின்‌ முள்‌; என்னே இது? ன அவன்‌ த 
த ப எண்ணி எக்கி.பிருந்தான்‌. அர்த உண்மையை இண்னு ௨௦ ணர்ந்து. 

இ கொண்டான்‌. இராமனப்‌ பராத்த கண்ணுக்குக்‌ காமனும்‌ காய்‌. 


ட்‌ குத தோன்றுவன; அவனுடை ப வ்‌ “த்தை அ] டிந்த நஞ்சுத்‌ க்கு. 
தது மகாவ ர்கள்‌ என்று டட. ளா... நாம்‌ எல்லாம்‌. மிகவும்‌ . . 


ஈனமான இழி காப்களாகவே காணப்படு2வாம்‌ என்று உ ண்மை. 





...... தெளிந்து வெளியே இங்கனம்‌ ஒளியாமல்‌ பேச நேர்ந்தான்‌ டத 
ட்‌ டர்கி பகன்‌ த்து ம ட கன அ முக்த 
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்‌ பயி சத்திய நீதிகளோடு. கழவி மிளிர்கின்றறு. 


7317 
4ஆம்‌ 
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- முன்னும்‌ பின்னும்‌ அ வ்ன்ட்பிரச்ற பல்‌ எதை ஆயும்‌ துணித்து 
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ள்‌ ன்‌ 
ந வட இட பட்‌ துட்டரையும்‌ ஞூர்க்கை ரயும்‌ தொடரையும்‌ ன்‌ 
. _ வீரர்‌ என்று சீலர்‌ சொல்லிவிடுகின்றனர்‌. வீரத்தின்‌ நில்மைபை ம்‌) 
ட ல்‌. 
்‌ யாதும்‌ உணாத த்‌ மடமையே அவ்வாறு சொல்ல தேர்தின்ற து. ்‌ 
சே ச்‌ ய்‌ . ல்‌ 2 . 
கப்பட ஓ ௮௫:11 இ ' கடக்‌ அதி 
தததி ்‌ வீரசுவர்க்கும்‌ மத்‌ 
எம டல்‌ அடல்‌ ள்‌ 4 பவத்‌ 
ப க கு ம்‌ ட்‌ ்‌ ச ன்‌ 5 
அர்த தரும: ஒளியும்‌ நீதிமணமும்‌ மருவி வருகின்ற தரமே உண்‌ ட்‌ 
... மையான வீரம்‌ அம்‌. தவசிகள்‌, ஞானிகள்‌, பத்திமான்கள்‌, 
பண்ணிப்‌ சலர்கள்‌ மறுமையில்‌ பேரின்ப நிலபயை அடைதல்‌ ம: 
.. “போல்‌. போரில்‌ இறக வீரரும்‌ மேலான தெய்வீக நிலையை (து 
பவ , அடைஇன்றனர்‌. வீரசுவர்கக௨ என்பது வீரர்கரணுடைய சனி . ப ்‌ 
ட .. மகிமையைத்‌ லக்கி நிற்கின்றது. பபற 
3 ளு. க. வி ந 
இ பத ப ணத சாதியுள்‌ வீரர்‌ தனியான மேன்மைபாளராப்‌ இனிது டக்‌ 
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அச்சிட 
ட பஸ்‌. ஷ்‌ 
ப அடட்] பரநதுத்த்து பவ 
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ல 2ம்‌ 


ல்லி யுள்ளனர்‌. அவருடைய சடக்‌. நோக்கும்‌ வாழ்வும்‌. 
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அ னு 
4 தரம்‌ அள்‌ 
டபக்‌! ௪ அல 


௫ ௦ சூற்வும்‌ அது. சய நிலையின. பெரிப போர்வீ ரா து சீவியம்‌ அரிய 
த்க்‌ காவி.பமாய்க்‌ கனிந்து இகம்இன்ற ௮. எண்ணா மும்‌ ஏற்ற மும்‌ 


ந்‌ 
[2 


ம] ஈண்டும்‌ ஆண்மை. யாப்‌ எவ்வழியும இசைதழலி எ ழ்கின்றன. 
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மானம்‌ அல்லது மன்னுயிர்‌ பெரிதுஎ௪ன மதியார்‌; 2 


அ பயந்து சட வு 


“வானம்‌ எய்துவ தாயினும்‌ வரிசையும்‌ மரபும்‌ 202 தது 


ஈனம்‌ எய்திட இசைக்‌ திடார்‌; இசையையே விரும்பி பக்க 


ஊனம்‌ தத. வாழ்வையே உவந்து சாட்சழிப்பார்‌. டு 
படக்‌) த்‌ ச ன்‌ க்‌ 





ஆ ்‌ 
த 
ட அன்த. ்‌ கட 
பவட ்‌ ு ல அ 
கி ட்‌ 4 ப்‌ 04 3 
3 த்‌ ன டட ்‌ ஆர." 
அலத அட அர்‌ ்‌ சர்ட்‌ 125. 2:223ஆ 
பட்ட வ பதக்‌ பட்‌ டடக்‌ ஃ ஆல்‌ 
௮௨ இல்‌ ஷ்‌ 7 
ட ட்துக கடா! ௯ மல்க தரல்‌ 


ஸ்‌ 


"மாண்பும்‌ மனித சமுதாயத்திற்கு இனிப உணர்ச்சுககா உ சவி. ்‌ 


வருகின்றன. என்ன இன்னல்‌ நெர்ந்தாலும்‌ யாதும்‌ பின்னம்‌ 


16... பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ . 


தகக அரத மன! 





வீ ரருடைய வாழ்க்கைகள்‌ இவ்வாறு நீர்மை நிறைந்து சீர்‌... 
| 


6 ற்‌ உ [்‌] ்‌] * டி ட ்‌ 1, ்‌ வ்‌ 
மை சுரநகிருக்கின்றன. குறித்துள்ளகிலைககரக்‌ கூர்ந்து சிர்தித்‌ த. 


வீரர்‌ இயல்புகலா இரீற்.து தோர்‌ து கொள்ளவேண்டும்‌. ் 


உலகமக்கள்‌ எல்லாரும்‌ உயிரை. அருமையாக எண்ணி. 


யாண்டும்‌ உரிமையாப்ப்‌ பேணி வருகின்றனர்‌. சத்த வீரர்‌ 


மானமே பெரிதா மதித்து நிற்தின்றனர்‌. கண்ணன்‌ ஒரு முறை .. 


அருச்‌னனை நோக்கி உன்ணுடைப அர்தரங்கமான உள்ளக்‌ 
கஇடக்கையின்‌ உண்மை என்ன??” என்று உசாவினான்‌. அதற்கு 
அவ்வீரன்‌ பதில்‌ சொன்ன அ . அயலே வருகின்றது. 


ஊனமே யான ஊனிடை இருக்கும்‌ 

உயிரினை த்‌ துறச்தும்‌ ஒண்பூணாம்‌ ன்‌ 
மானமே புசப்பது ௮வனிமேல்‌ எவர்க்கும்‌ 
வரிசையும்‌ தோற்றமும்‌ மரபும்‌ 

ஞானமே யான திருவடி யுடையாய்‌! 
ஞாலம்‌ உள்ளளவும்‌ நிற்றலினால்‌ 

எனமே உயிருக்கு இயற்கை ஆதலினால்‌ கக்கம்‌ 
என்றனன்‌ வீமனுக்கு இளையோன்‌. (பாசதம்‌, பழம்‌ 2 


விசபனுடைய மனநிலையை இதனால்‌ இனி அ காண்கின்‌ 


ஹோம்‌. சத்தவீரர்க ருடைய இபல்புகள்‌ எவ்வழியும்‌ உத்தம நிலை. 
களில்‌ ஒளிசெய்து மிளிர்கின்றன. உணர்ச்சி உண்மை உறுஇ. 
என்னும்‌ இவை அவரிடம்‌ அரியே சோதி விசிப்‌ பெரிய நிதிகளை. 
புணர்த்தி யாண்டும்‌ புதுமைகளாய்ப்‌ பெ £லிந்து நிற்கின்றன. 


வீர வாழ்க்கை 


.ஜ்காமையும்‌. கெஞ்ச நேர்மையும்‌ ஆண்மையும்‌ கில்த்த 
நிற்றல்‌. வீரர்‌ யாண்டும்‌ இ ழிந்து படாமல்‌ எவ்வகையிலும்‌ - ப ப 


தலைைபாப்‌ ஊயர்ற்து ப்பு மூர்‌. அவருடைய . மன னிலையும்‌ ... 


உரமல்‌ மன்னிவருவது மகிமை தருகின்றது. உயர்ந்த நில்கள்‌ - க 






எல்லாம்‌ உள்ளம்‌ தளராத ஊக்கத்தால்‌ நறக்து க்கின்றன ல 


(ஆடின மம்‌ ௮ 17) 








அ) அக்‌ அர்‌ பிட 13௯ நத வச்‌ 2 பரம ட்‌ ந்‌ பட்டத காணு 674 314 [சிப ௫-4. டத அன்ரன்‌ ஆ 
கல அஷல! கத்த மர்டர்‌ பந்தி (ம்ப த்‌ க்‌ க்‌ 2 2) ஸ்‌. ர 
்‌ % ர்க ஸ்‌ ௪ 7 

* 


ர்‌ ல்‌ ஸ்‌ அ 
்‌ பதம்‌ பனி க வதலள்‌ 3 டக ச 
ப்‌ “2 ட ஞ்ச 2 லட்‌ ப ்‌்‌ :ஆஃச்ல ன்‌ ன்‌ 
4. ஆ 17 பக்‌ அந்தத்‌ பஸ்கி. ச தி ்‌ ப்‌ ன்‌ க்‌ 
அணி படல்‌ வம்ப ஜல வன்க “க்‌ பதக்‌ டு ட ்‌ 
ஆட கப்கள்‌ டட அதத்‌ ட ககத்ட ன்‌! ட்‌ 
2 4 அதா அ அப ரர்‌. ்‌ ்‌ 
3 2௪ ச்‌ த ன்‌ ம்‌ 
்‌ சன்னி! ட்டும்‌ அறவு ன ட்‌ 
39 ச்‌ ல்‌ த்‌ 
ல்‌ 5 





2 ஒல்‌ ச: 


ல்‌ தணு 1] ய.ர. நிலைகள்‌ மருவினும்‌ சூலவீரர்கள்‌ கலெதிரிய 


ன்‌ "தேரார்‌. த எனவண பப தாம்‌ செவ்வியராப்‌ இனிய எரமையே. பேணி 


ன்‌. 


ற நிலைகளில்‌ ஒளிசெய்து து அதி செப்ப நிற்தனெறன. 

்‌ ம ப சரந்கு. 19101௦ 8001] 0068 ௩௦௩ 8611 18 ]மகரம்0ட ௨௩0 ]ந்க 
-. ற௦016882?..... (106780 ற) 
1 தம்முடைப பெருக்‌ தன்மையையும்‌ நீதியையும்‌ உத்தம 


்‌? என எமர்சன்‌ என்னும்‌ 


வீரர்‌ ஒரு போம்‌ இழச்து நில்லார்‌ 
.. “அமரிக்கப்பெரியார்‌ இவ்வாறு கூறியுள்ளார்‌. 
ம ௬ . 


ப இ்ததகல கண்ணியமும்‌. தரும நீதியம்‌ வீர நீர்மைகளாய்‌ ஈண்ணி 
பலி 2௪, ை ப்‌ ்‌ ப 6 ட்‌ உ 

- யுள்ளன. தருமத்தையும்‌ நிதியையும்‌ நிலை நிலுத்தவே வீரம்‌ 
்‌ ௬ 


்‌. கரும தேவகையாய்‌ மருவி நிற்கின்றது. 
_ “அறம்‌ கெடாமல்‌ நின்று அடலமர்‌ புரிவதே வீரம்‌; 


....... மறந்தும்‌ புன்மையும்‌ வஞ்சமும்‌ மருவிடாத துதான்‌; 

்‌ % சிறந்த போரிடை இறந்தவர்‌ தேவராய்ச்‌ சிறந்து 

பத பிறந்த பேறெலாம்‌ பெற்றவ சாய்ஈலம்‌ பெறுவார்‌. [இ] 
' ... வீரம்‌ உள்ளவர்‌ சருமமும்‌ மெய்ம்மையும்‌ மேவி 

த ஈரம்‌ உள்ளவ ராயிதம்‌ செய்குவர்‌; வீரம்‌ 

அத ்‌. கோர வன்குணம்‌ அன்று; ௮து செய்வவான்‌ குணமே 

்‌.....! சீறி ராமனை விசயனை நினைச்துண்மை செளிமின்‌. (2) 
ம்‌ ..... உலூல்‌ உள்ளகல்‌ லுயிர்த்தொகை எவற்றினும்‌ உயர்ச்து 


இலக மாய்நின்று சேசொடு தெவ்வரை அடகு 
௮லூல்‌ ருடன்‌ ஆளுறும்‌ ௮சசனுக்கு உயிராய்‌ 
ஸ்ட்‌ யுள்ளஈன்‌ னீர்மையே வீ.ரம்‌ என்று அறிக, (4) 


பத டர்க சனம்‌. 





வடட 2, பட ரத்தின்‌ பான்மைகரநம்‌ மேன்மைகளும்‌ இங்கனம்‌ 
ட்‌ ஜி [பட்‌ ்‌ க 
த்‌ பை கிறைந்திருக்கின்றன.. உயர்ந்த ஆண்‌ தகைமையிலிருக்.து 


_ விரரர்து வருதலால்‌ அண்மை .ஆற்றல்‌ வீரம்‌ என்னும்‌ மொழி 
ட த 


உ: கேண்மை தழுவி மேண்மை கெழமி யுள்ளன. - 






கோழை, பேடி. : என்னும்‌ பெயராக எவரும்‌ வெறுத்து 
. இகற்டன்றுர்‌.. - அலா உச்ஈ நிலையில்‌ உபர்த்இக்‌ காட்டுவது வீரமே 
வாம்‌, கொச்சை [மத்ககர்‌ ஒன்ன கோமைகள்‌ இழிக்கப்படுகின்றனர்‌. 


அக ன்‌ ௧. 


ப்‌ 4 9 
நட கமல்தல 4 4 
4 4 ஆ ்‌ 
ச்‌ ல.2 ்‌்‌ 7] 
ப 9 ப 


இடப்‌ 22020 


7்‌ 


த்தி நித்பதே. பறமக கீர்மையாம்‌. வனுமை ்‌. ்‌ 


ட நிற்பர்‌. அவருடைய கரும நெறியும்‌ கரும முறையும்‌ அதிசப 


[ஆ 


த] 


22௫௮ 


பும்‌ மாண்பும்‌ பெறுஇன்ரான்‌. ்‌ 


- விரர்களாலேயே மேலான நிலைககா£ அடக்கக்‌ உ "இந்த... 
தாடு... காவும்‌ எனப்‌, பண்டு மேன்மை அடைந்திருக்க து. இர்‌... 


வட்ட எவற்றையும்‌ காட்டுச்‌ சாலை போல்‌ அந்நால்‌ இனன்‌. 


... இலையும்‌, வடராடுவிட்டு இந்காடு வந்ததும்‌, இடம்‌ கண்டு இருக்கதும்‌, 
அரசு அடைந்ததும்‌, வேட்டையில்‌ விளந்த அம்‌, கோட்டை வளைந்து, 3 
அம்‌, கோழுறை புரிந்ததும்‌, நாற்பத்தேழு , தலை முறைகளாக. ஈடக்து ல்‌ 


வைத்துக்கொள்ளும்படி. ஒரு க வியி ல்‌ ரதன வால்‌.... 








ன ட மாச்தரைச்‌ ண தத்ல தக கூசார்‌2. ள்‌ ட 
எனத்‌ தூடணன்‌ என்னும்‌ போர்வீரன்‌ ப ற 
இகழ்ர்‌ துபேசி 57 சியிருக்கிரன்‌. வட்ட பிறந்தவன்‌ மேன்‌. 


மையான அண்மையாளனாுப்‌ அமை த ரபர்‌ ம ப்‌. ப்‌. 


பேடிகளால்‌ ஒரு நாடு பெரு அடையாது; எந்த. ல 


சாட்டு வீரம்‌ பலவகைகளிலும்‌ உ பகல ௮ பண்பாடுக தர 
நிறைந்து. நீதி ஹ்‌ மாரனம்‌ தருமம்‌ என்னும்‌. அழுதால்‌ வ்‌ டத 
ளோடு மருவி பதக்‌ உத்தம நெறியில்‌ ஓங்கி வந்துள்ளது... 


இத்தகைய விர நிலையில்‌ தலை சறந்துகின்ற வீரபாண்டியக்‌ 
கட்ட போம்மு என்னும்‌ .பாஞ்சாலங்குறிச்சி மன்னனுடைய ... 
சரித வரலாறு முன்னம்‌ வெளிவந்துள்ள து. ஆட்சிமுறை முதலிய 


காட்டி இர்‌ காட்டின்‌ உண்மை நிலையை உணர்த்தி நிற்கின்ற 4... ட 


தென்னாட்டுச்‌ சிங்கம்‌ என எந்நரட்டும்‌ இசைசாட்டி, யாண்டும்‌ .. 
இசைகாட்டியாய்‌ அரசாண்டிருற்க அந்த வீர மன்னனது முன்னோர்‌ 





வந்ததும்‌, இடையே கும்பினியார்‌. எதிர்ந்ததும்‌, வரி விதித்தும்‌, 










்‌ மப/க நீண்டதும்‌, வன்‌ து, ்‌ 
திறை மறுத்ததும்‌, வம்புகள்‌ நீண்டதும்‌, வன்சமர்‌ மூண்டதும்‌,.. ச்‌ 
கும்பினிப்படைகள்‌ மாண்டஅம்‌, தானாபதி சொல்லக்கேட்டு டு இடம்‌. ல 


- பெயர்க்அுபோய்‌ அரசு பிடிபட்டதும்‌, அகியாயமாய்‌ இறந்த அம்‌, பதி. ட்‌. ்‌ 


அழிந்ததும்‌ புத்தலிய சரித்திர டட. முதல்பாகத்தில்‌ ்‌ ்‌ 


தெளிவாகக்‌ 4 காணலாம்‌. 


ல்‌, 


அந்தச்‌ க வகைகள்‌ எல்லாம்‌ தொகையாக நினை வி 


ல ள்‌ ன 


அதனைக்‌ கருத்தூன்றி அறிர்துகொண்டால்‌ முன்‌. பாகமும்‌. - 
பாகமும்‌ இன்பாகமாப்‌ பல கன்று. ழு! கரிந்து கொள்ளலாம்‌... 


ஸி 
ம்‌ ர்‌ 





வீர பாண்டியக்‌ கட்டபொம்மு, 


்‌ (1100-1199) 





அ அனல்‌ வெஞ்‌! 


அவ மைல அதின்‌ ய 


பபற தலய ௭: 


பனு 


0 


பு 

்‌ 
த்‌ 
பர 


்த் 


டன! அட ்ப்வவ்தி 








முதல்‌ டப்‌ த சாகைக்‌ குறிப்பு 





ள்‌ ன ஓங்கிய தஇிறல்மிகு பாஞ்சைப்‌ ட்‌ 
1201-ஆம்‌ 
்‌........ பதிஅமர்த திருந்து. ஈரினிது ஆண்ட 2 


......... வீர்பாண்‌ டியப்பேர்‌ விறலுயர்‌ வேந்தன்‌ 

படக தர திசைமுகம்‌ ஏநகும்‌ இசைபாநு தற 

௮ த ட்‌ ஆழிரஞுழ்‌ உலகம்‌ வாமிஎனறு ஏத்த 

...... ஆணை செலுத்தி ஆண்மையுற்‌ நிருந்ததும, 

...... . வெள்லாயர்‌ வந்ததும, வெஞ்சினம்‌ விளைந்ததும்‌, 
பிள்ளை சென்று பிழையாய்‌ நெல்லைக்‌ 


கொள்ளை செய்ததும்‌, கொடும்பகை மூண்டதும்‌. 

- 10, * அடுமபடை யோ டவர்‌ ஆர்த்து வநததும்‌, 

ட்‌ ்‌ ப இருதி ௰ப்‌ படையும்‌ பொருது திர்‌ புகு5ததும்‌, 

ட்‌ .” காலன்‌ பட்டதும்‌, களப்படை அழிந்ததும்‌) 

3 சாலவும்‌ கொந்தவர்‌ தாமயர்ந்து ஓ.ஜிந்ததும்‌, 
..... கோனிவன்‌ வெற்றி கொண்டனம்‌ என்னா 


க 25. ஆனா உவகையோடு அமர்ந்தினி திருந்ததும்‌, 
இடர்‌ இனா பதிவந்து ஊனம்‌ உரைத்ததும்‌, 

... மறுத்துரைக்‌ காமல்‌ மன்னவன்‌ இசைந்ததும்‌, 
பழவினை துரப்பப பதிவிட்டு எழுந்ததும்‌, 

2 ல .பகையிடை வந்து தொகைய ற வளைந்ததும்‌, 
20. இடையற எறிந்து இகல்கடந்து அகன்‌ றதும்‌, 
ன்‌ ப்‌ புதுவை புகு௩ததும, புகலடைந்‌ திருநததும, 


௨... சதியுடன்‌ வந்து தரியலர்‌ அடர்ந்ததும்‌, 
டன வலையிடை அடைந்த மடங்கல்‌ ஏறென 


பு நிலைகுலைந* தவன நேர்ஈதகப்‌ பட்டதும்‌, 

25.  கொலையிடை விழுந்ததும்‌, கொடும்பழி கண்ட தும, 
.. தலைநகர்‌ பகைவர்‌ தாம்கைக்‌ கொண்‌ டதும்‌, 
முன்னுற மொழிந்தனம; இன்னதில்‌ அன்னவன்‌ 
பின்னவன்‌ செய்த பெருந்திறல்‌ ஆண்‌ மையை 
என்னிரு கண்‌ என இன்னுயிர்‌ ஆமென 

மன்னியுள்‌ இருநது மகமைசெய்‌ தருளும்‌ 

-.. பன்னிரு கைபுடைப்‌ பரமன்‌ 

.. தன்னடி தொழுது சாற்றுவன்‌ இனி3.த, 



















்‌ 
டா 
3 
2) 


ம்‌ 
நீ 

% 
ச 


- நிலையில்‌ ஒளிபுரிர்து விளங்கின. இத்தகைய ௮ழ௫ய விழுமிய 





இரண்டா வது அ பதகாரம்‌,. த 
ச பாஞ்சாலங்குறிச்சி, ்‌ ள்‌ 


ஒரு அரசுக்கு இசாசதானியாய்‌ அமைந்துள்ள. ஈகம்‌ பல. ்‌ 
வகை நிலைகளிலும்‌ உயர்ந்து சிறந்த புகழை அடைந்து கொள்‌. த்‌ 
இன்ற.து. இடம்‌ பொருள்‌ எவல்‌ என்பன தனதான பகி ௮ இத்‌ ப்‌ 
அணைகளாய்‌ உடன்‌ தொடரரந்துருக்கின்றன. தானம்‌ _ அமையின்‌ . 
வானமும்‌ அமையும்‌ என்னும்‌ பழமொழியால்‌ இடத்தின்‌ .மஇிமை.. 
இனி புலனாம்‌. பதி, தலம்‌, தானம்‌, ஊர்‌, ஈர்‌, புரி நண்ப. ்‌ 
எல்லாம்‌ குறியான காரணங்களை யுடையன. பாஞ்சாலங்குறிச்சி. - 
என்னும்‌ ஊரின்‌ பேரை பாரும்‌ நன்கு ௮, பிந்திருக்கின்ன ௩. கீறிய ப 
ர த்த வ பதுவ்‌ அழார்ந்து ௮.7 புரிந்திருக்க இந்த இடம்‌ 
பெரிய புகழை அடைந்து உலகம்‌ எங்கும்‌ வியக்து பேச ஒளி ட ப 


கட்‌ 


யுள்ளது. இவ்வளவு மதிப்பும்‌ மாண்பும்‌ ல்ல எவ்வகையில்‌” 





வந்தது? அவ்வகை செவ்வையாகச்‌ சிந்தனை ௦ செய்து ௦ ல்ல உ ரியது... 


தலம்‌ இருந்த நில்‌. . 


தென்பாண்டி. நாட்டிலே யம படபட. வடஇழக்இல்‌ £ 
இருபத்தைந்து கடிகைக்‌ தூ ரத்தில்‌ இர்ரகர்‌ பல பவு௪௫ நேடன்‌ 
நிலவியிருந்த.து. விரிந்து பரந்த சமவெளி; சிறந்த நீர்வளம்‌; ஈல்ல.. 


. காற்றோட்டம்‌; அயல்‌ எங்கணும்‌ செவல்‌ தமை; இயல்பான இனிய 


காட்சிகள்‌; மேல்புறம்‌ * சாலிகுளம்‌ என்னும்‌ நீர்வள முடைய. ட்‌ ்‌ 
பறம்பு; ஏழு மைல்‌ சுற்றளவுடையத%$ நிலபுலங்கள்‌ பலவும்‌ இடை... ன்‌ 
மருவி இனிய சோலைகள்‌ புடைசூழ எழில்கள்‌ நிறைந்திருந்தன... 
பொழில்களும்‌ வாவிகளும்‌ ௨ வயல்கஞநம்‌ அயல்தழுவி யாண்டும்‌ உயிர்‌ 


ம 






இடத்திலே பாஞ்சைப்பதி என்னும்‌ வீரமா ஈகரம்‌ அரிய பல. 
சர்மைகளோடு பெரிய மகிமைகள்‌ நிறைந்து சிறந்து கின்ற. : -.. 


வல படவ திட ணடட இட்டது அனைவ வைஷமைய வகைய களா கலைவ யாவ வையக ஷயம்‌ அகவய அவவை அவவை வைவசன்‌ வையக ககக 





% இத்‌ க டலன்‌ ௮மைந்த ப்றிய ஏரி. “தற்டுபர்‌ அம்பல்‌ வற்றாக | ம்‌ 
நீர்‌ நிலை வாய்ச்தது. ௮யல்‌ இருச்த வயல்‌ கல்ட்‌. 
லாம்‌ வளமான நீரை வழங வந்தது. சாலி நெல்‌. நல்ல... 
செர்கெல்‌ விளைவுக்கு டஉீர்ப்பாசனமாய்‌ ஏலலியிருர்சமையால்‌ ்‌ 

சாவி பன்‌ என ஞாலம்‌ வழங்க இக்குளம்‌ விளக்கி எத்து. ப 














மல்‌ ஆ அட டட கட கல்‌. ல்‌ அசி ம சட. அகி த க 2 1 2 அசல்‌ அன்றி ்‌ னான்‌ பணி தக... $% ்‌ 
ட்‌ க்கட அவளி கக்கிய படம படுவ ககல்க்‌ந்த லம. ப ய்‌ ட வக ௮ ்‌ ்‌ ட்‌ 
வட்டுப்‌ ச்‌ சத்‌ இனி வல்‌? க ர 


தப பட்டி 45 க ஷ்‌ 6 ச்‌ 


மல்‌ ்‌ ்‌ ன்‌ ்‌ ட்‌ ம்‌. ரா து பாஞ்சாலங்குறிச்ி 


்‌்‌ .......... பதியின்‌ பெருமை, 


அன்னமா நகரின்‌ பெருமையை முழுதும்‌ 


அளந்தறிர்து உரைத்திடல்‌ ௮ரி?த 
என்னினும்‌ என்னால்‌ இயன்றவா நிசைப்பேன்‌ 
இசை திசை எங்கணும்‌ பரப்பி ப 
இன்னமூம்‌ வீ.ர நிலைககொரு நிலையா 
்‌ இருந்துளது; அழிந்துமின்‌ றதன்‌.போ 
சொன்னபோது எவர்ச்கும்‌ வீரமெமி யுணர்ச்சி 
-சோரியில்‌ ஊரிடும்‌ அன்றே, 


வேட்டைமேல்‌ எழுக்தக ஒருமுயல்‌ சன்னை 
்‌ விரைக்க டன்‌ கடிதீதிடத்‌ கொடர்ச்தே 
தட்டமாய்‌ வந்த நாய்களை இக்த 
இட தீதினில்‌ உருத்துமேற்‌ சீறி 
மாட்டிய இறலைச்‌ உண்டதால்‌ கட்ட 
பொம்மனாம்‌ மன்னவர்‌ மன்னன்‌ 
கோட்டையை வளைத்து ஈகரமும்‌ அமைத்துக்‌ 
௨... கோமனை.யுட்குடி புகுந்தான்‌. 
மாடமா ளிகைகள்‌ மணிஓளி கஞலி 
வானமும்‌ இருள்‌ ெட வயங்கும்‌; 
கூடகோ பு2ங்கள்‌ கொல்படை நிறைந்த 


கொத்சள்‌ வரிசைகள்‌ எங்கும்‌ 


பாடல்‌ வேதிகைகள்‌ பட்டிமண்‌ ட.பங்கள்‌ 


பாவையர்‌ பதம்பெயர்த்‌ தினிதா 
ஆடல்செய்‌ ௮ரங்கம்‌ அ௮சமீயத்‌ தலங்கள்‌ 

அ௮ணி௮ணி யாயஉண்‌ இகழும்‌, 
௮ர௬மமை தெரிக்க ௮ந்தணர்‌ ஒருபால்‌; 

௮. சசர்தம்‌ மரபினர்‌ ஒருபால்‌; 
பொருதொழில்‌ ௮மைக்த வீரர்கள்‌ ஒருபால்‌; 
புகழ்மதி ௮மைச்சர்கள்‌ ஒருபால்‌; 
இருவமர்க்‌ தயார்த வணிகர்சள்‌ ஒருபால்‌; 
செய்ய வேளாளர்கள்‌ ஒருபால்‌; 


கருமமே கண்ணாய்‌ வினை புரிச்‌ துயரும்‌ 


கம்மியர்‌ ௭ருகர்‌ ஒருபால்‌. 


(ய) 


(2) 


(3) 


்‌ ்‌ 
ற ப்‌ ன்ப ௫ 4 
ர்‌ ஓர்‌ ச்‌ ய்‌ த ௮: 


அஇகலை கற்று ட தயர்ச்த. . 
அருந்தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌ டம்‌ 
க வழாமல்‌ இசைகலம்‌ செரிர்ச... 
.- சொல்லிசை வாணர்கள்‌. ஒருபால்‌; ன 
-கதிமிகுத்‌ சடுவெம்‌ படைச்சலம்‌ பயின்ற 
கடும்படைச்‌ தலைவர்கள்‌ ஒருபால்‌; 
கதியறிர்து ஒற்றித்‌ தகவுடன்‌ உரைக்கும்‌ 
சதுருடை ஒற்றர்கள்‌ ஒருபால்‌. 


சாரென த இரண்டு மதமிகப்‌ பொழியும்‌ 
களிற்றினம்‌ களித் திடும்‌ ஒருபால்‌; 
, பாெனப்‌ படாமல்‌ சாவிமமற்‌ பாயும்‌ 
பரியினம்‌ செழித்திடும்‌ ஒருபால்‌; 
போர்‌எளப்‌ புடைத்துப்‌. புயம்கெடி. தோங்கும்‌ 
பொருஈர்கள்‌ பொங்குவர்‌ ஒருபால்‌; 
சேசெனக்கு எங்கும்‌ இலைஎன நிமிரக்து 
நீண்‌ மதில்‌ நிலைத்திடும்‌ ஒருபால்‌. 


ணன்‌ விலையை நிலையறிந்‌ தில்லு 


மணியறி வல்லுசர்‌ ஒருபால்‌; 


அணிகளை அழகா அமைத்துமுன்‌ கொடுக்கும்‌ 
அ௮ரியபொற்‌ பணியினர்‌ ஒருபால்‌; 


ல்‌ உ 

கணிதன்‌ ஜூலை நுணுகிமுன்‌ அமிர்து 

| சசடற உரைக்குகர்‌ ஒருபால்‌; 

கணிவரு திணிதோள்‌ மல்லர்கள்‌ ஒருபால்‌; 
_ சசமுறு வில்லினர்‌ ஒருபால்‌, 


வாள்‌ லி ௮சனில்‌ வல்லவர்‌ ஒருபால்‌; 
வல்லயம்‌ வல்லவர்‌ ஒருபால்‌; 

நீள்சுடர்‌ வடிவேல்‌ வல்லவர்‌ ஒருபால்‌; 
“நெடுங்கவண்‌ வல்லவர்‌ ஒருபால்‌; 

சோள்வலி யதனில்‌ வல்லவர்‌ ஒருபால்‌; 


சொல்வலி வல்லவர்‌ ஒருபால்‌; 


ர்‌ 


காள்‌ வலி விழந்து பலபடை பயின்ன்‌ 5 
ரதன்‌ பேணூகர்‌. படல்‌ 








்‌ சாலயும்‌ உச்சி மாலையும்‌ முரசம்‌ 


டு (41 
்‌ 
% 

























-கார்என மூழங்கிடும்‌ ஒருபால்‌; 
சாலவும்‌ "இனிய வீணைவேய்ங்‌ குழல்கள்‌ 


லட்‌ 
௪. 2 
* டம்‌ 


ல்‌ -சதுருடன்‌ "இசைச்‌ இடும்‌ ஒருபால்‌; 
பாலையும்‌ 'இனி௰ய தேனையும்‌ வெலும்சொற்‌ 







......... பாவையர்‌ பாட்டொவி ஒருபால்‌; ்‌ 
வேலையின்‌ ஒலியிற்‌ பல்லியங்‌ சளுமேல்‌ ன்‌ 
௮ . மேவிரின்று எங்கணும்‌ ஒலிக்கும்‌, ப (10): 
த ட்‌ அரும்பெறல்‌ மணிகள்‌ அழகய பரிகள்‌ ப 
௪ * அடுதிறல்‌ அளவிட லரிய 
2 - பெரும்பொரு கரிகள்‌ விரும்புபோ செல்லாம்‌ 
. பேணிமென்‌. மடிசுரர்‌ துறுபால்‌ ்‌ 
பசக சுடைய அரும்பசு ரிரைகள்‌ 
த்‌ ட்ப மனியச்‌ சிவிகைகள்‌ இன்ன 
ன்‌ “அதக்போருள்‌ பலவும்‌ இடச்தொறும்‌ நெருங்கி | | 
“இமையவர்‌ உலசெனதச்‌ இகழும்‌, | (11) ல்‌ 
அனி மரக்கலம்‌ சோலை வயல்‌எலாம்‌ செச்செல்‌ 
னல்‌ - வாம்பெலாம்‌. பணிலங்கள்‌ ள்‌ மூழங்கும்‌ 
்‌ ட பறுக்பெலாம்‌ கமூ௫ன்‌ காடெனச்‌ இகழும்‌ 
க்க -கமுகெலாம்‌ தெங்கென நிமிரும்‌ 
அரும்‌ ம்பலா ம.ரங்கள்‌ ௮சோகமா மரங்கள்‌ 
ப.  சணிஅணி. யாபுறச்‌ சாலிப்‌ | ர: 
்‌ உ ரக்காம்‌ 5 என்னும்‌ இருங்குளம்‌ பாலின்‌ ட அத்‌ 
ப பநப தது எனப்பொலிர்‌ இலங்கும்‌, ப (1 தத்‌ 24. 
மல ன அதத்‌ 
்‌ மனம்‌, பலவகை கிலைகளிலும்‌ கலைந்திருந்த இந்தப்‌. பாஞ்‌' ப பவ 5 


ட்டர்‌ த 34. 


2 பலய. அத்து 
ை டன்‌ பக்த ர ஷபக்ப 4 வற்‌. பததி 





ஆரம்‌ அல்ல்து ஃை 

4 1 நீதம்‌ ளகர: ்‌. 
க பல்‌ 2 ர்‌ பக்‌ டர பப்‌ 

பமக மடன்‌ தல க கயவதர ரகக தடட 1 ல்க 








ல்‌ பாங்குடன்‌. முயன்இ தகபபரக ள்‌] பகல உ ப ரில்ன 
அடைந்துகொண்டனர்‌. கொள்ளவே எல்லைகளை ஆர ஈபந்தார்‌ 5. ன்‌ 
ஆட்சிமுறைக்கு வேண்டி. ய ப க்‌ கருத கினார்‌. எங்கும்‌ ப. 
கலாத்‌ தொகுத்தார்‌; வாவுகளைப்‌ பெருக்கினார்‌. தென்ஞட்டுப்‌ பாலா 
யக்காரர்‌ எல்லாரும்‌ தம்மிடம்‌ நேரே இறைகளைச்‌ செலுத்தும்படி. ம்‌ 

முறைகளைவிதித்தார்‌; அனைவ வனப்‌ அடங்கி அமைக டன்கொடுத்தார்‌.. ன்‌ 
பாஞ்சாலங்குறிச்சி ஜூன்‌ மாத்திரம்‌ திறை செலுத்த மறுத்துத்‌ தீர. 
மாய்‌ எதிர்த்த. அ. கும்பினியார்‌ கற்களால்‌ இயன்ற வரையும்‌ வம்பு. 
கள்‌ செய்து பார்த்தார்‌. பாதுூம்‌ பலிபவில்லை. - தேச: ஆட்டி தம்‌. 
கைக்கு வந்து அறு அண்டுகள்‌ அஇயும்‌ ஒரு காசும்‌ கட்ட பொம்டு ப்‌ 
னிடம்‌ இருந்து அவர்‌ சைவாங்கமுடியாமைபால்‌ நெடிது இகைத்துக்‌ ... 
கடிது மறு இஞர்‌, சிறிய ஒரு குறுநில மன்னன்‌; பெரிய ஆங்கில 

அட்சியை யாதும்‌ ம இயாமல்‌ அடங்கொண்டு நிற்தின்ருனே! என்னு 


உள்ளே கோப தாபங்கள்‌ மண்டியிருக்கனர்‌. .. இருர்தும்‌ வெளியே 


யாதும்‌ செய்ய இயலாமல்‌ பலவகையிலும்‌ . நய பயங்களால்‌ : வரி 
வாங்கி விடவேண்டும்‌ என்று பதம்‌ பார்த்து வந்தார்‌. ்‌ 


துரை வத்தது. 


முடிவில்‌ ஒரு துரையை நேரே அனுப்பினார்‌. அவர்க்கு. ஆலன்‌ 
என்று பெயர்‌. குதிரை ஏறி அவர்‌ கோட்டைக்கு வந்தார்‌; ண்‌ 
-தாரரைக்‌ கண்டார்‌; உற்றதை உரைத்தார்‌; இவர்‌ தமத பழக்கம்‌ க்‌ 
கங்கா எல்லாம்‌ விளக்கி வரி செலுத்துவது இல்லை. என்னு உறு இட 
யாகச்‌ சொல்லி விடுத்தார்‌. அரை கடுத்துப்‌ போனார்‌. அடுத்த்‌ 
வரவே இல்லை; கும்பினியார்‌. கொடிய ஆலோசனைகள்‌ அய்க்கக. ்‌. 


தடட 


நெடிது பல சூழ்ந்து நேரம்‌ நொக்கி நின்றார்‌. டத்‌ ல ௬: ்‌ 


பிறர்க்குக்‌ கப்பம்கட்டி. வா ழவது இழிவு என்று இவர்‌ எண்ணி. 


ள்‌ 


யிருந்த நிலை ஏற்ற ன்‌ நின்றது. வெள்ளையர்கமா யாண்டும்‌ என்‌. 







ளலாகவே இவர்‌ கருதி வந்திருக்கிரர்‌. கன்னை அடக்க ஆளவேண்‌ 
டும்‌ என்று. அவர்‌ அடங்‌கொண்டு கிற்பதை நிளைர்கபோதெல்லாம்‌ 
இம்‌ மன்னர்‌ நெடுஞ்‌ சனங்கொண்டு நிமிர்ச்து. கின்று. வடட ஸ்ப 


வ ன்றும்‌ அண்மை வரங்கள்‌ மேன்மை சரர்துள்ளன.. 





ன்ன 


% 





யூட்டி டந்த. எல்லியும்‌ தமான உ பயர்‌ டள 


டர 


ட - பாஞ்சாலங்குறிச்சி வல்‌ 3௦ 





்‌ ண்‌ 'கட்டியிருக்கன்றன. திறை கேட்கவந்த வெள்சகாத்‌ அசையிடம்‌ 
... இந்த வீரத்துவர்‌ நேரே உ கபட முறைகள்‌ யாரும்‌ உணர்ந்து 
, சிந்திக்கத்‌ தக்கன. சில அயலே வருகின்றன. 


_. என்னின்‌ முன்னவர்‌ இசை திசை பரபபிமேல்‌ நின்ற 

ல்‌ பொன்னின்‌. நாட்டினும்‌ புகழ்க்கொடி நாட்டிமுன்‌ இருந்தார்‌; 
பனனருந்திறற்‌ பாஞ்சையம பதியதி பதியாய்‌ 
இன்ன நாளில்யான்‌ இருந்துளேன்‌ இஜையுளம்‌ தளரேன்‌. (1) 


அரசை ஆள்பவர்‌ அடியராய்‌ வாழ்தலும்‌ உண்டோ? 

பு. ரல:௪ யானைமேல்‌ போபவர்‌ பூனைபோ லுவரோ ! 

வரிசை யாலுயா மன்னாதம்‌ மாபினில்‌ வநதேம்‌ 

வரிசெய்‌ எனறுநீ உரைசெயல்‌ வழிவமி இழிவே, ௦ டன்‌ டன, 


முன்ன வர்க்குமுன்‌ னாகிய முருகன்‌ எம்‌ பெருமான்‌ 
_ தன்ன டிக்கலால தரணியில்‌ மற்றுள எவர்க்கும்‌ 
மன்னன்‌ என்திரு மணிமுடி வணங்கிடாது; என்வாய்‌ 
சொன்ன சொல்லையும்‌ வழுவிடாது; எழுமையும்‌ ப்ட்‌ (2) 


இனிய நல்லுயிர்‌ தன்னினும்‌ எமக்குயர்‌ மானம்‌ 
* புனிதம்‌ ஆதலால்‌ அதனையே போறறிமுன்‌ வாழ்வேம்‌; 
பானிச வாழ்வினை ஒருபொரு ளாகவே மதியேம்‌; 
தனியது எம்வி அவ்வி என்றுமே களரேம்‌. (4) 


தான்பிறந்ததன்‌ நிலத்தினைத்‌ தலததிருந்‌ தாளும்‌ 
கோன்பிறந்துயர்‌ கோககுடி யதனிடை வந்து 
நான்பிறந்துளேன்‌ நலம்பல புரி துளேன்‌ நடுவே 
கான்பறந்துநீர்‌ வநதுகால்‌ ஊன்றுதல்‌ கடனோ ! (5) 
கண்ணைக்‌ காப்பது கவிந்துள இமையன்‌ மி அயலே 
நண்ணியுள்ளீன நயந்துடன்‌ காக்குமோ! பிறந்த 
மண்ணைக்‌ காப்பது வந்ததில்‌ பிறந்தமன்‌ குலத்தோர்க்கு 
ஓண்ணு மேயன்றி ஓழிந்தவர்‌ செய்வரோ உரிமை. ததத 

. தலைமையாயநின்று தரணியை ஆளுவேம்‌; அந்த 

.. நிலைமை குன்‌ மினால்‌ நீணிலத்து ஒருகணம்‌ வாழேம்‌: 

பதத யாளரைப்‌ போற்றிமுன்‌ வாழ்த்துவேம்‌; பொல்லா 

க லைமை யாளரை நீறுசெய்து ஆழ்த்துவேம்‌ என்றுன்‌. (₹) 


பல்‌ ட்ட 






. திறைஎன்று' 'இன்‌ றுறீர்‌ வந்தனிர்‌! சிறிதுகாள்‌ சென்றால்‌ 
டர ர ்த்று அட்ககர்க்த இருந்துஎமர்‌ தலைமிசை ஏறித்‌ 
% 


ப மில த! ஃ்‌ ட 





20 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ க. 


துறைதொறும்‌ பல வரிகளைச்‌ சுமத்திஇந்‌ நாட்டின்‌ கு 
நிறையறிததுகீர்‌ நிறைவுற நெடிதுமுன்‌ சூழ்நதீர்‌/ (67 5 
நன்று நன்றுநும்‌ வஞ்சமும்‌ ஆசையும்‌ நாட்டில்‌ ப 
ஒன்‌ நிறின்றுபின்‌ உயிர்களை உறிஞ்சிட உற்றீர்‌. அத 
இனறுஉமக்கிறை இரங்கியிங்கு இடங்கொடுத்‌ தேனேல்‌ 
என்று மேதுயர்‌ எங்கணும்‌ இழிவுடன்‌ எழுமே, (9). 
எழை மக்களுக்கு இரங்கிமுன்‌ ஈவதே அல்லால்‌. 
பீழை யாய்வர்து பிமைபல செய்துமே லாளாய்‌ 
வாழ எண்ணியே வஞ்சமாய்‌ வந்துள நுமக்கோர்‌ 
கூழும்‌ தந்திடேம்‌ உறுதியீது என்றுதேர்‌ குறித்தான்‌. (10) 
(வீசபாண்டியம்‌) 
இவ்வுளைகளால்‌ இவருடைய மனவலியும்‌ மதிகலமும்‌ மின்‌ 
நீர்மையும்‌ தெய்வபத்தியும்‌ தேசாபிமானமும்‌ தீரதைரியமும்‌ கருமச்‌ 
சூழ்ச்சியும்‌ தருமநோக்கமும்‌ உறு இநிலையும்‌ ஒருவாறு அறியலாகும்‌, 
உள்ள உணர்ச்சிகள்‌ உரைகளில்‌ வெளிவருகின்‌ றன. 
உயர்ந்த மானிகள்‌ சிறந்த போர்வீரர்கள்‌ தேர்ந்த ஞானிகள்‌ 
ரன்னும்‌ இவர்களுடைய செயல்‌ இயல்கள்‌ எல்லாம்‌ எவரும்‌ 
வியந்து நோக்கும்‌ வகையில்‌ யாண்டும்‌ விரிந்து நிற்கின்றன. பொது 
மக்களுக்கு. இம்‌ முதுமக்கள்‌ வழிகாட்டிகளாப்‌. ஓளிநீட்டி நிற்‌ 


இன்றனர்‌. மான வரங்கள்‌ மகிமைகளசபய்‌ .வருஇன்றன. 


மனவுஅ தியாலும்‌ மதிநலத்தாலும்‌ மனிதன்‌ தணி நிலையில்‌ 
உயர்சின்றான்‌. அவ்வுயர்ச்சியை வெளி முயற்சியால்‌ அடைய முடி. 
யாது. உள்ளத்தின்‌ தகுதியால்‌ அடைய நதேர்கின்றது. உள்ளம்‌ 
உயர எல்லா உயர்வுகளும்‌ தசமாகவே அமைகின்றன. ஊக்கம்‌ உடை. 
யவாது போக்கும்‌ நோக்கும்‌ வியப்பும்‌ விம்மிதமும்‌ விலாத்து 
வருகின்றன.  மணிதசாதி அவர்களால்‌ மாண்பு மிகப்‌ மபறு. ்‌ 
இன்றது. புனித வாழ்வை அவர்‌ போற்றி ஒழுகுகின்றனஈ. : 


வீர சுதந்தரம்‌. 


எல்லாரும்‌ அஞ்சி வணங்கி அடங்கி ஒடுங்கும்படி, அதிகாரமா. 
ட கத எங்கும்‌ பரப்பி விதி முறைகளை விரித்து யாண்டும்‌ த 
5 அம்ர்னு விறுகொண்டு நிற்கின்ற கூம்பினியாரோடு எதிர்த்து. 
இவர்‌ திறை தர மறுத்த திறம்‌ பெரிய விபப்பாய்ப்‌ பெருகி என்ததி.. 





த 


்‌ 2-0 அடக்‌ 2 அதி 
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பாஞ்சாலவ்கு றிச்சி கதி 





ஆ  சல்சனம்‌ பொழியுது பூமி விளையுது 
-. மன்னவனுக்கு ஏது தீர்வைப்பணம்‌??? 

- என்னு அன்று இவர்‌ சொன்ன வாய்மொழியை உலகம்‌ ட 
்‌ ள்‌ எங்கும்‌ வி.பந்து சொல்லி உவந்து கொண்டாடி. வருகின்றது. இதனை 
.. ஒரு பழமொழியாக இர்காட்டு மக்கள்‌ எவரும்‌ இழமையோடு பேசி 
ன்‌ வருகின்றனர்‌. அடிமை வாழ்வில்‌ இருந்தும்‌ இதனை வாயளவில்‌ 
சொல்லி இன்பம்‌ உற்றுள்ளனர்‌. இந்த மொழியில்‌ இவ்வளவு பிரி 
யம்‌ இந்திய மக்களுக்கு வந்த காரணம்‌ _சர்தை தெளிய வுரியது. 
யாதும்‌ தலை நீட்ட ஒட்டாமல்‌ யாண்டும்‌ நில மடக்கி ட. 
தம்மை அடிமைகளாக்கி வைத்து முடி. ஆட்சி பூண்டு எகாதிபத்திய 
மாய்‌ அஆங்கிலேபர்‌ அடக்கி அண்டுவரும்‌ அதிகார முறையில்‌ இந்தச்‌ 
சுதந்திர வாசகம்‌ மக்களுக்கு நிரக்காமான ஒரு , உற்சாகத்தைக்‌ 
கொடுத்து வர்கஐ. உணர்ச்சியூட்டி. வருவதை உரை மகிழந்தனா. 


சுயாதீனம்‌, சுதந்தரம்‌ என்னும்‌ மொழிகள்‌ அ௮ரிப இனிப 
பொருள்களையுடையன. பாசபந்தங்கள்‌ நீங்கி அன்மா நேரே ஈசனை 
அடைந்து இன்புற்று வாழும்‌ நிலையே பேரின்ப சுதந்திரம்‌ ஆம்‌. 
அந்த நிலையை அடைந்துகொள்வகே சீவகோடிகளுக்கெல்லாம்‌ 
'சொரந்த முடிபாப்த்‌ தொடர்ந்து முடிந்துள்ளது. 


்‌ இந்த உலகில்‌ எந்த  ச்த்தபல்‌ அள£காமல்‌ இத்தை நிறை 
ன்‌ தலைமையாக வாழ்வதே த இங்கே நகில்மையான இனிய 
சுதந்திரம்‌ என்க. முன்ன த சீவனச்‌ சேர்ந்தது; பின்னது சீவிபத்‌ 
“தைச்‌ சார்ந்தது. 

.்‌ ஓவா வறுமை உழந்தாலும்‌ மற்றுஒருவர்‌ 

ஏவாது உயிர்வாழ்ர திருத்தலே நன்றாகும்‌; 

தாவாத செல்வம்‌ தருமேனும்‌ குற்றேவல்‌ 

ஆ ஆ கொடிது! கொடிது/ :3 (சீகாளத்தி) 


இதனால்‌ அடிமை வாழ்வின்‌ கொடுமை புலனாம்‌. சிறுமையும்‌ 
. புன்மையும்‌ மருவி யிருத்தலால்‌ அடிமை வாழ்வை எக்த நாடும்‌ 
... நிந்தனை செய்து வெறுக்கின்றது. உணர்வுடைய எவரும்‌ தற்கு 
... வாழ்வையே நிரந்தரமாக விரும்பிவருகின்றனா. 
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14 அதது பாஞ்சாலக்குதிச்சி வீர சரித்திரம்‌. இ 





அரி 
“சுதந்தரம்‌. என்பது புனிதமான ணிய  ெர்வக்கின்கம்‌ த 
அ) அக்கி த ன்லா வ்‌ சட திவு உயர்ந்த பிறப்புரி மை”: என்‌ தும இது. 


ஈண்டு 2 கோது தக்கது. சு௧௧௧ர7 நலஙுக ள்‌ இங்கனம்‌ உவந்து... 
அனுபவித்து வ ருகிற ஐரோப்பியர்கள்‌ அயல்‌ ல. அதனை தலை 2 
நீட்டவிடாமல்‌ செப்து நின்றது தர்கலம்‌ கருதிய புலை ரட்ட. ௮ 
யாம்‌... அந்காட்டம்‌ ஒழிந்து கால வேற்றுமையால்‌ இப்பொழுது. 

ஓட்டம்‌ படிந்துள்ளனர்‌. ஆயினும்‌: அவர்‌ பூட்டியிருந்த அடிமைத்‌ 
கழும்பு மங்காமல்‌ இங்கே பொங்கிய நிற்கின்றது. அண்ட வர்‌ என்ற. 
இமிர்‌ அவா்‌ நெஞ்சிலிருந்து. மறைய. அண்டுகள்‌ பல செல்லும்‌. 
அடிமை மனப்‌ பான்மை ஈண்டும்‌ அடியோடு  இதகனிய்‌ இறைவன்‌ 


அருள । _//1/ ர்‌] மீ... வவேண்‌ டும்‌. பத்த ்‌ 
ஞ்சனை- பொரு மை சூது] சே ரரதும்‌ கோள்‌ . இழிகசை டி 
தகம்‌ (10 தலிய ட்‌ லைப்‌ புன்மைகளே இக்காட்டில்‌. ௦7 ங்த ணும்‌ ட 


கிஸையாப்‌ நிறைந்திருக்கன்றன. அஞ்சாமை அண்மை தேர்மை 


ம்‌ 5 ்‌ உட பன அர்த்‌ 
வாப்மை தூய்மை அன்பு மானம்‌ வரம்‌ முதலிய உயாக்த பண்‌ 


ப்‌ 
பாடுகள்‌: ஒழிந்து. போயிருக்கின்றன; ஒரு பெரிய மனிதனைக்‌ 
காண்பது பெரிதும்‌ அ௮ரிதாகின்றது. எல்லாம்‌. வெளிப்பசட்டுகளா: 
யுள்ளன; இட்ட நெருங்கித்‌ தொட்டுப்‌ பார்த்தால்‌ கெட்ட காற்றக்‌ உ. 
களே விசுகன்றன. பலவகை நிலைகளிலும்‌ தலைசிறந்திருந்த இர்‌ 
நடு இது பொழுது நிலைகுலைந்‌அள்ளமையை நினைந்தபோதெல்லாம்‌ 
'கெஞ்சம்‌ கோஇின்றது. நினைவு வே௫ன்றது. ட்‌ 
நெஞ்சில்‌ ஒரு வீ.ரம்‌ இல்லை; நிலையான. ன்‌ மகன்‌ ட 
ஆண்மை இல்லை? கேர்மை மானம்‌ 
அஞ்சாமை முதலாய அருப்குணங்கள்‌, | | ன 
ப அருங்குணங்கள்‌ ஆ௫, எங்கும்‌ | ள்‌. 
பஞ்சைகளாய்‌ இழிர்துபோய்ப்‌ பரிதாப 
நிலையிலுள்ளார்‌; பழி அகன்று 
விஞ்சுபுஈழ்‌ நிலைஏறித்‌ தலைநிமிர்ச் து | பர்‌ 
வெளிவரும்‌ நாள்‌ விஎம்பாய்‌ அம்மர$ -” 11) 
பண்டிருக்த ரோடை எக படையிருச்த.. மண்ட த தல 
நிலைஎங்கே? பறரிர்துநீதி 2. டட 
சண்டிருந்த அரசெங்கே? கலைஎங்கே?' ்‌ ்‌ ப ர ்‌. 
்‌... தவிஎங்கே? கற்பு வாய்மை * நட அதம்‌ பல ன்‌ க 


ட ப 
- 


ரர 9. பாஞ்சாலங்குறிச்சி,. 90 


.” கொண்டிருச்த குலம்‌எ௫்கே? குணம்‌எங்கே? 
ஈலம்‌எங்கே! கொற்றம்‌ எங்கே! 
ஓ 


அலம்‌ 


உண்டிருஈ்த உயராவெல்லாம்‌ ஒளிச்தோடிப்‌ 
போன வசை உரையாய்‌ மம்மா? (இச்தியத்தாய்‌ ரிலை) 


பதமா தாவை தகோக்கி இவ்வாறு பரிதாபமாய்‌ உள்ள ம்‌ 
கரைந்து புலம்ப வேண்டியிருக்கிறது. உற்ற மக்கள்‌ ௨ யர்வடைந்த 
பேரது ர்‌ தாய்‌ பெருமை அடைகின்ராள்‌. மானமும்‌ ஞான மம்‌ 
நிறைந்த வீரத்தாய்‌ வயிற்றில்‌ சலனப்‌ ஈனமாயிழிர்து 
படாமல்‌ வானமும்‌ புகழ வளர்ச்தோங்க வேண்டும்‌. தேசத்தின்‌ 
இவ்விய மணிகளாப்‌ மக்கள்‌ தேசு மிர நதபெ பாழுது ஈ௪ ன்‌ உவந்து 


அவசை இனிது பேணுகின்‌, ரான்‌. 
_ வானம்‌ பொழியுது, பூமி விளையது என . இம்‌ மான விர்‌ 


வை ர்க்து சொன்ன து ஒரு ஞானபோதனையசப்‌ நிலவியுள்ளது. விண்‌ 
ணும்‌ மண்ணும்‌ உயிரினங்ககா  கிழைந்து காக்கின்றன என 
இயற்கை அன்னையின்‌ கருணை நிலையைக்‌ சண்ணும்‌ கருத்தும்‌ காண 
வர்தது. வானம்‌ பொழிந்தருள்கின்‌ ற வையம்‌ விளைந்தருஞகின்‌ 
றது. அன்னவா.று அருளியும்‌ ம்‌ உண்ண உணவின்‌ , றி உயிர்கள்‌ தவித்து 
கிற்சின்றன; இது என்ன பாவர்‌! முன்னம்‌ இம்‌ மன்னன்‌. எதை 
(நோக்கிச்‌ சொன்னான்‌? இக்காட்டில்‌ உள்ள அணும்‌ பெண்ணும்‌ 
வீட்டு வழக்கமாய்‌ விரும்பிச்‌ சொல்லி வல இந்தச்‌ சுதந்தர 


கீதத்‌. தொடர்ந்த நாட்டுப்பாட்டு சில அயலேவருகின்றன 
0 அப்டக்தன்‌ டடாற்தி பப. கநள்‌ சில அயலேவருகின்றன. 


“வானம்‌ பொழியுது பூமி விளையுது 
... மன்னவ னுக்கேது தீர்வைப்‌ பணம்‌? 
தானம்‌ தெரியாமல்‌ வந்து தலையிட்டால்‌ 


வங்காளம்‌ டில்லி வடகாசி எங்குமே 
மங்காம லேதிறை கொண்‌ டாலும்‌ 
இங்காளும்‌ சிங்கம்‌ஒன்‌ றுண்டுஎன எண்ணமமமைல்‌ 
. ஏறி வரினோ இடரழுகும்‌. (2) 
நாட்டில்‌ சுதந்தரம்‌ இல்லை என்றால்‌ அது 
"'கோட்டித்‌ தனமான வாழ்க்கை அன்றோ! 


ட... வீட்டில்‌ சுதந்தரம்‌ இல்லாமல்‌ வந்தநீர்‌ 


வேலே சுதந்தரம்‌ வேண்டுஇறீர்‌ ! (௮) 


மானம்‌ அழிந்து மடி.ந திடுவீர! இரந்‌ 


மனி 


இட தக்‌ 


ப 
டுப்‌ 


60. ப பஞ்சாவத்த வீர சரித்தாம்‌... 





கண்ணை இமைகாக்கும்‌ காரியம்‌ போலவே... 
மண்ணைகான்‌ மன்னவன்‌ காத்து வாரேன்‌. ப 

. பெண்ணை இடைகேட்கும்‌ பேயரைப்‌ போலவே 
பேராசை கொண்டு பிதற்றுகி றீ! (4). 


கும்பினியாருக்கு வரி தர மறுத்து இவர்‌ வாதாடியுள்ள வீர 
வசனங்கள்‌ தீரமான வழி மொஜழிகளாப்‌ விஜிதெரிப வர்துள்ளன.. 
அடி மையாய்த்‌ தலை வணங்குவது தம்‌ குடிமைக்குக்‌ குறை என்று 
கொதித்திருக்கிறார. மானமும்‌ மரியாதையும்‌ மாண்பும்‌ மருவியுள்ள 
மையால்‌ சுதந்தரத்தை யாவரும்‌ -அவலோடு. விரும்புகின்றனர்‌. 
எல்லா நாடுகரரம்‌ அதனை விழைர்து போற்றுகின்றன. அதற்தாக 
எவ்வளவோ போராட்டங்களை ஈடத்தியிருக்கின்றன. 


சுதந்தரமான அத்‌ தலைமை வாழ்வு கனி மதிமையுடைபது. 


& 083; ௨1) ௦1, ௦1 ஏமாந்ம0மக 110 ்‌ 
18 701111 உ ௫1,016 ஊ$6நர்ந்ரு நட ௦00௨2௦. (& 481801) 


₹அடிமையாப்‌ ஊழிகாலம்‌ வாழ்வகினும்‌ புனிதமான சுதந்தரத்‌ 
இல்‌ ஒரு நாழிகை வாழ்வது பெரு மகிமையாம்‌'” என அடிசன்‌ என்‌ 
னும்‌ ஆங்கில ஆசிரியர்‌ இவவா கூறியுள்ளார்‌. ள்‌ 


16௦ (200 ௬1௦ 28௭௦ 08 1146 ஐ௲6 பட 110 ஊரு 8௩ 46 88106 
(111 (21து (9614678011) 

“நமக்கு உயிரைக்கொடுத்த கடவுள்‌ ஈதந்தரத்தையும்‌ கூடவே 
கொடுக்குருக்கிறார்‌ '” என தாமஸ்‌ ஜெவ்வர்சன்‌ என்பவர்‌ இங்க . 
னம்‌ உரைத்துருக்கிறார்‌.  மானமான உயிர்‌ வாழ்க்கைக்கும்‌ சதக்‌ 
தரத்திற்கும்‌ உள்ள உறஉரிமையை இவை உணர்த்தி நிற்கின்றன... 

“நல்க 40 ரத ற 11611, கரு ௧6176 1 17சகரர 7? 

(18ா௨0186 1.08) 


சுவர்க்கத்தில்‌ அடிமையாப்‌ இருப்பதினும்‌ நரகத்தில்‌ அரச...” 
னுப்‌ இருப்பது ஈல்லது”” என மில்ட்டன்‌ என்னும்‌ அங்‌இலக்‌ கவி. 


ஞர்‌ இவ்வாறு பாடியிருக்கிறார்‌. அடிமை வாழ்வு பல வகையிலும்‌ 


இழிவு தருதலால்‌ அதனை எவரும்‌ அருவருத்துவெறுக்கின்றனர்‌. 
மனிதன்‌ இன்பத்தையும்‌ உபாவையும்‌ விரும்புசன்ரன்‌ . துன்‌ ட 


பத்தையும்‌ தாஜ்வையும்‌ வெலுக்கின்றான்‌. : இயத்கை பய த ட ்‌ 


எபரவனனும்‌ இவ்வாறு இசைந்து இருத்தலால்‌ இயல்பாக க. உயர்‌. 


ட்ட 
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_ நிலையில்‌ பழட அரசர்களுக்கு இழிந்த வாழ்வு ஈனமாய்‌்த்‌ 
... தோன்றுகின்றது. தோன்றவே மானவீரங்கள்‌ மண்டி. எழுகின்றன. 


மொரி. 


தஇறை*கேட்டு வந்௪ ஆலன்‌ தூரை அகன்று போகவே இவர்‌ 

_ மந்திரி பிரதானிகளுடன்‌ நிலைமைகளைக்‌ கலந்து ஆலோசித்தார்‌. கும்‌ 

பினியார்‌ “க்காட்டில்‌ புகுந்து கோழமுறை புரிவதை மிகவும்‌ வெறுத்‌ 

 துப்பேசினார்‌. அர்த வார்த்தைகளால்‌ இவருடைய சத்வ: 

வும்‌ நாட்டுப்பற்றும்‌ விரத்திறல்களும்‌ அக்கால நிலைகளும்‌ ஈன்கு 
ப/லனாம்‌.. கில நிலைகளை இங்கே காண வருகிழோம்‌. 


இர்தி யாஎனும்‌ இர்தநன்‌ னாட்டிடைப்‌ பிறந்தார்‌, 

“முர்து யாவரும்‌ விய திட முறைபுரிர்‌ திருர்தார்‌:” 

ஈதி யாமலே சலர்நிலை இதரிர்ததால்‌ ௮யலோர்‌ 

வரது யாவையும்‌ வளைர்தனர்‌ விமைர்தனர்‌ வரவே. (1) 


இர்த சாட்டுள ௮.ரசுகள்‌ ஒன்‌ றினோடு ஒன்று 
... முத்த காட்டிய பசைமையும்‌ பொறாமையும்‌ மூண்டு 
வெர்த சாட்டெரு ஜெனறநிலை விளிர்துள அதனால்‌ 
எர்த நாட்டவரும்‌ இதை எய்திட விரைச்சார்‌. (2) 


மேலை சாட்டவர்‌ £மைகாட்‌ டிடைவர்து தமது 
கோலை காட்டவும்‌ கொடியினை காட்டவும்‌ குறித்தார்‌ ; 
மாலை சாட்டிய மனத்தவர்‌ மதியிடை எமது 
வேலை காட்டியே எர்நிலம்‌ எமர்க்கென விஇப்பேன்‌. (8) 
வாணிகத்துறை வல்லராய்‌ வஞ்சமும்‌ சூதும்‌ 
பேணி எம்‌.மவர்‌ பெரும்பொருள்‌ குறும்புடன்‌ சவர்ந்தார்‌; 
காணி யாகவும்‌ இச்நிலம்‌ கசை/கொள விழைந்தார்‌ 
ஆணி லாமனை எனுழைக்து அவாவிமேல்‌ நின்ருர்‌. (4) 
ஊன்‌ இருக்கவே உயிரினை வாங்குவார்‌ போல 
வான்‌ இருக்கவும்‌ வளம்நிறைந்‌திருக்கவும்‌ வளைந்த 
சோன்‌ இருக்கவும்‌ எங்கணும்‌ வறுமையே குடியாய்த்‌ 
தான்‌ இருச்சுவே வர்தனர்‌ நின்றனர்‌ தழைத்தே, (ல) 
அட்டை மூட்டைகள்‌ அப்பிறின்று உதிரத்தை உறிஞ்ச 
- ஏட்டி விங்கல்போல்‌ ஈங்குள மன்பதை தம்பால்‌ 
பட்டி யாய்ப்பல வரிகளை விதித்தெதிர்‌ பறித்து 
டடர்க ப்ட்‌ இதனையார்‌ சண்டு காப்பவரே? (6) 


அஷ 
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தக ஓரிடம்‌ கேட்டனர்‌ சக்கிய பின்னர்‌. 
வங்க மாஇவண்‌ தேசங்கள்‌ வளைந்சனர்‌ விழைந்தே. 
எங்கு மேயதி காசங்கள்‌ செய்திட எழுக்தார்‌ 


இங்கு வரதர்‌ அடைந்தது போல்‌எவண்‌ தடு. (4) 
எத வேளையும்‌ வரவிலே சண்ணராய்த்‌ தமது ஈ 

சொக்த ஈன்மையே சனவிலும்‌ சூழ்க இடும்‌ தலதா 

இந்த சாட்டினுக்‌ கினியராய்‌ இசம்பல செய்ய 5 ல்‌ 
வநத தாசீசசொலும்‌ வாய்ப்பசப்பு அறிபவர்‌ யாமே? . (8) 


ஆடு தானனைச்‌ தலமரு கன்றசென்று காய்‌ 
வாடி யேயினைர்து அழுத வஞ்சமா எனமுன்‌ 
நடி. நின்றதோர்‌ பழமொழி போவிவர்‌ ஈமது 


[ட 
6 


நாடும்‌ மச்சளும்‌ ஈலமுற வச்தசா ஈவில்வார்‌. (5) 

இர்ரிலத்தினில்‌ உள்ளவர்‌ எவரையும்‌ தாழ்த்தி. 

எந்நிலத்திலும்‌ இலாசவெல்‌ கொடுமையை இங்கே 

மன்னிடச்‌ செய மதித்தனர்‌; ௮ம்மதி மறந்து 

பின்னிடச்‌ செய்வேன்‌ பிழையிடச்‌ செய்திடேன்‌ பிறழ்ந்தும்‌.(10) 

(வீரபாணடியம்‌.) 

இம்‌ மன்னனுடைய எண்ணஙகருநம்‌ இயல்புக ம்‌ இன்ன 
வண்ணம்‌ யாண்டும்‌ காட்டு ஈலம்‌ கருதி ஈட்டமுற்றிருந்தன. வரி 
செலுக்கிக்‌ கப்பம்‌ கட்டி வணஈ்கி வாம இணங்காமையால்‌ கும்பினி 
யார்‌. இவரைக்‌ கொடிப வம்பன்‌ என நெடிது இகழ்ந்து. முடிவு 
சூழ்ந்து நின்றார்‌. ச்‌ ்‌ 


இறுதி நேர்ந்தது. 


மரியாதையும்‌ மானமும்‌ சுயஉரிமையும்‌ விரபராக்பெழும்‌ மேட 
லோங்கி நின்றமையால்‌ அங்லெை ஆட்சியை இவர்‌. எவவழியும்‌ : 


ஆப ்‌] ட்‌ ப்‌ ்‌ ப்‌ 
எதுர்தது வந்தார்‌. வெவ்விய பகை மூண்டது. விடிவு காணாமையால்‌ 


முடிவுகாண நெர்ந்தது. கி. பி. ஆயிரத்து எழு நாற்று த்தொண்ணா . 


ற்‌.று ஒன்பதாம்‌ ஆண்டு செப்டம்பர்‌ மாதம்‌ ஐந்தாந்தே.துி பாஞ்சைப்‌ 


பதமேல்‌ கும்பினியார்‌ படை எடுத்துவர்தனர்‌.. (5-9-1199). காலை 


ப ய்‌ ௮ ்‌ அம்ச உ ்‌ ப்‌ உ உட த ௫. 
யில்‌ கொட்டையைவளைக்து கொடுஞ்சமர்‌ புரிக்தனர்‌. அந்தச்சேனை ஜ்‌ 


இரள்களை இவர்‌ வென்று தொலைத்தார்‌. பட்டாளங்கள்‌ உடைந்து. 
- போயின. படை த்தலைவஞுய்‌ வந்த: (131௦1 உண வபடி ட 
மேஜர்‌ பானர்‌. மேன்‌. என்னும்‌ வெள்ளைக்கார தீதுை "உள்ளம்‌ - 


கொதித்து ட மறைக்கு கள்ளம்‌ குறித்‌ த்துக்‌ சடக்‌ சன. ட 
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நட்‌ இ சி அச டவ பர்த்பும்‌ ௩.7௮ பர பத்த ர வக்‌ ஒடு ஆக உட ச்கம ஙு ன்ப அஸ்‌ 3 மி ப்‌ 

ர்‌ க 2, ௪ கி ன்‌ ஆ ன்‌. ட்‌ அர! 
வனும்‌ அவ்வி ப தக்‌ பஆட்ட்டு சதத வம்ப மரதன்‌ ம அகலும்‌ ல்‌ 0 
அஃ ன்‌ கப்பர்‌ அகட தகட்க 03 ன்‌) ்‌்‌ $்‌ $ 


2. பாஞ்சாலங்குறிச்சி ' 1 த 


வெற்றி பெற்றுக்‌ கொற்றக்‌ குரிசிலாப்‌ விளங்கியிருந்த இவர்‌ 

தாதைபதியின்‌ சொல்லைக்கேட்டுக்‌ கோட்டையைவிட்டு” வெளி 

- ஏறித்‌ இரிரொபுரிக்குச்‌ செல்ல சேர்ந்தார்‌. இடையே பகைவர்‌ 

கையில்‌ அகப்பட்டார்‌; விதிசெய்த சதியால்‌ அகியாயமாப்‌ மாண்‌ 

டார்‌. இவருடைய முடி வீ மிகவும்‌ பரிதாபமானது. அந்கவரலாறுகள்‌ 

- எல்லாம்‌ முதல்‌ பகுதியில்‌ கெளிவாக வந்துள்ளன. *அண்டுக்‌ 
கண்டுகொள்க. ்‌ 


வீர மாககரம்‌ என எங்கும்‌ இசை பரப்பிக்‌ இறந்த புகழோடு 
விளங்கி யிருந்த பாஞ்சாலங்குறிச்சி ௮7௬ இழந்தபின்‌ பகைவர்‌ 
- வசமாய்‌ அவலமடைந்து அழகழிந்து கின்ற அ. தீத்‌ 
அரசனுடைய குலமரபினர்‌ பலவகைகளிலும்‌ உ கிலைகுலைக அ 
பரிதாப்மாப்‌ ம இ யிருந்தனர்‌. உரிய தலைவன்‌ கடக 
| பெரிய ஆயர்கள்‌ பெருகி நின்றன. 
ஆ இறந்துபோன பின்னரும்‌ இம்மன்னனுடைய ஆட்சி முறை 
யையும்‌ விரப்பிரதாபங்களையும்‌ உலகம்‌ வியந்து புகழ்க்து வந்தது. 
குடி.ச்னங்கள்‌ பாடிவர்த காட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ இக்கோமகனுடைய 
.இர்த்தி நிலைகளைக்‌ காட்டி நிற்கின்றன. சில அபலே வருகின்றன. 
னி வானம்‌ மும்மாரி பொழிக்‌ தவ.ர இரந்த 
வையகம்‌ எங்கும்‌ வளம்‌ பெருக 
. மான பான்கட்ட பொம்மு மனுநீதி 
உ... மாண்புற அண்டு ம௫ழ்ச்‌ திருந்தான்‌. (1) 
வீராதி வீரன்‌ ஜெகவீர பாண்டியன்‌ 
வலெய்யரை எங்கணும்‌ வீட்டி நின்று 
ச சீராக நாட்டினை அ௮ண்டுவர்தான்‌ இந்தச்‌ 
சிங்கேறு சீர்த்தி "றந்த துவே. | (2) 
கட்ட பொம்மன்‌ என்று பேயைச்சொன்னால்‌ இரத 
-.. காசினி எங்கும்‌ கெடுக்கலங்கும்‌; 
அட்ட இசையும்‌ நடுங்கி ஒடுக்கும்‌ 


அடக்க மடங்குவர்‌ யாவருமே, (3) 
ப சிட்டுப்‌ பறக்காத பாஞ்சால சாட்டிலே 
ழு | €மை வெள்ளைக்காரர்‌ சேர்ச்துவர்து 


்‌ 
- *பாஞ்சாலங்குறிச்சி லீசசரித்‌, இ.ரம்‌ முதல்பாசம்‌ வேண்டியவர்கள்‌ இரு 
வள்ளுவர்‌ ; நிலையம்‌, உம்‌ துரை?! என்ற விலாசத்திற்கு எழுதிச்கொள்ளுக. 


இருந்தனர்‌, அவருடைய சரித்‌ த்த இரங்கள்‌ அடுத்து 6 பதப்‌ தட 
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மட்டுப்‌ படாதாம்‌ கட்டபொம்மு வாளால்‌. 
"மாண்டு மண்ணாக மடிச்தொழிசர்சார்‌. ட 
வெள்ளைத்‌ துகள்‌ விவித மாசாவே 

வேண்டிய பீரங்கி மூண்டு சுட்டார்‌ 

எள்ளத்தனை மண்ணும்‌ பாஞ்சையின்‌ கோட்டையில்‌ 
ஏதும்‌ உதிர்ர்தில தேம்‌ஏ நின்றார்‌. (5) 


தென்னாட்டுச்‌ சங்கமென்று எச்காட்டும்‌ பேர்கொண்டு 

கன்னாட்டி நின்று கடுஞ்சமபை 

முன்னாட்டி மூண்டு பொருது விருதுடன்‌ 

முன்னிய £€ர்த்தியை மன்னி ரினறான்‌. (6) 

இவருடைய. அடலாண்மைகசையும்‌ போர்நிலைகளையும்‌ அரண்‌ 

வலிகளையும்‌ இந்த நாட்டுப்‌ பாட்டுகள்‌. ஈன்கு காட்டி யுள்ளன. 
புலவர்‌ பாடும்‌ புகமுடையராய்‌ இவர்‌ நிலவி நின்றனர்‌. கொடைக்‌ 
குரிசிலாயிருந்தாலும்‌ படைக்கலப்‌ பயிற்சியிலும்‌ பொருதொழிலுமே . 
அரியநிலையில்‌ பெருக நின்ரர்‌. அதலால்‌ இவரது வீரபராக்கிரமங்‌ 
காயே பாவலாகமநம்‌ காவலர்கரநம்‌ வியந்து பாராட்டியுள்ளனர்‌. 
வீரப்பாடல்கள்‌ வியப்பை யூட்டி, வருகின்றன. 
எட்டுத்‌ திசையும்‌ பதினாறு கோணமும்‌ ஏழ்கடலும்‌ 
கட்டிச்‌ சயஙகொண்ட கட்டபொம்‌ மேந்திரன்‌ காவல்‌என்‌ ரல்‌ 
பட்டிக்‌ கடாமிசை மேல்வரு வீரப்‌ படைஎமனும்‌ 
ஓட்டிப்‌ பதுங்கி உறாுதொழிர்‌ தோடும்‌ உளமுடைந்தே. (1). 
வில்‌ ஏந்தி நின்ற விசயனும்‌ ராமனும்‌ வீராஎனச்‌ 


. சொல்லேந்தி கிற்குமித்‌ தொல்லுல கந்தனில்‌ கோன்றலென 
'மல்லேந்தியபுகழ்க்‌ கட்டபொம்‌ மேந்திரன்‌ வாள்‌எடுத்தால்‌ 


அல்லேந்தியதிரள்‌ ஆதவன்‌ கேரென ஆம்படையே, (வ) 2 
இவருடைய காப்புத்கிறனும்‌, வாள்‌ வலி யும்‌ இவ்வாறு 
போரற்றப்பட்டுள்ளன. வில்வலியில்‌ . இராமனும்‌ விசயனும்‌ போல்‌ 
வாள்வலியில்‌ இவர்‌ மேல்‌ ஓங்கி நின்றார்‌. என்றதனால்‌ இவரஅ வீர 
வென்றிகலா ஜாளவு ஓர்க்து உணர்ந்துகொள்ளலாம்‌. - 7 
இவ்வாறு எவ்வழியும்‌ தெவ்வரை அடக்கிச்‌ இற றந்இருந்த இவர்‌ ்‌ 
வெவ்வினை விலாவால்‌ விளிந்‌.தர போனது மிகுந்ததுபாமாய்க்‌ க்‌ 
லது இர்நம்பி மாண்டபின்‌ தம்பிமுதலாயினோர்‌ ட்‌ 








னி இரகு பரமர்‌! 


இல்‌ 








பழட்டத தப்பவும்‌ அல சடலத்தில்‌ படல்‌ பத 
படத இடப வளக்‌ நட்ட ம்‌ 
ன்‌ தயக்க க ர்‌ ்‌ 
ட. ன்‌ ண்ட்‌ 
கயல்‌ 0 ம அதம்‌ 
்‌்‌. கக 3 $ 
ட ஓ 


முூன்ருவது அதிகாரம்‌. 
ஊமைத்‌ துரை, 


உறுதியும ஊக்கமும்‌ பொருமுறை நோக்கமும்‌ 

வீர சீரிமையும்‌ வியனுற நினற ப்‌ 

இர ஊமையன்‌ திறலுறு சரிதம்‌ 

பாருல கறிந்து பண்‌ னு உயர 

எர்மிகு தமிழில்‌ இன்புற மொழீவன்‌ 
- போர்திகம்‌ வேலன்‌ பொன்னடி. தொழுதே. 

ஊமைத்துரை என்னும்‌ இவர்‌ வீரபாண்டியக்‌ கட்டபொம்மு 
டைய தம்பி, தந்‌ைத பெயர்‌ இக்குவிசயத்துரை. தாப்‌ ஆறுமுகத்‌ 
தம்மரள்‌. வாப்‌ சிறிது கொன்னல்‌ ஆதலால்‌ யறீ2ராடும்‌ இவர்‌ 


்‌ *ஒஃடிடத்‌ த்‌ [்‌ ்‌] ச [4 70 7: ட்‌ ௪ ௬ 
அதிகமாப்ப்பேசமாட்டார்‌. பெரும்பாலும்‌, மவுனமாகலே்‌ இருப்பர்‌. 


அகனால்‌ தனர்‌. என்று எல்லோரும்‌ இவளை அழைத்துவா 
லாயினார்‌. ப அ இவருக்கு இட்ட பெயர்‌ தளவாய்க்குமடர 


... சாமி என்பதே. இவருடைய குணம்‌ செயல்‌ நடை உடை பரவனை 


பழக்கம்‌ " வழக்கம்‌ முதலிய யாவும்‌ ௮இசய நிலையின. அச்சம்‌ 


என்பதை யாறும்‌ அறி.பாதவர்‌, இவரது உருவரிலைக்கும்‌ உள்ளக்‌. 


இண்மைக்கும்‌ பெரிய மாறுபாடுகள்‌ மருவி நின்றன. 


தேக அமைப்பு. 


5 ய்‌ ்‌ [ஆ ன்‌ ச ்‌ ய்‌ ்‌ 
ச நல்ஷ உயரம்‌; சிவந்த நிறம்‌; மெலிந்த சகேகம்‌; உடல்‌ ஒல்லியா 


ய்ருத த்தலரல்‌ ர த்தில்‌ ஏற்றமான கம்பீரம்‌ தோன்றவில்லை, 
- தமையனார்‌ ௪ங்கள.று போன்று வி.றுகொண்ட பெருமிதசில்யினர்‌. 
்‌ வங்கம்‌ மெலிர்திருந்தமையால்‌ இவர்‌. அங்ஙனம்‌ இன்றி அமைதியா 


யிருந்தார்‌. ஆயினும்‌ முகத்தில்‌ தெளிவும்‌ பொலிவும்‌ எப்பொழுதும்‌ 


ஒளிவீசி நின்றன. இளமையிலேயே தமிழும்‌ தெலுங்கும்‌ பயின்று 


- வந்தார்‌; வரினும்‌ கல்வியில்‌ உயாந்த தேர்ச்சியை ௮ைடக்து 
கொள்ளவில்லை. வாள்‌ ஆடலிலும்‌, வில்‌ எய்தலிலும்‌, வேல்‌ .விசலி 
அம்‌, கல்‌ எ.றிதலிலும்‌ மிகவும்‌ வல்லவர்‌. ஓட்டம்‌ முதலிய .கதி 
. வேகங்களில்‌ அதிவேகமுடையவர்‌. ஓடும்‌ குகிரையில தாவி ஏறி 
்‌ பப பவ்து வர்‌. 


“கம்பு கசைக்கொண்டால்‌ பம்பரம்‌ எனச்‌ சுமன்‌. ஏறி 


பனம்‌ கைக்கொண்ட பேரையும்‌ அடர்த்து. வென்‌ ந எழுவார்‌? 





ம ்‌ 3 
ஆட்டப்‌ 
தி கட்ட நோக்‌ 2 [] 





தத்‌ கர அன தன்‌ அத பு இடத அவ்வல்‌ வ பாடல்ர 
ல்க அ ஆல சலட்‌ 29 ப்‌ (2 
ப ட மடக: ட ௫ 3 7] வ்‌ கற்கக்‌ ல்‌ 
ர்‌ இர 1 பட்டு 1 
௮! 6 ஜ்‌ ட ம்‌ இ ட்‌ ஜ்‌ மள 22 கட்ச ந்‌ 
8 ப பஞ்சாக்கர? வீர்‌ ச ரம்‌. ப்ட்‌. 
3 ப ்‌ : 
ர்‌ ட ட்ட ்‌ 


என இவரது சிலம்பப்போர்‌ முறை டட ரமப டை ட்‌ 

சிறந்து போர்விரர்‌. இவருடைய விாபராக்ரெமங்கள்‌ உரைகளால்‌ 

அளவிடலரியன. எ கப ன தகாப்‌ கவனித்துக்‌ காரியம்‌. 
க ஈட தீதுவார்‌. கு இரை ஏற்றத்தில்‌ அகிகமான பிரிய படையவர்‌. 
றி இவர்‌ ஊர்ந்அுவரும்‌ பரிக்குப்‌ டாலராமு ஒன்று பெயர்‌, இவரைத்‌ 
0 தவிர யாரும்‌ அகில்‌ எறமாட்டார்‌. அந்த அழகிய குதிரை இவரைக்‌. 
ன காணுந்தோறும்‌ கழிபேருவகைபாய்க்‌ கண்றநோக்கிக்‌ காது நெரித்து 
ள்‌. நிற்கும்‌. கு கிரைகளின்‌ தகு ககளை அறிவதிலும்‌ அழிசத்தங்‌ ... 
கள்‌ தெரிவதிலும்‌ இவர்‌ பெரிதும்‌ தெளிவடைத்குழுந்தார்‌... 
சிவபெருமானுக்குப்‌ பர்மேவழசன்‌ என ஒரு பெயர்‌ உண்டு என்‌.று 





அ தினப்புலவர்‌ ஒருமுறை அவையில்‌ சொன்னபோது இவர்‌ உவ. 
கைமீக்கொண்டார்‌.  உயர்ச்சத வீத்திறல்களோடு ஈகை. இரக்கம்‌ 
தரர்மை பெருந்தன்மைமுதலிய. நல்ல நீர்மைகருநும்‌. நிறைந்திருந்த. ப 
மையால்‌ இவரையாவரும்‌ உவர்து போற்றி வந்தார்‌. சாமி என்றே: 
ன்‌ எல்லாரும்‌ உரிமையோடு பதப்‌ வழுக்கம்‌, இவரைக்‌. ௪ 
்‌ கண்டால்‌ படை வீரர்கள்‌ அ னு வரும்‌ சந்திரனை க்கண்ட கடல்போல்‌ 
ட லை. அடல்‌ மீறி நிற்பர்‌. குரை த்தலைமைக்குரிய நிலமை இவரிடம்‌ இயல்‌ 
7 பாகவே உயர்வெய்தியிருக்தது. ்‌ 
தீர நிலை. 
்‌ யாண்டும்‌ அஞ்சாமை, எதையும்‌ நுணுகி நோக்கும்‌ இறம்‌, - 
ம்‌ ஏவ்வழியும்‌ தளராத ஊக்கம்‌ இவர்க்கு இயற்கை உரிமைகள ரப்‌. 
| இசைர்திருந்தன. தேசமக்கள்‌ யாவரும்‌ இவரிடம்‌ ஒரு தனியான 
இத்தி பிரியமும்‌ மஇப்பும்‌ காட்டிவர்தனர்‌. இச்காட்டை ஊமையன்‌ சீமை 
அத்‌ என்று பிறநாட்டவரும்‌ பே௫ிவர்துள்ளமையால்‌ இவரது இதலும்‌ 
ம்‌ தேசம்‌ ஆட்சியும்‌ மாட்சியும்‌ கடம்‌ மாத்றுரும்‌ போற்றும்‌. 
்‌. .... மஇமைமிச வாய்ந்தவர்‌. 
தத 0௩௨ 01 116 10081 63௧௦ 01கார 0௦1௩18 ட்‌ 101.7? 
்‌்‌ ட்‌ ப | வன்ன (08௦7௧1 4612ம்‌) ்‌ 
4 ப ்‌ உரன்‌ அறிந்த எ வரினும்‌ இவா 4” ௮தி௪ பமான்‌ ஒரு. 
ரஜ அற்புத மனிதர்‌'” என உயர்ந்த சேனை த்தலைவராயிருந்த வேல்ஷ்‌. 
தர | அரி இந்த ஊமைத்‌ அரையைக்‌ குறித்து இ வவர ஸம்‌. கறி. 
யிருக்கிறார்‌. இன எவ்வளவு பல்லக டக மொழி! ்‌.. ட 
, ப ன ர 2 
கட அ னக வல அதம்‌ 3 





அதம்‌ 209. 2௧ 17. ்‌ ன்‌ . ட்‌ 
7. அ வனத்‌ ப ்டர்லு. ம ச்‌ 7 ச்‌ ன்‌ அதக 
பமல ளிலும்‌ படக: உத்தர தத த டந்த நச து படரத்ர . அரதேல 


இந்த நாட்டில்‌ வெளலாபர்களாக்கு எள்ளளவும்‌ இடங்கொ 
டேன்‌ என்று தள்ளருக்கிறலொடு எதிர்த்து கின்ற ஒரு பகையா 
ளியை அந்த இனத்தைச்‌ சேர்க்த படைத்தலைவர்‌ இப்படி வியரீது 
குறித்திரு த்தலால்‌ இவருடைய உயர்ந்த சிர்மையையும்‌ இறந்த நீர்‌ 
மையையுமீ பாவரும்‌ வடர்ையாய்‌ ஓர்ந்து உணர்கறு கொள்ள லாம்‌. 


்‌ ்‌ ட்‌ ்‌ ம்‌ ப்‌ ட்‌ ப ட்‌ ௮. 
அதிசய நிலைமையைக்‌ கண்டுள்ளமையால்‌ எ இரிகளும்‌ அதகிசெஃய 


்‌ டட இஃ * * ன ்‌] ட்‌ ்‌। பசது ப்‌ ம்‌ ஸம்‌ ல்‌ ்‌ ரூ ௬ 
'நெர்ந்துள்ளனர்‌. கற்ருரைக்‌ கற்றார்‌ காமுறுதல்‌ போல்‌ வீரரை வீரர்‌ 


௨) ட்‌ ட்‌ ட்‌ :்‌ கத ந. ௭ ட 
வியந்து னா இவருடைய அருந்திறலையும்‌ பொருந்‌ 
இற? ம்‌. ௨௫௫ 1). கணட அத்ரி 
தறனையு௦ உக்கிர வீர. பராக்கரமங்ககா யும்‌ மீநழடி ஈ.அடுநதவா 
இவரிடம்‌ எதோ ஒரு தெய்வீகமான விரசத்தி ஈமகதகொண்டுள்ள து 
அ ப்‌ ்‌்‌ தி (ம்‌) தி கடு (4) 7 


எனப்‌ புகழ்ந்து பேடு வியந்து வர்துள்ளனர்‌. 7 


* கொன்னிட டே ,சூம்‌இக கோமகன்‌ வீரத்தை குடித்துப்‌ 
பன்னிப்‌ பேசினால ௮ஃதொர டாரதம்‌ ஆகும; 
முன்னிப்‌ பாரினில வநதவா ளபிமனே முடிநது 
பின்னிப்‌ பேம்ராடு வநதனன எனன 3வ பிறநதோன்‌. (4) 


௨. மீம்‌ ஏனபதுமா வடிவுகொண்டு இவன பெய யோடு 
சார வநததென்‌ நுரைத்துரை அமைவதே சாஎபாம்‌; 
போரில நினறுமுன்‌ பொருதுள திறததிலை அன்‌ ரோ 
பாரில்‌ இன்னமும்‌ இவன்பெயா பரவியுள்‌ ளதுவே (&) 
ஊமை யன்‌ என.வடுப்பொழுது அப்பெயர்‌ சொலினும்‌ 
சீமை யும்திசில கொண்டு2தன ஓசையினை கோக்கி 
நாமம்‌ கொள்‌ நமால்‌; இததிசை ஊடபையன நாமச்‌ 
சிமை என்மமு ந பெயரையும்‌ சோந்துள தைழேற, (8) 


அரியின்‌ ஏறறன ஆணமையில்‌ ௪ிறஈதஇவ்‌ வீரன 

பரியின்‌ ஏறறத்தில நகுலனை வென்றனன; படையில்‌ 

வரிவில்‌ ஆண மையில்‌ விசயனை அ௮டுத்தனன; வாளில்‌ 

அரிய திண்டி மல்‌ அபிமனை ஓத்திருந்‌ தனனே. (4) 
(வீரபாண்டியம) 


்‌ எனவரும்‌ இநதப. பாகாங்கள்‌ இங்கே அறிய உரியன. 


ஊரை துரைக்கு அ௮பிமனை உவமை கூடியது பலவகையி லும்‌ 


ர % ௮ ௦ ச ்‌ ரு ல்‌ 4 7 
ன்‌ பட்டன அ. அந்தக்‌ குல வீரன்‌ அதபாலியம்‌) பல்திச்யன்‌ 
்‌்‌ மகன்‌; அருந்தறலாளன்‌) வாள்‌. ஆடலில்‌ அதிச௪ப நி£ லையினன்‌, 


ம ்‌ இலகும்‌ தட வற்றி இக்கு விசயன்‌ புதல்வா; பொருச்கிறலி 


பட ்‌.] / ட்டர 


பப ததத 


/ 





4 ட ன 
ட ட னர்‌; வாளவலியில்‌ சிறந்தவர்‌. இறக்துபோனபின்‌ எ எவரையும்‌ உயரம்‌. ்‌ 
அகத்து தவராகப “புகு. கூறுவது உலக வழக்கம்‌ அயினும்‌ அது இவர்‌ ப 
ல அளவில்‌ விலக்காயுள்ளாது. உயிர்வாழ்‌ இருந்தபோது உபர்வ்‌” த்தில்‌ ட 
ர்‌ புகழ்‌ கூர்ந்து நின்ற துபோல்‌ உருவம்‌ மறைந்தபின்பும்‌ இவர்‌ ஒளி | 


மிகுந்துள்ளார்‌. அம்மானை கும்மி முதலிய காட்டுப்பாட்டுகளிலும்‌ 
தெருக்கூத்துகளிலும்‌.. இவர்‌ சரிதம்‌ சேர்ந்து. நிற்றலால்‌ இறந்த . 
நிலையில்‌ உயர்ந்து தோன்றவில்லை. அயினும்‌ பொதுமக்கள்‌ அதிசய 
ஆர்வத்தோடு யாண்டும்‌ இந்த அண்டகையை உவந்து ன ட ப 
புகழ்ந்து வருகின்றனர்‌. 


ஊமைத்‌ துரபைஎன்னும்‌ பேரைச்‌ சொனனால்‌௮வ22 











ள்‌ ப்‌ 
ள்‌ சிுமைக்‌ துரைசள்‌ எல்‌ லாமநூஙலச்‌ 
ட்‌ சேமத்தை நரடியய தென்திசை நோக்காமல்‌ | 
ன்‌ ர்‌. ன்‌ ரா ணட அடே டப 4-௮ 
ட்‌ . சித்தம கலஙகுவர்‌ மெத்தவுமே.. / (2) 
இ செந்தமிழ்‌ நாட்டில பிறந்தாலுப இவன ்‌ 
ரு.. சார்த்தி உலஃம்‌ எல்லாம்‌ பரநது ப 
ச்‌ அந்தரம்‌ எங்கும முழங்க வருதலால்‌ | 
ற யாரிவன்‌ அண்மை அளவிடுவார்‌? டதத 
தட ்‌ ம்‌ ச ச 
தி மோமை எருதுகள்‌ போல இநரநாட்டுள்ள 
பன்ற ப்‌ 
ர்‌ பாளைய காராரஎல்‌ லாமபணிநதே 
ற்‌ ஏமைகள்‌ ஆக இ.ழமிஈதுகின்முர்‌ இவன்‌ | 
டப்‌ ட. ட தல்‌ ச ்‌ ட 
ஒல ஏறுபோல சீறி எ சாஎழுந்தான. ்‌ இப. 
நாறுக்கருந்தாலும ஆறுககுள்‌ மாய்ந்தாலும்‌ 
போருக்குள்‌ மாயவதை யேவிமை து ப 
பாருக்குள்‌  ॥ஞ்சையில்‌ வாஞ்சையாய வந்தவன்‌ ல... 
பேருக்கொருவனாயப பேச கினறுன்‌. (4). 
. தென்னாட்டுச்‌ சிங்கபஎன்று எங்காட்டும்‌ பேர்நாட்டித்‌ ்‌ 
இக்கு விசயங்கள்‌ செய்துவந்தான்‌ ப. 
இர்காட்டுள வெள்ளையர்‌ ஏறி வாரமலே ப 
ஏறுபோல்‌ சிறி ௭ திர்த்து ட்ட ட. தடா 
தேச சுதந்தரம்‌ இலலைஎனறுால்‌ அது,  * 
நீசநிலை என நெஞ்சில்எண்ணி த... 
வாச்ம்‌ பெறவநத வளுசரை அசாம்‌.  ” 
வாட்டி எதிர்மாட்டி ஓட்டநேோந்தான்‌. . 









ந்த்‌ கட்ட்‌ 32 வல்‌ ஆகக்‌! (க எக ஆ. டத 
கடவ கப தட்‌ பழக்‌ 
த்‌, படட 22 ன 
வல்லம்‌ பக வல. பல்‌ 
அ * பூ ரி 
ஆசி ச்‌. 7] 2 


ச. ஊமைத்துரை ்‌ ட... 


இன்னன கேர்ர்அள்ள காட்டுப்‌ பாட்டுகளால்‌ இவரது 


2: "உள்ளக்‌. -கிடக்கையும்‌ உணு இநிலையும்‌ உணர்ச்சிவேகமுமீ ஜாளவு 
ட்‌ .. உணைலாகும்‌. போளவில்‌: இவரை 97, பிது வந்தாலும்‌ எவரும்பெ த 
டது மிதம்‌ டன்‌ உரிமை மீதூர்ந்து உவந்து புகழ்ந்து நிற்கின்றார்‌. 


மண வாழ்க்கை. 


இல்ருடைய மனைவி பெயர்‌ சவுந்தரவடி வு. பெய ரியல்புக்குதி 

்‌ தக்கபடியே அழகும்‌ குணஙகமரும்‌ லஸ்‌. உயர்வாக நிறைந்‌ 

அத இருந்தன. அந்தக்‌ கூலமகளோடு அமர்ந்து இக்கோமகன்‌ மகிழ்ந்‌ 

இருந்தார்‌. பலவகை நிலைகளிலும்‌ தலைமை எப்தி எவ்வழியும்‌ செவ 

_ வியராய்‌ இனிது வாம்நது வந்தார்‌. இவாது ட்‌ முழவதும்‌ ஷர 
மைம்‌ கமழ்‌ வியனிலையில்‌.விளைஈ்‌த உயர்புகம்‌ ஒங்கயுள்ள ௮. 


தும்‌ நிலை, 
சத்து இவருக்குப்பின்‌ பிறந்த தம்பிக்ருத்‌ துரைச்சிங்கம்‌ என்று 


ட்‌ முன்னவர்‌ இருவர்போலவே வி.ரபராக்காமங்களில்‌ இவரும்‌ சர 
* பெற்று நின்ருர்‌. பருவம்‌ எய்தியபின்‌ ஞானமுத்தம்மாள என்னும்‌ 


. மங்கையை மணர்து அரிய இன்ப ஈலங்கள்‌ நுகர்ந்து இனி 


-.. வாழ்ந்து வர்தார்‌. 

்‌ ௪ ௫ ம்‌ ட ௪ ௬ ௬ 

்‌்‌ "தம்பி யாகிய துரைச்சிங்கம்‌ தமையனார்‌ என்னும்‌ 

அல்‌ இ ்‌ ச ள்‌ 

்‌ வெம்பு வெந்திறல்‌ ஆளிகள்‌ விழைந்திட விளைந்து 

்‌....... தும்பிவாம்பரி துணிவுடன்‌ ஏறியும்‌ சுடர்வேல 

ல்‌ அம்பு வாள்முதல்‌ அடுபடை பயின்றுமாங கிருந்தான்‌. 

ர ௩ 

பனக | ச ்‌ ட்‌ ்‌ ட ம்‌ 
இவருடைய வாழ்வும்‌ சூழ்வும்‌. இவ்வழிகளில்‌ வளமுற்.று 
்‌ வந்தன... பொரும்படைகள்‌ பயின்று அருந்தி றலமைதி களோடு 


.... இங்கனம்‌ ம அக்ணாுத்‌ உறுஇயும்‌ ஊக்கமும்‌ பொறுதியும்‌ 


ல்‌ ல்‌ மருவி. நின்ற 


ட ட வீரபாண்டியன்‌, ஊமைத்துரை, துரைச்சிங்கம்‌ என்னும்‌ 
. இம்ஞூவரும்‌ யாவரும வியந்து புகழம்படி அன்புரிமைகளில்‌ 
ன உயர்ந்து பண்புகலங்கள்‌ கரர்து ஒருவரோடு ஒருவர்‌ இனிது 


ம த்தது தலா ரர டன்‌ தழைத்து வந்தனர்‌. ட 





பெயர்‌, அக்க அமைதிகள்‌ ஈன்சூ வாய்ந்தவர்‌. ஈல்‌ ல அழகா. ' 


பர்த்‌ 5 


217 ந்ததப்‌ பபக்வ்கக்‌ 


3 க 

கிட்‌ 20 ச 
ன்‌ பரிலிசிள்‌ ப ர 
பட்டத்‌ தகவல ல கி 


உக்ர 
அட 4 


கப்‌ 2 
டில்‌ அந்தா. 


7 


ள்‌ 9 ஆ 


வல்‌ 
இரட்சகர்‌ சல்பத ல டல்‌ 


சி 
ஸ்கர்‌ 


ச ஆகி: 
பபூரிஞஸ்கப்ர்‌ ” 


ட அத்தகு ௨) 
5. ந ட ர 


- 
ஒக்‌. 


ட்‌ 
ஆள 


* 


ஸ்‌ 
சிஷி 


ட்‌ ன்ப டி கி? சட நரபலி!" வி த்‌ ்‌ ர்‌ 
நன்‌... ம்‌... ன்‌ 1 யக்ளா 22 ்‌ 
ஜட படி" 4 லத்‌, அத பட்ட வலைய! 27 சிய்கர 


உர 


ச்‌. ஆ வ 
தர்க்க 


௩ அ 









30 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ ரா. 
இவரிடம்‌ பெரு யிருந்தன. அரிய வீரத்திறல்களோடு இனிய . 
இ குணாலங்களும்‌ மருவி யிருந்தமையால்‌ எவரும்‌ இவரை உவந்து. 

- புகழ்ச்‌ து உரிமையோடு பெருமைபாகப்‌ பேணிவந்தார்‌. 
கேடு நேர்ந்தது. . ப 
சிறந்த பாக்கியசாலிகளாப்‌ விளங்கியிருந்த இர்த அரசகுமார்‌ 
| கள்‌ உயர்ந்த புகழோடு உவந்து வாழ்ந்து வருங்கால்‌ இடையே 
ட்‌ கொடிய அயரங்கள்‌ நோந்தன. கும்பினியாளோடு எதிர்த்துக்‌ 
ன்‌ கொடும்பகை மூண்டமையால்‌ நெடும்போர்‌ நீண்டது. பாஞ்சாலங்‌ 
ட்‌ குறிச்சி மீது படை எடுத்‌ அவர்த பட்டாளங்கள்‌ பல-பட்டு 
்‌ -.. மாண்டன. வெற்றிபெற்றிருந் தும்‌ ௮ண்ணன்‌ அகியாயமாப்‌ எ திரிகள்‌ 
்‌ கையில்‌ இத்தி ௮ (பிர்‌; தூ போனான்‌. போகவே தம்பியாகிய ஊமைத்‌ 
ர்‌ அரை வெம்பிக்கொதிச கத்து வெர்துயரோடு நொர்திருக்தார்‌. உ ள்ளக்‌ 
ட்‌ கொதிப்புகளும்‌ அல்லல்களும்‌ எல்லைமீறி கின்றன. 
ம. யாண்டும்‌ அஞ்சாத போர்வீரர்‌. தமையஞர்‌. மாண்டுபோனகை பரக 
ட... நினைந்து மறுகி நின்றார்‌. இவருடைய உள்ள த்‌ அயாம்‌ உரையிட 
்‌ ப லரியது. ல்‌ 
ட்‌ வெள்ளமெனப்‌ பகைதஇரண்டு வேல்வெழி.க ்‌ 
்‌ ஞுட்னடர்ந்து வெகுண்டபோதும்‌ அ 
அது எள்ளளவும்‌ அஞ்சாமல்‌ எதிரேறிப்‌ ' 
இதி பொருதழிக்கும்‌ ஏந்தல்‌ அந்தோ!” 
ன்‌ ப உள்ளமழல்‌ உறுமெழுகாய்‌ உருகியமுது ௦ ன்‌ 
்‌ அண்ணனையே எண்ணிச்சோர்ந்தான்‌ 
்‌ விள்ளரிய பிறவியறு வெம்பாசம்‌ ப 
5. வென்றவுயர்‌ வீரர்‌ யாரே? க்‌ 
ப்‌ உடன்பிறர்தவனு பிரிவுக்‌ துயஈம்‌ உயிரை வ £ட்டியுள்ளமை இத 
ர்‌ _ னால்‌ உணாலாகும்‌. அன்புப்‌ பாசம்‌ அன்பத்‌ தொடர்பாய்‌ நின்றது... 
பத்து மூடிர்அபோன முன்னவனை நினைந்து உள்ளம்‌ உடைக்‌ ஆள்‌ 
7 உறுஇ குன்றி ஊமைத்துரை மறுகி யிருந்தார்‌. அதனோடு பகைவர்‌ 
்‌ புரிந்த கொடுமைகள்‌ மிகவும்‌ கடுமையாயின. 
்‌ முதலில்‌ இவர்‌ அடைந்தி ருந்த பரிகாப நிலைகளையும்‌, இடையே . ப 
்‌ | மிடைந்த ' இடர்களையும்‌, அடலாண்மைகளாையும்‌, மூடிவில்‌ பது, ்‌ 
்‌ ட பல வய அ௮பலே கொட்ட 4 அருண பதும்‌ பட்டு த 








/ 


- நான்காவது அதிகாரம்‌ 
சிறை இருந்தது 


வவகவவன ததத தமைம வவட 


இரும்‌ சிறப்பும்‌ நிறைந்து பேரும்‌ பெருமையும்‌ பெற்று 


 விரப்புகஹோடு விளங்கி யிருக்க வீரபாண்டியக்‌ கட்டபோம்மு 
- இறந்து போனபின்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சியை ஆங்கிலேயா்‌ கவாந்து 


கொண்டனர்‌. அறு மண்டலங்களாய்‌ மருவி யிருஈத ௮ர௬ முழு 


வதும்‌ அவர்‌ கைவசம்‌ ஆயது. அதனை மில்லர்‌ என்னும்‌ துரை 


மேல்பார்த்து ஆட்சி புரிந்து வந்தார்‌. அரசைக்‌ கவர்ந்து கொண்‌ 
டதோடு அமையாமல்‌ ஊமைத்துரை முூதலானவாகளை ஒருங்கு 
 சொர்த்துப்‌ பாக யங்‌ கோட்டையில்‌ இறை வை தஇருற்தனா. 
- அத வைப்பு முஹை ற்‌ வெப்பமாயது. நாள்‌ ஒன்றுக்கு 


. ஒரு கலிப்‌ பணம்‌ வீதம்‌ ஆள்‌ எண்ணிப்‌ படி. நியமிக்கப்‌ பட்டுப்‌ 


. பரிபவ்‌ நிலையில்‌ சை ஐவாச௫ம்‌ நெடிது நீண்டு நின்றது. “இன்று 
வெளிவிடூவா; நாள வெளி விடுவர்‌; '” என காளும்‌ நாளும்‌ 


- வேளையை நினைந்து உள்ளிருக்தவர்‌ அனைவரும்‌ உள்ளம்‌ நொந்து 










. உளைந்இருந்தனா்‌.  அங்கனம்‌ இருர்தவருள்‌ தலைமை யானவர்க 


ளுடைய பெயர்கள்‌ அடியில்‌ வருகின்றன. 


ஊணாமதி துரை 1) 

ட 'துரைச்‌ இங்கும்‌ 2) 
குமாரசாமி ஓ 

்‌ மூக்தையா 4 
துரைராஐ-ம 9 

இராஜ பொம்முலு 6 
முத்துக்குமாரசாமி | 
வீரசின்னு 8 
வீரராமுலு 0 
விசயராகவன்‌ 10 

கெடி. வெட்டூர 19 
சன்னமல்லு 12 

| ரணகிவ்கு * 15 


8 
ஓ. 
ம்‌ 
| 
வி 
ட்‌ 
ந்ஸம்‌ 
13 


விம 
க்‌ 
த ச்‌ 
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ஜெயராமு | 1௦ 
இராமதளவாய்‌ 10 


ரு 


இதப்‌ பதிறை பேரும்‌ ஜமீன்தாருக்கு நெருங்கிய ன 





னர்‌. இவரைத்தவிர வேறு சல பந்துக்களும்‌ சோந்திருக்தனர்‌. ப 


தம்முடைய தம்பி, மைத்துனமார்‌, மாமன்மார்‌ முதலான. 
சற ஐத்தார்‌ அனைவரையும்‌ சூற்றவாளிகளைப்‌ போல்‌, தம்மோடு 


சிழைப்படுத்தி வைத்தருக்தலை எண்ணி எண்ணி ஊமைத்துரை 
உள்ளம்‌ கொத்து உருத்‌தஇிருந்தார்‌. அல்லலும்‌ அவமானமும்‌ 
அவரைக்‌ கொல்லாமல்‌ கொன்றன. குலை துடித்து நினருர. 


இஹழைவழி வந்தவா இறை வழி வந்து ஒரு வழியும்‌ தோன்‌ | 
ரூமல்‌ உளம்‌ மிக உடைந்து நிலை குலைந்திருக்கக கும்பினி ௮. 


காரம்‌ எங்கும்‌ நிலையாய்‌ எவ்வழியும்‌ தலை நிமிர்ந்து நின்றது. 
பாளையகாரர்‌ நிலை 


முன்பு தம்மூப்பாகத்‌ தருக்கிரின்‌ஐ பாளையகாரர்‌ எல்லாரும்‌ 
பின்பு கும்பினியாருக்குப்‌ பணிஈ துவணங்குிப்‌ பதுங்கி யிருந்தனர்‌. 
அவர்‌ இட்ட கட்டளை எதுவாயினும்‌ அதனை உடனே செய்து 


குடியடி மைகள்‌ போல்‌ படி. பதிந்து நின்றா. அதிசய வீரனான. 


கட்ட பொம்மைக்‌ கட்டழித்த வெற்றியாளர்‌ என ஆங்கிலேய. 


ரைக்‌ கருதிக்‌ கொண்டமையால்‌ ஈங்கிருந்த ஜமீன்தார்கள்‌ யாவ 


ரும்‌ இவ்வண்ணம்‌ அவர்க்கு அஞ்சகேர்ந்தார்‌. ௮ச்சம்‌ கொச்சை 
நிலையில்‌ குலாவி நின்றது. அவா்‌ உச்ச நிலையில்‌ உலாவிநின்றனர்‌.. 


பாளையங்கள்‌ பணிந்து வழிபடுகின்ற கோழை நிலைகளைக்‌ 


கண்டு குழ அங்கிள்‌ யாண்டும்‌ கும்‌ (பினியை வியந்து கொண்டா. 


டிப்‌ பயந்து வந்தனா. தேச வட்‌ நிலமையை நன்கு. 


தெரிந்ததும்‌ அதிகார வர்க்கங்கள்‌ எங்கும்‌ பொங்கு விளங்கின. 


யாவரும்‌ அஞ்சு வணங்கி அடங்கி ஓழுகி வருகிற அமை 
இயை தகோக்கி கலெக்டா லஷிங்டன்‌. (8. 1ஈடீம்ம்டதந்0ு) உள்ளம்‌. 


அ 


உவந்து. நாட்டு. நிலமையை மேலுள்ள தலைமை அடத 


களுக்கு ஈலமாக எழுதித்‌ தனி ஆட்சி செய்து வந்தார்‌. 
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தமது ஆளுகைக்குத்‌ தடை நீ.றுயைதை நினைந்து உவகை ட்டார்‌ ப 
ண்டார்‌. உரிய மேலதிகாரிகளுக்குப்‌ பிரியமாப்‌ நடந்து வந்தார்‌... 


னை ஆட்சிக்குக்‌ கொடுங்‌ கேட ராய்‌ எதார்து நெடும்‌ 
ட்டர்‌ புரிந்‌ அ கடுங்கேடு செய்து வந்தமையால்‌ -பாஞ்சாலங்‌ 
குறிச்சி மரபினரைக்‌ கொடிய ௪ன்ம படட என்று எண்‌ 
றிக்‌ கும்பினியார்‌ வனமம்‌ மீதூர்ந்து வயிரம்‌ கொண்டு நினமு£. 
அதனால்‌ கொஞ்சமும்‌ நீதி யின்றி நெஞ்சம்‌: கோடி. நெடுந்துயர்‌ 


செய்ய நோந்தார்‌. வஞ்சங்கள்‌ கூடி வளைந்து நின்றன. 
கும்பினி செய்த கொடுமை. 


ன்‌ ௮1௬க்கு உரிய தலைவனை அகியாயமாய்க்‌ கொ ன்று ஒழித்‌ 
துப்‌ பாளையத்தைப்‌ பறிமுதல்‌ செய்து கொண்டபின்‌ ௨உ.றவினா 
எல்லாரையும்‌ கிறையிடை வைத்துச்‌ இத்தர வதை செய்வது எத்‌ 


துணை அநீதி? எவ்வளவு கொடுமை! உய்த்துணர வேண்டும்‌. 


நெஞ்சில்‌ பகைமை மூண்டபோது நீதி மாண்டு போகின்‌ 
| றது. குரோதமும்‌ வருமமும்‌ கொடுமைகளை விளைத்து வருகின 
றன... விரோதம்‌ பெருக வெய்ய துப்ரங்களே விரிந்து பெருகு 
இன்றன. சமை வாசம்‌ நீண்டு நின்றது நெடிய தொல்லையாய்‌ 
மூண்டு வந்தது. கொடிய கோபங்கள்‌ கொதித்து வளர்ந்தன. 


இட ்‌. காப்பு நீண்ட காரணம்‌ 


ஊமைதி துரையை சிறையிலிருக் து விரைவில்‌ வெளிவிடா 
 மைக்குத்‌ தெளிவான காரணங்கள்‌ இரண்டு கும்பினியாரிடம்‌ 
-ஒளியாமல்‌. ௨ை இந்திருக்கன. தம்பி ஊமையை வெளியே விடின்‌ 
"வெம்பகை மூண்டு வன்படை தட்டிப்‌ பழிக்குப்‌ பழி சேரே 
வாங்கி விடுவான்‌ என்ற பயம்‌ ஒன்று; இும்பியா மாடு எஇரத்‌ 
தவர்‌ குடி. நிலை குூலைஈ்து அடியோடு சிதைந்து படு துயர்‌ ௮டை. 
வா்‌ என நாடெல்லாம்‌ அறிந்து நடுங்கி ஒடுங்க வேண்டும்‌ என்ற 
கயம்‌ இரண்டு. இந்த நய பயங்களால்‌ நியாய உணாச்சிகள்‌ 
ஞு ன்றி நின்றன. எவ்வகையிலும்‌ இச்‌ நாட்டில்‌ இனிமேல்‌ 
எ.ரிகள்‌ யாதும்‌ யாண்டும்‌ தோனருமல்‌ இருக்க வேண்டும்‌ 
என்னும்‌ சூழ்ச்சியால்‌ இவரை இவ்வாறு சாழ்ச்சியாதி தடைப்‌ 
படுத்தி பட்ட ஆகத்‌ விளக்கி ௮வா ஆட்சியை வளாத்து வந்தனர்‌. 










4) பணி ம ச 
பரக 





737? புக்‌ 
வடக்கி! [/ 
ட 
்‌ நட அப்து 
ட உ இதப்‌ 22. 1-ம்‌ 


22 
*ட இ 


பழ டதத கய? 


ஈடு கட்டன்‌ 
கோர்வ்‌ அல்ப உ ௧௮ 


தச்‌ ப்ர 
அருத்ர்‌ 


0 கம அசல அத்தா 


9) 


ம்‌ 


பட்‌ 


பட்ட பாஞ்சாலங்கு ழிர்சி வீர 'ரித்தரம்‌ | 


இர ப பப புயராய்‌ வரது தேச தல்‌ ன்‌ 


சயமாக்‌ கைக்‌ கொண்டுள்ளமையால்‌ பழைய உரிமையாளரது. 


கிழமையில்‌ கொடிய விரோதமும்‌ நெடிய வெறுப்பும்‌ அவரிடம்‌ 
நீண்டு வளாந்தன. தமக்கு எதிர. பணியாதவாபால்‌ மூதிர்‌ 
கோபங்கள்‌ மண்டன. அ௮இகாரகுகள்‌ நீண்டன. 


சுய மரியாதையும்‌ ௬யா தனமும்‌ உயர்‌ மானமும்‌ யாண்‌ 


டும்‌ தமது பிறப்புரிமையாகப்‌ பேணி வருகின்ற இந்த ஆண்ட 


கையாளரை வெளியே விடின்‌ மீண்டும்‌ தமது ஆட்டிக்குக்‌ கேடு 


விளையும்‌ என்னும்‌ காட்சியால்‌ கடுங்காவலை நெடுங்காலமாக 


அவர்‌ நீட்டித்து வந்தார்‌. கம்‌ கையில்‌ சிககியவரை. கையச்‌ 
இதைத்து நாசமாக்கசூவதில்‌ தாம்‌ கை தோநது நிற்கும்‌ நிலையை 
வைப்பாம்‌ எங்கும்‌ காண அவர்‌ நன்கு காட்டி நினரஞுர்‌. ்‌ 

இந்த நிலையில்‌ பதினாறு மாதங்கள்‌ பரிது கழிச்தன, 

மரபினர்‌ மறுகிய. து. 

சிறையில்‌ இருந்தவாகளைத்‌ தவிர வெளியில்‌ இருந்த மரபி 
னாகளும்‌ வெரதுயா உழக்தனா. ௮7௬ இழந்தபின்‌ காஇயற்ற 
சனங்களாய்‌ நைந்து வருந்இனர்‌. ஜமீன்‌ இருக பொழுது எவ்‌ 
வழியும்‌ சிறந்த செல்வாக்குகளுடன்‌ செழித்து வாழ்ந்து வந்த 
வா ஆசலால்‌ அது அழியவம்‌ வேறு தெரழில்‌ முறை தெரியாமல்‌ 
ஒருவழியும்‌ காணாமல்‌ இழிவடைந்து இன்னல்‌ மீக்கூர்க்தனா்‌. 


உரிய தலைமை குலையவே எல்லா நிலமைகளும்‌ ஞுலைந்தன. ்‌ 


தானம்‌ குலைந்தால்‌ மானம்‌ குலையும்‌ என்னும்‌ முதுமொழி இவர்‌ 
பால்‌ புது மொழியாய்ப்‌ பொலிந்து நின்றது. நாட்டில்‌ உள்ளவர்‌ 
களும்‌ நாளடைவில்‌ இவர்களை இகழ கோகந்தனா. இகழ்ச்சகள்‌ 
கொடிய மன வேதனைகளை விளைத்து நெடிது களைத்து வந்தன. 


பர்ஞ்சையின்‌ வீழ்வு எட்டையாடுரம்‌ ஜமீனுக்கு ஓர்‌ வாழ்வு. 
அகி நின்றது ஆதலால்‌ அதன்‌ ஏற்றமும்‌ செல்வாக்கும்‌ இம்‌ மர: 
_பினரைத்‌ தூற்றவும்‌ தாழ்ததவும்‌ எவ்வழியும்‌ ஆற்றலும்‌ ஆவ. 


ப்ட்‌ 


௮ம்‌ அடைந்து வச்தன, எதிரியின்‌ இனம்‌ என . ஏசல்கள்‌. 


எழுந்தன. உள்ளக்‌ கடுப்புகள்‌ எள்ளல்களை விளைத்தன. 


“துள்ளித்‌ திரிந்தார்‌; இப்பொழுது துடுக்கு ஒடுங்கினார்‌” ணை. 
எனன க. எட்டப்ப நாயக்கர்‌ சர்க்கதிய்‌ இவர்க்கு இடர்‌. 


ட 


.. அடர்ந்தன்‌. 





காரிகளும்‌ இவா மெலி து போனார்‌ 


தல்‌ கவல பகலை டு உத்தம்‌ அ ம்‌ ப மக்கர்‌ மக 5 ததக ம்‌ 
மன்ந்த்‌ அ கணத்த ்‌ ்‌ ழ்‌ படற கரவ லதல்‌.. ப்‌ 
ட்ட ர அதர அப்க்ளார 2 இட்ட 1 பிக்கு பக்கத்‌ த 


ட்‌ 04 ச: ழ்‌: இவர்‌ 


னி ட்‌ ல்‌ ப 
பலிஜா! அழ்ந்த! சம வயத்த ம வவட கம்ககிதுமு 2 ட சச ரக 
ல ச ல்க ப நலத்‌ செனினு! வட ட ககக அத்த அப்பவும்‌ ச 
றத கம்‌ அர ஹி அன்த ச ப பது எமி ப 13௮ ப ட்க்கு்‌ ட்‌ 
4ல்‌ ததன்‌ தி ம்‌: ல்ல ப்ர ்‌ ்‌ ்‌ ்‌ 
பமல ரச டத அனலில்‌ க அத ்‌ 
அதை ட்ட ம்‌ ்‌ ப்‌ ல்‌ 
்‌ ன்‌ ட 8. 1 ச ம்ப *. 
சி ்‌ 4 ச இ ச்‌ [ப்‌ தி । 
ர்‌ 24 கு ச்‌ ர்‌ ன்‌ ௬ ட்‌ ஓ 
| அட ்‌ 7 
ம்‌ 6 


க்‌ ர. ஒரு கூலத்தவராயிருக து ம்‌ மறு புலத்தவரோடு 
உறவு. கொண்டு ஊஇயம்‌ கண்டுள்ளமையால்‌ இன வுரிமையும்‌ 
நாட்டு அபிமானமும்‌ அவரிடம்‌ நாடி நில்லாமல்‌ ஓடிப்‌ போயின. 
தலைமையா புள்ளவர்‌ பகைமையம்‌ பொருமையும்‌ பாராட்டிப்‌ 
பழி மொமிகள்‌ கூருமவ குடி. சனங்களும்‌ இழிவரைக ளா. 
நோந்தனா, நிலமை கூலையவே நெடுக துயர்கள்‌ தொடர்ந்து 


பாண்டும்‌ கொடுமைகள்‌ நிண்டு படர்ந்தன. 


கும்பினி அதிகாரங்களை வகித்து வர்த தில சில்லறை அ௮இ 
என்று துணிம௰்து.. வலிந்‌.து 


வம்பூகளை விளைத்து வசைகள்‌: மிகச்‌ செய்தார்‌. மேலஇகாரிகஞம்‌ 


்‌ ்‌ ச [.்‌ ௫ ச க [] ச சு 
" யாதொன்றையும்‌ கவனியாமல்‌ தீதொன்றியே நின்றார்‌. பொல்‌ 


ழ்த்‌ யும்‌ 


ம அதள்‌ சஸ்‌ 2 ஒங்க ்‌.. ட்‌ 
வபர லர்‌ அதத்க்‌ நந்ததை. 


ன்‌ (்‌ 


நின்று. நிழ்பினும்‌ ஞும்பின! 


பதத 


பகுப ரி. ஆடு அர ர 4 ஜி களிஞ்க. அது ச்‌ 
வலவ தர்ம த்வனி த்‌ 
ஆண்டிய நட தவர ப 3 ஆரி டக மில்‌ ஆட்‌ 
(௯ ன அத்‌ ம்‌ (ம்‌ அர்த 
வமல்‌ 


லாத அல்லல்களே எங்கும்‌ பொங்கி வந்தன, அருளும்‌ நீதியும்‌ 
ஆதரவும்‌ மறைந்தன. அவல இளிவுகள்‌ கவலைக ளாயின,. 

- அுருக்திறல்‌ நிலையில்‌ உயரநஇருத சிறந்த பாளாயகாரர்‌ 
சுதந்தர. உரிமைக்காகப்‌ போராடி நிலைகுலைந்து போனார்‌ எனதீ 
இவாபால்‌ அன்பு மீதூாாந்து கெஞ்சிர ங்கி 


ஆட்சியின்‌ அதிகார ஆற்றல்களை 
கோக்கி அஞ்சி ஓடுங்கி யாதும்‌ வெளியே கூருமல்‌ வாயபடங்இ 


தே௪ மக்கள்‌ பலரும்‌ இ 


யிருந்தார்‌. பழம்‌ பகையாளிகளும்‌ சில அதிகாரிகளும்‌ எவ்வழி 
இழிவாய்‌ இடா இ௯ழ;த.து 
இன்னலும்‌ இகழ்ச்சிகளும்‌ நாளும்‌ நாளும்‌ பெருடி நீளலா 
பின. கேளும்‌ களையும்‌ கேட்டோர்க்கு இல்லை என்பது 


வந்தனர்‌. 
க. 


உலை 


- அனுபவமாய்‌ ஒளியெற்று கின்றது. 


நோய்ந்த மாட்டை ஈ அப்பும்‌ என்னும்‌ பழமொழி தேய்ந்த 
மக்களா இளிவும்‌ இடரும்‌ எவ்வழியும்‌ அடரும்‌ 


தெளிவாக வெளி செய்து இவரிடம்‌ ஒளியாமல்‌ நின்றது, 


பல வழிகளிலும்‌ இகழ்ச்சிகள்‌ நேரவே தனாச்சியுறுறிருநத 
இவா களா செய்ய கோந்தரா, உள்ளம்‌ துணிந்து ஊச்‌இ 


பத மூண்டார்‌, யாண்டும்‌ உருத்து நீண்டார்‌. 


பகை வசையினர்‌ என்று எங்கும்‌ நகை புரிந்து 


து மிகை மிகச்‌ 


செய்யவும்‌ இம்‌ மரபினா உள்ளம்‌ கனன்று 6 ஒரு முறை தொகை 
பாரய்தி இரண்டனர்‌. கும்பினி ஆட்‌இயும்‌ அதிகாரக்‌ கும்பலும்‌ 


௮ ர்‌ 

க்‌ 1 ்‌ ௫ 

புத்த ு . 

ச்‌ ட்‌ ௪ பதக ன 
அ வி படவ 2 

2 பலன்‌, ட அட்டர்‌ 

ந வயல்ல ஆ "தது ்‌ 

ழ்‌ அல்ப எல்‌ நட்ட 3 த 

கல்‌ ஸி அட்ட மு ப 


என்பதைத்‌ 


















40) பாஞ்சாலங்கு றிச்சி வீர சரித்திரம்‌... 
தமக்குத்‌ துனபழும்‌ இளிவூம்‌ தொடாநது செய்து வருதலை அக்க 
அடர்ந்து. வெறுத்தார்‌. மேலும்‌ பொறுதஇிருப்பது ப. கேவ. 
லமாம்‌ எனக்‌ கிளாந்து நினைர்தா£; துணிக்து முனைஈதா£; சூழ்ச்‌ 
சிகள்‌ செய்தா. துறைகள்‌ தோறும்‌ சூழ்வுகள்‌ வளரச்தன. 


உறவினர்‌ சூழ்ந்தது 
இவருடைய சூழ்ச்சியும்‌ கிளாச்சியும்‌ மிஞூர்த துணிச்சல்‌ 


களாய்‌ உணாச்சிகள்‌ தோய்ந்து எழுந்கன. மறை முகமாகவே 
தமது ஆலோசனைகளை ஒரு முகமாய்‌ இரந்து புரிர்தனா. *இறை 
யில்‌ இருக்கின்‌ ஐ ஊமைத்துரை முதலானவர்களை வெளி ஏற்றி 
மீண்டும்‌ பாஞ்காலங்குறிச்சியை அடைந்து கோட்டை வளைத்‌ 
துக்‌ கொத்தளங்கள்‌ எழுப்பி வலிய அரண அமைத்துப்‌ பழைய 
படி. விழுமிய நிலையில்‌ அரசினை ஆளவேண்டும்‌; பகைவர்‌ மேண்டு 
வரின்‌ நேரே நேடும்‌ போர்‌ ஆற்றி அவரை அடியோடு வென்று. 
முடிசூடி. வாழுதல்‌, அல்லது ஸூ்தட ப்‌ மிபான்றி முடிவாகி 
விழுதல்‌; இக்க இமண்டினுள்‌ ஒன்றே இனி ௮டைய உரியது” 
என உறுதியுடன்‌ அறுதியிட்டு ஊக்கி நினரார. அந்த ஊக்கம்‌. 
மான உணரச்சியால்‌ மறுகி எழுந்தது ஆதலால்‌ அதில்‌ சினமும்‌ 


- சற்றமும்‌ பெருகி மன வேகங்கள்‌ பணக்‌ துக்‌ கன வேகங்கள்‌ 


களித்து நின்றன. 


னி 


கொம்பாடியில்‌ கூடியது 


அயலே யாரும்‌ அ௮.றியாவகை அதி இரக்கி வான அ இட்‌ 
முடிவுகள்‌ முடி.வாயின. சோ தனை! பும்‌ வேதனையும்‌ நிறைந்த இர 
தக்‌ கூட்டம்‌ முதலில்‌ கோம்பாடி என்னும்‌ ஊரில்‌ கூடியது... 
ஜமீன்தாருக்குச்‌ சம்பந்தகாரர்‌ அவ்‌ வூரில்‌ இருகதனா, . அவர்‌ ல 
மாப்பிள்ளைச்சாம்‌ என்று அழைக்கப்‌ படுவா. அப்பொழுது ௮ ல்‌ 
கே தலைவராயிருந்த சுப்பிரமணிய நாயக்கர்‌ என்பவா ௮௧ கூட்‌ 
டத்திற்கு முதன்மையா யிருந்தார்‌. கூடிச்‌ செய்த முடிவுகள்‌ 
அயலே யாரும்‌ அறியாதபடி. கூடமாயிருந்தன. 


சில்லாங்குளத்தில்‌ தேர்ந்தது 
பின்பு ஒரு வாரம்‌ கழித்து சில்லாங்குளம்‌ என்னும்‌ வரில்‌ ்‌ 


கூடின. அங்கேதான்‌ குறிகாரர்‌ எலகக்ட. வக்இருக்தனர்‌,.. 
அத்துக்குடி ௪ மகட்‌ பபப னன்ன அக்‌ கூட்டம்‌. ஐ 







ட 






ப்‌ னா இருக்தகு. ்‌ ய) 


பெற்றது. ப்பன்‌ சஈன்கு ஆலோ?௫த்து நெடிது சூழ்ந்து பா 
"வரும்‌ ஒரு முடிவு கொண்டனா்‌. எல்லா நிலைகளையும்‌ தர்ச்து 
 தோரந்து வல்லாண்மைககா வரைந்து நின்றனா. மேன்னறு வாரது 
கள்‌ கழித்து மீண்டும்‌ ஆபர்‌ தனர்‌. 


ஓட்டதத்தத்தில்‌ ஓர்த்த.து 
செள்த்திரி வருடம்‌ தை-மாதம்‌ மூன்றாந்தேதி (16-1-1801) 


்‌ பாஞ்சாலங்‌ ப தது ப தலைமையாயள்ளவர்‌ அனைவ 


அயன ஒட்டரத்தம்‌ எனனும்‌ ஊரில்‌ வந்து கூடினர்‌. நபாவு நாயக்கர்‌ 
என்பவர்‌ அந்தக்‌ குழாத்தில்‌ தலைவராயிருக்தார்‌. கருதிய காரிய 


்‌ த்தை உறுதியாய்‌ முடித்தற்கு உரிய கருமச்‌ சூழ்ச்சிகள்‌ யாவும்‌ 


க 


.மருமமாய்‌ எண்ணி ஒரு முகமாய முடிவு செய்தனர்‌. இன்னார்‌ 
இன்னார்‌ இன்ன இன்னபடி. செய்ய வேண்டும்‌ என்று முன்னி 


- முடிதீதுப்‌ பருவம்‌ பாத்துக்‌ கரும மே கண்ணாய்‌ பயாரவரும்‌ 
கருதி யிருக்கனர்‌. காலம்‌ பார்த்து இடம்‌ தேர்ந்து வினையாண 


- மையேரடு ௮வர்‌ வீறு கொண்டு நின்றனர்‌. 


செல்வ வாழ்வில்‌ சிறஈது வாழ்ஈதவா அல்லல்‌ விழ்வில்‌ அல 
௪௩ து கொரதமையால்‌ பின்பு நல்ல நிலமையை அடைய விழை 
ந்து பல்வகையிலும்‌ வெல்‌ வகையை நாடி. வெளியறியாமல்‌ ஒளி 


ல. - த்‌ ௪ இஃ [்‌ ச ்‌ ட்‌ 
. மறைவாய்‌ உறைந்து வதா, சமையம்‌ கருதி அமைதியாய்‌ 


ட்‌ அடங்கியிருந்தது அதிசய சாதுரியமாய்‌ மதிநலம்‌ தோய்ந்துளது, 


1 அ 


வட்டம்‌ ஒல்‌ 
இல்ல்‌ 
தட்ப 


ள்‌ 


ட ஆ 





.. வெளியில்‌ இருந்தவா இங்கனம்‌ வேளையை கோக நிணன்ரார்‌. 


இ இனி உள்ளே சிறையிலிருந்தவர்‌ நிலைகளைச்‌ றிது பார்ப்போம்‌. 





ல்‌ 
கக்க வல பச்‌ கு 
ஸ்கான்‌ 
ட்‌ 


பதன்‌ 1 ப 
1 (3 அச, 
ச்ம்‌! ச 


எம த்‌ பவர்கட்‌ என்ப பகி 


ஆப்ப்புக்‌ 


102 -ஆ. 
பத அவ 
ச: 


கண்டி ப னி 
தலில்‌ வடம தபர 
அிடட்ய்‌ 
பளை 


400 இளி 
ஸ்ர இய 
ஆட 


[11 
டி 1 ஈட 


[ட்‌ 
௬1 





விஜிகண்‌ பப எத்னை ட சுமந்து ரத கக்கல்‌ க 





்‌ | ஐந்‌ தாம்‌ அதிகாரம்‌ ன்‌ ன்‌ ட 
சிந்தை தொந்தது 


ஆ 
ர: 


கலை 





ன்‌ 
தமக்கு கோர்துள்ள ஈனமான ன நிலையை எண்ணி எண்‌ 
ணி மானமுடன்‌ மனம்‌ புழுங்கி ஊமைத்துரை மறு யுளைந்து 
பெரிதும்‌ கொந்தார்‌. தமது ஆதீனத்தினமேல்‌ மூண்டு கின்ற 
பகைமையால்‌ தம்மைச்‌ சிறையில்‌ அடைத்து வைதீதுள்ளனா? 
ஆயினும்‌ விரைவில்‌ விடுதலை செய்து கும்பினியா£ வெளி விடுவா 
என முதலில்‌ இவா்‌ ௧௫இ யிருந்தார்‌. கொடிய கடுங்காவல்‌. 
நெடிது நீண்டு வரவே இவர்‌ நெஞ்சம்‌ கொஇத்தரா. எப்படியும்‌ 
இழையை உடைத்து மீண்டு போய்விட வேண்டும்‌ என்று 


மூண்டு துணிந்தார்‌. கு 


ஒரு நான்‌ உடன்‌ இருக்தவாகஜா ஒருங்கு சேோத்‌.து மருங்கு 


வைத்து மந்தணமாகச்‌ சில வராத்தைகள்‌ கூறினார்‌. ்‌ 
டத ஓ 


_ கரம்‌ இங்கே வநது இந்த இழி சிறையில்‌ அகப்பட்டு ஓர்‌... 
ஆண்டுக்கு மேல்‌ ஆகின்றது. பார்‌ ஆண்டிருந்த ஈமது பெருமை 
முழுவதும்‌ பாழாய்ப்‌ போயது, இனிமேல்‌ உயிரோடு உலாவி 
வாழ்வதிலும்‌ இறந்து போவது நல்லது. இந்தப்‌ பழி நிலையிலிரு 
நீது சாவதை விட வெளியேறி மாள்வது மேலானது; எவ்வளவு 
கரலம்‌ ஆனாலும்‌ கும்பினியார்‌ மனம்‌ இரங்கி கம்மை வெளி விடு | 
வார்‌ என்று துளியும்‌ நம்ப முடியாது. அடமும்‌. ஆங்காரமும்‌. ... 
குரோதமும்‌ அவரிடம்‌ மேல்‌ ஓங்கி நிற்கின்றன. கொடிய விரோ ்‌ 
இயராய்‌ மூறுகி நிற்கினந ௮வர்‌ இனியராய்‌ கமககு இதம்‌. புரி. 
வார்‌ என்று கருதுவது பெரிய மடமையாம்‌. பலவகையிலும்‌ 
அவருடைய நிலைமைகளையும்‌ கொடுமைகளையும்‌ கரம்‌. உணர்ந்‌ 
இருக்கிறோம்‌. ஒரு ஊீர அரசன்‌ என்று சிறிதும்‌ எண்ணாமல்‌ நமது 
அண்ணனை ஈனமாகக்‌ தூக்கில்‌ இட்டுக்‌ துடிக்கக்‌ கொன்றனா.. 3 
நரட்டைக்‌ கவரர்து கொண்டனர்‌; கோட்டையை. அடியோடு. . 
தம்டி. 'கொறுக்கித்‌ சரைமட்டமாகக கூடிகேடு செய்தனா; 
அத்தோடு நில்லாமல்‌ நம்மை இரந்த ஈனமான இதி கையில்‌. 
வைத்து அழிதுயா பவனி தனை நாம்‌ வழி ஒன்றும்‌ காணாமல்‌ . 


ட்‌ ம்‌ 2 டு ம ்‌்‌ ர 








சிந்தை நொந்தது 40) 
. பாலையுண்டு பழங்கள்‌ இன்றுமன்‌ 
. கோலங்‌ கொண்டு குலாவி இருக்கனம்‌, 
காலை யுண்டு கழிபகல்‌ கண்டுபுணன்‌ | 
மாலை யுண்டு மறுக புழல் கின்றோம்‌, (7) 
ஆனை ஏறி அரும்பரி யூர்ந் து ஈன்‌ 
மான மோடு மியா மாண்பு றிருந்த நரம்‌ 
மத்தது பூனை 6 போலப்‌ புகுந்இச சீ சிறையினில்‌ ப்‌ ப 
. ஈன மாக இருக்கவும்‌ கோந்து, (௮) 
கோல்கொ ஞங்கையில்‌ கொல்செய்‌ விலங்கினை த 
தோல்‌ கொளும்படி தொட்டனா இட்டனா்‌) 
மால்கொள்‌ நெஞ்சுடை மாற்றலர்‌ மெய்யில்‌ என்‌ 
வேல்கொள்்‌ வேலை விரைந்கஇினிக்‌ கொள்வனே.. (௮) 
“மானம்‌ கெட்டு மரபின்‌ நிலைகெட்டுத்‌ 
கானம்‌ கெட்டுக்‌ களர்ந்துயிர்‌ வாழ்தலின்‌ 
ஊனம்‌ கட்டும்‌ உடலை ஒழிக இடல்‌ 
வானம்‌ கட்டிய வனபுகழ்‌ ஆகுமே. (4) 
ன்‌ நாயும்‌ வாழும்‌; நரிகளும்‌ வாழும்‌;இம்‌ 
உமாய வாழ்க்கை மதிப்பது மாட்சியோ? 
நேய வீர நிலையில்‌ நிலைக்‌ தவர்‌ 
மாய நேரினும்‌ மாண்டிலா யாண்டுமே. (9) 


க 


இறுமைப்பட்டுச்‌ சிறையிலிருப்பதை விட மீறி வெளியேறி ஊரை 
படைந்து பகைவரை வேரறுத்துப்‌ பாராளவேண்டும்‌; இன்றேல்‌ 
கேரே போரில்‌ மாளவேண்டும்‌; இனிமேல்‌ இங்கே காலதாமதம்‌ 
செய்வது சாரலவும்‌ பழியாம்‌ என உள்ளம்‌ கொஇத்து ஊக்க 
உரைத்தார்‌. வார்த்தைகள்‌ உள்ளத்தை வாரத்துக்‌ காட்டின. 


ட்‌ 


..... இவருடைய மன வேதனையும்‌ மான உணர்ச்சியும்‌ சினமும்‌ 
கமம்‌ உரைகள்‌ தோறும்‌ ஒளி விட்டு நின்றன. கும்பினியார்‌ 
்‌ சய்து வருல.ந அல்லல்கள்‌ கும்பி கொஇிக்கச்‌ செய்தன. தமது 
பழைய நிலமைகளையும்‌ இப்பொழுது கோக்‌ தள்ள இழிவுகளையும்‌ 
ரதி பட்டது ட ல்‌ ரா படட இபாறதியை இழக்து 





க்‌ ப 





என இன்னவாறு இனனலஓுழா5து ஊமைத்துரை மூண்டு 
மொழிந்தார்‌. உுஇயும்‌ ஊக்கமும்‌ பனு எழுந்தன. இரழிந்து - 





பவள்‌ 
௫:09 
அம 


வடட பு டக 
ஞா ம்‌ 2 டவ்‌ 


ல்‌ ரி 
இக்கட 4. கட்டற 





50 பாஞ்சாலங்கு நிசி வீர தகவம்‌. ட... 5] 


துள்ள கொடுமைகளையும்‌ இவரது பெருமித சலமைகண்யும்‌ உல . 
கம்‌ றிய ஒருங்கே வெளி செய்துள்ளன. 


மரதத கடிதல்‌ 


பழியோடுவாழ்வது பிழை என்று இவர்‌ வழியோடு சொல்‌: 
லவே தம்பி துரைசசிங்கமும்‌, மைத்துனர்‌ முதிதைய நாயக்கர்‌ . 
முதலானவர்களும்‌ வெளியேறி விடுவது நலம்‌ என இவரோடு. 
ஒத்து இசைநதரா. 


மாமன்‌ தடுத்தது 


ட்‌ 

ஊமைத்துரை கூறிய அந்த யோசனையை மாமனார்‌ மாத்தி. 
ரூம்‌ மறுத்துத்‌ தடுத்தார்‌... அவர்‌ வயது முதிர்ந்தவர்‌ உலக அணு 3 
பவங்களை ஓாரதவா,; கலக த றகல்‌ கடு துயரங்களைக்‌ கண்‌. 
டவர்‌. பகை வகைகளைத்‌ தொகையாக அறிந்தவர்‌. கும்பினி. 
யாருடைய அகார ஆற்றல்களையும்‌ படை வலிகளையும்‌ ஈன்கு. 
தெரிநதவா்‌ ஆதலால்‌ தடை மீறி எழுவது தவரும்‌ என இடைய 
கடுத்து உரைத்தரா. 

அந்தப்‌ பெரியவா சொன்னதை இவா மறுத்தார்‌. . அவர்‌. 


6 


மீண்டும்‌ உரிமையோடு இவர்க்கு அறிவு ஈலங்களைக்‌ கூறினா. 


மாமன்‌: கும்பினியார்‌ ஆட்சி எங்கும்‌ தலை எடுத்து நி.ற்ின்றது; 
பாளையகாரர்‌ எல்லாரும்‌ அவற்‌ பணிந்து நிற்கின்‌. 

றனா,; இவ்வேளையில்‌ மாறுபட்டு நாம்‌ ஒன்றும்‌ செய்ய. 
லாகாது7 முன்னமே ஊறுபாடுகள்‌ அடைந்து உஆரக்‌ 
இருக்கிறோம்‌, மேலும்‌ துயரங்களை விளைக்க லாகாது... 
இன்னும்‌ இரண்டொரு மாதங்களில்‌ ஈம்மை வெளியே. 
அனுப்பி விடுவா; அதுவரையும்‌ நாம்‌ பொறுத்திருக்க 

_ வேண்டும்‌. | ்‌ 


ஊமை: போன ஆண்டுக்கு முந்திய பாட்டாகிமா தத்தில்‌ நம்மை 
இங்கே கொண்டு வந்து சிறை வைத்தார்‌. இந்த மார்‌. 
கழியோடு ப திறுறு மாதங்கள்‌ ஆகின்றன. யாதொரு . 
மரியாதையும்‌ காட்டவில்லை; எத்தகைய இதமும்‌ கா. 
ஷணோம்‌; இரக்கம்‌ என்பதை பாதும்‌ அறிக்திலா) இழிக. 
யரங்கள்‌ எவ்வளவு செய்‌ துள்ளனா: ்‌| வைத்துக்‌. 
கைவிலங்குகள்‌ பூட்டினா. : களவுகளும்‌. கொலைகளும்‌. 
புரிந்த ன வதர்க போல்‌ பலக இ 


ல்‌ 


டக்க 
்‌ 


்‌்‌ 


ப லந்ததவ அல்‌ டவ 
ட்‌ ஒல்‌ 
ட்‌ ல்‌ 2 


பப்‌ அழ்ந்த அடல வல்‌ ப க்கத்‌ அலவி த்க அதத தல ய டக்க வட பல்‌ தது 


மாமன்‌? 


த 


ட த 
உரை. 


மாமன்‌? 


( பதர்‌ 





1 அல்கி ம்‌, 


்‌. . சிந்தை நெரந்தது த 


கொடுமையாக நடத்தி வருகின்றனா்‌ இதனைஒரு வி௫ித்‌ 


தரமான சஇத்ரவதை என்மே சொல்லவேண்டும்‌. பால்‌ 


அருந்தப்‌ பழங்கள்‌ தின்று பவடன்‌ இருந்த நரம்‌ இவ 
கே கூழ்‌ உண்டு கும்பி கொத்துக்‌ குலைந்து கஇடக்கின 
ரோமி. மானம்‌ அழிந்து மரபுநிலை இழந்து வாழ்வதை 
விட. ஊன உடலை உதிர்த்து உயிர்‌ ஒழிவது நல்லது ௮ல்‌ 
லவா? இந்தப்‌ பொல்லாத பல சிலையை இணி நாம்‌ 
பொறுதஇருக்க லாகாது. ்‌ 


கால நிலமைகளை நீங்கள்‌ சிறிது கவனிக்க வேண்டும்‌. 


அசை இழக்து படாதபாடுகள்‌ பட்டு நாம்‌ அவலம்‌ 


அடைந்இருக்கின்றோம்‌, இந்த நிலையில்‌ கவலைக்கு இட 


மான காரியம்‌ ௨ன்றையும்‌ கருதலாகாது.” வருவதை 
எதர்கோக்கி ௮மைதியரய்‌ இருப்பது நல்லது. போறுத்‌ 


தார்‌ அரசாள்வார்‌; பொங்கினார்‌ போய்‌ மாள்வார்‌ எனபது 


பழமொழி. இங்கு நாம்‌ பொறுத்திருப்பதே எவ்‌ வழி 
டம்‌. இதமாம்‌. ்‌ 
பொறுமைக்கும்‌ ஜரா அளவு உணடு. எவ்வளவு காலம்‌ 
இங்கே நாம்‌ ஈனமாய்‌ இஹிரது இடப்பது! அரசையிழ 
நீது தோல்வி யடைந்து போனோம்‌ எனறு எதிரிகள்‌ மிக 
்‌ ்‌ 1 ட) ன்‌ ச ்‌ ச 
வும்‌ எள்ளலாய்‌ ஈம்மை இகழ்ஈதுநிற்கினருர்‌. நீதிமுறை 
யாதும்‌ கருதாமல்‌ தீது மிகச்‌ செய்கின்றார்‌; நாம்‌ இவ்‌ 
கே அமைதியாயப்‌ பொறுத்திருப்பது அவர்க்கு அங்கே 
அதிகமாய்‌ அகங்காரத்தை விளைத்து வருகின்றது. பொ 
மை ஆடவர்க்கு நல்ல அணியே, ஆயினும்‌ அதன்‌ 
அருமை உணராமல்‌ எதிரி சிறுமை செய்ய நோரந்தால்‌ 


அப்பொழுது அவன்‌ தலையைத்‌ தரையில்‌ உருட்டி. நிலை 


யில்‌ நிற்பதே இறந்த. வீரனுக்கு உயர்ச்த அணியாம்‌, 
இந்த அரிய அணியைப்‌ பூண கான்‌ உரிய பணியைச்‌ 
செய்யப்‌ போடேன்‌. 


வலி அளவு தெரியாமல்‌, கர்லநிலை கருதாமல்‌, இடவகை 


உணராமல்‌ காரியம்‌ செய்யச்‌ துணிவது பெரிய பிழை 
யாம்‌. இது போழுது யாதும்‌ செய்யலாகாது. இன்‌ 
.... இம்‌ இல நாள்‌ இருந்து பார்ப்போம்‌. . 


௫ 
6 ௫: 
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சு 
ஆ. 


சத, ௮.* “பர்ர்‌ 
அய 


மாமன்‌ 


ஊம்‌. 


ம்ர்மன்‌/* 


தளம்‌, 


மாமன: உங்கள்‌ அணிவுகளைநினைகது என்‌ உள்ளம்‌ வருந்தியது. 


பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌. - 


எவ்வளவு காலம்‌ இருந்தாலும்‌ வெள்ளையர்‌ உள்ளம்‌ 
இரக்கி டம்‌ ரு டட செய்ய மாட்டார்‌. இக. 
நாட்டில்‌ புகுந்து ௮வர்‌ கொள்ளை அடிப்பதற்கு நாம்‌. 


குறுக்கே தடையா யுள்ளோம்‌ என்று கருஇ யுள்ளமை 


யால்‌ ஈம்மை அடியோடு தொலைத்துவிடவே அவர்‌ சூறி 


செய்து நிற்கின்றனர்‌. ௮௧ சூறியிலிருந்து விலகி அவர்‌ 


க்கு மாம்‌ சரியாய்க்‌ கூறிவைக்க வேண்டும்‌. 


நிலைமையைச்‌ இறிதும்‌ சா தூக்கி நோக்காமல்‌ நீங்கள்‌ . 
மூண்டு நிற்பது என்‌ கெஞ்சை வருத்துகின்‌ ஐது; குழம்‌. 






பம்‌. செய்ய வேண்டாம்‌. கொஞ்சம்‌ பொறுத்தருளுவ்‌ ்‌ 


கள்‌. ஒரு மாதம்‌ வரையும்‌ பார்ப்போம்‌, 


ப.தினாறு மாதங்கள்‌ வரை பாரத்தாயிற்று? பாடாத இழி அ 


வுகள்‌ எல்லாம்‌ பட்டாயிற்று, இனிப்‌ பா... வேண்டிய : 
பழி யாதும்‌ இல்லை. உருவில்‌ இன்னவன்‌, ஊமையன்‌ 


என என்னை உள்ளிகழ்து வெள்ளயர வெளியே எள்ளி 
நிற்கின்ருர்‌; என்‌ பருவ நிலை காட்டிப்‌ பழிக்குப்‌ பழி 
௪ திரிகளைச்‌ சருவகொள்ளை செய்தால்‌ அன்றி நான்‌ உ௫ 


வெடுத்த பயனை உற்றவனாகேன்‌; என்னைப்‌ பெற்றவன்‌. 


திக்குவிசயன்‌, அந்த விசய விரனுடைய பிள்ளை செய்‌. 


கன்று வீர வெறுறிகளைத்‌ இசைகள்‌ எட்டும்‌ கன 
மகிழ வேண்டும்‌. நீங்கள்‌ வேறு ஒன்றும்‌ மாறு கூறாமல்‌ 


விலகி நில்‌ லங்கள்‌. 


கும்பினியார்‌ நம்மை விரைவில்‌ விடுதலை செய்யப்‌ போவ ்‌ 
தாக வதந்திகள்‌ பதர்‌ அத ர்‌ அதற்கு முன ஜய்‌ ஞீ 
கள்‌ இவ்வாறு தவருப்‌ அவசரப்‌ படுவது அவகேடே. 
- யாம்‌. . அடங்கி யிருப்பதே நல்லது. 


வெள்ளையர்‌ ஈம்மை மரியாதையுடன்‌ உள்ளம்‌ இரக்கி. 
வெளி விடமாட்டார்‌; ஒருவேளை விடுதலை செய்ய நோம்‌... 


தாலும்‌ இதிவான பலி ணர்‌ இசை 
யும்படி. கேட்‌ பா்‌ அ.ங்கனம்‌ இசைரஈது இழிந்து. வத்‌ 


வதினும்‌ அழிந்து போவது கலமாம்‌; 





கட 










ல்‌ - மாமனருடைய மனநிலைகளை நுணுகி புணர்க்‌ நத ஊமையர்‌ 
- உரிமையோடு கூறிய உறுதி மொழிகள்‌ எவரும்‌ கருதி யுணர 
இ வுரியன. 2 


: 

ட்‌. அரிய இண்டிறல்‌ ரதம்‌ இழக்‌ $ கபின்‌ இந்தப்‌ 

அதனக பெரிய குண்கடல்‌ உலகெலாம்‌ பெறினும்‌ என்‌ பேரோ? 

ன்‌ 2 .. உரிய நஙகுல உரிமையும்‌ முறைமையும்‌ இழந்து 

த பிரிய மாகசநாம்‌ எதையுமே பேணுஹல்‌ ஆகா. (7) 
5 வழி வழிபபெரும்‌ இறலொடும்‌ விறலொடும்‌ வாழ்ந்ேத 

-.. - அழிவி லாப்புகம்‌ அகிலமும்‌ நாட்டிய மரபில்‌ . 

.. உபழிவ ரும்படி. பாரகதுநாம்‌ இருப்பது பண்பே? 

...... -கழிவிரக்கத்தைக கற்றவர்‌ கைக்கொண்டு ஜாணார்‌. (௮) 
த ௪. ப்‌ ப்‌ ௪ ச ய்‌ ஓ க 

ட்‌ * புண்ணியா புகழ்‌ எனும்பொருள்‌ இரண்டுமே புவிமேல 

த்‌. நண்ணி வா மன மக்களுக்‌ சூரியன நலமாய்‌ | 
..-... எண்ணி நின்றஅவ இரண்டனுள்‌ ஏதும்‌எய்‌. காமல்‌ 


ன்‌ ்‌. .- மண்ணில வாழ்குலின மாண்டுடன்‌ ஒழிவது மாண்பெே. (9) 


.... , இன்னும்‌ இங்குகாம்‌ இருக்கிடில்‌ இழிவொடு பழியும்‌ ” 


_.... துன்னுமேயன்றித்‌ தொடர்வகொன்‌ றில்‌2௦ ஆதலினால்‌ 
இ பன்னி. என்பல படுசிறை பட்டிட நாறி 


.*. மன்னு பாஞ்சையம்‌ பதியினை மருவ.கல்‌ வேண்டும்‌. (ம்‌) 













அமரில்‌ வந்தடா புத ட்ட ஆருயிர்‌ வவவி 
எம்னு! வந்துட ஈந்துடல்‌ கழுகினுக்‌ இறைத்து 
- நமது தொல்குல வீரதஸ க நாட்டிடை நாட்டி. 
அமைதி சொண்டர சாண்மையேோ டார்ளுதுல்‌ அறிவே. (8) 


்‌ . சிறையில்‌ மறுகியிருக்தவர்‌ டன்‌ இங்கனம்‌ அறிய 
த்‌ - வர்தன. 
்‌ “இன்னவாறு ஊமைத்துரை உறு தி பூண்டுள்ளபமையை 
்‌. உணர்ந்து கொள்ளவே மாமனார்‌ மாறு வேறு பேசாமல்‌ மறுஇ 
பவண்ற விளைவினை நினைந்து உளம்மிக உந்து தனியே இருந்தார்‌, 
பல ததத எல்லாரும்‌ மன்னன்‌ ஊமையோடு உன்னி உசாவி 
படர பருவத்தைக்‌ கருதி ஜார்து உறுதி கூர்ந்து நின்றார்‌... 

இவர்‌ இவ்வாறு இருக்க முன்னம்‌ வெளியேகூடி. வழிநாடி. 


ன்றவர்‌. காலம்‌ வரவே காரியம்‌ புரிய விரியமாய்‌ விரைந்தார்‌; 


.. வு பப 








இ 


்‌ ஆருவது அதிகாரம்‌ 
மறை புரிந்தது 


மவ வகமதகதததவைைவவாகை, 


சிறையில்‌ இருக்கினற தம.து ட்‌ வெளியே மீட்டி 
வரவேண்டும்‌ என்று மூன்று முறை கூட்டம்‌ கூடி நாட்டமாய்‌ 
ஆலோசித்து முடிவு செய்தவர்‌ குறித்த நாள்‌ வரவும்‌ சூறித்த 
படியே யாவரும்‌ திரண்டு எழுந்தனர்‌. அரதப்‌ படை எழுச்சி 
நாட்டில்‌ யாருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ ப்‌ ரகசியமாய்‌ எக்க ௮ 
பல ஊர களிலிருக தும்‌ சூரியான விராகள்‌ மறைமுகமாக. எழுந்து 
துறைகள்‌ தோ. னும்‌ இரவுவழி நடடநீ.து எல்லாரும்‌ வல்ல, ரட்டுமலை 
க்ஞூ ஒருங்கே வந்து சோந்தார்‌. அரதப்‌ படைக்குத்‌ தளபதியா தட்ட 
யிருக்த சிவத்தையா உளம்‌ மிக உவந்தார. வந்தவா அனைவரை... 
யும்‌ எண்ணிப்பாரத்தா£, முந்‌ நூ.றுறுமுப்பத்தாறுபோ இரந்தனர்‌. 


ஆதிராமு நாயக்கா 


வீர௫ங்கு நாயக்கா்‌ 


[இ 
ச ] 


நாகம நரயக்கர 

அனனகாமு காயக்கா 

சென்னவ. நாயக்கா ்‌ 
சன்னபாலு நாயக்கா 
வீரலக்கூ நாயக்கா 
விசயகளவாய்‌ நாயக்கா 
அரசமுத்து சாயக்கர்‌ 

பாயும்புலி நாயக்கா 


[ப 
மம்‌ மு மே 0-3 6 டே இ மேஹ 


படு 


ரணவிர நாயக்கர்‌ ்‌ 


ந்‌ 
19 


ராஜபொம்மு நாயுக்கா. 


இந்தப்‌ பன்னிரண்டு போ களும்‌ பதன்‌ டால்‌ குறி 
காராகளாய்‌ நிலவி நின்றனர்‌. அனைவரும்‌ அங்கே உணவு ௮௪. 
தினா. பல வகையான போர்க்‌ கருவிகளோடு ஈடு நி௫ியில்‌ பிர. 
யாணமாயினா,. பொழுது விடியுமுன்‌ பாளயங்‌ கோட்டையை 
அடைந்தனா, முனனதாக நியமனம்‌ கெ ய்தருந்க க இரள்‌... 
இரளரஃப்‌ பிரிகது அயலிட ம்‌ எங்கணும்‌ ௪துராக மறைந்து இருக்‌... 
தனர்‌. கருதியபடியே காரியம்‌ புரியக்‌. கருத்தான றி நின்றார்‌... 


373 
ர வ 1 பன்‌ 








வரப ரர கர பந்த இ: ஆ 
ட ல வல கக்‌ 
பதட்்‌ 


வலம்‌ சட நதி ம்ப க வவள்‌ பன டடம கய அ அத்தகவலை 2 கலட்ட 1 அறிக்கி வித க 82 
தடு வல்கலகப அட க க, அல்பம்‌, 


ப அ மறை புரிந்தது பத 


கருதிச்‌ சூழ்ந்தது. ச்‌ 

"பொழுது விடிந்தது. காலை உண்டி சொண்ட பின்‌ பல பல 
பரிது ன யப்‌ பிரிர்து ட்டவன்றல்‌ தொகை வகையாய்ப்‌ புகர்‌ 
தனர்‌, இலா கரவா வேடங்கள்‌ புனைந்து உறுதி சூழ்ந்து உச 
வித்‌ இரிர்தனர்‌. தாதர்கள்‌ போலவும்‌, பண்டாரங்கள்‌ போலவும்‌, 
கூத்தாடி களைப்‌ போலவும்‌ கோலம்‌ கொண்டு திலா உல்லாச 
மாய்க்‌ கடைவிஇுகள்‌ தோறும்‌ உலாவி வந்தனர்‌, சிலர்‌ சடை 
முடி.கள்‌ தரித்துப்‌ பெரிய சாமியார்கள்‌ போல்‌ காயாசம்‌ முத 
லியன போர்த்து விபூதியை உடம்‌ பெல்லாம்‌ பூசிக்‌ கொண்டு 
எட்‌ வாக்கங்களுடன்‌ இரண்டு மடங்களிலும்‌ கோயில்களிலும்‌ 
மரங்களின்‌ அடிகளிலும்‌ மருவி யிருக்தனா்‌. யோகம்‌ வைத்தியம்‌ 
ன சோ இடங்களில்‌ கைதோந்தவா போல்‌ சிலா ஆட்ம்பரமாய்ப்‌ 
பேசி விளங்கினார்‌. வேல்‌ வாள்‌ கம்பு கண்டகோடாலி முதலிய 
ஆயுதங்களை உள்ளே மறைத்து பல்ப்‌ வெளியே கொஞ்சம்‌ 
விற களைப்‌ பொந்து கட்டுக்‌ கட்டாக வரிந்து எடுத்து வீதிகள்‌ 
தோறும்‌ நிறுத்தி விறகு விற்பவர்‌ போல்‌ சிலா விரகூடன்‌ நின 
னர்‌. சிலர்‌ புல்லுக்‌ கட்டுகளுள்‌ பொதிந்து வைத்துப்‌ புல்லு 


விற்பதாச்‌ சொல்லி யுறைக்தகனர்‌. கல்லுகளையும்‌, கவண்களையும்‌, 
கைவெடி களையும்‌ கூடை ளில்‌ நிரப்பி மேலே வாழை யிலைகளைப்‌ 
பொட்டு மூடிக்‌ காய்கறிகள்‌ விற்பவர்‌ போல்‌ சிலா ஆய்வுடன்‌ 
அமைந்தீனா்‌.. சலா தப்புகளை அடி.த்துக்‌ கொண்டு தாளமேளகங்‌ 
களோடு கடைகள்‌ தோறும்‌ போய்க்‌ காசுபணங்கள்‌ வாங்கினர்‌. 


* “இருப்பதிக்குப்‌ போகவே 
இருமாலைக காணவே... 
்‌... விப்பமுடன்‌ வந்துள்ளோம்‌ 
விரும்பியருள்‌ செய்யுங்கள்‌.” 
.. என இங்கனம்‌ குறும்புகளாகப்‌ பாடி. வரும்படி.கள்‌ வரது 
கிப்‌ பொரும்படிக்கான புலன்களை நோக்கி வலங்‌ கொண்டு 





* பதிக்குப்‌ போக என்றது பாஞ்சாலங்‌ ஞுறிச்சியைச்‌ சேர என்ற 


படி. மாலைக்‌ காண என்றது ஊஷமர்துரையைப்‌ பார்க்க என்றவாறு, 
அரசனை மீட்டில்‌ கெண்டு எங்கள்‌ பாஞ்ரைப்‌ பதிக்கு. போக நரங்‌ 
கள *வாஞ்சையோடு இங்கு வற்து ளோம்‌; நீங்களும்‌ உடனிருந்து 


- ஏங்களுக்கு உரிமையோடு உதி செய்ய வேண்டும்‌ என்பது கருத்து. 
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எங்கும்‌ சூழ்ர்‌.து வளைத்தனர்‌. அப்பொழுது கோட்டையின்‌ - ட. 





௮ பாஞ்சால க்குறிச்சி ல 7 சரித்திரம்‌ 


இரிந்கனா, இடங்கள்‌ எங்கணும்‌ மடங்கல்கள்‌ போல்‌ எலர்‌ ட 
மறை இருந்கனர்‌. பலா கருவிகளோடு மருவி உலாவினர்‌, .:... 
சிறை மீட்டியது 2. ர 
பகல்‌ நன்‌ இவ்வாறு வகை வகையாயப்ப்‌ பிரிந்து நின்‌ 
றவா பொழுது ௮ை டயவும்‌ ஒரு தொகையாகக்‌ கோட்டைச்‌ 
சிறை ௮ருகே கோட்டமாயப்‌ அடைந்தனர்‌. முதல்‌ கான்‌ இரவு 
ஓட்டமும்‌ நடையுமாய்‌ வந்தவர்‌ மறுநாள்‌ மாலையில்‌ வேலையில்‌ 
இறங்கினர்‌. உறுதி ஊக்கங்கள்‌ பொருஇறலோடு ஒங்கி நின்றன... 
பல்லும்‌ நகமும்‌ கரந்த வல்லியங்கள்‌ போல்‌ தங்கள்‌ வல்‌ 
லாயுதங்களைப்‌ புல்லுக்‌ கட்டுகளிலும்‌, விறகுச்‌ ௬மைகளிலும்‌, 
காய்கறிக்‌ கூடை களிலும்‌ கரவுடன்‌ வைத்திருந்தவர்‌ இரவு ச்‌ 
நெருங்கவும்‌ விரைவில்‌ வெளிஎடுத்துக்‌ கழிபே ர௬வகையுடன்‌ கலி 
கீது வரதனர்‌. மாலை 0 மணிக்கு முன்னதாக வ சிறைச்‌ சாலை 


வடக்கு வாசலில்‌ பிடித்த மத்சல்கற்‌ இரண்டு போர்ள சேவ. 
கர்‌ காவல்‌ காத்து நினறனர. கிழக்கும்‌ மேற்கும்‌ வழக்கமாய்‌ ்‌ 
நின்று காத்துவருகிற ௮ரத இருவருள்‌ கீழ்‌ புறம்‌ நின்றவனிடம்‌. 
டது என்பவன்‌ நேரே போனான்‌. 8 யார?” என்று அக்‌ 
காவல்‌ வீரன்‌ அவனக்‌ கடுத்துக சீகட்டர்ன்‌. உள்ளே ஒருவ 


ரைக்‌ கண்டு பேச வேண்டும்‌, சிறிது போய்வா வருதி தாரும்‌” ட்‌ 
என்று மறுகி வேண்டுபவன்போல்‌ அருகூகின்‌ று வேண்டினான்‌. ்‌ 
: ஒருவரும்‌ போகக்‌ கூடாது'' என அந்தக்‌ காவலா இருவரும்‌ 
்‌ மு 

ச 


ஒரு முகமாய்‌ உருத்து உரைத்தாா. அவ்‌ வராததை சொல்லி... . ்‌்‌ 
வாய்‌ மடு முன்னர்‌ அயலே ஒதுங்கி நின்ற வல்லய வீரா கலர்‌. 
விரைந்து பாய்ந்து அவரிடம்‌ இருந்த வெடிகள்‌ இரண்டையும்‌ ..... 
வலிந்து பறித்து அறைந்து விழ்த்தினா. இரண்டு காவலரும்‌. 
கீழே புரண்டு விமுகதனர்‌. ப இினா.று வீரர்கள்‌ உள்ளே புகுந்த ள்‌ 


ந ல்‌ 
அட்டகம்‌ பம பா்‌ 








னர்‌. சிவத்தையாவும்‌ சில சூறிகாராகளும்‌ வாசல்‌ எஇரிலும்‌ பகி. ட: 
கங்களிலும்‌ நின்று மாற்றலா படை இடையேவந்து சடைசெய்‌ ள்‌. 

: அது 
யாதபடி கடு வேகதீது.... ன்‌. காத்து நினருர்‌. யாண்டும்‌ அ. ன்‌. 
லாண்மைகள்‌ நீண்டு நின்றன. சிலம்பப்‌ போரில்‌ சிறந்த வீரர்‌... 5 
கள்‌ கம்புகளோடு கூம்பலாய ௨ லவ. புறத்தே இவ்வாறு ட 


நிற்க ௮சுத்தே புகுந்தவர்‌ தலைவரை மாடித்‌ குவி வக்தனா்‌ ்‌ .. 
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6. மறைபுரித்தது , 87 
[ ப்‌ க | 


ழ்‌ தம்முடைய. மரபினரைக கண்ட தும்‌ ஊமைத்துரை முத்‌ 
_ லாகச்‌ சிறையில்‌ இருந்தவர்‌ எல்லாரும்‌ ௨ உள்ளம்‌ சளித்‌ ஆ விரை 
்‌ ந்து எழுந்தார்‌. ட அவத்தப்‌ எல்லாம்‌ உடைத்து எறிந்தார்‌, அது 
்‌ அஜி யிருந்த ஆயுதங்கள்‌ யாவும்‌ கவர்ந்து கொண்டனா, எதாந்து 
கடுக்க வல்லவா எவரேனும்‌ உளரா? என்று கிறிது எதாபா£த்து 
்‌ நின தனர்‌. அவ்வமையம்‌ அங்கே சிறைச்சாலையை மேல்பார்த்து 
வந்த ஜெபிலின்‌ தலைமை அதிபதி முகலாக நாற்பத்தெட்டு ௮தி 
. காரிகள்‌ இருந்தனா. நிலைமையைக்‌ ௪ண்‌& தும்‌ எல்லாரும்‌ கெஞ்‌ 
... சம்‌ கலங்இக்‌ கூக்குரலிட்டு ஆரவாரத்தோடு கேரேமூண்டு €றித்‌ 
... தடுத்தார்‌. அவரனைவரையும்‌ படைவீரர்கள்‌ அடித்து விரட்டினர்‌. 
்‌.. திலா “படுகாயங்களுடன்‌ ழே விழுந்து கஇடரதனா்‌. பலா தலை 
_ விரி கோலமாய்‌ வெளியே ஓடி.ப்‌ போயினார்‌. இவர்‌ எல்லாரும்‌ 
ஒல்லையில்‌' வெளியேறினர்‌. கடுங்காவலில்‌ நெடுங்காலம்‌: கெஞ்சு 
- நொந்து கடந்தவா இப்பொழுது அடுவ்காலா போல்‌ சீறி ஆர்‌ 
தீது நின்றனர்‌. அமராடல்களை அவாவி அடா்ந்தனர்‌. 


ட்‌ ன்‌ சிறையிலிருந்து வெளி வந்த ஊமைதீதுரையைக்‌ கண்டதும்‌ 
படை வீரா்‌ எல்லாரும்‌ அகம்‌ மிக மஇழ்ந்து ஆரவாரத்துடன்‌ 
வீர முழக்கம்‌ செய்தனர்‌. நடு வீதிகள்‌ இடையே எல்லாரும்‌ 
காணும்படி விடைகள்‌ போல்‌ நடைகளில்‌ கூடினா. 


ஊரின்‌ அயலே வந்து நின்று கொண்டு யாரேனும்‌ தடை 
ன்‌ - செய்பவரா உண்டா? என்று வேல்களைய/ம்‌ வாள்‌ 4 ளையும்‌ வல்லப 
ங்களையும்‌ மேலே தாக்கிக்‌ காட்டிப்‌ போருச்கு ௮ழஜை கூவியது 
. போல்‌ நேருக்கு நேரே வீ வாதம்‌ கூறிஞர்‌. பகையாளர்‌ யாரை 


்‌ பூம்‌ காணமையால்‌ இறுதியில்சகையாடி. உவகையாய்மீண்டனர்‌. 


வேறு யாரும்‌ ௮ருகே அணுகாதபடி அச்சுறுத்தி விலக்கி 


... நகரை வலமாகச்‌ சுற்றிக்‌ கொக்கரித்துக்‌ கூலவையிட்டு ஊமைத்‌ 
துரையை நடுவே.வரச்‌ செய்து படைவீரா யாவரும்‌ புடைசூழ்‌ 


' சென்றார்‌ வெற்றிக்‌ களிப்பு வி.றுகொண்டு நின்றது. 


ர வட்ட பபிலிருக்‌ து வடடழ்ச்‌ இசையில்‌ பாஞ்‌ 
தத்து முப்பது மைல்‌ தூரத்தில்‌ உள்ளது. கருதியது கை 
கூடியது என உ.றுஇ மிகவுடையராய்‌ ஊக்கி மீண்டார்‌, 


்‌ . 


பகனக 


நிடதல்‌ ஆர்‌ 


பணத்த டகல்‌ 


ந்து வடதிசை வழியே பாஞ்சாலங்குறிச்சியை நோக்கி விரைந்து 


ம 1) 
1 அதிரி 
அத்‌ மத்தத ப்‌ 





58 பாஞ்சாலங்கு றிச்சி வீர சரித்‌ வரம்‌ 


தடை கடந்தது 
சிறையை உடைத்து இவர்‌ இவ்வாறு போகவே அவ்வமை 
யம்‌ அங்கே கும்பினிச்‌ சேனையின்‌ தளபதியாயிருந்த துரையிடம்‌ 
போய்‌ முறையிட ஓடி.ஞா.. நிகழ்ந்த நிலைகளைச்‌ சிலர்‌ விரைந்து : 
போய்ச்‌ சொல்லினர்‌. சேனாஇபதிக்கு. ௮வமானமாயது, 
அக வெள்ளைத்துரை உள்ளம்‌ இகைத்தார. ப ட்ருத்துக்‌ 
கொ'த்தார்‌. அடுத்து, நின்‌றவரைக்‌ கடுத்து மூட்டி ஒரு குதிரைப்‌ 
பட்டாளத்தையும்‌ நூற்று ஐம்பது போர்‌ வீராகளையும்‌ உடனே 
ஏவினார்‌. கடு வேகத்‌ துடன்‌ அப்படை வீரர்கள்‌ வாவி வந்தனா. 
இடைவழியே பன்னிரண்டாவது மைல்‌ தூரத்தில்‌ இவரை அவர்‌. 
“தொடர்ந்து அடர்ந்தனர்‌. கும்பினியின்‌ படை. வருவதைக்‌ கண்ட 
அம்‌ கும்பலாய்‌ நடந்து கம்பீரமாய்‌ வந்த இவர்‌ விரைந்து பசூதி 3 
பகுதியாய்ப்‌ பிரித்து வழி மூழுவதும்‌ வகாந்து நேரே எதிர்த்து. 
நின்றார்‌. அர்த நிலை பல கொலைகளையும்‌ தலைகளையும்‌ விலை வாங்‌ 
கும்‌ விளைவாய்‌ விரிந்து விளங்கியது. வாள்‌ வேல்களோடு ஆளரி 
கள்‌ போல்‌ அடர்ந்து படார்து ௮அமராட மூண்டனர்‌.... 
௮ இ வேகமாய்ச்‌ தொடர்ந்து வந்த அவர்‌ இவா்‌: ஏகமாய்த்‌.. 
இரண்டு எதிரே மூண்டு நிற்பதைக்‌ கண்டதும்‌ மேலே ஏறி வர 
அசி எல்லையோடு எடி. நினரார்‌. அங்கு ஜமேகாராய்‌ வந்த 
துரை சட்டி மூட்டினார்‌. மூட்டவே போர்க்‌ குதிரைகளைத்‌ தட்டி... 
உள்ளே பாய்நதா£. இவா வெகுண்டு மூண்டு வெட்டி. வ்ழ்த்தி 
னார்‌. ஒரு சூதிரையும்‌ ஏழு படை வீரர்களும்‌ பட்டு மாண்டார்‌. 
மீதமாய்‌ நின்றவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ ட்ட. ஓடிப்‌ போயினா. 


பதி அடைந்தது ்‌ 

இவா யாதொரு சேதமும்‌ இல்லாமல்‌ பாஞ்சைப்‌ கன்னை, 
அடைகதரா. அப்பொழுது விடிய இரண்டு நாழிகை இருந்தது 
ஆதவன்‌ உசயமாவதை ஆதரவோடு எதாபாரத்‌ இருசனர்‌. | 
இ. பி. ஆயிரத்து எண்ணூற்று ஐராம்‌ ஆண்டு பிப்ரவரி 
மாதம்‌ முதல்‌ தேதி இரவ புறப்பட்டுப்‌ போய்ப்‌ பாகயங்கோட்‌... 
டையை அடைந்தனர்‌. மறுகாள்‌ (8--2.-1801) மாலையில்‌ . 
இறைச்சாலைக்குள்‌ புகூக்சனா? ஊமைத்துரை முதலானவர்களை 
வெளி ஏற்றினார்‌; இரவே மீண்டனர்‌? வழியிடையே நேர்ந்த ்‌ 
எதிர்ப்புகளையும்‌ தடைகளையும்‌ தகாததுக்‌ கடந்து நகர்‌ , வந்து ்‌ 
சேர்ந்தனர்‌. அரிய ணத தத்‌ உரிய கானத்தை அடைக்தன ர்க்க 


“ம 


கு, 
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னி 





() 


சே: 


அடு 0. மறை புரிந்து 
அதிபதி த நாணியது ன்‌ 


ட்ட மீறித்‌ தாமாகவே வெளி ஏறி விட வேண்‌ 


டடும்‌ என்று வேளையை கோக்கி மூண்டு நின்ற ஊமைத்‌ துரை 


தம்‌ மரபினா்‌ “வரது உரிமையோடு மீட்டி யருளியதை நினைக்‌ து 


_ ம௫ிழ்கதார்‌ ஆயினும்‌ தம்முடைய தனியான சொந்த முயற்சியால்‌ 
... இதத மீட்சி எய்தாமல்‌ போயதே என ௮ண்ணி காணிஞா. சத்த 


வ்ராகளுடைய சுபரவங்கள்‌ எத்தகைய நிலைகளிலும்‌ வித்தக 
விஷேதைங்களாய்‌ விரிந்து உத்தம உளிகளை வி௫ யுள்ளன. 


அங்கே எண்ணியது 
பாளையங்கோட்டையில்‌ கறையை விட்டு இவங்‌ வெளி வந்த 

தும்‌ தமது இனத்தவர்‌ இரளை கோக்கினா) மனத்துள்‌ மிகுந்த 

மதழைச்சியடைந்தார்‌. ௮ங்கே அப்பொழுது தங்கியுள்ளகும்பினி 


2 அ.திகாரிகளையு ம்‌, சேனாஇபதிகளையும்‌, பட்டாளங்களையும்‌. ஒருக்‌ 


- கே டட வத்த தம்‌ சககோட்டையைக்‌ கைப்பி படூத்துஅதன பின்பு 


தான்‌ தமது பாஞ்சைக்‌ கோட்டை ச்ஞூப்‌ போக வேண்டும்‌ 


- என்று இவா துணிந்து மூண்டார்‌. தமது ஞாதியாகிய . சிவதி 


தையா அதனைத்‌ தடுத்தா. (அநத வேலையை இப்பொழுது 


தொடங்க வேண்டாம்‌, பின்பு பார்த்துக்‌ கொள்வோம்‌”? என்று 
ன 


அவர்‌,தடை செய்யவே இவா சரி என்று இசைந்து ஊருக்கூதீ 


திரும்‌ பிரை.” அவ்வாறு மீளாமல்‌ அங்கேயே போருக்கு மேண்‌ 


டிரம்‌, தால்‌ அன்று இவருக்குப்‌ பெரிய வெற்றி கிடை தீதிருக்கும்‌. 


அர்த அரிய வாய்ப்பை நழுவவிட்டு இவா வழுவி வந்தது எரி 
கக்கு பெரிய ஊதிய மாயது. உரிய போர இறுகி நின்றது, 


கும்பினித்‌ தளபதி 


கும்பினியாருக்குப்‌ பாளயரங்கோட்டையில்‌ ஒரு கோட்டை 
யிருந்தது. ஊமைத்துரை சிறையிரு£த சிறைச்‌ சாலைக்கும்‌ அதற 


ரூம்‌ ஒரு மைல்‌ தூரம்‌ இருககும்‌. அங்கே சில படை கணும்‌ 


இருந்தன. அவற்றிற்கு வேண்டிய அ திகரரிகஞும்‌ இருக்தனர்‌. 
எல்லாச்‌ சேனைகளுக்ளும்‌ தலைமைஅஇபதஇயாய்‌ மேஜர்மேக்காலே 


(112௦ 11க௦கய1௨37) என்பவர்‌. ஆண்டு அமர்ந்திருந்தார்‌. அ௮வரீ 


ஈண்டு வர்து பதினொரு மாதங்கள்‌ ஆனைதழன. 5-9-]1190 ல்‌ 


பாஞ்சால குறிச்சி மேல்‌ படை எடுத்து வந்த ஜாண்‌ பானர்மேன்‌ 


௬ 


சது 


பத்க்‌ 2 யால்‌, டப்‌ த்‌ 3 ம்‌ 
ட்ட ட்‌ தல்‌ ட ழ்‌ ர க்‌ ககா 


்‌்‌ 
்‌ 4: ன ச 


00 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


(4௦101 கறக) மைக்குப்‌ போன பின்பு கும்பினிப்‌ பன்‌ 
களின்‌ தளகர்சக்தராய்‌ ராபர்ட்‌ டூரிங்‌ (ர்‌ 12) என்பவர்‌ 
வந்திருந்தார்‌. சிலப்‌ £தங்களுள்‌ அவரும்‌ போயினார்‌. அவருக்குப்‌ 
பின மேஜர்‌ மெக்காலே ௫. பி. 1800. மார்ச்சு மாதம்‌. இந்‌ கரட்‌ 
டீன்‌ சேனைக்‌ தலைவராப்ப்‌ பதவி ஏரு. 
இவா தானஅன்று. கோட்டையில்‌ இருதார. சீமையிலிரு 1 ந்‌ து 
ஒருதுரை புதிதாய்‌ வா இருந்தமையால்‌ அவர்க்குச்‌ இறந்தவிருக்து 
புரிந்தார்‌. ஆண்‌ களும்‌ பெண்களுமாய்‌ வெளளாக்காரர்‌ பலர்‌ 
அந்த விருந்துக்கு வக்திருந்தனா. எல்லாரும்‌ உண்டு களித்து 
உல்லாச விஷேதைமாய்‌ இ பகட்டு துதான்‌ கறை உடைபட்ட 
ன எக்ப்தண் டன ரன குபடர்‌ வந்து சொன்னா. அவா்‌ . 
படைகளை ஏவினா. அவை பாழ்பட்டு மீண்டன. 
சிறையை உடைத்து எழுந்து இடையே மூண்ட படைக்‌ 
ளின்‌ தடைகளைக்‌ கடந்து விடைகள்‌ போல்‌ விரைந்து யாவரும்‌ 
பாஞ்சைப்‌ பதியை வாஞ்சையுடன்‌ அடை நதா. அஊளமைத்து ரை 
வநதது தெரிந்ததும்‌, அங்கே சூம்‌  பினியாருடைய அதிகாரமாய்க்‌ 
காரியங்களைக்‌ கருஇயிருந்தவர்‌ எல்லாரும்‌ ஓல்லையில்‌. வெளியே 
இப்‌ போயினா. புலி புகுந்த ஆம்‌ புல்வாய்‌ இனங்கள்‌ போல்‌ ௧இ 
ணன அவர்‌ அதிபதிகளிடம்‌ போய்‌ விதி முறைகளைக்‌ 
கூறி விலகி நின்றனர்‌. பகை வகையினர்‌ க. மதி மருண்டு 
மயங்கி இருகதார்‌. இருண்ட சோதனைக்‌ காலம்‌ என்று ஏங்கி 
அவா இடர்‌ மிகுந்து நின்னு. இவா வேதனை நீங்கிச்‌ சாதனை 


களை ஆராய்ந்தார்‌. சூரியன்‌ உதயமாகவும்‌ காரிய வீரர்களோடு 


கலநது ஊமைத்‌ துரை ஊரைச்‌ சுற்றிப்‌ பாத்தார்‌. உயாந்த நிலை 


யில்‌ விளங்க நின்ற ஈகரம்‌ இழிந்து பொலிவிழந்தஇருக்தது. யானை. 
குதிரை முதலிய ௮ர௪ செல்வங்கள்‌ எல்லாம்‌ அயல்‌ மறைந்து. 


போயின. செயல்க ளெல்லாம்‌ மயல்களை விளைத்தன. 


கோட்டை மதில்கள்‌ முழுவதும்‌ கரையோடு தரையாய்த்‌ 


தீட்டப்பட்டு இடந்தன. அந்த நிலைகளைக்‌ சுண்டு இந்த வீரர்‌. 


கெஞ்சம்‌ கொதித்தார்‌. வஞ்சம்‌ தீர்க்கத்‌ துணிந்தார்‌... நேரந 


துள்ள இழிவுகளை நினைந்து நெடிது வருக தினா ஆயினும்‌ அடலா . 
ண்மையுடன்‌ யாவும்‌ கடிது புரிய மூண்டு காரியங்களில்‌ சக்த ்‌ 


தா்‌. உற்ற கோபத்தை அடச்கி உரிய வேலைகளைக்‌ . ட்‌ 7 
செய்தாரா. உறுஇ ஊக்கங்கள்‌ டா படர்‌! டன ல - . 
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ஊழாவது அதிகாரம்‌ ம 
அரண்‌ ஆற்றியது. 
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அரிய பாதுகாவலாய்‌ இருந்த பெரிய கோட்டை மதிலைக்‌ 
கும்பினியார்‌ அழித்துப்‌ படுகாசம்‌ செய்திருப்பது இவர்க்கூக்‌ 
கொடிய எரிச்சலை க்கக்‌ வெள்களாச்‌ துரைகள்‌ புரிக்துள்ள 
தை கோககுிப்‌ பல்லைக்‌ கடித்து உள்ளம்‌ கொதித்து ஊமைத்‌ 
துரை. அனறு ௦ சொல்லிய உறுதிமொழிகள்‌ அவருடைய சூல 
மானத்தையும்‌ நிலை வீரத்தையும்‌ உலகம்‌ அறியச்‌ செய்தன. 
“எனது கோட்டை மதிலை நீலைகுலைத்துக்‌ குட்டிச்‌ சீவராக்கயள்ள 
அந்தக்‌ கோடிய பகைவரை இந்த மண்ணுக்கு இரையாக மடித்து 
அவர்களுடைய உடல்களை முன்னின்ற மதில்களின்‌ அளவுஅடூக்க 
வ்ர த்‌ நிறுவி என்‌ பேரையும்‌ போரையும்‌ பாரறீயச்‌ சேய்வேன்‌”” 
வன்று வீர சபதம்‌ கூறினா. இவ்வாறு தீர வரைகள்‌ ஆடினவர்‌ 
உடனே”தமது மரபினர்‌ அனைவரும்‌ விரைவில்‌ வரது சேரவேண்‌் 
டும்‌ என்று ஊாகன்‌ தோறும்‌ ஓலைஉள்‌ போக்கினா. போன தலை 
௬௯௯ளாக்‌ கண்டதும்‌ வான மழையைக்‌ கணட பயிர்கள்‌ போல்‌ யா 


வரும்‌ ம௫ிழ்ந்தனர்‌. மான வீரர்கள்‌ மண்டி எழுந்தனர்‌. 
* 
மரபினர்‌ வற்தது. 


| ர்க்‌ தலைவர்‌ சிறையிலிருந்து மீண்டு வந்துள்ளார்‌ என்ப 
்‌ *தை அறிந்ததும்‌ எல்லாரும்‌ உள்ளம்‌ களித்து ஒருங்கே இரண்‌ 
த டார. பல ஊர்களிலுமிருஈது உறவினர்‌ யாவரும்‌ அவலோரடு 

- வந்து ஊமைத்துரையைக்‌ கண்டு உரிமை பாராட்டி. உறுஇயும்‌ 
ஊக்கமும்‌ பெருகி நினறனா. .அன்புரிமை புடைய மரபினரைக்‌ 
கண்டதும்‌ இனபமிக அடைந்து மேலே ஆக வேண்டிய காரிய 
ங்களை வேகமாய்ச்‌ செய்ய விரைந்தார்‌. உற்ற துணைவாகளுடன்‌ 


. உறுவதை ஊக்கி யுரைத்தார; சாம்‌ சிறையை உடைத்து வந்த 


ன்‌ ருக்கிறோம்‌. எதிரி பட்ட. பட ப்பபட்ஆம்‌ விரைவில்‌ வந்து விடுவா? 
ட்‌ இட்ட கருமருந் துகளும்‌, நெடிய பீரவ்கிக௯ ளும்‌, அரிய படைக 
ரம்‌ அவ்‌ இரட்டி அவா மூக வரு நவா, பகைவா மூண்டு வரு 
முன்‌ நாம்‌ ஈண்டு வேண்டியதை விர்‌ நத செய்யவேண்டும்‌.இ டி 
ட்ட அடக்கும்‌ இக காட்‌. ப்‌ முதலில்‌ விரைந்து கட்டி வி்‌. 


, வேண்டும்‌” ச ன்று கட்டாணமையடன்‌ இவர்‌ கூறவே எல்லா 


க்‌ 72. பனா 


(2 பாஞ்சாலங்கு மிச்சி வீர சரி த்‌ திரம்‌ ௬ 


ரூம்‌ நல்லது என உள்ளம்‌ துணிந்தார்‌. ஊக்இ முயனருர்‌. நாட்‌ 
டில்‌ உள்ள ஆண்‌ பெண்‌ அடங்கலும்‌ கோட்டை கட்டுவதில்‌ 
ஒரே நாட்டமாப்‌ ஈட்டமுற்று நின்றனர்‌. தேச பத்தியும்‌ இராச 
விசுவாசமும்‌ யாவரிடமும்‌ மேவியிருந்கமையால்‌ ஏவிய பணியை 
ஆவலுடன்‌ புரிந்தார்‌. காவலன்‌ காட்டு கருதரிய மாட்சியாப்‌ 


உவகையை விளைத்து உறுதியை நாட்டி கஎக்கங்களை ஊட்டியது. 
கோட்டை கட்டியது 


இடிந்து கிடகத மதில்களை விரைந்து கட்ட முனைந்து மூண்‌ 
ட.வா பலவும்‌ நினைந்து வினை விளைவுகளை எதிரறிந்து அ௮திமஇயூக 
மாப்‌ ஆய்பந்‌து ்‌ புரிக்தரா. சூம்பினி' பாரார்‌... பெரிய பமீரங்ககளைக்‌ 
கொண்டு வந்து அரிய குண்டுகள்‌ பொழிவா்‌/ அக்தக கெர்டிய. 
தாக்குதல்களை நெடிது தாங்கி நிலைத்து நிற்கவேண்டும்‌.” ௮ ன்னும்‌ 
குறிக்கோளோடு. சேகாரட்டை மதிலை நாட்டமாய்க்‌. கட்டினா. 


குழைத்த மண்ணில்‌ கம்மஞ்‌ சக்கையை இழைத்துச்‌ சோத்துக்‌ 


கருப்புக்கட்டியினீரையும்‌ பதினியையும்‌ இடை மடுத்துப்‌ படை 
படையாக மதிலைத்‌ தொடுத்துக்‌ கட்டினா. தென்‌ இசை களிலிரு 
ந்து பனை நீர்கள்‌ குடங்கள்‌ குடங்களாய்‌ வநது கொண்டிரு 
தன. நட்டாத்தி என்னும்‌ ஊரிலிருந்து பா ந சாலங்குறிச்சி வரை 
பும்‌ தொடாந்து சனங்கள்‌ கட்டாக நின்று கொண்டு காரியக்‌ 


களைச்‌ சரிய முறையில்‌ வீரியமாய்‌ விரைந்து செய்தனர்‌. 


மண்‌ கல்களையும்‌ பதினிக்‌ குடங்களையும்‌ ஒருவரிடமிருந்து 
ஒருவர்‌ சைமாற்றி வாக கடை பெறுகிற வேலைக்கு யாதொரு 
தடையும்‌ நேராமல்‌ விரைஈது கொடுத்து வற்தார்‌. வழ! முழுவதும்‌ 
நெட்டு நெட்டாகப்‌ பிடியாள்களே நின று யாவும்‌ கைகள்‌ மாறு 
றிக்‌ கடுகி வந்தமையால்‌ வேலைகள்‌ விரைந்து முடிந்து வதன. 
காரிய முடிவுகள்‌ வீ விரிய நிலைகளை விளக்கி நினறன. 


மலைகளையும்‌ மரங்களையும்‌ வாரி நிறைத்துப்‌ பண்டு சேது 





௩. 
1 
கக்ட பவ்க்‌: அகவை சவி த 


தட ஸ்ப டத ச்டு 21ஆ%௮ 


்‌ ம 1 
ளிட்ட சந்தத்‌ 0. 


ப 12 24 


பந்தனம்‌ செய்த வானரப்‌ படைகள்‌ போல்‌. அன்று பாஞ்மைக்‌ ்‌ 


கோட்டையை மக்கள்‌ பரிவுடன்‌ சட்டினா. பட்டி காட்டுச்‌ 


சனங்கள்‌ எல்லாரு ரர வறது உழைத்து நினருா., உண 


வையும்‌ உறக்கத்தையும்‌ மறந்து பகல்‌ இரவு னாு பாராமலி 


உள்ளுரிமையோடு எல்லாரும்‌ ஊக்கி முயன்றார்‌. ட்‌ காலத்டில்‌ 2 
ஏழாயிரம்‌ போ ட. க்‌ அநத அரிய அரக உறுதியாக. ப்‌ 


அதட்ட கடுக வல்ல ஒம்‌ அகல வட படு பம பரவல பனிப்ப படபட அலு நங்க வழ்த்லம்‌ நல்கி ர அம்‌ மல்லல்‌ பல்க்‌: பட அதத்‌: ம: அங்கத்‌ அலல்‌ 
கட்ட 8 ட்‌ ல்‌ ச்ம்‌ . ட அல) ஸ்‌: ம்‌ 32 ல்க 4: தம அது த ம்‌ 1] 84 ட 3. தளி ச்‌ (அ அ. 

படல ர்‌ மல டவ ஆ அதத்‌ ள்‌ டல்‌ தப ப ப்க்க ர்‌ ஆடபடதட்கன்‌ படகளி பலம்‌ ்‌ 3 பன்‌ ல] ௮ இ க * 

2 ப ஒம்வில்டு அம உலவிய 2 அதன்‌ பரக வல க எனன தத ககக வத்து வக அடகு அத்‌ 20 

ச கட ட்ட வடம்‌ தத்தர்‌ அட்டம்‌ ௮ 

ன்‌ பத்‌. 


்‌ க்கி ச்ட்‌ 





கத 


ஆற்றி புள்ளனா. இதனால்‌ இந்த ௮ரசனிடம்‌ கூடி. சனங்கள்‌ 
கொண்டுள்ள அன்பரிமையையும்‌, மதிப்பையும்‌ ஈன்கு தெரிர.து 
கொள்ளலாம்‌. மன்னன்‌ மாட்டிக்குக்‌ கோட்டை ஒரு காட்சி 
யா யெழுந்து சாட்சியாய்‌ நின்றது. 
்‌ அரண்‌ நிலை 

- ஒரு அரசனுடைய பாதுகாவலுக்குப்‌ படை வலியினும்‌ 
அரண்வலி மிகச்‌ இறந்தது, ஏறி வருஇ நீ ௭ திரிகளுடைய முரண்‌ 
களை அறுத்துச்‌ தன்னைச்‌ சார்ந்து நிற்பவாக்கு ஆன்ற உறுதியும்‌ 
ஊக்கரும்‌ அருளிப்‌ பெரிதும்‌ உதவி புரிவது ஆதலால்‌ புறமதில்‌ 
அரண்‌ என அமைந்தது, ஆற்றல்கள்‌ எல்லாம்‌ அதனால்‌ ஏற 
முதிறன...... ்‌ 


்‌ இந்தப்‌ பாதுகாப்பு பாஞ்சைக்கு என்றும்‌ வென்றி விழோடு 
மேவி யிருந்தது. சிறிய குறுகில மன்னர்‌ ஆயினும்‌ பெரிய பேரா 
வீரர்‌ ஆகலால்‌ அரிய அரண்‌ வலிகளை ஆராய்ந்து அமைத்து உரிய 
. இறல்களைக்‌ ௧௫௫ ஜாக்து உறுதியோடு வாழ்ந்து வந்துள்ளனா. 


வீர பரம்பரையினரது வாழ்வும்‌ சூழ்வும்‌ யாரும்‌ வியந்து 
காண விரிஈ்து நிற்கின்றன. கொடிய பகைவரிடமிருந்து தப்பி 
வந்தவா கடிது மறைந்து வாழாமல்‌ அத விரைவில்‌ நெடிய 
௮ ஷ்ண நிலை நிறுத்து நேரே போருக்கு மூண்டு நிற்பது பாருக்‌ 
கும்‌ வியப்பாம்‌. சிறந்த சுத்த வீராகளுடைய நிலைகளை இந்‌ நாடு 
'எக்காளும்‌ எந்‌ நாட்டுக்கும்‌ அறிவுறுதஇ வர்துள்ள து. 

இர்காள்‌ இதனை எண்ணி யுணாபவர்‌ முன்னாளிருக்த முன 
மீனா நீாமைகளை உனனி உணர்ந்து உள்ளம்‌ உருகுவா) கண்‌ 
ணீர்‌ சொரிந்து கருதி மறுகுவர்‌. சுதந்திரத்தை இழந்து மான 
மழிந்து வாழ்வது ஈனம்‌ என இகழ்ந்து எதாநதமையால்‌ அ இ 
காரமாய்‌ ஆண்டு கொள்ள வந்த அர்நிய நரட்டார்‌ இவாமேல்‌ 
மூண்ட பகையாய்‌ நீண்டு நினா. அகனால்‌ அல்லல்கள்‌ பல 
கோகர்தன. எல்லையில்லாக இன்னலஓுழநஈ.தும்‌ உள்ளம்‌ தளராமல்‌ 
ஊக்க நின்‌ று ஊமைத்துரை இங்கே அரணை ஆக்கிவருவ து அவ 
ரது முரணை விளக்கி வருகிறது, அதிசய ஆற்றல்கள்‌ எவ்வழி 
யும்‌ அவரிடம்‌ குதிசகொண்டு நின்றன. அவருடைய வீரக்காட்சி 


்‌ ச 9 ்‌ ட ச்‌ ச [்‌] ச 
யாவருக்கும்‌ தரங்களை விகாத்து வக்கமையால்‌ காரியங்களை விரி 


யங்களாய்‌ விரைந்து செய்தனர்‌. 


*. அரண்‌ ஆற்றியது 03. 








ம. 2 பாஞ்சாலங்கு றிச்ரி வீர சரித்திரம்‌ 


ஆறு அடி. அகலம்‌, பதினெட்டு: அடி உயரம்‌, இரண்டன்‌ ௫ 
தீது எழு.நரறுமுளம்‌ நீளம்‌ ஆக நான்கு தசைகளிலும்‌ மதில்கள்‌ 
ஒங்க எழுந்தன. இடங்கள்தோறும்‌ ஒத்த தளங்களில்‌ கொத்‌ 
தளங்கள்‌ அமைந்திருந்தன. எத்‌ திசை களிலுமிருக்தும்‌ எதிரிகள்‌ 
புகமுடி யாதபடி உயத்துணார்து யாவும்‌ உறுதியாகள்‌ செய்யப்‌ 
பட்டன. வெளியிலிருந்து விரைந்து இரண்டு வருகிற எஇரிகளை 
உள்ளே ஓ.துங்கி நின்று எளிதாக வெல்லத்‌ தகக வழி. வ௪இகளை , 
யெல்லாம்‌ விரகூடன்‌ வகுத்து நிரை நிரையாகப்‌ போர்க்‌ கருவி 
களை நிறுவி உரமாக வைத்தனர்‌, எத்தகைய பெரிய படை கண்‌. 

அருகில்‌ ௮ ணுகாதபடி வித்தகமான ட்ட. அபுல்‌ எ. 


ரர்‌ 


_ கணும்‌ பரப்பி யிருந்தனர்‌. 
உயர்வகலம்‌ தண்மை அருமைஇந்‌ நானகின்‌.. ல... இ 
அமைவு அரண்‌ என்றுரைக்கும்‌ நூல்‌. ” (குறள்‌, (4) 
என மேலான அரண்வலிக்கு வகுத்த விதி முறைகளை இப்‌ 
பதியில்‌ அமைத்த அரண்‌ அனறு கருது யுணரச்‌ செய்தது, மண்‌, 
வரஞுமி, வைக்கோல்‌ முதலிய எளிய பொருள்களால்‌ நாட்டுப்‌ 


- போங்காகச்‌ செய்யப்‌ பட்டதாயினும்‌ அரிய ஒரு பெரிய காட்‌ ்‌ 
டரணாக அது அமைக்து நின்றது. ்‌ 
“*தடடுண்டு இடந்த அந்குத்‌ தடமதில்‌ குழைத்துள்‌ ஓங்கி ்‌ 
ட. இசைகள்‌ எலலாம்‌ எம்‌இறை வெல்வான்‌ என்று ] 
கெட்டுண்டு நில்‌ கக கென்ன நிலைபெற நீண்டு தோன்றி ட்‌ 
இட்டுண்டார்‌ செல்வம்‌ ே பேல ௦ எழுந்துமேல்‌ வளர்ந்த கன்றே, . 
என்றபடி, இளாநஈ.து நின்றது. அந்தக்‌ கோட்டை கட்டிய ்‌ 


நிலை நாட்டில்‌ ஒரு களாசசியை நீட்டியது. தலைவனுடைய புகழ்‌. 


கள்‌ பாட்டுகளிலும்‌ பரவின. .நாட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ பல நகர்ப்‌ 





புறங்களில்‌ வழங்கி வருகின்‌ றன. 
அலைகள்‌ எறி கடலைமுனம்‌ அயோ கஇியர்கோன 


அரும்படைகள்‌ அடர்ந்து நின்று ட ்‌ 
மலைகளை நேர்‌ எதிரடுககி மகிமைய ற | ட்‌ 
அரண்வகுகக மாட்சி நாணத 1. | 
கலைகளுயர்‌ கொகுகளங்கள்‌ தாமமைந்கு | | 
கோட்டையினக்‌ தானேநினறு. ்‌ இ 
நிலைகளுயர்‌ பாஞ்சையர்கோன்‌ நேர்செய்‌ தான்‌ ட 5! 


போர்செயயும்‌ நெறியின்‌ ஆய்ந்த, ன்‌ 





ட்‌ (] $ ்‌ | ்‌ ழ்‌ 

7. அரண்‌ ஆற்றியது 085 
என்று உலகம்புகழ்க்துபோ ்ும்படி. பாஞ்சைக்கோட்டை 
உயாந்து விளங்கியது. ட செய்ய 1 முடியாத அதிசயமாய்ச்‌ 
கத நின்றமையால்‌ வையம்‌ வியந்து காண நோர்தது, ௮. 
சுயக்‌ 'காட்டுகளை யாவரும்‌ துதி செய்து கண்டு விதி செய்த 

வேலை என ஈன மகிழ்ந்து கொண்டனர்‌. 
பல்லாயிரம்‌ சனங்கள்‌ ஒருங்கு கூடிப்‌ பகலும்‌ இரவுமாய 
மேலை ந)டநீதமையால்‌ ஐதே நாளையில்‌ யாவும்‌ முடிந்தன. தை 
தல்‌ இருபத்து மூன்றாந்‌ தேத கோட்டை கட்டத்‌ தொடங்கி 
£,; இருபத்‌ தேழாந்தேதி எல்லாம்‌ பூரத்தி ஆயது. 
ட்ட மன்னன்‌ மகிழ்ந்தது 


காட்டு மக்கள்‌ எல்லாரும்‌ இரண்டு வது கோட்டை கட்டி. 
முடி.த்தீதைக்‌ கண்டதும்‌ ஊமைத்துரை உள்ளம்‌ களித்தார்‌. கும்‌ 
பினியார்‌ புரிந்த பொல்லாத துயரங்களால்‌ நெஞ்சம்‌ அயாந்திரு 
ந்தாலும்‌ கூடி. சனங்களுடைய அன்புரிமைகளை கோக்கி ஆஅத 
லடைக்து தேறுதல்‌ மிகுக்து எதிரிகளை அடியோடு வென்று விட 
லாம்‌ என்று உறுதி பூண்டு ஊக்கு நின்றார்‌. சனங்களுடைய உரி 
மையும்‌ உழைப்பும்‌ உள்ளத்தை உருக்கி நின்றன. அன்புக்‌ கூட்‌ 
டம்‌ இன்ப நாட்டமாப்‌ இசை புரிஈ இருந்தது. 
விருந்து புரிந்தது 
வந்திருந்தவா அனைவரையும்‌ உபசரித்து வைத்து முடிவில்‌ 
, உயர்ந்த விருந்து புரிந்தார்‌. உபசரணைகளில்‌ யாதொரு தவறும்‌ 
நேராதபடி. பர்திகளில்‌ நேரே வந்து நின்று ஆர்வமுடன்‌ யாவும்‌ 
-அராய்ந்து செய்தார்‌. உண்டவர்களுடைய முக மலர்ச்சிகளைக்‌ 
கண்டு மகிழ்வதில்‌ இயல்பாகவே பிரியமுையவர்‌ ஆதலால்‌ 
அயலே உலாவி யாவரையும்‌ ஆதரித்து வர்தார்‌. பந்தி எழுந்த 
பின்‌ எல்லாருக்கும்‌ சந்தன தாம்பூலங்கள்‌ வழங்கி நன்றிகள்‌ 
கூறினா. தேச மக்களாகிய நீங்கள்‌ இத இடத்இல்‌ வைத்தஇருக்‌ 
சூம்‌ அனபுரிமைகளுக்கு ஈசனே அருள்‌ புரிய மவண்டும்‌ என 
ஆர்வமோடு மரியாதை மொழிகள்‌ ஆடி. அளவளாவி யிருந்தார்‌. 
காலையில்‌ கவனித்த து 


. மறுநாள்‌ காலயில்‌ எழுந்ததும்‌ நெருங்கிய உ றவினர்களு 
டன்‌ ஈடந்து நான்கு கோட்டை மஇல்களையும்‌ நன்கு சுற்றிப்‌ 


ட்ட. 


த அ ட ட மலம பப அல்கா. 
்‌ ட அகட கட டடக்‌ 
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00 பாஞ்சாலங்கு 9 றிச்சி வீர ல த்தம்‌ 


பார்த்தா. கொத்தளங்களின்‌ அமைதிகளைக்‌ கூர்£து நோக்கு... 


ஓார்து, ஆராய்ந்தார்‌. வில்லாளிகளும்‌, வல்லயக்காரா களும்‌, வேல்‌ 
வீரர்களும்‌ உள்ளே நின்று போர்‌ புரியும்‌ முறைகளைச்‌ தளபதஇிக 
சோடு உளவுகள்‌ நாடி. உசாவி நின்றா. அதன்பின்‌ அணி பட்து 
க்சூ வந்தார்‌. போர்‌ வீராகளைத்‌ தோதா. ஆயுதங்களை ஆயத்தம்‌ 
செய்தா£. கம்பு கண்ட கோடாலி கவண்‌ கைவெடி வாள்‌ வேல்‌ 


வல்லயம்‌ முதலிய எல்லா வகையான படைக்‌ கலன்களிலும்‌ 


தனித்‌ தனியே ஈன்மு பயிற்சி பெற்ற சூறிகாரர்களைக்‌ கருதித்‌. 


தொகுத்தார்‌. பல ஊர்களிலுமுள்ள படை வீரர்கள்‌ யாவரும்‌ 


உடனே வரும்படி. உத்தரவுகள்‌ அனுப்பி உறுதி நாடி. யிருந்தார்‌. 
நாட்டமெல்லாம்‌ பகைவருடைய ஈட்டங்களிலும்‌ போர்‌ வேட்‌ 


'டங்களிலுமே பொங்கி நின்றன. தெவ்வரை எவ்வழியும்‌ வென்று 
தொலைக்க வேண்டும்‌ என்று வீறு கொண்டு நின்றார்‌. அவ்‌ 
வெற்றி நிலைக்கு உற்ற துணையாக உரிய பதியை அரிய நிலையில்‌ 
ஆக்கி வந்தார்‌. கருத்தெல்லாம்‌ போரையே குறித்து நின்றன. 


ஈண்டிய தஇிறலோ டென்றும்‌ எழில்மிகுந்‌ துள்ள எங்கள்‌... 
பாண்டிய நாட்டை நாங்கள்‌ பண்புடன்‌ நீது யோங்க 
ஆண்டி.னி இருந்கோம்‌ யாண்டோ அயலிட மிருந்து வந்த 
ஆண்டிகள்‌ புகுந்து மேலே ஆண்டிட மூண்டார்‌ அம்மா! (ம) 


கும்பினிக்‌ துரைகள்‌ சேர்ந்து கொடும்படை கூட்டி நீண்டு 
வம்பினி விளக்க நேரின்‌ வந்தவர்‌ இரளை எல்லாம்‌ 
அம்புவிக்‌ கிரைகள்‌ ஆக்கி ஆருயிர்க்‌ கவத போக்கி 
வெம்புலி மடங்கல்‌ என்ன வென்றுவீற்‌ மிருப்ப னன்றே, (2. 


என்று இன்னவாறு இக்‌ நம்பி கன்‌ தம்பி தமர்க ண்பன்‌ 
உறுதி மொழிகள்‌ கூறிப்‌ பொரு திறல்களைப்‌ பேணிக்‌ கருதிய 
கருமங்களில்‌ கண்ணான றி நின்றா. கோட்டையைப்‌ புதுக்குப்‌ 
படை. வலிகளைப்‌ கன்‌ இடைவெளிகளில்‌ கேரும்‌ தடைகளை 


யெல்லாம்‌ ஆராய்ந்து பகை வரவை எதா க்கத்‌ தச்வுடன 


இருக தாரா. 





கல வு்வமதத்‌ ம்‌ த இளி 
பவேல்டவுலல்‌ கனிவு [ம தகு பிவய்பதுகப ப அன்பல்வ்விழ்யத ன்‌ 


டபக்‌ தத ப) அவ வலக ஒற்க்ப்‌ 
பரதவர்‌ அப்பவும்‌ வதய பல ல ஸர சட்ட 2121 சரம்‌ 





ல பஸ்‌ அன்‌ 2 வன பம அர்க்‌ த பபப கன்ட கடன்பட்ட இண்ட 
்‌ கி படக ப ட்டன ர 


எட்டாவது அதிகாரம்‌ ்‌ 
அரசு அமர்ந்தது 
3 2 வைம) (௮ம்‌ அவ்‌ 


புதிதாக அரண்களை அமைத்து விதிகளைச்‌ செப்பம்‌ செய்து விதி 


- முஹைகளை வகுத்து ௮இபதி அழகு செய்யவே நகரம்‌ பழமை 
_ போல்‌ எழில்‌ மிகுர்து விளங்கியது, தல்மகனைக்‌ சண்ட சூல 


மகள்‌ போல்‌ ஊமைதீதுரை பப கர்‌ ஓளி சிறந்து உள்ளது 


என நாட்டு மக்கள்‌ பதம்‌. உள்ளம்‌ உவந்து உரிமை கூர்ந்து 


்‌ நின்ூர்‌. ப்‌ ்‌ரமாபுரி என யாண்டும்‌ லபக்‌ பேரும்‌ சீரும்‌ 


பெற்றிருகத பாஞ்சால குறிச்சி சிறிது சாலம்‌ நிலை குந்து இடந்‌ 


்‌ தது; மீண்டும்‌ தலைமையோடு பொலிவடைகந நதுநின்ற 3/6 அந்நிலை 


ப பலர்க்கும்‌ மஇிழ்ச்சி வியப்புகளை விளைத்து வர்தது. அயலூர்களி 


லிருகத சூடி. சனங்கள்‌ ஏல்லாரும்‌ ஓர்‌ அதிசயக்‌ காட்சியாய்க 
கோட்டையை வந்து பார்த்துக்‌ கோனை உவந்து போயினா. 
3 ்‌] 


பதவி உதவியது! 


உறவின்‌ முறையா உரிமையுடன்‌ அ ணுதி ஊமைத்‌ துரை 


யைக்‌ கண்டு உறுதி நிலைகளைக்‌ கூறா. மரபின்‌ மூழைப்படி. 


அரசுரிமையை ஏற்றுப்‌ பட்டங்‌ கட்டிக்‌ கொள்ளும்படி. பரிந்து 
வேண்டினார்‌. மாமன முதலிய முதியவாகள்‌ வச்து அதிபதியாய்‌ 
அமாச்து ஆவன செய்யுமாறு ஆவலோடு வேண்‌..வே இவர்‌ 
அது வேண்டாம்‌ என்று ம.றுத்தார்‌. மீண்டும்‌ ௮வர்‌ வற்புறுத்த 


னா. அப்பொழுது தன உள்ளக்‌ கிடக்கையை எல்லாரும்‌ தெரி 


நீது கொள்ளும்படி. ஊமைத்துரை உறுதியா யுரைத்தரா, நான்‌ 
பட்டம்‌ தரித்துப்‌ பவுசுடன்‌ இங்கு வாழ வரவில்லை; பகைவரைப்‌ 
பாடழீத்துப்‌ பழிக்குப்‌ பழி வாங்கி என்‌ வழிக்கு நேர்ந்த வசையை 


ப ஒழிக்கவே வந்தேன்‌. ்‌” என இங்கனம்‌ இவா வெளிப்பட விளம்‌ 


பினா. இவருடைய உள்ளத்தில்‌ உஹைந்துள்ள கொ ப்புகளும்‌ 
மன வேதனைகளும்‌ துயரங்களும்‌ சொல்லுகளில்‌ துடித்து வர 


- திருக்கின்றன. 
“அண்ணனை இழந்தட்ன்‌ மண்ணிலிருந்து நான்‌ வாழவேண்டூமோ?” 


என்‌ இன்னவாறு கண்ணீரும்‌ கம்பலையுமாய்‌ இவா ௨ ரைத்திருக 


ட்கும்‌ உரைகள்‌. உன்னி யுணரவுரியன பரிவும்‌ பாசமும்‌ உரைகள்‌ 


6 





05 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர ம ந்த்தமபி ல 


தோறும்‌ பெருகி வந்துள்ளன. மறுக மொழிக்க மொழிகளிலும்‌ 
உறுதியும்‌ ஊகும்‌ பொங்கு உக்கிர விரங்கள்‌ ஒங்க நின்றன. ்‌ 
்‌ 

அண்ணலை இழக்கு பின்னர்‌ அரசினை அடைந்து வாழு ்‌ 
எண்ணலன்‌; இங்கே எண்ணி எய்தியது இழந்த கரட்டை 3 
நண்ணலர்‌ தம்பால்‌ நின்று மீட்டிஎன்‌ நர்ட்டம்‌ (பணக வ ை 
இண்ணமாய்வம்து நின்றேன்தெளிந்ததை இனிமேல்செய்வேன்‌, : 
பாரினப்‌ பேணி இன்மம்‌ பலபல விழைந்து துய்ததுச ல 
சரினைப்‌ பெருக்கச்‌ செல்வச்‌ செழிப்புடன்‌ வாழ வேண்டி. 

ஊரினை அடைக்‌ கன அல்லன; உலகின அடைய வந்தார்‌ 

போரின்‌ அடைய வென்று புகழினை அடைய வந்தேன்‌. ஈ அ 
அதுபதி ஆஃ நினற அணணல்‌அவ்‌ அமைசசன சொல்லால்‌ ்‌ 


பதுபெயாந்து அகன்ற போது பதமறிந்து ஓடி. வந்து... ள்‌. 
சதஇிசெய்து கொன்ற அக்கு இக்கு நேர்‌ சதிசெய்‌ யாமல்‌ 
விதிமுறைகினேறே எண்ணில்‌ வெவங்கொலைவிள பபேன்‌ என்றான. 


கோக்குல£ குமான்‌ தன்னக்‌ கொன்ற அப பழிக்கு நேரே 
த்த தடட களிக்க வெள்ளப்‌ பிணங்களைக்‌ குவித்து 1, பெய்து 
மேக்குற அ௮மாநது வீர வெறறியந தஇருவோடு ஒஓனறித 
தகோக்கல வார்குலத்துக்‌ கொன்முறை புரிய வந்தேன்‌.” (4) 


ஓஒ 


(வீரபாண்டியம) 


இவ்வாறு ஊதி புரைத்துத்‌ தன்‌ உள்ளக்‌ துணிவுகளை எல்‌ 
லாரும்‌ அறிய ணாத நினமுா. கொன்னிப்‌ பேசும்‌ கூலமகனு. 
டைய மன நிலைகமா இவ்‌ வரைகளால்‌ உனனியுணாகது உறுது. 
யுண்மைகளை ஐார்து பரிவு கூர்கது நிற்கிறோம்‌. 

மனிதன்‌ எண்ணி புள்ள எண்ணங்கள்‌ சமையம்‌ நேரும்‌ 
அட்டன்‌ உலகம்‌ அறிய வெளி வரது விடுகின்றன. அகத்‌இல்‌ 
அடங்கிக்‌ இடப்பன புறத்தில்‌ பொங்கி வருகின்றன. நினைவின்‌ 
வண்ணமாகவே மனிதனுடைய வத டட தொழில்களும்‌ 
விழி தெரிய நிகழ்கின்றன. வித்து மரத்தைக்‌ காட்டுதல்‌ போல்‌. 
எண்ணம்‌ செயல்களைக்‌ காட்டுகிறது, 

கோந்த துன்பங்கள்‌ கெஞ்சை வருத்தி புள்ளமையால்‌ அஞ. 
சாத தீரர்‌ ௮ருச்திறல்களோடு அமராட க விரைந்து ட 
ளார்‌. ௨ யாரந்த மான விரங்கஞ்டன்‌. யாண்டும்‌. சிறந்து வாழ்ந்து. 
கக்க பகு இடையே இழிசத அவமானங்கள்‌ நேர்ந்தால்‌ ட 
உடனே ன்‌ மாண்டு போக மன்டி ட்‌. | 


ந்‌ டக்க கவ்ட்து (1 
6 22. 4 றிட! சகு 


ந்‌ அரி ௮௪ ௨2௮0. ஆ வல்‌ 








கட 6௨. அரசு அமர்ந்தது... 01) 


அந்த மாட்சியும்‌ காட்சியும்‌ இங்கே காண வதனி 


ர சன்கறாடு எவ்வகையும்‌ போர்‌ செய்ய வந்தேனே 


அன்றிச்‌ சுக சீவியாய்‌ வாழ வந்இிலன்‌”' என இவ்வாறு உறுஇ 


_ யாய்‌ இவா” மறுத்துக்‌ கூறவே சிவத்தய்யாவும்‌ தம்பி துரைச்சிங்‌ 


கமும்‌ கட்டாயம்‌ பட்டம்‌.சூடிக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ என்று 
உரிமைய*ன்‌ நேரே வற்புறுத்இனா. 


தம்பியின்‌ ததவுரை 


உதிபைய/ மர ர லா சபத அப) 47 தோகுகித்‌ தம்பி வான்‌ 


இங்கம்‌ பலி அ றிவுரை கள்‌ ௯ ற்‌ (0) ௯ அவ இ பா இயூ மாய்‌ அ வா்‌ 


-மொஜிந்த மொழிசன்‌ அங்கே நின்ற அனைவருச்னூம்‌ உவகையை 


விளைதகீது நின்றன. * அண்ணுற! நம்முடைய நிலைமைசன்‌ நெடிய 
கவலைக ளூடை யன. கொடிய சோதனைகள்‌ சூழ்ந்துளன்ளன. 
தேவி கிருபையால்‌ சி.ஐறயிலிரு£ து தப்பி விலக வக்தோ/. பதி 
சிதைஈது போய்ப்‌ பரிசு கூரை இருந்கது. நாதியற்ற நகரமாய்‌ 
நைந்து கஇடஈ்ததைச்‌ கண்டு உள்ளம்‌ நொந்து துடித்தது. இந்தக்‌ 
கோட்டை. ஐந்து நாளையில்‌ கட்டி முடிந்துள்ளது. நாட்டு மக்‌ 
கள்‌ நம்பால்‌ காட்டியிருக்கும்‌ அன்புரிமைகளுக்கு காம்‌ 021 
யும்‌ நன்றி செலுத்தக்‌ கடமைப்‌ பட்டி ௫௪ கிரரும்‌. ட்டம்‌ அரா 
க்கு நட்டோர்‌ இல்லை ௮] டு பழமொழி, ௮55 முது மொழி 
நம்மளவில்‌ இங்கே பெப்‌. நன (இ இழக அ பொய்யா புள்ளு. 6 4, 


. காலத்தில்‌ ஏழாயிரம்‌ எ ண்ணாயிரப்‌ ம சனங்கள்‌ நமக்கு உதவி 


3 செய்ய மூண்டு இரவும்‌ பகலுமாய்‌ உழைதது அரிய பெரிய 


அரணை ஆக்கி யரூளினா. இது எவ்வளவு பெரிய உபகாரம்‌]! 


| குடி சனங்களடைய அனபுரிமைகளை எண்ணிய புணரும்‌ போது 


(௮ 


என்‌ நெஞ்சம்‌ உருகுகிறது, கண்ணீர்‌ பெருகுகிறது. சில ப சைய 
காரா ஹட்டிய கோள்களாலும்‌ நம்‌ கதாபைதி செய்த வம்பினா 
௮ம்‌ கும்பினியா பகை கொடுமையாய்‌ மூண்டது; நெடியதுய 


ரங்கள்‌ நீண்டன; அருமை அனை இழந்தோம்‌, பெருமை 


 குலைந்தோம்‌; சிறுமைகள்‌ அடைந்தோம்‌; பரிதாப 9லைபிலிருக்‌ து 


வெளியேறி வந்‌ 2/1]  பதியுள்‌ புகுந்தோம்‌, ௦1 இர வதை. 01 ண்ணி 


ஏற்ற அரண்களை அசைத்துள்ளோம்‌. இந்த சிலையில்‌ தாங்கள்‌ 


- அரசுரிமையை எய்தித்‌ தலைமையாப்‌ நின்றால்‌ ஒழிய உரிய. காரி 
யங்கள்‌ ஓனறும்‌ சரியாய்‌ முடியாது, அதிகார வுரிமை மனித 





டம்‌ 


70) பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


னுக்கு அதிசய ஆற்றலை அருளி வருகிறது. நீரில்‌ விரைந்து ஓடு 
கற மீன்‌ நிலத்தில்‌ வந்தால்‌ யாதும்‌ ஒடாது) உரிய இடமே யா 
வாக்கும்‌ அரிய வலிமையாய்‌ அமைந்துள்ள து. தானத்தின்‌ பலம்‌ 
வானத்தின்‌ வலம்‌ என்பது எ. பழமொழி, டடையவன்‌ 
இல்லையாயின்‌ ஒரு முழம்‌ கட்டை'” என்பது உரியவன்‌ பெரு 
மையை உணர்த்தி நிற்கிறது. தாங்கள்‌ வரது நிற்கவில்லை ஆனால்‌ 
இநதக கோட்டை இப்படி. முடி ஈஇருக்குமாசீ பதவியை மேற்‌ 
கொண்டு அஇபதியாய்‌ நின்றால்‌ காரியங்கள்‌ யாவும்‌ விதிமுறை 
யாய்‌ விரைந்து நடக்கும்‌. அரசுரிமையோடு அமைந்து நிற்கும்‌ 
தங்கள்‌ தலைமைஃ௰யக்‌ சாணக்‌ குடி. சனங்கள்‌ வேணவாவோரடு 
விழைந்து நிட்கின்றனா. இனிய மதியைக்‌ கண்டு கடல்‌ கொக 
களிக்தல்‌ போல்‌ உரிய பதியைக்‌ கண்டு பஉடகள்‌ களித்து அட. 


6. 


பத்ம வ வவ யல்‌ விவக வலன்‌ பல்ல பல்ல அதல பவது க ப ம ல்பல் ப ப்ப வை 


லாண்மைகள்‌ புரிகின்றன.  .ரிமையான தலைவன்‌ எதிரே இல்‌ 
லையானால்‌ அரிய வலிமைகஞம்‌ வறிஜே இழிந்து போகின்றன... 
* நிலமக்கள்‌ சால உடை. .த்தெனினும்‌ தானை ்‌ 
்‌ 
தலைமக்கள்‌ இல்வழி இல்‌." (சூள்‌, 770) ்‌ 
| : இ 
என்றது பொய்யா மொழி. எவ்வளவு பெரிய படைகள்‌ ்‌ 
இரண்டி ருந்தாலும்‌ படைத்‌ தலைவன்‌ இல்லையானால்‌ ௮வை பயன்‌ ்‌ 
படா என இது உணர்த்தி யள்ளமையா ல்‌ தலைமையின்‌ நிலமை 3 
யும்‌ தானையின்‌ வலிமையும்‌ புலயை நின்றன. 3 
இத்‌ 
ி 


தலைவன்‌ நேரே நின்மால்‌ படை. வீராகள்‌ போர ஏறிப்‌ பொ 
ரது வருவா, இல்லை என்றால்‌ உறுதி கூனறிப்‌ போவார்‌, மனித 
சுபாவங்களை அனுபவங்களால்‌ அறிஈது வருகிமமாம்‌. மானச... 
கத்துவங்களைா உய்த்துணாரது காரியங்களை? செய்பவரே எத்‌ 


திறத்தும்‌ உயர்ந்து ட ட ப்பல உறுதி யுண்மைகள்‌ வாழ்‌ 


3 பட விடல ம்க்‌ 
பழ்க்ரிம்டம்‌ 202421) 8/0 வசிய 


சன்‌ அனுபவங்களாய்‌ உணர வருகின்றன. தாங்கள்‌ இங்கு 


து சேர தகவ. க்‌. படை வீரர்களும்‌ குடி | 





* நிலைமக்கள்‌ என்றது படைவீரர்களை, பொருகளத்தில்‌ நிலையாய்‌... 
நின்று போர்‌ புரிய வல்லவர்‌ ஆதலால்‌ அந்கிலை தெரிய நிலைமக்கள்‌ . ... 





ள்ன்ரூா, தலைமக்கள்‌ ளா என்றது படைத்தலைவமை, உறுதியான போர்‌ 









வீராகள்‌ டவ்‌ மிஞூதியாக இருந்தாலும்‌ தமக்குத்‌ ஐஇ தியான ! 
த்தப்‌. 
தலைவன்‌ ஒருவன்‌ இல்லையானால்‌ அவர்‌ ௨. ரிமையுடன்‌ ஊக்கி நன்றா ர 
பவத்‌ 
பொரார்‌; உள்ளம்‌ உடைந்து எள்ளலஷடந்து ஒழிவார்‌ என்பதாம்‌... 





6. அரசு அமர்ந்தது. ?: 


சனங்களும்‌ ஈண்டு வர்.து மூண்டு நின்று இவ்வாறு வேலை செய்‌ 
வார்களா? இதனைச்‌ இந்திக்க வேண்டும்‌. இவ்வளவு போக 
ளுடைய ஆற்றல்களும்‌ எங்கேயோ மறைந்து நின்றன) நீங்கள்‌ 


வந்தவுடனே அவை பெரஙுஇி வெளி வந்துள்ளன. அரசுரிமை 
யைத்‌ தாங்கள்‌ மேற்கொண்டு நின்றால்‌ மச்கள்யாவரும்‌ மேலும்‌ 
ஊக்கமாய்‌ வேலை செய்வார்கள்‌; கால நிலை கருதிக்‌ கரும நிலை 
தெரிந்து உரிமையைச்‌ செய்து ட 


தம்பி சொல்லவே ஊமைத்துரை உவந்தீரர; உறுதி மொழிகளை 


்‌ 9 99 ்‌ 
காள்ளுவது நல்லது" எனத 


நினைந்து வியந்தா£; உரிமையை மருவ இசைந்தார்‌, 

்‌ பட்டம்‌ சூடியது 

அரசுகீகு உரிய மரபின முறைப்படி. பாஞ்சாலக்‌ சூறிச்‌ 
சக்கு ஊமைத்துரை அதிபதியாய்‌ அமைந்தரா. “முதியவர்கள்‌ 
பலர்‌ கூடி௪ சடங்குகள்‌ புரிந்தார்‌. நீராடி, நியமங்களை முடி த்துதி 
தேவியை வணங்கி இலட்சுமி விலாசம்‌ என்னும்‌ மண்டபத்தில்‌ 


்‌ வந்து ஊமைத்துரை உரிய பீடத்தில்‌ அமர்ந்தார்‌. செய்ய வேண்‌ 


பி.யு விதிமுறைகளைக்‌ தெய்வம்‌ தொழுது செய்து முடித்தபின்‌ 
முடி. புனகத படியாய்‌ மரபின்‌ தலைப்பாகையை அவர்‌ சிரசில்‌ 
புனந்தார்‌. புனததபின்‌ பாஞ்சைக்கு அதிபதி என அனைவரும்‌ 
ஒருமுகமாக உவந்து கூறினா. உரியவர்கள்‌ வந்து முறையே 
மங்கலப்‌ பாடல்கள்‌ பாழூனா. சங்கங்கள்‌ முழங்கின; காளவ்‌ 
கள்‌ ' ஊதின); மேள வாத்தியங்கள்‌ தாள சரத்திகளோடு 
தழைத்து ஒலித்தன. ப 
பவனி வந்தது 


* உரிமை புனைந்த பின்‌ உலா எழுந்தார்‌. அலங்காரங்கள்‌ 
செய்திருக்க நகர விதிகள்‌ எங்கணும்‌ பவனி நடக்குது; முடிவில்‌ 
கலியாண மண்டபத்தில்‌ வந்து அமாந்தார்‌. தான தருமங்கள்‌ 
- செய்தா. பெரியோர்களுக்குரிய மரியாதைகள்‌ யாவும்‌ மரபின்‌ 

- முறையே வரிசையாய்‌ நடந்தன. அருகே சூழ்க்து நின்ற அனை 
வரையும்‌ நோக்கி ஊமைத்துரை ஓர்‌ உறுதி மொழி கூறிஞர்‌. 

- அவருடைய மன நிலைகளையும்‌ வினயாண்மைகளை! ம்‌ அவ்வுரை 
உலகறியச்‌ செய்தது. 


ட 20. 22 


- இப்பொழுது கான்‌ சூடிக்கொண்டது தமரோடு அமர்ந்து 





ு 


- உறவினர்‌ எல்லாரும்‌ உணாஈது கொண்டனர்‌. போராடல்சளில்‌ 


லர்‌ அதள்‌ பி ரதத ப 2 அதக அற்ப (05 அசல பம ந்தவ 101 தத்த தப கத பயம: 
பட வதம்‌ டத 02 வந்தா எத ன்‌ தன்‌ அன்‌ பல்கும்‌ 


19ல்‌ நய எ த்தபக்க)9 மண்வள உன்க்்‌ அலவ 
வல்‌ ம்ம்‌ பற்றில்‌ றில்‌ என்றதில்‌ 
மத்தித்து அப கடு பதிப்‌ உத மம்‌ அத கர படவி சரி 
தர 2-1 0/ சம அப்பத்‌ ப டங்க்‌ . 
இழ பலம தம்‌ எ. 101 22 த ய்து க்‌ 
* ட கவத 4] ்‌ 


சட பவள்‌ நடத்‌ 4] 0௮ 
2 டம 8. 4 ட ஆகல்‌ 
ப 1 ௬ 


13 [ம்‌ ஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌. ப 


தரணி புரஈ்து உவந்து வாழ வக்க அரச பட்டம்‌ அன்று; எதிரிக 
ட அமராடதேர்க்த வீர பட்டம்‌ இது” எனயாவரும்‌ அறிய 
விறுடன்‌ உரைத்தார்‌ ப 





தங்கள்‌ அத உள்ளம்‌. சொண்டுள்ள உறுதி லவ்‌ 


இயல்பாகவே பிரியம்‌ மிக க. அம்‌ மரபினருச்சூ ஊமைதி 


துரை கூறிய இவ்வு ரை பெரி 1) தும்‌ உவகையை ஊட்டியது. 


“நானிலமகனின்‌ உண்டு போர்‌ என நவிலின்‌. அசசொல்‌் 


| 
்‌ 


மேதகனினும்‌ களிப்புச செய்யும்‌ சிந்தையர்‌." (கம்பா) 
என்றது இந்த மரபினருக்கு எந்தவகையிலும்‌ பொருக்கியுள்ள.து. ப 
8 த 
வீரப்‌ போர்களையே யாண்டும்‌ விழைந்து புரிகிற இவ்‌ வற 


வினரைக்‌ கொண்டே பாஞ்சைப்‌ பஇ என்றும்‌ வெற்றி நிலைக.. 
ளில்‌ சஇறக்து கொற்றம்‌ கொழித்து வர்துளது. உற்ற துணைகளின்‌ 
உுதிகளால்‌ ௪ உயர்வுகள்‌ விளைந்தன. 


்‌இருந்தலா போரஎனின விருந்‌ிகன விரைவோர்‌ 
மூதுகிட்‌ டறியா மதுகை வாழ்க்கையா) ப த 
இச்செயல்‌ கடியும்‌ வீச்சரி வாளி) ப ் ன்‌ 
வீட்டரும்‌ சொந்த நாட்டபி மானிகள்‌; 
ஈனம்‌ போக்கி மானம்‌ காக்க ன்‌ 


வீரப்‌ போர்புரி சூரப புலிகள்‌. ”! 


ட்‌ 


என இவ்வாறு க மரபினர்‌ பாராட்டப்‌ 


க்‌ 
டக்‌ 


பெ இீதிருத்தலால்‌ அவரகஞஷ்டைய மன நிலைகளும்‌ மான வீரங்‌ 


ந்‌ ௩ 


களம்‌ போர்‌ வலிமைகளும்‌ இனிது அறியலாகும்‌. பதர 


இத்தகைய உறவினாகளை உரிமையாகத்‌ தழுவிப்‌ பொரு, 
இறங்களை ஆராய்ந்து வருத பகைவரை ௭ இர்கோக்கி முருகன்‌ 
அருளை நினைந்து தேவியை வணங்கிப்‌ பாஞ்சைப்‌ பதியில்‌ அதி 
மதியூகமாய்‌ விதி முறையுடன ஊமைத்துரை அமாக்தருக்தரா. 

இங்கே இவ்வாறு இருக்க அங்கே பாளையங்‌ கோட்டை. 
யில்‌ தெவ்வர்‌ நிலை எவ்வாறு இருந்தது என்பதைஅயலே பார்க்க 
வருகிறோம்‌. போரின்‌ பார்வை பாரின்‌ பாரவையாயது. . 


ஃ்‌ 


௮-9302950-0--- 





ஒன்பதாவது அத நகாரம்‌ 
மூண்டுவதந்தது 





தளபதி சி தொந்த து 


- ஊமைத்துரை சிறை மீண்டு வசத அங்கே இருந்த சூம்‌ 

. பினித்தளபதஇிக்குப்‌ பெரிய அவமானமாய்‌ நீண்டுநின்றது. தன்னு 
டைய பாதுகாவலைக்‌ கடந்து படை களையும்‌ வென்று ஊமையன்‌ 
ஓடிப்‌ போய்‌ விட்டானே! என்று உள்ளம்‌ கனன்று . எள்ளலை 
சினைக்து அவ்‌ வெள்ளைத்துரை உருத்து உாஈதார்‌.” கறுச்துக 
கவன்றார்‌. சிறைச்சாலைக்கு வர்தா: இடங்களை சுற்றிப்‌ பார்த 
தார்‌, சிறையின்‌ தலைமை அதிகாரியை விசாரித்தார்‌. ஜெயீல்‌ சூப்‌ 
.ரேண்டெண்டூம்‌ அதக்‌ கலகத்‌இல்‌ அடி பட்டிருந்தார்‌ ஆதலால்‌ 
நாணமிக அடைந்து நடந்தவைசசாயெல்லாம்‌ ௮வா தொடர்நது 
சொன்னார்‌. அவருடைய வாக்குமூலங்களைக்‌ கூர்ந்து கேட்டுத்‌ 
. தூனைத்தலைவர்‌ பலவும்ஜார்‌ து நிலைமைகளைக்‌ தோது கொண்டார்‌. 


ய்‌ சிறைத்‌ துலை 21] உரைத்தது 


கரவல்‌ கைஇகளை எவல்‌ செய்யாமல்‌ கரவல்‌ செப்து வரு 
வது அரிய சாதனையாயிருகதது. அந்த வகையில்‌ தலைமை அதிகா 
ரியாய்‌ அங்கே இருந்து வர்தவர்‌ நிலைமைகளை கேரே விளக்கினார்‌. 
“சேனாதிபதி பானர்மேன்‌ உத்தரவுப்படி, ஊமைதீறுலர முதலான 
வர்கள்‌ பாளையங்மீகாட்டைச்‌ சிறைக்கு அலுப்பப்‌ பட்டனர்‌. 
அக்டோபா மாதம்‌ இருபத்து நாலாம்‌ தே.இ (24-10-1199) 
மாலையில்‌ அவர்‌ இங்கு வதனா. முப்பத்தாறு போ்‌ இருஈதனர்‌. 
அவரை அரசாங்கக்‌ கைதிகளாகப்‌ பதவ செய்து சிறைச்‌ சாலை 
யில்‌ அடைத்து வைத்தேன்‌. ஆளுக்கு ஓரு கலிப்பணம்‌ விதம்‌ 
நான்‌ ஒனறுக்குப்‌ படி. விதிக்கப்‌ பட்டிருக்கது; அந்தப்‌ படி. 
முறையின படியே உணவு முதலிய வ௪இகள்‌ தனமும்‌ இனமா 
௧௪ செய்யப்‌ பட்டு வரசன, மிக்க ௪ துணிவும்‌. வீரத்‌ இறலும்‌ 
மேவி யுன்ளவர்‌ ஏன்று 'தெரிக்துருந்த கமையால்‌ எப்டு பாழுதும்‌ 
தக்க எச்சரிக்கையுடன்‌" யாவரையும்‌ ௪வனிக்து வந்தேன்‌. ஓரா 


ஊழி வரையும்‌ யாவரு அமைதியாகவே அடங்கி இருக்கனர்‌. 


இடப 


ச 










| 


14 பாஞ்சாலங்கு றிர்சி வீர சரித்திரம்‌. 


கடினமான விலங்குகளோடே. காலம்‌ கழித்து வந்தனர்‌. இ. 
ண்டு மாதங்களுக்கு முன்னேகான்‌ விலங்குகள்‌ நீக்கப்பட்டன. 
சிறையில்‌ உள்ள எனது சிப்பஈ்துகளிடம்‌ பாரும்‌ யாதொரு அல்‌ 
லஓம்‌ செய்ததில்லை. எல்லாரும்‌ எவ்வகையிலும்‌ இதமாகவே | 
நடந்து கொண்டனா்‌. சில இனங்களுக்கு முன்பு ஊமைத்துரை 
தன மாமனாரோடு சிறைக்‌ கொடுமைகளைப்‌ பற்றி மனம்‌ வெறு 
தீதுப்‌ பேசனதாகக்‌ கேள்வி. அதனை ஒரு சதியாக நான்‌ கருத 
வில்லை. பட்டமா! தபம்‌ ளிடமிருந்து ௨ தீதரவு வந்து. விடும்‌) 
யாவரும்‌ விரைவில்‌ விடுதலை செய்யப்படுவார்‌ என்றே ஈம்பியிருர்‌..... 
தேன்‌. நான்‌ ஈம்பினது வம்பாய்‌ முடிந்தது. நேற்று மாலை ஆறு. 
மணிக்கு. ஆயுத பாணிகளாய்ப்‌ பலர்‌ சிறைச்சாலைக்குள்‌ துணி. 
ந்து புகுந்தனர்‌. வாசல்‌ முகப்பில்‌ காவல்‌ காத்து நின்ற சேவகர்‌ 
களை அடித்து வீழ்த்தித்‌ இடீர என்று எல்லாரும்‌ உள்ளேபுகுஈது ்‌ 
அதிகாரிகளைத்‌ தாசகி அச்சுறுத்தி இங்கிருந்த வெடிகள்‌ முதலிய 
படைக்‌ கலன ககக கவர்ந்து கொண்டு ஊமையன்‌ முதலிய பா? 
வரையும்‌ வெளியேற்றி விரைந்து போயினா. ஆரவாரத்தோடு 
மூண்டு பாயாது ஒரு நாழிகைக்குள்‌ சறையைச சினனபின்னம்‌ 
செய்து ௮வர்‌ விரைவாப்‌ மீண்டு போனது பெரிய அதிசய விய “ 
ப்பாய்‌ நீண்டு நின்றது. மாறாய்‌ யாதும்‌ செய்ய இயலாதவராய்‌ 
யாவரும்‌ மதி மருண்டு மயங்கி நின்றோம்‌. கலெககட்டருக்கும்‌, 
கும்பினி அ திபதிகளுக்கும்‌ குறிப்புகள்‌ எழுதியுள்ளேன்‌) தங்க 
ளிடம்‌ நேரே வந்து யாவும்‌ சொல்ல நிவைந்திருந்தேன்‌; தாங்களே 
இங்கு வது விட்டீர்கள்‌! மேலே ஆக வேண்டியதை விரைந்து 
செய்தருஸங்கள்‌!'' என இங்கனம்‌ சிறை அதிகாரி முறையிடு 
களை முறையே சொல்லி முடித்தார்‌. | 
களபஇ உள்ளம்‌ கொத்தா. ர இரிகள்‌ புகும்‌ பொழுது 
நீங்கள்‌ இங்கே எத்தனை போ இருக கணி என்று அவர்‌ ப 


பரிந்து கேட்டா. ்‌ 
இருந்தவர்‌ தொகை. இ 

வெளியே வெடி. களோடு காவல்‌ காத்து நின்ற சேவர்‌ 
களக்‌ தவிர உள்ளே நாறபத்தெட்டுப்‌ போ இருகதார்கள்‌; ்‌ 
அவருக்கும்‌ அடியுண்டு; தனியே எனது அறையி விருந்த. ட்‌ 
நான்‌ சத்தம்‌ கேட்டு விரைந்து வெளியே அகட்க்‌ ௭ ல்‌ 


ந்‌ க 
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தலையில்‌ அடி. விழுந்தது; பொல்லாத எதிரிகள்‌ எல்லாரும்‌ 
ஓல்லையில்‌ ஓடிப்‌ போயினா்‌'' எனச்‌ சிறைத்‌ கலைவார உரைத்தாரா. 


“வந்தவர்‌ தொகை எவ்வளவு இருக்கும்‌”. என அவர 
-தெவ்வளளைத்தெளிவாக அறிர்துகொள்ள விழைக்‌ து 2 உசரவிஞர்‌. 


“ரக்‌ நாறு பேருக்கு உனர. ூ்‌? என இவர்‌ மொரழிந்‌ 
தார்‌. இம்‌ஃமொழியைக்‌ கேட்டதும்‌ தளடுதி உளமிக வரு தினா. 
கூம்பினிககூச கொடிய அவமானம்‌ கோநத,து, நமக்கும்‌ 
நெடிய துயரம்‌ மூண்டது” என்று நீண்ட கவலைகளோடு அவர்‌ 
வெம்பி கொழிந்து வெகுண்டு போனார்‌. 
போனவர்‌ கலெக்டர்‌ லஷிங்டன்‌ (8. 11/02) துரைக்கு 
ஒரு கடி.தம்‌ எமுதி அனுப்பி விட்டுச்‌ சேனை களைத்‌ இரீட்டினா்‌, 
இராணுவத்‌ அல்வா எளுல்கு ஆணைகள்‌ அனுப்பினார்‌. கருமத்‌ 
அதில து மருமங்கள்‌ சூறத்து விரைவு படுத்தினார்‌. 


டக்‌ படைகள்‌ எழுந்தது 


.... சங்கா ஈயினார்‌ கோவிலிலும்‌, சீவலப்‌ பேரிமிலும்‌ வைத்தி 
ரும்த கூம்பினிப்‌ பட்டாளங்களை உடனே  கயத்தாற்றுக்குக்‌ 
“கொண்டு வரும்படி. கட்டளை அனுப்பினா. அந்தப்‌ படைகளுக்கு 
மேஜர்‌ ஷெப்பேடூ (31கர8ா 8டரறகாலி என்பவர்‌ தலைவராயிருக்‌ 
தார்‌. தலைமைச்‌ சேனாதிபதியின்‌ உச்காவைக்‌ கண்டதும்‌ குறித்த 
படியே அவர்‌ படைகளைக்‌ கொண்டு வந்து அவனு நிறுத இனர்‌, 
நபரவின்‌ குதிரைப்‌ பட்டா டப்ப ஒருங்கே வந்து சோந்தன. 


சில ராணுவ அதிகாரிகளையும்‌ உடன்‌ அழைக துகி கொண்டு 
பெரும்‌ படைகளோடு மேஜர்‌ மேக்காலே பாளையங்கோட்டை 
பபிலிருக்து கயத்தாற்றுக்கு வந்து சோச்தார்‌. கயத்தாறு என்னும்‌ 
ஊர்‌ இருகநெல்வேலியிலிருர்து வடமேற்காக இருபது மைல்‌ 
கரத்தல்‌ உள்ளது. பிப்ரவரி மாதம்‌ ஆருர்தேதி படைகள்‌ 
பாவும்‌ அங்கே ஆயக்கம்‌ ஆயின. சேர்ந்த படைகளையும்‌ ஆர்ந்த 
- ஆயுத வகைகளையும்‌ கூரகது ஓாஈது தளபதி உளவுகள்‌ ஆப்க்தார்‌. 


வங்காளம்‌ பீரங்கிப்‌ படை, குதிரைப்படை, காலாட்சேனை 


என்னும்‌ மூவகை யினங்கள ளும்‌ மேவி நின்றன, யாவும்‌ ஆயத்த 





ஆவன்‌! மசி 
வய 


ரநத 


இன்கம்‌. உப சளபதிகளுக்கு உளவுகள்‌ கூறித்‌ தலைமைத்‌. 
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4. சொகத்த ஒம்‌ ட 


ர 


7) பாஞ்சாலங்கு நிர்சி வீர சரித்திரம்‌ ஒல. 


தள பதி.படை எழுச்சி செய்தா. நிஉமைசளையெல்லாம்‌ நெடிது 
லாந்து அதி மருமமாகக்‌ காரியங்களை அவர சடிது புரிக்தரா. 


பிப்ரவரி மாதம்‌ ஏழாந்‌ தேதி இரவு கரவாகம்‌ பாஞ்சாலங்‌ 
குறிச்சியை கோக்கிப்‌ படைகள்‌ நடந்தன. சேனைத்‌ தலைவரான 
மெக்காலே துரை (00010௧1012 ௦11600) உ பார்த குதிரையிலும்‌, 
ற்றை இருபத்செட்டு உதவி அதிகாரிகள்‌ வேறு குதிரைகளி 
௮ம்‌ ஏறி வந்தனா. ஆயிரத்தறுநூறு போர்‌ வீரர்கள்‌ கைகளில்‌ 
கூரிய ஆயுதங்களும்‌ வெடிகஷம்‌ இருஈ்தன. யாரும்‌ அறியாத 
படி. ௮தி ரககயமாகப்‌ பட்டாளங்சள்‌ கட்டாக நடந்து .பது 
னெட்டு நாழிகை வழி தாரம்‌ கடஈதன. படை நடைகள்‌ இடை 


த இல! 0/8. துற விய து 3]. 


படைகள்‌ இரவில்‌ எழமுகது அடைவாக நடநறு வடய்ரிடை ்‌ 


யே கூலையகல்லூரை அடைந்தன. சூரியன்‌ உதயமாயிஞன்‌- 
குலையால்லுர்‌ என்பது சிறிய ஈனா. அசூயச்தாற்றிலிருந்து நோ 
கிழக்காய்ப்‌ பதினெட்டு மைல்‌ _தாரதீதில்‌ உள்ளக. அவ்‌ ஷரிலி 

்‌்‌ யு உ ட்‌ ்‌ ள்‌ த ழ்‌ ௪. ர ி ந்‌ ய்‌ ௪ ௪ ்‌] ௪ 
௫௩நது வட கழகு முகமா நானகு ஜ.ரலி தூரமா நடநது வந்தகால 


பாஞ்ச லங்கு றசசி௪ சோட்டையை அடைந்து தவன்‌ 


வ்வாறு தேரோ ௮ை_ யாமல்‌ உடையேதங்கி இ: ஊப்பாறும்ப ம்‌ 
அவ்வாறு ௮ டி. 


அவ்‌ வூரயலே ஓர்‌ கூளத்தன்‌ அ டட மனைகள்‌ அமாந்தனா. 
அங்கே கூடாரங்கள்‌ வளைகசனா. போர்‌ மேல்‌ மூண்டு வந்தவர்‌ 


இடைவழியில்‌ அமார.து தட்‌ இடத்தில்‌ பாடி வீடுகள்‌ 


அமைத்து யாவரும்‌ அது 2 கூடி பபப பிப்ரவரி மாதம்‌ : 


எட்டாச்‌ தேதி காலையில்‌ படை வீரர்கள்‌ எல்லாரும்‌ ஆண்டு 
உணவுகள்‌ அருக்தனா. உயாக்த உண்டிகள்‌ கொண்ட பின்‌ 
துரைமார்கள்‌ கூடாரங்களில்‌ குலாவி இருந்தனர்‌. 


பாஞ்ரை வீரர்‌ அணிந்தது 


அந்தப்‌ பாசறையில்‌ அவ்வாறு சேனைகள்‌ தங்கி பிருக்ஞும்‌ 


பொழுது பாஞ்சாலகங்குறிச்சியார்‌ பொங்கி எழுக்தனா. படை. 


வரவை நாளும்‌ எதாபராரதது நின்னார்‌ ட சம்பல்‌ இடையே வந்தி 
ரூப்பதை அறிந்ததும்‌ பெருபகழ்ச் அடைந்தார்‌. பேர ளம்‌. 
யோடு போராட மூண்டார்‌, ஈடு வெடி. கல்கம்‌ ன்‌ அ 
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செய்ய வ இருக்கிற கும்பினிப்‌ படைகளை நடுவழியில்‌ வைத்தே 


அடியோடு அழித்து ஒழித்து விடவேண்டும்‌ எனறு சகளித்‌.துஃ 
கலித்து ஊமைக்‌ துபயிடம்‌ போய்‌ உக்கரவு கேட்டார்‌. சீமைத்‌ 
தரைகள்‌ நேரே ஏறி மடி முன்னரே இடையே சீறி அழிக்க 
வேண்டும்‌ எனப்‌ பண்‌. வீரர்கள்‌ சோச்து வர்து உரைத்தார்‌. 

எப்கமட அகக்ல அவர்‌ மறுத்த; 4வர்த பட்டாளங்கள்‌ நேரே 
இங்கு வரட்டுமே; அதற்குூன்‌ நீங்கள்‌ வன முந்துகிதிர்கள்‌?'' 
என்று அவா தடுத்துத்‌ சொல்லவே அடுத்து நினற ரணவா்‌ா ராமு 
என்னும்‌ படைக்‌ தலைவன்‌ இல குறிப்புகளை வடுக்து உரைத்தான்‌. 
நாம்‌ ழெலிஈ்து போயிருக்கிறோம்‌ என்று இணிந்து கும்பினிப்‌ 
படைகள்‌ கும்பலாய்த்‌ இரணடு வக இருளை றன இக்‌ நாட்டு 
மக்கள்‌ ௮றிஈ௫ சொனள்னளாதபடி. இரவே கரவாய்‌* ஈட்டமு நறு 
அழுந்துள்ளன) நமது கோட்டைமேல்‌ வரும்‌ வரையும்‌ நரம்‌ 
ஈண்டு வ அதத வட அ திரேறிவிபைம்து கூடாரங்களை 
வளைந்து பாடழிதீது ௭ இரிகளை ஓடச்‌ செய்ய வேண்டும்‌'' என்று 
அவன்‌ ஊக்கி க அண்ப்பர்‌ அவன து கோக்கத்தை கோக்கி அவர்‌ 


சரி என்று இசைந்தார்‌. 


பாடி. புகுற்து 


௫ 
[] ட்‌ ல பர ்‌ _.ரு ்‌ தி திபன்‌ ன்‌ இல பானு ஸி ச்‌ 
ஊது து] ப்தி ஊஊ 2 4! லலாரும உனா கல்லாதது? 


்‌] உ தி அ] ்‌்‌ ப 24 (35 ன்‌ அலத ன்‌ ்‌ ன்‌ 
துள்ளி எழுதா. ஆப்ரம போர வீராகள்‌ ஆயுதபாணிகளாயத 


74 ௦ ்‌ க ப்‌ ஸூ த இட ஜக்கு 
இரண்டனர்‌. போராசை அவர்களிடம்‌ பேராசையாய்ப்‌ பெருகி 


நன்றுது. கருவிகளோடு மருவி ஒருமூகமாய்‌ உருத்து எழுந்தனா. 


கம்புகள்‌, கண்ட கோடாலிகள்‌, ஈட்டிகள்‌, வளை தடிகள்‌, 


- வாள்கள்‌, வேல்கள்‌, வல்லபங்கள்‌ முதிலிய கொலைக்‌ சகரூி/சளைக்‌ 


கைகளில்‌ ப ட்கல்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு ஈட்டமுற்று ஐட்டமும்‌ 


நடையமாய்‌ ஊக்கி வந்தனா. பாஞ்சாலங்குறிசசிக்‌ கோட்டை 


ன்‌ பிலிருக்‌து புறப்பட்டு நாலு மைல்‌ தூரமும்‌ (வேலு மமிலும்‌ 


ரத 
2 


துணை, வேலு மமலும்‌ துணை” என்று வீறுடன்‌ கூறி விடைகள்‌ 


பால்‌ நடைகளில்‌ ழு. 'விரைரதனர்‌. போராட. நோரந்ததில்‌ ஒரு 
வீர வெ நி அவா களிடம்‌ விறு கொண்டு. நின்‌ மையால்‌ 


புளி யேறுசள்‌ போல்‌ மேலே ஆரவாரமாய்‌ ஐடி. வந்தனா. 


ட 


க்‌ 1௮ 
332214 


படி 
வடு 
ர கர) 20. 


லத பரமத்தி வர. 
சில 2 001 பப்‌ 





75 பரஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்‌ தரம்‌ 


பாரங்களை நெருங்கி வரவும்‌ மூன்று பிரிவாகப்‌ பிரிந்து 2 ்‌ 
சூழ்ஈது பட்டாளங்களை நானகு புறமும்‌ வளைந்து கொண்டன... 
- அயலே வரும்‌ பொழுதே இவர்களுடைய நிலைகக£ாக்‌ சூம்பினித்‌ 
தளபதிகள்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டார்‌. ஆகலால்‌ முதலில்‌ செயலி 
ழது நின்றாலும்‌ பின்பு விரைந்து மூண்டு வெகுண்டு தரண்டார்‌. 


படமர்‌ மூண்டது ல்‌ 


பாஞ்்‌,. சாலவ் கு நிச்சியார சீறி து ம்ேவல்கள்‌ கொண்டு தாக 
கவே அவர்‌ மாறிக்‌ தேறி விமீராட போர்‌ செய்ய சோரந்தார. 
குதிரை வீராகள்‌ விரைந்து பாய்ந்து எதிரிகளை உள்ளே புக 
விடாதபடி. முனைகது அமர்‌ புரிக்தார்‌. பட்டாளத்தின்‌ சிப்பாய்‌ 
கள்‌ கட்டாக நின்று சுட்டார்‌... படைத்‌ தலைவர்கள்‌. பக்கம்‌ 
நின்று உறுஇ கூறி ஊக்கினா. ௪௫ மருர்துகள்‌ தக்கபடி. வற்இ 
ருந்தன்‌ ஆதலால்‌ ஈடு வெடிகளை அவா கடுமையாகத்‌ தொடுத்து 
விடுததார. கம்புகளோடு கும்பலாயப்‌ புறத்தே சூழ்கது இவர்‌ 
பொருது ஏறி வரும்‌ பொழுது அவர அருகே சூறி வைத்துச்‌ 
ச௬ுடுதற்கு மிகவும்‌ வ௪இயாயிருஈ்கது. கூடாரங்களில்‌ ஒளிந்து 
நின்றும்‌ பல இடங்களில்‌ மறைந்‌ இருந்தும்‌ அவர்‌ தொடுத்து 
இடை விடாது கடுத்துச்‌ சுட்டார்‌. ௬டுகினந ஞூணடுகளையும்‌ 
பத ட ட்தை்‌ 2) ௪ ம்‌ 
வாங்கிக்‌ கொண்டு குதிரைப்‌ படைசககசயும்‌ ஊடுருவி இவர்‌ 
உள்ளே பாய்சக்து ஊச்கி ஏறி வல்லயங்களால்‌ சூத்தி வீழ்த்தி 
வன்‌ சமராடினார்‌. வாள்களும்‌ வேல்களும்‌ எவ்வழியும்‌ வி௫னர்‌... 
உயிரைக்‌ இரணமாக எண்ணி ஆமவச௪ வெறியராய்‌ இவர ௮ட 
லாண்மை புரிக்தார. னஞுடல்கள்‌ சரிந்தும்‌ உடல்கள்‌ சிதைந்தும்‌ 
தோள்கள்‌ முறி தும தாள்கள்‌ ஓடிஈதும தலைகள்‌ இழந்தும்‌ 
கும்பினிப்‌ படைகளில்‌ கொலைகள்‌ பல விழுந்தன. 


இவர்‌ ஏறிப்‌ பொருங்கால்‌ கூண்டுகளை அவர்‌ வாரிப்‌ 


பொழிந்தார்‌. கொள்ளித்‌ தீ போல்‌ கொகித்துப்‌ பாப்ந்த குண்டு 
களால்‌ இவருள்‌ சிலர்‌ அள்ளி விழுந்து செத்தார்‌. மூண்டு. 


பொருதமையால்‌ இரு வகையிலும்‌ பலா மாண்டு விழுக்தனா. ்‌. 


கொடிய குண்டுகளின்‌ கொடுமையால்‌ நீண்ட நேரம்‌ 


வண பேட முடியாமல்‌ இவர்‌ மன்டு இிரம்ீக்‌, மாண்டு. 









மே 


த்‌ உ 9. மூண்டு ந்த ர்‌ 


- இலரைக்‌ கையோடு தூக்கிக்‌ கொண்டு கோட்டையை நோக்இ 


இவா்‌ விபைநது போயிஞமா, 

'இடை வழியில்‌ அன்னு நடந்த அக்தப்‌ போரில்‌ இரு திறப்‌ 
படைகளிலும்‌ எண்பத்து நான்கு. பேர்‌ இறந்து வீழ்ந்தனர்‌, 
காயமடைக்தவருள்ளும்‌ பின்பு சில்‌ மாய நோச்தனா, 

ட இரவு வந்தது 
ஒரு முறையும்‌ இல்லாமல்‌ மூரட்டுத்‌ தனமாய்‌ மூண்டு 


"வந்து இடை வழியிலே இடர்‌ என்று பாப்நது கடிது பொருது 


.- போன டபாஞ்சை வீராகஞஷ்டைய மூர்க்கத்தையம்‌ தாக்கத்தை 


யும்‌ நினைந்து நினைந்து கும்பினித்‌ களபதிகன்‌ கெஞ்சும்‌ 
கொதித்தா£;. நெடிது பதைத்சார்‌. இவர்களுடைய உள்ளத்‌ 
துணிவையும்‌ உறுதி நிலையையும்‌ ஊக்கங்களை.பும்‌ கருதி நோக்கி 
அவர்‌ அச்சமும்‌ திகிலும்‌ அடைந்தார்‌. எதிரிகள்‌ உ௪௪ வீராசள்‌ 
என்று உணாரர்த போதெல்லாம்‌ அவர்‌ உள்ளம்‌ தளர்ந்து 
எள்ளல்களை எண்ணி இலச்சை யுழக்‌து நினருா. 

நடு வழியில்‌ கோந்த காசங்கள்‌ அவாகளுக்‌ கொடிய 
இகில்களை விகாத்து நின்றன. காரியங்ககாக்‌ கடிது கவனித்தனர்‌. 


இறந்துபட்ட பிணங்ககா அயலே பெரிய குழிகள்‌ 


்‌்‌ தோண்டிப்‌ புதை தது “விட்டுக்‌ காயமறுறவாகளைக்‌ கருஇ 


ஆற்றிக்‌ கூடாரங்களை சுற்றிப்‌ பட்டாளங்கள£க்‌ கட்டாகக்‌ 


காவல்‌ நிறுத மிக்க எச்சரிக்கை புடன்‌ அவா லப்‌ வி! நின்ரூர்‌. 


உற்ற துணைவாகளுடன்‌ உசாவி அற்ற நிலைகளை அடுத்து 


[்‌] 


-ஆராயந்து பிடிக்க வெடிகளோடு பக்கம்‌ எங்கும்‌ பாதுகாப்பு 


களைக்‌ கவனித்துச்‌ சேனைத்தலைவர்‌ செயிரத் இருந்தார்‌. 


டாளங்களுக்கு வேண்டிய ஆகார வ௪இசள்‌ யாவும்‌ நன்கு 
- செய்து கொண்டனர்‌. பகல்‌ கழிந்தது; பொழுது அடைந்தது. 


- அமரபட்சம்‌ ஆதலால்‌ நெடிது இருள்ப.டாந்தது, கொடிய ௭இ 
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ளமையால்‌ இரவில்‌ எனன சேருமோ? என்று பலர்‌ வெருவி 


பிருந்தனர்‌. _ கருவு கொண்டு வந்தவர்‌ வெருவு கொண்டு விடிவு 
காணும்‌ வரையும்‌ விழிகள்‌ மூடாமல்‌ முடிவு காண தேர்ந்தார்‌, 
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50 பாஞ்சாலங்குறிச்?ி வீர சரித்திரம்‌ 


ஓ 


குதிரைப்‌ படைகளை வகைப்படுத்தி நான்னு இசைகளி இம்‌ 
ககுதியாக நிறுதீதி வைத்து அயல்‌ எங்கும்‌ கருவிகள்‌ கொண்டு. 
கூர்ந்து மருவலர்‌ மருவாதபடி. செயல்கள்‌ தோது நின்ளார்‌. 
உபதளபதஇிகள்‌ யாவரும்‌ உளவுகள்‌ ஓர்ந்து எவ்வழியும்‌ காவ 
லாளிகளை ஊக்கி ஆவ(லோடு உலாவி வந்தார்‌; 


(நீச னத்தகலைவர்‌ மெக்காலே துரை மானமும்‌ நாணமும்‌ 
மருவி மறுகியிருக்தார்‌. ஈடந்த நிகழ்ச்சிகள்‌ அவருடைய உள்‌ 
ளச்தைக்‌ கூடைந்து நின்றன. சிறைச்சாலையை உடைத்து ஓடிப்‌ 
போன ஒரு ஊமையனைப்‌ பிடிக்கத்‌ தாம்‌ படைதிரட்டி வந்ததும்‌, 
இடைவழியில்‌ இடை.மறித்து எதிரிகள்‌ துணிந்து புகுந்து அட 
லமா புரிந்ததும்‌, ஆரத்துப்‌ போனதும்‌, படு கொல்கள்‌ வீழ்ந 
துள்ள தும்‌, அவருக்ளு லு அவமானங்களாம்‌. ண்டு 
நின்றன. இரவு ஒரு மணி வரையும்‌ அவர்‌ உறங்கவில்லை; யாவும்‌ 
எண்ணி யுளைந்தார்‌. அதன்‌ பின்‌ சிறிது கண்ணயாந்தார்‌. 


அப்ப தா சா ்‌ ்‌ 
இருளில்‌ தேர்ந்த மருள்‌ 1 பலப்பல 

நடுச்சாமம்‌ கழித்து மேனறு நாழிகைச்குப்‌ பினா" பட்டா 
ளங்கள்‌ தங்கியிருந்த இடத்துக்கு அயலே வடமேற்கு மூலையில்‌ 
ஏழு எட்டு வெடிச்‌ சத்தங்கள்‌ ஏகமாய்க்‌ கேட்டன. அந்தப்‌ 
பேரொலியைக்‌ கேட்டவடனை யாவரும்‌ பெருகதுகில்களேோடு 
விரைந்து எழுக்கனர்‌. உற௰க மயக்கதீஇல்‌ ஒரு நிலையும்‌ செரி 
யாமல்‌ பெருங கழி 'ப்பமாயப்ப்‌ பேதுறலாஞா. எதிரிகள்‌ வந்து 
மீண்டும்‌ புஞுரீது விட்டார்‌ என்று எண்ணி மயங்கிக்‌ கண்‌ 
கத பால்‌ புராடும்‌ ௮ம்‌ ப .. உருவ 
மும்‌ தெரிய வில்லை. யாவரும்‌ அமைதியாயினர்‌. பின்பு சூதிரை 
வீரர்‌ ஐவர்‌ ௮௧ வேட்டொலி வக்க இடத்தைப்‌ போய்‌ ௭௫௪௪ 
ரிக்கையுடன்‌ பார்த்தார்‌. ஆளரவம்‌ யாதும்‌ காஷேோம்‌, மீண்டு 


வந்து வேண்டிய பர்அிரத்துல்‌ ஒடு பு விழிப்பா யிருந்தார்‌. 


கும்பினிப்‌ படைகள்‌ உள்ளே இனம்‌ தெரியாமல்‌ ஒருவ 
ரை ஒருவா அடித்துச்‌ ௬ட்டு ஒழிந்து. போகட்டும்‌” என்று 
எதிரிகள்‌ அஞ்சாது வந்து செய்த வஞ்சம்‌ ௪இ என்று அவர்‌. 
கெஞ்சும்‌ துணிந்து நெடிது இனநது கடிது குரத்து விடிவை. ட்‌ 
கோக்க விழைந்திருஈதார. கெ கஞ்சத்‌ தகி ல்கள்‌ சிறைக்துசின்றன. 23 


ே்‌ 


ர்‌ 





0. மூண்டு வந்தது. ர! 


பொழு.து விடிந்தது 


௭ திரியின்‌ முடிவையும்‌ இரவின்‌ விடி வையும்‌ எ தாபாரத்திரு 
ந்தஅவருக்கு உதவி செப்ய வக்தது போல்‌ உகயம்‌ தோன்றியது, 


ஆதவன்‌ உ.திக்கவே யாவரும்‌ உவந்து எழுந்து ஆவதை விரைந்து . 


புரிந்தார்‌. வினை செயல்‌ வகைகள்‌ வீறுடன்‌ நிகழ்ந்தன, 


கருதி அடைந்தது 
6 
காலைக்கடன்கள்‌ முடிந்தவுடனே சேனைத்தலைவா ஆணையின்‌ 


பழி. படைகள்‌ எழுந்து கடஈதன. நடந்து, வரும்பொழுதே 


மேலே நடப்பதை யெல்லாம்‌ நினைந்து கொண்டு படைத்‌ தலைவா 
கள்‌ பரிகளில்‌ இவார்து பின்னே தொடரந்து வந்தார்‌. 
பாசறையில்‌ முதல்‌ காள்‌ நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகள்‌ எதிரி 
களுடைய உணாசசிகளாயும்‌ தறுகண்மைகளையும்‌ உள்ளே 
உணர்ச்தி வஈதன ஆதலால்‌ வினை வீளைவுசளை நெடிது நாடி. 
வெள்ளைத்‌ துரைகள்‌ மறுகி வந்தனர்‌. சாலிகசூளம்‌ பறம்பைக 
கட்ந்து சரிவில்‌ இறங்கியதும்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சிக்‌ கோட்டை 
யைக்‌ கண்டரா. அந்தக்‌ காட்கி அவர்க்கு அதிசய வியப்பாப்ப்‌ 


பெருகி நின்றது. மதி மயல்‌ மருண்டு திகைத்தார்‌. 
கண்டு த இதை த்தது 


ம்‌ சூரியன்‌ உதயமாகி வழு நாழிகை அளவில்‌ படைகள்‌ 
பாஞ்சைப்‌ பதியை ௮ணுகன, அசன்‌ நிலமையை நோக்கப்‌ 


படைத்‌ தலைவர்கள்‌ நெடிது வியதனா. முடுகி வந்தவர்‌ அருக 


நெருங்கவே பெரிதும்‌ அதிசயமாய்‌ வெருவி கினறனா்‌. 


கான்‌ கருதி வந்ததற்கு முழுதும்‌ மாமாகச்‌. இறந்த அரண்‌ 


வலியோடு எஇரி ஏற்றம்‌ பெற்றிருத்தலை நினைஈ*து சேனாபதி 


இனைந்து நினருா்‌. ஊமைத்துரையை இலகுவாக உடனே 


பிடித்துக்‌ கையோடு கொண்டுபோய்‌ விடலாம்‌ என்று அந்தச்‌ 


சீமைத்துரை எளிதாக எண்ணி வந்தார்‌ ஆதலால்‌ வலிய அரண்‌ 


நிலையைக்‌ கண்டதும்‌ பெரிய திகைப்பாப்‌ மறுகி மயங்கினார்‌, 


்‌ ல்‌ பதம தில்‌ ந ல்ப்ககம்‌ தகதக தல விடதத்க தவிரத்‌ க்‌ அப்கக்க்‌ 
ன க்‌ அடதத ப கனகு அப்ப தணட பம தக ப்ல்‌ த பக்கல்‌ அறி 


02 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


 ழ்த்லப்‌ உடைத்துக்‌ தன்பா அசாப்பு முறையைத்தகர்த்து 
அடலோடு மீறி வெளியேறிப்‌ போன வீரனை மாறிப்‌ பிடிக்க 


மானமோடு சீறி வந்த சேனைத்‌ தலைவா்‌ சிர்தை தளாந்து நினருர்‌, 
அந்தப்‌ படையெழுச்சியில்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சியை அவர்‌ வந்து 
கண்ட நிலையை அன்று உடனிருக்து எழுதிய தளபதியின்‌ ஆங்‌ 
கிலக்‌ கூறிப்புகள்‌. ஈன்கு காட்டியுள்ளன. . ஈங்கு அவ௫யம்‌ 
காண வுரியன; ௮யலே வருகின்‌ றன, 


“ரா க 8160016988 நர்ஜ1ர்‌, ௭6 ாரகா௦160 *%க ௦௫ ௦02, 


8௩ £௦௧௦௦ க றகர 01௦86 ௩௦ மிஜர்க/கற௦௦மா0நரு நந நர்ற6. 


(0: 61௦௦1, ஈற்ளா, 4௦ ௦07 மற்ர்கா கதநமர்ண்ரடிரம்‌, 376 648௦01767160 நட்கந்‌ 

1௦ விக) எர்ர்ர ற்கம்‌ 560 ஐர்ம்வ]3 18161160, சஜாச 0: 

1௦15, ௨௩0 110137 ரரகாு60 03 க௦யம்‌ ரீ1ர௩டர மம மோ60 1௦16தகா8.”? 
(116 560010 1௦/62க ஈகா) 





்‌ 


ர்‌ 


்‌ி 


௩௨ 


முதல்‌ நாள்‌ இரவு உறக்கம்‌ இல்லை; மறு நாள்‌ காலையில்‌ 
படைகளை எழுப்பிப்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சியை அடைந்தோம்‌? 
அப்பொழுது மணி உன்பது) அங்கே நாங்கள்‌ கண்ட காட்சி 


எங்களுக்குப்‌ பெரிய ஆச்சரியமாப்‌ இருகத.து; கரையோடு கரை . 


யாத்‌ தகாத்துத்‌ தட்டப்பட்டுக்‌ இடந்த கோட்டை மதில்கள்‌ மீண்‌ 
டும்‌ ஆக்கப்பெற்று நெடிய அரண்களாய்‌ நிலவி நின்றன; ஆயிர 
தீது ஐக்‌ நூறு போர்‌ வீர்கள்‌ ௮டலாண்மையோடு ஆயத்தமாய்‌ 
நின்றனா'' என்பது மேலே வந்துள்ள ஆங்கிலத்தின்‌ பொருள்‌. 


ஊமைத்துரையைக்‌ தொடாந்து மேஜர்‌ மெக்காலே படை 
எடுத்து வர்க பொழுது பாஞ்சாலங்குறிச்சி இருக நிலையை இத 


னால்‌ அறிந்து கொள்கிறோம்‌. அரிய பல வுண்மைகளை இது கருத. 


புணரச்‌ செய்தது, க௫ம விளைவுகள்‌ அருமை நட்ட வடா.. 
மருமங்களாக வெளியிடுகின்றன. ம டல்‌ பறிக்கப்பட்டு - 


பதினெட்டு மாத கரலமா நாத யற்றுக்‌ கிடந்த நகரம்‌. உடைய - 


வன்‌ வரவும்‌ உயர்‌ நிலை அடைந்து அடையலரை வெல்ல அரண்‌. ்‌ 


கொண்டு அடலமைந்து நிற்பது அ இச௪யக்‌ காட்சியாயது. 


கரங்கள்‌ தரைமட்டமாக்கிய கோட்டை தங்களைக்‌ தரை 


மட்டமாக்க நெடிது நீண்டுள்ளதே! என்து வெள்ளையா இடம்‌, ்‌ 


1 





83 





-இஇல்‌ கொண்டு நின்றார்‌. அடுந்திறலோடு ஆா-க.து வந்தவர்‌ கடு 
இலிலோடு உகந்து நெடுங்‌ கவலையாய்‌ அயாகதரா. 
ப அஞ்சாத நெஞ்சரும்‌ அஞ்சு மலயும்படி. அஞ்சே நாளையில்‌ 
கோட்டையைக்‌ கட்டி யிருப்பது ஊமைத்துரையின அற்புத 
நிலையைக்‌ காட்டி நிற்கிறது. நாட்டில்‌ இவருக்கு இருந்த செல்‌ 
- வாக்குக்கு இஃது ஜா எடுத்துக்‌ காட்டாக வுள்ளது. 
தேசம்‌ எங்கும்‌ தங்கள்‌ அஇகார ஆட்சியைப்பரப்பி யாண்‌ 
டும்‌ பெரிய பல முடையராய்‌ நீண்டு நிற்கிற கும்பினியாருககு 
கேர்‌ விரோதி என்று தெரிந்திருந்தும்‌ தேசு மக்கள்‌ இவரிடம்‌ 
அன்புரிமையுடன்‌ பாசம்‌ கொண்டாடி, அரிய உதவிகள்‌ செய்து 


வர்‌ இருத்தலால்‌ உரிய உண்மைகள்‌ உணர வந்தன? 


அரிய அரண்‌ அமைப்பு எதிரிகளுக்கு நெடிய வியப்பை 
விளைத்தது. நினைந்து விய து உளைந்து உயங்கினா. 

நீரு எறுந்றசரு ௦1 60% கடம்‌ நாகக800ண௦118 ௧௦ ௧௦௩ ஈமு மழ ஏர்பம 
110176 0101 061 மரநு”” (பயஸ்‌). 


அரணும்‌, கோட்டையும்‌ யாரும்‌ நம்பமுடியாத வேகத்தில்‌ 
மீடிஈ்திருக்கின்றன'” என்று ஹுயஸ்‌ எனனும்‌ தளபதி வாய்‌ 
_ விட்டு வியந்திரு4கிரார்‌. கோட்டையைச்‌ சுற்றிப்‌ பல இடங்களி 
௮ம்‌ அகழ்க்‌ கிடங்குகள்‌ தோண்டி. ஏஇரிகள்‌ எளிதே ௮ணுக 
முடியாதபடி. முரணான அரண்கள்‌ திறமாக அமைத்திருந்தனர்‌. 


பாதுகாப்பின்‌ வலியையும்‌, பாஞ்சை வீரர்களுடைய நில 
சனாயும்‌ நேரே பார்த்ததும்‌ மூண்டு வரத சேனைத்‌ தலைவர்‌ முரண 
ழிந்து நின்றார்‌. பலவும்‌ நினைந்தார்‌. துணைவர்களோடு சூழ்ந்து 
- ஆலோசித்தார்‌. கிட்ட நெருங்கினால்‌ கட்டாயம்‌ கேடு நேரும்‌ 
- என்று உறுதியாய்‌ உணாரஈ்து கொண்டமையால்‌ பட்டாளங்களை 
்‌ ஓட்டப்பிடாரம்‌ என்னும்‌ ஊர்‌ அருகே போய்த்‌ தங்கும்படி. 
கட்டளையிட்டார்‌. பாஞ்சாலங்குறி*9 க்‌ கோட்டைக்கு. ஒரு 
-மைலுக்குத்‌ தெற்கே கூடாரங்களை அமைத்து அங்கே சேனைகளை 
அமாத்தினா. மிகுதியான பாதுகாப்போடு பகுஇகள்‌ யாவும்‌ 
தீரூதியாய அமைந்தன; படை வீரர்கள்‌ யாவரும்‌ உணவுகள்‌ 








௫ க ல்‌ ஈட அரக 2 2 ௫-௮. 1 1 சக்க அடர்‌ ௦ பால்‌ வத்‌ அபு ஆரி சத்திய படான்‌ அதத. ப ட்ப்பாதடரகர்‌ பிலி கலாம்‌) கர்ப தப கடனில்‌. அதள பட 
ச்‌ ச த்‌ பரக்க ம மடம்‌ பழநி ந்தது தரல்‌ தரி கார மட வர்க்‌ மகர்‌ பல்கும்‌ ப வத எம்ப ட கய த்திய ப பம ஹகப பப 01 
௫ ்‌ ர்‌ 2: 14) அதவம? 13 ஒடுப்க 4 வெய்த தே சல தகம்‌ எகம்‌ 2. ப ்‌்‌ ்‌. 
்‌ லில்‌ :] 





51 பாஞ்சாலங்குறிச்ச வீர சரித்திரம்‌ க்‌ 


உண்டு அடைவாக அமர்நதனா்‌. வினயாண்மைகளை நினநது 
தலைவாகள்‌ முனைந்தனர்‌. நிலைகளை கோந்து விரகுகள்‌ புரிந்தனர்‌. 
உளவுகள்‌ ஓர்ந்தது | 


உண்டு சிறிது இப ப சேனைத்‌ ன செயல்‌ 
வகைசளை ஆராய்ந்தார்‌. அயலே யிருந்த மேட்டின்‌ மேல்‌ கின்று 
சீனக்‌ கண்ணாடிகளை மாட்டி மீண்டும்‌ கோட்டையைக்‌ கூர்ந்து 
பார்த்தார்‌. எ திரியினடைய ஆயத்தங்களும்‌ உறுஇ ஊக்கங்களும்‌ 


அவாக்குப்‌ பெரிய இலைப்பையும்‌ வியப்பையும்‌ விளைத்தன. 





கோட்டை அருகிலும்‌ கொத்தளங்களித லும்‌ உத்தேசமாக இரண 
டாயிரம்‌ யோர்‌ வீராகள்‌ இரண்டு அப்தபா வில்லால்‌, ஆவலோடு 
அமராட. ஆர்த்து நிற்பதைப்‌ பாரத்து அ தஇிசயித்‌ து நின்றார்‌. ்‌ 
' இவ்வாறு வீறுடைய பேரரணே ஆ. நாகாக்காள்‌ எவ்வாறு 
செய்து வலம்‌ இது என்ன மந்‌இர சத்தியா? இந்திர, 
சாலமா?”' என்று சிந்தை வியந்தார்‌. எர்த அதிபதிகளும்‌ செய்‌ 
யமுடியாத அதிசய நிலைகள்‌ என இந்தப்‌ பதியினுைய அந்த 
அரணமைஇகளைக்‌ கருதி வியந்து மறுகி வரது உறுஇகள்‌ நாடிக்‌ ட்‌ 
கும்பினித்‌ தளபஇகள்‌ கூடி ஆலோசனைகள்‌ புரிகதனர்‌. 
ஒற்றர்களை உயத்தது 

கோட்டையின்‌ வெளியே காணப்படுகிற வீரர்‌ இரள்களை 
நேரே பார்த்து வியந்தவர்‌ உள்ளே பிருககிற நிலைகளைக்‌ செளி 
வாகத்‌ தெரிந்து கொள்ள விழைந்தார்‌. ஷேப்பேடு (றறகாம்‌) 
வேசி (18889) முதலிய உப தளபதிகளோடு அளவளாவி ௪ இரி 
யின்‌ உளவுகளை ௨ உறுதியாக அறிய வழி வகைகளை நாடினார்‌. 
யாரும்‌ யாதும்‌ தெரியாதபடி, ௪ உள்ளே போய்‌ வரக்கூடிய ௪து 
ரர்களைதி தம்‌ படையிலீருந்து தகுதியாகத்‌ தோது எடுத்தா. 
பகைப்‌ புலம்‌ புகுந்து பாடறியும்‌ இறங்களைத்‌ தொகையாக உண்‌ 
ர்த்திச்‌ தொகுத்து விடுத்தார்‌, ட்‌ 

மாறுவேடம்‌ பூண்ட அந்த இருவாகளோடு அங்கே நாட்‌. 
டுப்பூறத்தில்‌ அப்பொழுது புதிதாகக்கிடைத்த இரண்டு போக்கை 
பும்‌ சோத்து அனுப்பினா... உழவு தொழில்களுக்கு மாடுகள்‌ 





.... உற்றதை 


்‌ கரவாய்‌ வற்து ௨ 


8-2. ரப 


மூண்டு வந்தது 85 


வாங்க ஊர்கள்தோறும்‌ இரிர்து வருபவர்‌ போல்‌ வெளிஉவேடவ 
கள்‌ காட்டிப்‌ பாஞசாலங்குறிச்சிக்‌ கோட்டைக்குள்‌ ௮வா 
கோட்டமாப்பு குந்தார்‌. உள்ளங்களில்‌ இலில்சள்‌ நிறக இருந்தா 
௮ம்‌ கள்ளங்களோடு கரவுகளாய்‌ எல்லா இடங்களிலும்‌ இரிஈ து 
நிலைகளைஜாந து உலாவினா, ்‌ வர்குடன்‌ மெல்ல வெளியேவர்தனர்‌, 
கோட்டை ம.இல்களை நானகு புறமும்‌ ௬.றற வந்து நாட்டமாய்ப்‌ 
பார்த்தார்‌. அடலாண்மைகளோடு பஃட வீரர்சள்‌ யாண்டும்‌ 
எச்சரிக்கையாய்‌ ௪ இரிகளையே ௪ இர்பார்தீது மூண்டு நின்றாலும்‌ 
றஐவினாயபோல்‌ ட. உளவுகள்‌ இரந்து திரியும்‌ 
அந்தீக்‌ எஊள்ளவாளிகளை எதிரிகள்‌ ஏவிய வேவுசாராரசள்‌ என்று 


யாதும்‌ இவா அறிந்து கொள்ளவில்லை. பாஞ்சை விராகள்‌ என்‌ 


& ௫ ௪. ச ட ஷ்‌ [்‌] ௪ ௪ 
அம்‌ சநோபையானவர்கள்‌/ வருத சலோ சூதுசன யாதும்‌ தெரியா 


தவாகள்‌. 
“வஞ்சம்‌ இல்லவர்‌; யாரையும்‌ நம்புவர்‌; வாயந்து 


குஞ்சம்‌ ௦ 
*- நடசம்‌ ௮னல வர்‌ ஆயினும்‌ நம்பினார்க்கு இடரை 


என்றவர்ககு அஞ்சல எனறு அடைககலம்‌ தருவாரா) 


நெஞ்ச கததுிலும்‌ நினந்துடார்‌; கேோரமையே நினைவார்‌.” 
“டைய நீரமைகளை நினைந்து கொள்ளலாம்‌. 


வெள்ளாயா்‌ 


உள்சேே . கர 


௨ என்றதனால்‌ இவரு 
இவ்வாறு வெள்ளை உள்ளத ராகிய இவா 

ஏவிய கள்ள வஞ்சுரைக்‌ கண்டு கொள்ளவில்லை. 

வாயப்‌ புஞாது உளவுசளையெல்லாம்‌ அளவாக ஆரரம்க்து ர்ந்து 

கொண்ட அவ்‌ ஓற்றாகள்‌ ஓல்லையில்‌ மீண்டார்‌. எல்லை கடந்து 

பிழைத்தோம்‌ என்று உள்ளம்‌ உவந்து அவர்‌ துள்ளி வந்தார்‌. 

இ ம்‌ 


உரைத்தது 
அந்த வேவுகாரர்‌ வரவை ஆவலோடு எ.திர்பார.த்திருந்த 


. சேனாதிபதி அவர்‌ வந்ததும்‌ தன்‌ பம அல்லர்‌ சனியே 


அழைதீதுவைத.து நிலபைச௯ா விசாரித்தார்‌. அவர்‌ சேரே கண்டு 


வந்ததை நெறியே சொன்னார்‌. “வெளியே கொத்தளல்களில்‌ 


காணப்படுகிற படைகள்போல்‌ உள்ளே ட அல்கு போர்‌ 


- வீரர்கள்‌ இரண்டி ருச்கின்றனர்‌. யேல்‌, வாள்‌, வில்‌, வல்லயங்கள்‌ 


வ டட்தத்த்‌ பொல்லாத ஆயுதங்கள்‌ எல்லார்‌ கைகளிலும்‌ உள்ளன்‌, 





த்க்‌ பு அடக்‌ 


(பல்பம்‌, 
௪3 | 
ச அன்டர்பத்‌ 


“இய னிடம்‌. 
லக்க 


 செத்ட்டம்‌ 


பை ல கணத்த. இரநதத க தனது 
திம்‌ நர மரட்கிகி 
ஆ வு 


2 


த்த ப 


அரி] பரல்‌ அச்‌ 13 


க த்க்‌ அடம்‌ 
டண 


50 பாஞ்சரலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


சிலரிடம்‌ வெடிகளும்‌ இருக்கின்றன. கம்புகளும்‌, கவண்களும்‌, 


கல்லுகளும்‌, ஈட்டிகளும்‌, கண்டகோடாலிகளும்‌ கண்ட இடக்‌ 


களி லெல்லாம்‌ கும்பல்‌ ஞம்பலாய்க்‌ குவிந்து நடக்கின்றன. 


போராட மூண்டு யாவரும்‌ பேராசையுடன்‌ நிற்கின்றனர்‌. 
பட்டாளங்களைத்‌ இரட்டிப்‌ பீரங்கி வெடிகளோடு பிடிக்க வந்‌ 
தவா அடுத்து வராமல்‌ ஏன அுயல்‌ ஒதுங்கி யிருக்கின்றார? ஒரு 
மேவேளை நடந்து வந்த கப்பால்‌ இன்று ஆறியிருக்து நாகா ஆரம்‌ 





இடபம்‌ 
ட்டு க ன கயல்‌ 
ம கம அப 


1 
டல்‌ 


பிக்கலாம்‌ என எண்ணி இருப்பரோ? அப்படி. ஆயின்‌ இனறு... 


இரவே கூடா ங்களை வளைத்து அ னவரையும்‌ தொலைத்து அடித்‌ து 


ஒழித்துச்‌ சேனாுதிபதியைப்‌ பிடிதீது வந்து பதிலுக்குப்‌ “பதில்‌. 


சிறை வைக்கவேண்டும்‌; அல்லது முன்னம்‌ ஈம்‌ மனனனைக்‌ 
கொன்ற. பழிக்குப்‌ பழியாகக்‌ கோட்டை வாசலில்‌ நிறுத்தி 
வெட்டி வேட்டையாட வேண்டும்‌ எனறு நட ட்காப்‌ ட்ட 
முற்றுள்ளனா; உள்ள இருக்கின்ற படை வீரர்களுடைய 
உறுதிய0 ஊக்கமும்‌ அளவிட லரிபன”' என்‌ இன்னவாறு உளவு 


கள்‌ ஓாந்து வரத ஓற்றாகள்‌ உள்ளதை உள்ளபடி. கொல்‌ வே. 


மேஜர்‌ மெக்காலே உள்ளம்‌ கல்லி உரத்துச்‌ சினந்தரா. 


தலைமைத்‌ தனபதி தி நிலமைகளை கெடி.து எந்‌இத்து நெஞ்சம்‌. 


கவன்‌. பட்டாளகங்களை வகுத்து ஏவிக்‌ கோட்டையை. எப்‌ 
படியும்‌ பிடித்து வி_வேண்டும்‌ என்று துணிர்து நின்ற படைத்‌ 

லவருக்கு ஒற்றாகள்‌ வந்து உரைதீத மொழிகள்‌ உறுதியைக்‌ 
குலைத்து விட்டன. உளவாளிகள்‌ சொன்ன உண்மைகளையும்‌ 
உற்றிருக்த நிலைமைகளைபும்‌ சூறித்து அப்பொழுது எழுதி வைத்த 
தளபதியின்‌ குறிப்புகள்‌ எப்பொழுதும்‌ தெளிவாக யாவும்‌ வெளி 
யாக்க யுள்ளன. அடியில்‌ வருகினறன்‌ காண்க. ப 


006 04 01 80018 0816 ற, நூர்நிகு 616 ௧2௭6௦6௨016 ர்வி]1.. 


01106 ந1)க௩்‌ 51௩6 12௦15தலாக, ௦ ஊம்பத்‌ 1௦ 11176 410880, 
௭0௦ நரகம்‌ 6௦ 888கயபிக்‌ ௦01 கேம 8ம்‌ நழ்திரம்‌ வம], 2 1, 0, 


(பர ஞ்சாலங்குறிச்கி வரா்கள்‌.. இப்பொழுது ஐயாயிரம்‌. ்‌ 
பேர்‌ தரண்டி ருக்கின்‌ இனா) இரவில்‌ வந்து நமது கூட ஈரத்தைத்‌. 
தாக்கி அழிக்கத்‌ தர்மானித்துள்ளனா ௪ ன்னும்‌ உ௮தியானசெய்‌. 








தக்‌ பு... வத்தல்‌ வு பன்‌ வடம்‌ கலக ட அக்கன்‌ ன்‌ லப ப க்‌ 
ட்‌ ன்‌ க இட்ட ட்‌ ்‌ ள்‌ 

்‌ உ ட்‌ 
ப்‌ 9 ்‌ த 

0. மூண்டு வந்தது 67 ர 

்‌்‌ ப த 

த 2. 

இயை ஈம்‌ ஒற்றர்‌ வரது உரைத்தனா”' என்று படைத்‌ தலைவர்‌ ள்‌ 
கூறிச்துள்ளமையால்‌ உற்ற உண்மைகள்‌ உணர வந்தன. ஆ 

ட ்‌ ப. 

்‌ ல ப ட்‌ நடத்த ்‌ ன்‌ ்‌ ட்‌ ்‌ த்‌ ்‌ 
கோட்டையி அள்ள இரகடயங்களை அறிந்து வரும்படி. ஒற்‌ மி 
றாக உய்த்ததும்‌, அவர்‌ ஐரந்துவது சொன்னதும்‌, அதன .. 
பின்னா்‌” தளபஇகள்‌ தேர்ந்து செய்ததும்‌ ட்ப நகு ஆலோச: ன ல்‌ 
களாய்‌ அமைந்‌ து நின்றன. 2. 
எளிதாகக்‌ கரு இவர்தவர்‌ எதிரியின்‌ அரணை பும்‌, வலியையும்‌ ன. 
றிந்து கொள்ளவே பெரிதும்‌ மறுகியுள்ளனார்‌. அவர்களுடைய க 

. மறுக்கங்கள்‌ பல வகைகளிலும்‌ வெளி வந்துள்ளன. அயலே ஸ்‌ 
வரும்‌-குறிப்புகளையும்‌ கூர்ரது ஜார்து கொள்ளலாமி. த 

ப்‌ ்‌ த 

11676 167 788 கு 101௦௦12600 1௦0 ௦00ா16006: 10 நட ரீக ம்‌ 
௨01௧௦6, 6 9676 000860 3 ஐ 8௦1 ஐ ரீம்‌, நகர்த6ம்‌, ஐ8 71% வாடி 03 பதி 
1108210, 1) கர பேராக; கரம்‌ 11) ந்‌ 860010, 165 மகர ம்‌னக, 1%016௧௨௦॥0 வது 

_ நனுூவேம்‌ சமி ற0ஊ1016 கக1ஸ்ப்கஈ1௦, ராடி 11613. (௦ 6௦௦106 116௦ வ்‌ 
_ உ8கபிகற்க, ௩, 0. வ 
ய்‌ (] [] உ ச 8 
(இங்கே யாரும்‌ எதிர்பாராத நில்‌ கோக்தது: ஆஹே நாளை ன்‌ 
பில்‌ அஇசுய மாயா சாலமாப்‌ ப்பு துள்ள கோட்டை முதலில்‌ த 
2 

நேடூர எதிர்த்து நின்றது: அடுத்து நாங்கள்‌ பிடி. டது ௭ இரி 3 
கள்‌ அளவு மீறி எக்கா எ றித ழீ காத்க மூண்டனர்‌? என்னும்‌ லி 
- இதனால்‌ மூண்டு வசத படைத்‌ தலைவர்கள்‌ உள்ளம்‌ தளர்ந்து து 
. உளை*துள்ளமையை நாம்‌ உணர்ந்து கொள்ளுகிமரோம்‌. €றி வு ட 
தவர்‌ மாறி கெ ரம்‌ நள்ளனர்‌, இறு தனக்குள்‌ இது எவ்வாறு ்‌ 

ட்‌ - எழுந்தது? அதிசயமான மாய வேலையா யுள்ளதே!'” என்று த்‌ 
"கோட்டையைப்‌ பார்த்து அவர்‌ வியர்‌இிருக்கின்றனர்‌. ன்‌ 
பிப்பரவரி மாதம்‌ 385 தேடு இரவு பாகளைபங்கோட்டைச்‌ பச 
 எற்கய்‌ நீங்கி எழுது 58% தேது தவ ன்‌. ஊமைத்துரை ம்ப 
- பாஞ்சாலங்குறிச்சியை அடைந்தரர, ற்‌ : தேதிக்குள்‌ கோட்டை அ 
கூட்டி மனி விட்டது. கும்பினிப்‌ படை 9% தேடு காலை 0 ரீ 
்‌ _ மணிக்கு வந்து பாத்தது ஆகலால்‌ 0 காள்‌ என்‌.று கணக்கிட. ல்‌ 





- கேர்ந்தனர்‌. ஐந்தே கர்ளையில்‌ எல்லாம்‌ முடிக்திருக்கன்றன., 





6 1௮ பஷ ஆஆ அமரகட்ட்‌  சிரு 1/1 வர்‌ 2 அலகின்‌ டு, புலுக்க சகி ந்தம்‌ ட்ட அநக. 
மடல்‌ மனக ல்‌, வல்‌ அகர டப்ப நமி டத ட பத ம்ம்‌ 34 


வ 8. ட்ட ்‌ 
டல்‌ ச 2:25 கன்‌ 3 





6 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


தலைவன இழந்து, ௮சைப்‌ பறிகொடுத்து விட்டுப்‌ பலவூா்‌ 
களிலும்‌ அவமானமாய்‌ அவல நிலையிலிருந்த கூலமரபினர்‌ ஒருங்‌ 
கே திரண்டு ஊக்டு வந்து கும்பினியாரோடு போரரட மூண்டு 
நின்றனர்‌. தங்களுக்கு எள்ளல்‌ இழைத்து இன்னல்‌ விஜேத்‌ 
துள்ளவர்‌ என வெள்ளையாகளை அவா வெறுத்து நினறமையால்‌ 
பகையினச்கதை வென்றுடுதாலைக்க வேளைவாய்த்தது என்று உள்‌ 
ளம்‌ களித்து ஊக்கி வந்து அமராடலை எதிர்‌ நோக்கி ஆவலோடு. 
நின்றுள்ளார்‌. அவரது போராசை பேராசையாய்‌ நின்றது. 

116 ந௦ற47ம01 ௦7 4116 8601680100 1011௧108 30670௦ ம. 4௦ 16 
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ஜமீன்‌ உரிமைகளை இழந்து மறுகி யிருந்த பாஞ்சாலங்‌ 





குறிச்சியாச மறுபடியும்‌ ஆங்கிலே.பரோடு போராடக்‌ கிடைத்த ௦ 


௪ந்தாப்பதிதை தி* னந்து உள்ளம்‌ உவந்து நின்றனா”? என்னும்‌ 


ட்‌ ணு 


இது ஈண்டு ஊன்றி உணர வரியது 


பாஞ்சாலங்‌ குறுசசியாருடைய நெஞ்சங்களாக்‌ கொஇக்கச 


செய்து நெடிய கோபங்களை மூட்டி. நின்றன ஆதலால்‌ அவர்‌ 


நேரே போராட நோம்து நேரலரை வேரறுக்க வேண்டும்‌ என்று 


மேண்டு நின்றார்‌. அந்நிலையில்‌ பேர வெறி மண்டி. அவர்‌ உள்ளம்‌ 
களித்துள்ளமையை வெள்ளையர்‌ வியஈது குறித்துள்ளனர்‌. 


இயல்பாகஇந்த வீரமரபினா போரில்‌ பேராவ டையவர்‌ ஆத 
லர்ல்‌ கெடியபோர நோந்ததும்‌ உள்ளேபெரிய மகழ்ச்சியாயது, 


“டபோர்பெ ரதநாள்‌ புல்லிய நாள்‌ எனப்‌ புலந்து. 
கார்பெ ௫௬ கபைங கூழெனக்‌ கரிந்துளம்‌ கவல்வார்‌; 
பார்பொ ரு கம்‌ படைவந்த தென்னினும்‌ பயந்து 
நேர்பொ ராகக லார்‌ எதிர்‌ ஏறிழுன்‌ நிற்பார்‌.” 

்‌- (வீரபாண்டியம்‌) 


என்றதனால்‌ இவரது நிலமைகளை ஈன்சூ தெரிந்துகொளலாம்‌, 


--௦-0௪௫640-6-- ல 4 


ப கும்பினியா£ செய்து வந்த வம்புகளும்‌ கொடுமைசளும்‌ . 


பத ட்ட அ வஹ்பூப்த்‌ இல்தப்ப லட்‌ மட 


ட க்ம் பப க்விக்‌ அம்பல பல்ப்‌. 





பத்தல தகட்ட அவ்ல் க ப்ப்ட் பம்ப்‌. 








பத்தாவது அதிகாரம்‌ 
மீண்டு போனது 


* ர்வ கைவ ்துவையபயய 


சலன்‌ வலியும்‌ போர்‌ விரர்களுடைய ௮._லாண்மைகளும்‌ 


கும்பினியாரின்‌ கூடல்‌ கலங்கச்‌ செய்தன, ஊமைத்துரையை 
எளிதாகப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌ என்று படைகளோரடு 
தொடாது. வரத சீமைத்துரைகள்‌ நிலைமைகளை நேரேஅறிந்ததும்‌ 
மனமயாக்து மீண்டு போக நேர்ந்தனா. தமக்கு மூண்டுள்ள 
அவமானங்களை நினைந்து நகாணினர்‌. இரும்பாமீலே முனைந்து 
போர்‌ தொடங்கலாமா? என்று தலைமைத்‌ தளபதி மறுபடியும்‌ 
துணிந்து அலோ௫ித்தார்‌. மானத்‌ துடிப்போடு பூதக்‌ கண்ணாடி 
மூலம்‌ மீண்டும்‌ கோட்டையைக்‌. கூந்து கோக்கினா்‌. படை 
வீராகள்‌ அரணைச்‌ சூழ்ந்து வெளியே நெடிய வேல்களோடு 
அமராட்‌ ஆயத்தமாப்‌ நிற்றலைக்‌ கண்டார, நெடுந்திகில்‌ கொண் 
டார்‌. பிற்பகல்‌ ஒரு மணிக்குப்‌ பராத்தார்‌ ஆதலால்‌ வேல்களும்‌ 
வல்லயங்களும்‌ வாள்களும்‌ வெயிலில்‌ ஒளிவ்‌ சிமிளிர தலை நோக்கி 
உள்ளம்‌ கலங்கினா; இரும்பின்‌ செல்வதே நல்லது என்று தீர்மா 
னித்தார்‌. ஓல்லையில்‌ மீண்டு போக ஊக்‌இ மூண்டார. 


முடிவு கொண்டது 

... இரவு வரையும்‌ ஈண்டுத்‌ தாமதத்‌ பத்க்‌ விரைவில்‌ 
மீண்டு விடவேண்டும்‌ என்றே வட்டின்‌ விரைந்து நின்றனா, 
முதில்‌ நாள்‌ பகலில்‌ குலையால்லூர்ப்‌ பக்கம்‌ பாசறையில்‌ தாம்‌ 
பட்டபாட்டை நினைந்த போதெல்லாம்‌ பாஞ்சாலக்‌ கூறிச்சிப்‌ 
படைகளுடைய துணிவும்‌ துடுக்குூம்‌ கோபக்‌ கொஇப்புகளும்‌ 
அவாக்குக்‌ கொடிய ஆபத்துகளாய்‌ நேரே நெடிது தோன்றின. 
அன்று அங்கு நின்றால்‌ அடியோடு அழிந்து படவே நேரும்‌ 


.. என்று நன்ராக அறிந்து கொண்டமையால்‌ உடனே பாளையங்‌ 


- கோட்டைக்கே திரும்பிச்‌ செல்லவேண்டும்‌ என ஒருமுடி. வாய்க்‌ 

சடி.து துணிந்தார்‌. மிண்டு போக வேண்டும்‌ என்று மூண்டு 

முணந்தவர்‌ ஆண்டி ரர்.து து மீள்வதைக்‌ குறித்துப்‌ பின்பு ஆலோ 
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்‌ 14 பர த்திய வவ பால்‌ 1 





90 பாஞ்சாலங்கு நிச்ச வீர சரித்திரம்‌ 


சிக்கலானார்‌. (காம்‌ ஒதுங்கி ௮கல்வதை எஇரிகள்‌ தெரிந்தால்‌ : 
உடனே தொடர்ந்து ஓடி.வர்து வகாந்து கொள்வா; அங்ஙனம்‌ 
ஆயின்‌ எங்கனம்‌ மீள்வது? எவ்வாறு உய்ந்து போவது? எப்ப . 
டித்‌ தப்புவது?” என இப்படி. யெல்லாம்‌. ௮வர்‌ தப்பிச்‌ செல்‌ 
வதையே நினைந்து நினைந்து உளைந்தார்‌. முடிவில்‌ ஒரு முடிவுக்கு 


வந்தார்‌. 
தந்த தரி செய்த தந்‌! சரம்‌ 


எஇரியினுடைய படைகள்‌ கொடிய கொலைக்‌ கருவிகளைக்‌ 
கையில்‌ ஏந்திக்கொண்டு போருக்கு ஆயத்தமாய்‌ நெடிது ஊக்கி 
நம்மை எதிர்‌ (நோக்கு நிற்கன்டன. இரந்த நிலயில்‌ நாம்‌ பின்‌ 
வாங்கப்‌ போவதைக்‌ கண்டால்‌ எள்ளலாக எண்ணி எ.இரிகள்‌ 
முதிர வேகத்தோடு மூண்டு முடுக்கி நீண்டு போர்‌ செய்ய நோ 
வர்‌. அங்ஙனம்‌ நேரின்‌ அது நமக்கு நெடிய பிழையாகிக்‌ 
கொடிய கேடாய்‌ முடியும்‌. நமது மீட்சி தோல்வியாகாமல்‌ 
வெற்றிகரமாய்‌ விளங்க வேண்டும்‌'' எனச்‌ சேனாஇபதி அதிசா 
துரியமாய்‌ உறுதி செய்து உரைத்தார்‌. கேப்டன்‌ மாரட்டின்‌ 
(ஷேக்கற ரகா) ஷெப்பேடூ (1றறகாம்‌) வேசி (கரு) முதலிய 
உப ள்பதிகளும்‌ தலைமைத்‌ தளபதியின்‌ உபாயத்தை வியந்து 
அபாயத்தைக்‌ கடந்து போக ஆயத்தமாயினா. புறங்காட்டிப்‌ 
போவதிலேயும்‌ தங்கள்‌ இறங்காட்டி மறங்காட்ட தேர்ந்தார்‌. 


கோட்டைமேல்‌ போர்‌ தொடுக்க மூண்டு எழுக்ததாக 
வெளியே ஆடம்பரமாகப்‌ பாவனகாட்டி, எதிரிகளை ஏமாற்றி 
இதமாய்‌ மீண்டு போய்விடவேண்டும்‌ என்று உள்ளே விரகூ௨ன்‌ 
துணிந்தார்‌. கள்ள வேலைகளைக்‌ கரவுடன்‌ புரிந்தார்‌. 

அவர்களுடைய ஆயத்தங்கள்‌ மிகவும்‌ விரைவாகவும்‌ ௭௪௫௪ 
ரிக்கையாகவும்‌ நடந்தன. எல்லாரும்‌ உணவுகள்‌ ௮ரஇனர்‌. 
ஓல்லையில்‌ மீள உபாயங்கள்‌ புரிஈ்கனா. 


பின்‌ வாங்கிய து 


பிற்பகல்‌ இரண்டு மணிக்குப்‌ போசெய்யக்‌ துணிர்ததாகச்‌ 
ஓங்‌ குழல்களை ஊஇப்‌ போர முரசங்களை முழககினா. பட்டா 





ட 1. அண்டு போன்றது 1 


ளங்கள்‌ எழுக்கன; யாண்டும்‌ கட்டாக அணிவகுத்து நின்றன. 
முன்‌ பக்கத்திலும்‌ வலம்‌ இடமாகவும்‌ கூதிரைப்‌ படைகளை நெட்‌ 
டாக கேரே நிறுத்தினர்‌. கூடாரங்களின்‌ மறைவுகளில்‌ காலாட்‌ 
படைகளை ஒரு முகமாக விரகூடன்‌ செய்தனா. கொண்டு வ 
இருந்த உபகரணங்களை யெல்லாம்‌ பல மூட்டைகளாகக்‌ கட்டி 
நடுவே ஷகொகுத்தனா்‌. பீரங்கிகள்‌ முதலிய யாவும்‌ ஓரங்களாய்‌ 
உருவா௫ு நின்றன. ஒட்டத்தில்‌ வல்ல “சிப்பாயிகள்‌ குதிரைப்‌ 
படைகளின்‌ ௮ருகே வரிசை வரிசையாய்ப்‌ பிடித்தவெடி. களோடு 
தொடுத்து நினறனா. எல்லாம்‌ ஆயத்தமானவுடன்‌ மெல்லப்‌ 
ன ரகக. போகும்படி. தலைமைத்தளபதி கட்டளையிட்டடசா, 
சுமைகளும்‌ பொத மாடுகளும்‌ முதலில்‌ கடந்தன்‌, படைகள்‌ 
அடை வாக அடுத்துச்‌ சென்றன. தளபதிகளும்‌ நடுவே சூதிரை 
களில்‌ போயினர்‌. நேரே போருக்கு வருவதாகப்பாவனை காட்டி. 
முன்னே மூண்டு நின்ற குதிரைப்‌ பட்டாளங்கள்‌ மாத்திரம்‌ 
பின்னே போக கோச்சன. 3 மணிக்குத்‌ தொடங்கிய ஆயத்த 


கனி ஐந்து மணிக்கு முடி.ர்தன. 
ப பாஞ்சை வீரர்‌ ஏமாந்து நின்றது 


கும்பினிப்‌ படைகள்‌ போருக்கு மூண்டு எழுந்தன என்று 
மூதலில்‌ இரண்டுமணிக்குத்‌ தெரிக்க வுடனே ஊமைத்துரை 
படைகளை ஊக்கினா. போர்‌ வீரர்கள்‌ யாவரும்‌ நேரே ஆவ 
லோடு பொங்கி நின்றனர்‌. வேல்களும்‌, வாள்களும்‌, வல்லயங்‌ 
களும்‌ சூரியன்‌ ஒளியில்‌ பள பள என்று மின்னி விளங்கன. 


கோட்டை. அருகிலும்‌ ௪ம த கெரிக்ளலுல்‌ ம.திள்களிலும்‌ 
கொத்தளங்களிலும்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாய்த்‌ இரண்டு இன்று 
நல்ல வேட்டை வாய்த்தது என்று வேட்கை மீதார்ந்து படை 
வீராரகள்‌ எல்லாரும்‌ முதிர்‌ வேகத்துடன்‌ எதிரிகளை எதிாபார்த்து 
நின்றனர்‌. 
்‌ படைகள்‌ முன்னேறி வரும்‌ வரும்‌ என்று கருதி நினற 
இவா எதிரிகளுடைய கால தாமதத்தைக்‌ கண்டதும்‌ சாரலவும்‌ 
்‌ இகைத்தார்‌, வஞ்௫னை சூ துகளை நன்கு தெரியாதவர்‌ ஆதலால்‌ 
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கெஞ்சங்களில்‌ பல பல தினைந்தார. எண்ணிய ஏண்ணங்கள்‌ 
அவருடை ய கண்ணியங்களைக்‌ காட்டி நின்றன. 
| க்வள்ளைச்கள்றா மிகவும்‌ தஈதிரசாலிகள்‌) யுத்த னை தியில 

நன்னா பயிற்சி பெற்றவாகள்‌,; எங்கும்‌ இதமாய்‌ மூயற்கித்து 
வருபவா ஆதலால்‌ படைகளை முழைப்படி. ௮ணிவஞ்ுத்து மேலே 
நடத்தி வருவாரகள்‌, வரட்டும்‌ வரட்டும்‌'' என்று மிகவும்‌. இவர்‌ 
எதாபாராத்து நினருர்‌. இவர்களுடைய பாரவைகள்‌ எல்லாம்‌. 
போரமேல்‌ மூண்டு நிற்க அவர்‌ புறங்காட்டிப்‌ போவதில்‌ நீண்டு 
நின்றார்‌. மாறுபாடுகள்‌ வேறுபாடுகளாய்க கூறுபட்டு நின்றன. 

மூன்‌ அணியில்‌ நின்ற சூதிரைப்படைகளை அங்கும்‌ இங்கும்‌ 
செலுத்தி அம்சாட வருவது து போல்‌ பாசாங்கு காட்டி. வந்தவா 
முடிவில்‌ கடிது பின்வாஙகிப்‌ போவகைக்‌ கண்ட போ துதான்‌. 
இவர்க்கு உண்மை தெரிஈ்கது. பகலை வகைகளிலா செயல்கள்‌ 
நகை வகைகளாய்‌ வந்தன. | 

பின்‌ தொடரற்தறு லகம்‌ 

சண்டை செய்யவந்த வெள்ளாததுரைகள்‌ நம்மை ஏமாற்றி 
விட்டு உள்ளம்‌ பயந்து ஒடுகிறார்‌ எனப்‌ படை வீராகள்‌ அறிக்க: 
வுடனே அனைவரும்‌ விரைந்து பின்‌ கொடாகந்தார்‌. ஒடுகிறவனைக்‌ 
கண்டால்‌ முடுக்குகிறவனுக்குத்‌ தொக்கு - “என்று இச்‌ நாட்டில்‌ 
வழங்கிவரும்‌ பழமொழிக்கு அன்று அவா காட்டாய்‌ நின்றார்‌. 
நீட்டிய வேல்களோடு இவா ஒருங்கு த திரண்டு ஓட்டமாய்ப்‌ பின்‌ 
தொடாநதாா. எட்டாவது மைலில்‌ எட்டிப்‌ பிடித்தார்‌. அப்‌ 
பொழுது இரவு ஏழு ௦ணி. பொல்லாத புலிகள்போல்‌ வல்லய:வ. பட 
களோடு இவா வந்து பாயவே அவர்‌ ௪ சிந்தை கலங்கித்‌ நகைத்து 
அலமந்தார்‌. உடனே தேறிப்‌ படைகள்‌ மீது மாறிச்‌ சீறிஞா. 
கொடிய போர்கள்‌ கடி.து மூண்டன. நெடிய இிகில்கள்‌ எங்‌ 
கும்‌ நீண்டன. அடி, பிடி, குத்து, வெட்டு, கொல்லு என்னும்‌ 
கோர ஒலிகள்‌ மீறி எழுக்தன;. ன்‌ 

பொருது வந்தது. 


ஈரும்ரு? துகள்‌ நிறைந்த துப்பாக்ககளைக்‌ கும்பினிப்‌ படை 
கள்‌ கும்பலாய்ச்‌ தாங்கிச்‌ சென்ரு ஆதலால்‌ எதிரிகள்‌ புகுந்த 


த. னல்‌ ப 10. | மிண்டு ட்டது 059 


வுடன்‌ முதா யத அட்ட்‌ மூண்டு சட்டனா. பாஞ் சைப்‌ 


படையுள்‌ பலா பட்டு மாண்டனர்‌. - புறங்களிலுமிருஈ து 


உள்ளே பரய்நது ஏற வாள்களாலும்‌ வேல்களாலும்‌ வெட்‌ 
டிக்‌ சூத்தச்‌ சூறையாடினா ஆதலால்‌ கால்‌ இழச்தம்‌ சையிழந்‌ 
தும்‌ தலை இழநதும்‌ அவருள்‌ பலர்‌ அழிந்து வீழ்ந்தனர்‌. குதிரை 
களிலிருந்து கொண்டு கைத்‌ அுப்பாச்கிசளைக்‌ கடிது செலுத்தித்‌ 


தள பஇகள்‌ நெடி. து ஊக்கனைமையால்‌ பரை வீராகள்‌ சுடு வெடி... 


களத்‌ தொடுத்து ம டுதீதுக கடுத்துச்‌ சுட்டா. இரவு இருட்டு 
ஆதலால்‌ இருஇிறப்‌ ட தரம்‌ இனம்‌ தெரியாமல்‌ மருண்டு 
மல்லாடி: அல்ல ஒழஈதன. முன்னணியில்‌ நின்றவா மூண்டு 
ப சுட்டுக்‌ கொண்டே பினவாங்கிப்‌ போயினர்‌. அரை மைல்‌ 
ரம்‌ நடர்து தொடாந்து ட்‌ பை  . அ/சராடிச்‌ 
சென்றன. எட்டு மைல்‌ தூரம்‌ வேகமாய்‌ ஓடிவந்து ஏகமாய்ப்‌ 
போர்‌ புரிக்கபையால்‌ இவர்‌ கருதியபடி. கின்று உறுதியாக ஓன்‌ 
அம்‌ செய்ய முடியவில்லை. மறுகி மீண்டார்‌. 
பண்ணித்த்த்த 


பாஞ்சைக்‌ கோட்டையை கோக்க இவா்‌ மீண்டு ட 


அல்லல்‌ ஒழிர்ததென்று பாளசாயங்கோட்டையை கோசி அவர்‌ ' 


ஓஒல்லையில்‌ ஏகிஞார்‌. இரு திறத்தலும்‌ கொலைகள்‌ பல விழுந்தன. 


எட்டு பட்ட பிணங்கள்‌ _இரவு முழுவதும்‌ ஆண்டே இடஈதன. 


இரண்டு வகையாரும்‌ இழவுகவளடையராய்ப்‌ பிளவுகள்‌ கொண்டு 


்‌ பிரிந்து போயினார்‌. 


அ பாளையங்கோட்டை அடைந்தது 
2ம்‌ ஓ 5. ௪ ௪ ௫. ச 
தீ கொடிய பகைவரிடமிருநது நரம குப்பி மை எனறு 


அவர்‌ நெடிது மகிழ்ந்தாலும்‌ எல்லாருடைய ன ல்லகளியும்‌ 


ப ங்கள்‌ நிறைந்‌ இருஈதன. கையில்‌ கொண்டு வற்‌ இருநத வெடி. 


கள்‌ சிலவறுைற ர இரிகள்‌ ப.றித்‌ ுகு  னாகன்ற போனமையால்‌ 
ல்‌ பரிந்து சாணினா. சேனைத்தலைவராய்வந்த மேக்காலேதுரை 
ர ரச்தால்‌ புழுங்கி ம பானம்‌ மிக அனார்‌ யாண்டும்‌ அடை 
யாத அவமானம்‌ ஈண்டு நோரேததே! என்று இரஙஇ நொந்து 







அவதி அடைவாக ட. சென்றும்‌. டம்‌ வரு 


;” ல்‌ ன்‌ | றாக 
படட அலது அ தகு 4 1௦னாகத்‌்‌, ஜாங்‌ 
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இரவ முழுவதும்‌ எவ்வழியும்‌ விழியூன்றி நோக்கி யாண்டும்‌ 
எச்சரிக்கையாய்க்‌ தமது மீட்டியைக்‌ காட்சியோடு கருதிப்‌ 
போனா. பொழுது விடிந்த போதுதான்‌ அந்த வெள்ளைத்துரை 
யின்‌ உள்ளக்கவலை ஒருவாறு நீங்கியது, சூரியன்‌ உதயமாக 
ஏழரை நாழிகை அளவில்‌ பாளையல்‌ கோட்டையை அடைந்தார்‌. 


ஊ.ம௰தீதுரையைப்‌ பிடிக்கச்‌ €மைத்துரை படை எடுத்து 
வரததும்‌, ஒன்றும்‌ மூடியாமல்‌ உள்ளம்‌ உடைந்து மீண்டு போ 


னதும்‌ ஆகிய இச்‌ செய்திகள்‌ நாடெங்கும்‌ பரவின. தகை 


்‌ 
பதவ உண்ணத்‌ சதய னம்‌ க மு கட ர மகாலை கரக 09 அம்ரு பழக சாப விட்டி வட ரநத ட வலாரக்‌ 111 


விளைத்து நின்றன. 
இதப்‌ படையெழுச்சியைக்‌ சூறித்து உடன்‌ வந்‌ இருந்த 
தளபதி எழு்திவைத்‌் துள்ள வாசம்‌ ஒன்று அயலே வருகின்‌ றது. 


ர. க்‌ 





8௦ 0004ம்‌ ற1கர்பீர (1800 உ ௦0 ஒர்‌ ரீரரீி்ககறு நறாபோகம்‌ 
19௭௦ 4110 ய58ரம்‌ 0௦0. ௦ய்வ்ம்கு 01 4109 ய்து 16026, 444 1௦02... 
86878 ஜிர்ந்க்கார்ட ஐ 10 146 கயா.” 

ஏறக்குறைய இரண்‌்டடாயிர ம. போர்‌ வீராகள்‌ நெடிய 
.வேல்களோடு கோட்டையைச்‌ சூழ்கது நிற்பதை நாங்கள்‌ 
நேரே கண்டோம்‌) சூரியன்‌ உளியில்‌ ௮வ்‌ வேல்கள்‌ மின்னின” 
என்னும்‌ இதனால்‌ அவர்‌ உன்னிசினறமை. உணரலாகும்‌.பாஞ்சை 
வீரர்கரடைய நில்மைகளை இங்கனம்‌ அறிந்து கொள்ளவே 
அவா விரைந்து பின்வாங்கி மறைந்து போக நோந்தனர்‌. 

13 8001) 88 1116 ர௦ாறரகர்ம்0ு 388 0010716160, 3௭6 0010 
11011060 ௦1 ரகா], நர்‌ நீரா நமக ரிம்‌, மற்‌ 1௦ நகர்கரு007க்க, கரம்‌ 
ஜு ௭6 06 0ரா்க]0011 மடங்கி கோடி, ரூ ௧ 0௦037 08 (46 ரூவறு, 
90 ரார81160 00 மத ஏர்்ட ஐு௦யற்கத வும்‌ 806௨௩8, உரற௩08ந்‌ %௦ 1106 
ஷ9016%.”்‌ | (%, 0) 

யாவும்‌ ஆயத்தம்‌ ஆன வுடனே நாங்கள்‌ புறப்படத்‌ : 
தொடங்கினோம்‌) பாஞ்சைக்‌ கோட்டைமேல்‌ போருக்கு௮ல்ல;  . 
பாளயங்கோட்டையை நோக்டியே; மீண்டு திரும்பிய எங்களைப்‌ : 
பின்‌ தொடர்ந்து எதிரிமின்‌ படைகள்‌ ஆரவாரமாய்கி கூவிக்‌, : 
கொண்டு மூண்டு வந்து பாயநதன'' என்னும்‌ இது ஈண்டு. 
எண்ணத்தக்கது, கொடிய போராட்டங்கள்‌ நெடிய மாருட்ட 
வகளாப்‌ நிலவி நிற்கின்நன. ஏறி வந்தவர்‌ மாறி ம்ளவே. இவர்‌ 
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றி மூண்டுள்ளார்‌. பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீரர்கள்‌ அங்கே 
போருக்கு மூண்டு நின்றதும்‌, அச்‌ நிலையைக்‌ கண்டு கும்பினிப்‌ 
படைகள்‌ மனமுடைந்து மீண்டதும்‌, இவர்‌ முடுச்கித்‌ தொடாந்து 
கடுத்து அடாந்ததும்‌ ஆகிய உண்மை நிலைகளை இதனால்‌ 
தெளிவாக அறிந்து கொள்ளுகிறோம்‌. 


பாஞ்ரையர்‌ கவர்நீதாது 


புறங்காட்டிப்‌ போன கும்பினிச்‌ சேனைகளை வம்பாகத்‌ 
தொடர்ந்து வழி மறித்து வன்சமராடி. வெங்‌ கொலைகளை 
விளைத்து வெடிகள்‌ முதலிய ஆயுதங்களைப்‌ பறித்துக்‌ கொண்டு 
விரைக்து மீண்ட பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீரா ஊமைத்துரையைக்‌ 
கண்டு சீமைத்‌ துரை கரஷடைய நிலைகளைச்‌ இரித் துக்‌ கூறினார்‌. 
தங்களுடைய படையுள்‌ சிலா இறஈது பட்டாலும்‌ எதிரி 
உடைந்து போனதை நினைந்து உள்ளம்‌ உவந்து ஊக்கி நின்று. 


வெள்ளாயார்களுடைய படை வெடிகளைக கொள்ளை செய்து 
வநதவாகளுள்‌ கொத்தாளமுத்து என்பவன்‌ கறந்த சூறிகாரனாய்‌ 
விளங்கி நின்றான்‌. 
கொத்தாள முகதகென்னும்‌ கொண்டயங்கோட்‌் 
டைமறவன கெரதுததுப்‌ பாய்ந்ேேத 
எக்காலும்‌ வெலறகரியான என நின்‌ ற 
கலைவனுடன்‌ எஇர்த்து நான்‌ தான்‌ 
செத்தாலும்‌ உனனவிடேன்‌ என்னுசினந்‌ 
அவனுயிரைகத இன வு அன்னான்‌ தை 
வைத்தாடல்‌ புரிந்திருக்க வாள்வெடியைக்‌ 
கவாந்து வந்து வணங்கி நின்றான்‌ (1) 


அன்னவன்றன அருவலியம்‌ அயலவீரா 
அடுதிறலும்‌ ஆ வகததொடு 
மன்னன்முறை முறைகோக்கி மனமகிழ்ந்து 
மிகப்புகழ்ந்து வரிசை யாகப்‌ 
பொன்னணியும்‌ மணியணியும்‌ புகழ்க்குரிய 
பெருக்ககவும்‌ பொருந்தக்‌ குந்கான்‌ 
இனனகுல மன்னனடுகம்‌ இன்னுயிர்‌ என்று 
௨... அவரெல்லாம்‌ ஏக நின்ருர்‌. (2) 





1 அதுல்‌ டா 


90 பாஞ்சாலங்கு றிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


6 


போடு சூழ்ஈது நின்றா. மற்றாரொடு போராடி ஏற்ற மு.றுறு 
வந்தவா ஆத்தலை வியந்து ௮க மகிழ திருக்சாாட ப பகைவரிட 
மிருந்து கவாந்து கொண்டு வந்த கருவிகள்‌ பாவும்‌ ஆயுத சாலை. 
யில்‌ சேர்க்கப்‌ பட்டன. புறங்காட்டிப்‌ போனவர்‌ மறுபடியும்‌ 
மறங்காட்டி வருவர்‌ என்று இலர்‌ ம.இத்து வந்தனர்‌, பொல்லாத - 
அமராடல்களா உல்லாச விளயாடல்களாக எல்லாரும்‌ “௫ 
பாண்டும்‌ எதிர்பார்த்து நின்றனர்‌. 


7 


பணய எழுச்சியின்‌ புனிதத்‌ அ. அதி 


முதலாவது படை எழுந்து வந்ததும்‌, இடை வழியில்‌ 
அல்லறபட்டுப்‌ பரத க்லையு கிட ல அடைந்ததும்‌, பாளையம்‌. ்‌ 
இறங்கெனதும்‌, அதிசயமாய்‌ வளர்ர்து நின்‌ கோட்டையைப்‌ : 
பாரதீது ஆச்சரியப்‌ பட்டு மாச்சரிய ழூ.ற்‌.ற தும்‌, எரி நெடிய 
படைகளோடு வலிமை கொண்டிருப்பதை நினைந்து இகைத்ததும்‌, 
இரவில்‌ வரது கூடாரத்தை வளந்து கூட்டோடு அழீல்கக்‌ குறிக்‌: ர 
கொண்டுள்ளார்‌ ஏன ஓறறர்‌ வ£து உளவு கூறவும்‌ தளபதிகள்‌ 7 
உள்ளம்‌ கலங்கி பகலே பட்டாளத்தை எழுப்பிக்‌ கள்ளபாகப்‌ 1 
புறங்காட்டிப்‌ போகச்‌ செய்ததும்‌, பாஞ்சை விரர்‌. பின்‌ - 
தொடாந்து இடை மறத்து அடுபோர்‌ புரிந்ததும்‌, இரு வகை ்‌ 
யிலும்‌ படு கொல்கள்‌ விழுந்ததும்‌, ௬டு வெடிகளின்‌ உதவியால்‌ * 
அவர்‌ அரிது தப்பிக்‌ கடிது போனதும்‌, வழிகள்‌ தோறும்‌ விழி 
கள்‌ பரப்பி மறுகி நடந்து மறுகாள்‌ காலை 9-மணிக்குப்‌ பாளை 4 


யங்கோட்டையை அடைந்ததும்‌. இந்தப்‌ படை. யெழுச்சியின்‌ 


பலன்களாப்‌ முடி.நதன. 


501676 நர கா011), எர்ர்0 ௧௧௫௦௦ கயம்‌ நப்தம்ம்‌, ரஸ்தா, இது ம்றறைகஜரக.-. ஆ 
11௦0, ஸிப்‌ 01௧௦௦0 கரு கரத இவ்ம்பம்‌ ஜோரு பண 0 ௩௭௨ 10௯0.” - 


(இரவு முழுவதும்‌ கடினமான பயணம்‌) வழியிடையே 


ஓவ்வொரு புதரிலும்‌ பசைவா்‌ ஒளிந்திருப்பரோ! என ற இலி. 3 
லோடு வந்தோம்‌” என க அவர்‌ குறுத்திருத்தலால்‌ ்‌ 
நோந்துள்ள நிலமைகளைக்‌ கூரநது ஓர்ந்து கொ ள்ஞகிறோம்‌. , 
யாண்டும்‌ காணாது தோல்வியும்‌ அல்லலும்‌ ஈண்டு கண்டு. க. ஆ 


ப டமையால்‌ படக்‌ யாவரும்‌ மூண்டு க்க பல 


வ 





கய்கர! ட்‌ த 4 கள்‌ த! 
வட்டு கூ பலவன பழப்‌ 
எட்டப்‌ கத்ரு. இரான்‌ வ ள்கள்‌ 


. இன்னவாறு இம்‌ மன்னன்‌ படை விரர்‌ துன்னிய ௮ன்‌ 


இடட்புபத்‌ ம்ப ஞீ வ ்‌ 
ம்‌ ம்பத்‌ அல்லத தம 





பவல்‌ க்ப்‌ படா உ.ஆ 670 ல அப்பம்‌. அமி 
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எரியின்‌ அரிய பெரிய இறல்களை நினைக்து பெரிதும்‌ மறுகினா. 
குரையோடு தரையாகக கட்டிவிட்ட 
கோட்டையைவான்‌ தட்டக்‌ கட்டிக்‌ 


கரையோடு பொருகடல்போல்‌ கடும்பரியும்‌ 
காலாளும்‌ கணக்கில்‌ லாமல்‌ 


நிரையோடு நிறைக்துவைக்து நெடுந்தோளின 
இனவோரடு இனமும்‌ நேரே , 
வரையாமல்‌ வருபோரை வழிநகோக்கி 
நிற்கின்றான்‌ வன்மை என்னே! 
என இன்னவாறு எதிராளியினுடைய வலி நிலைகளை யெல்‌ 
லாம்‌ உன்னி யுளைக்து உறுதி குலைந்து பெரிதும்‌ கவன்றார்‌. 
சிறையை உடைத்துச்‌ தனது பாதுகாவலைக்‌ கடந்து 
ஊமையன்‌ போய்‌ விட்டானே! என்ற உள்ளக கொதிப்போடு 
, படை யெழுச்சியில்‌ அடைந்த அவமானமும்‌. சேனைத்‌ தலைவ 
ருடைய உள்ளத்தை மிகவும்‌ வருத்தி நின்றது. வெள்ளைக்காரர்‌ 
எல்லாருக்கும்‌ பெரிய எள்ளல்‌ நோர்தது என்று அவர்‌ மறுஜி 
. மயங்கி உறுதிகளை ஊக்கி நாடினா. கும்பினி ௮திபதஇகளுக்கு 
நிலமையைக்‌ கடுமையாக எழுதி விடுத்தார்‌; பல இடங்களிலு 
மிருது படைககாத்‌ தொகுத்தார்‌. போரில்‌ கைதோந்த தளபதி 
கள்‌ யாவரும்‌ வந்து சேரும்பழ. கடிதங்கள்‌ அனுப்பினா. அந்த 
. நாளில்‌ தநத தபால்கள்‌ இல்லையாதலால்‌ யாவும்‌ அஞ்சல்களிலே 
யே சென்றன, 
- சேனாதிபதி திருமுகங்கள்‌ திசைகள்‌ தோறும்‌ போகவே 
- படைகள்‌ வந்து குவிற்து கொண்டிருந்தன. காரிய ஆலோசனை 
“கள்‌ யாவும்‌ வீரியங்களாய விரைந்து நடந்சன. எல்லாம்‌ போர்‌ 
முகமாய்ப்‌ பொங்கி யெழுந்தன. எதிரியின்‌ வலிமையை நேர்‌ 
முகமாய்‌ அறிந்துவர்தவர்‌ ஆதலால்‌ முதிர வேகமாய்‌ மூண்டு 
பாண்டும்‌ ௮மர்‌ ஆற்றல்களை ஏற்றமாப்‌ பெருக்கலானார்‌. 
சீமைத்துரை அங்கே அவ்வாறு செய்துவர, ஊமைத்துரை 
- இங்கே எவ்வாறு சேமத்தை நாடிச்‌ செய்து வந்தா£! என்பதை 
அயலே செவ்வையாக நாம்‌ காண வருகிறோம்‌, 


எமை வ வவகைவையயைய 
ன்‌ 


ல 


பதினோராவது அதிகாரம்‌ 


ஈண்டு நிகழ்ந்தது. 


போருக்கு மேண்டுவகர்த படைகள்‌ நேரே போரமேல்‌ ஏரு 
மல்‌ மாருப்‌ மீண்டு போனதை நினைர்து ஊமைத்துரை உவந்து 
நினரார்‌ ஆயினும்‌ உறுவதை எதிர்‌ கோக்இக்‌ கருமங்களை இரவும்‌ 
பகலும்‌ கருதிச்‌ செய்தார்‌. கோட்டையைக்‌ கட்டி அரணைப்‌ 
பலப்படுத்தியது போல்‌ போர்க்‌ கருவிகளைக்‌ தலைமையாக நிலைப்‌ 


படுத்தினா. பிப்ரவரிமாதம்‌ பத்தார்‌ தேதி (10-2-1801) மாலை ்‌ 


யிலிருக்தே ஆயுதசாலைககளைத்‌ தக்கபடி. ஆயத்தம்‌ ஆகீஇனார்‌. ௪ திரி 


களுடைய இயல்புகளையும்‌ செயல்களையும்‌ அதி மதியூகமாய்க. 


கவனித்து வந்தார்‌. பொல்லாத சூழ்ச்சியாளர்கள்‌ என வெள்‌ 
ளையர்களை உள்ளம்‌ கருதியள்ளமையால்‌ இவர்‌ யாண்டும்‌ விழிப்‌ 


பாக விரைந்து புரிந்தார்‌. இரு இறத்தாரும்‌ பொரு இறங்ககாயே , 


கருதி முயன்று உறுஇ பூண்டு கினமுூா்‌. உடைந்து போன கேம்‌ 
பினித்‌ தலைவா இடங்கள்‌ தோறும்‌ முடங்கல்கள்‌ போக்குச்‌ சே 
னை களைக்‌ திரட்டிக்கொண்டிருப்பதை ஈன்சூ தெரிந்து எங்கும்‌ 
இவா்‌ துரிதமாக வேலைகள்‌ செய்தார்‌, அதிகார ஆட்சிகளுக்கு 
உரிய பக்க பலங்களையே முக்கியமாகக்‌ கருதி முனைந்தார. 
எல்லைகள்‌ தேர்ந்தது 

தமக்கு உரிமையாக செல்லை மண்டலத்தில்‌ கும்பினியார்‌ 
அ௮துவரையும்‌ எல்லை செய்திருந்த எல்லா இடங்களையும்‌ இவர்‌ 
கைப்பற்றிக்‌ கொண்டார்‌. மூனனம்‌ பாகாயகாரரிடமிருந்து 
கவார்த ஆயுதங்களை யெல்லாம்‌ சிநதுபூகீ துறையிலும்‌ ப்ரீவைகுண்‌ 
படத்திலும்‌ ௮வர்‌ சேமமாகச்‌ சேர்த்து ,வைத்தஇருஈ்தா. வேல்‌ 
வாள்‌ வெடி. முதலிய போர்க்‌ கருவிகள்‌ அங்கே திரளாக நிறைந்‌ 


இருந்தன. அந்தப்‌ படைக்கலன்களை யெல்லாம்‌ எடுத்து வரும்‌ . 
படி. ஊமைத்துரை தம்‌ படைகளை அனுப்பினா. எழுநூறு போர 


வீராகள்‌ எழுந்தனா, வீரலக்கு, ரணவீரசின்னு, ஜெயலவாராமு, 


ல 





்‌ 
| 
்‌ 


மரின்‌ எத்‌ 
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-ஆதிமுத்து, இராமதளவாய்‌, இராஜபோம்மு, சின்னபாலு என்னும்‌ 
இந்த ஏழு விராகளும்‌ அந்தப்‌ படைக்குத்‌ தலைவர்களாய்ச்‌ சென்‌ 
னா. சேனைகளை ௩டத்திப்போய்க்‌ குறித்த இடங்களிலிருந்த 
- ஆயுத சாலைகளை விரைச்‌.து வளைக்தனர்‌. அங்கே காவலாளிகளா 
யிருந்த யாவரையும்‌ அடித்து விரட்டினர்‌. அனைவரும்‌ வெருண்டு 
ஓடினார்‌. ஆயு தங்களையெல்லாம்‌ கவாநது கொண்டு இவர்‌ மீண்டு 
வதனா. திரண்ட படைக்‌ கலன்களைக்‌ கண்டதும்‌ ஊமைத்துரை 
உள்ளம்‌ உவந்து கொண்டார்‌. பசித்தவன்‌ உணவைக்‌ கண்டது 
போல்‌, அதக்‌ கொலைக்‌ கருவிகளை கோக்கி இவர்‌ உவகை மீக்‌ 


கூர்ந்து நின்றமையால்‌ உள்ள நிலை உலகம்‌ அறிய வந்தது. 
*இ 


ம்‌ வெள்ளையர்‌ மீது வெறுப்பு 


இர்‌ காட்டில்‌ வெள்ளையாகளை இல்லாமல்‌ செய்வதே தன 
னுடைய முதல்‌ வேலை என்று இவர்‌ யாரிடமும்‌ வீறோடு கூறி 
வந்தார்‌. தன்‌ அண்ணனைக்‌ கொன்று அரசினக்‌ கவாக்து இன 
னல்‌ “பல பிரிந்துள்ளமையால்‌ ஞும்பினியாரமீது இவர்‌ கொதித்து 
்‌ நின்றா. கொதிப்பு நாளும்‌ குதித்து வளர்ந்தது. அயல்‌ நாட்டி. 
லிஞக்து வந்தவா இந்‌ நாட்டவரைத்‌ தலைநீட்ட ஓட்டாமல்‌ யாண்‌ 
டும்‌ நிலையடக்கி வருகிறார்‌ என நெஞ்சம்‌ கடுத்து நினற இவர்‌ 
எவ்வழியும்‌ அவரை வ௫*ம்‌ சரக்கவே வருமமாய்‌ மூண்டசா. 
தாம்‌ கருதியபடி. உறுதியாக வேலை செய்யக்‌ கருவிகள்‌ கிடைத 
தமையால்‌ பெருமகிழ்ச்சி யடைந்தா£. அவரது ஆட்சியைக்‌ 
குலைத்து ஆங்காங்கு வகை வகையாய்‌ இருந்த ஆயுதங்களை எல்‌ 
லாம்‌ இவா கொகை தொகையாயத்‌ தொகுத்து வந்தார்‌. 


காடல்குடியில்‌ தேர்ந்த து 

அவ்வாறு செய்து வருங்கால்‌ இவா கைவசமான காடல்‌ 
குடி. ஜமீனை மீண்டும்‌ கைப்பற்றத்‌ துணிந்து கும்பினியார்‌ ஆண்டு 
ஒரு படையை அனுப்பிரை. அந்தச் சேனைக்கு (0ஹர்கஸ்ட 112௨1) 
கேப்டன்‌ ஹாசாடூ என்பவர்‌ தலைவராய்ச்‌ சென்ரூர்‌. அதிரகசிய 
மாயச்‌ சென்ற அதப்‌ படை யெழுச்சியை முன்னதாகவே 
அறிர்து கொண்டமையால்‌ இரண்டாயிரம்‌ போர்‌ வீராகளை சட 
கே ஊமைத்துரை அனுப்பி யிருந்தார்‌. மைத்‌ துரைகளுடைய 


0... பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


செருககை அறுத்தொழிக்க வேண்டும்‌ என்று சேனைத்‌ தலைவா 
கள்‌ சீறிச்‌ சென்றனர்‌. 

“சரியான பாதுகாப்பில்லை; மெலிந்துள்ளது; எளிதாகக்‌ 
கைப்பற்றிக்‌ கொள்ளலாம்‌” என்று களிமிகுத்து வந்த சூம்பினிப்‌ 
படைகள்‌ இந்தப்‌ பாஞ்சைப்‌ படைகளைக்‌ கண்டதும்‌ பரிந்து 
நின்றன. தாம்‌ ௧௫இ வந்தது போல்‌ இல்லையே! என்று உறுஇ 
குலைந்காலும்‌ தளபஇகள்‌ ஊக௫இ ஏவினமையால்‌ பட்டாளங்கள்‌ 
போருக்கு மூண்டன. சுடு வெடிகளோடு சுற்றி வளை*்தன. 
பாஞ்சை வீரர்கள்‌ நேருக்கு நோ எதிர்ந்தனர்‌. நெடும்‌.போர்‌ 
மழேண்டது, சிலர்‌ . மாண்டு பட்டனர்‌. கருமருந்துகளையும்‌ கை 
வெடி களையும்‌ ஒரு சிறிதும்‌ மதியாமல்‌ பொரு தஇறலோடு இவா 
போராடுவதைக்‌ கண்டு சேனைத்‌ தலைவன்‌ இரதை தஇிகைத்தான. 
நொந்து பதைத்தான்‌. இறந்து போனவர்‌ போக மீதியுள்ள 


படைகளை மீண்டு கொண்டு போனான்‌. பாளாயங்கோட்டையை 


அடைந்தான/ தலைமைக்‌ தளபதியிடம்‌ நிலைமைகளை யெல்லாம்‌ 


நேரே சொல்லினான்‌. யாவரும்‌ அலமரலோடு பலபல நினைந்தார்‌. ப 


தளபதிகள்‌ உளை ந்தது 


எஇரியின்‌ ஏற்றம்‌ பெரிதாய்‌ வருகிறது. யாண்டும்‌ மூண்டு 
புகுக்து நம்முடைய உரிமைகளை யெல்லாம்‌ சகவர்ற்துகொண்டு 
போகிருன்‌. சென்ற இடங்களிலெல்லாம்‌ ௮ வன்‌ வென்றி 
யடைந்து கொள்ளுகிறான்‌, காம்‌ தோல்வியடைந்து மீளுகிரோம்‌. 
நாட்டில்‌ பெரிய அவமானங்கள்‌ நமக்கு. நோந்தன. இந்தக்‌ 
கேட்டிலிருந்து காம்‌ தப்பி உய்ய வேண்டுமானால்‌ சிறந்த படை 
களை விரைந்து கொண்டுவர வேண்டும்‌. தாமதம்‌ செய்தால்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ இழர்து போகவே நேரும்‌, கொடிய குல 
விரோதியாப்‌ நம்மை நெடிது வெறுத்திருத்தலால்‌ கும்பினிப்‌ 


படைகளை எங்கே கண்டாலும்‌ ஊமையன்‌ படைகள்‌ கொன்று 





தொலைத்து விடுசின்றன. வென்றி வீறுகளோடு எங்கும்‌ அவை | 


லிரிச்து இரிகன்றன; வெந்துயர்‌ புரின்‌றன”” என இன்னவாறு ... 
சந்தை கலங்கி நிலமைகளை யெல்லாம்‌ நினைந்து நினைந்து நெடிது அ 
கவனருர்‌.. . அவருடைய கவலைகள்‌ பாஞ்சை. வீரர்களுடைய ன 


அ 
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நிலைகளை விளக்கி நின்றன. இவர்களுடைய அஞ்சாமையும்‌ த 
அருக்திற லாண்மைகளும்‌ அவர்களுடைய கெஞ்சங்களைக்கலககி க 
நெடும்‌ பீதிகளை விளைத்துக்‌ கடுச்‌ இடில்களை வளராத துவகதன. த 
்‌ பதே டீ 
வைகுண்டம்‌ வந்தது] இ 
பாஞ்சாலங்குறிச்கி ஐமீ னுக்கு ௨ உவகை யிருந்த ஊர்களை ட்‌ 
யெல்லாம்‌ சூம்பினியா£ முனனம்‌ பறிதீதுக்‌ கொண்டார்‌. ஆத ட அத 
லால்‌ அவை எல்லாவற்றையும்‌ ஊமைத்துரை மீண்டும்‌ கவர்ந்து ம்‌ 

| வேண்டிய காரியங்களை யாண்டும்‌ மூண்டு விரைந்து செய்தாரா. ப 
ட்‌ 

முன்னம்‌ சேனாது பதியாய்‌ வந்திருந்த பானட்மேன்‌ (40௨ ்‌ 
ஊராகப்‌ இக்‌ நாட்டுப்‌ பளையகாரருச்சூ 21-10-1199 ல்‌ அத 
இட்ட கட்டளைப்படி. ஐமீன்தார்களிடமிருந்து பறித்துச்‌ சேர்த்த அத 
ஆயுகவகைசளை யெல்லாம்‌ பலஇடங்களிலும்‌ ஆராய்ந்து கவர்ந்து ்‌்‌ 

்‌. கொண்டதோடு கும்பினிப்‌ படைகஞுக்காகத்‌ தொகுத்து வைத்‌ ப 
இருந்த வெடிகள்‌ பீரங்ககளையும்‌ நெடிது கொண்டு போய்ப்‌ ட்‌ 
. பாஞ்சையில்‌ சேோத்தனர்‌. நாட்டுரிமைகளைவிட யுத்ததளவாடங ல 
்‌. கணாயே கண்ணும்‌ கருத்துமாய்‌ எண்ணி ஊமைத்துரை சேர்த்து அ 
வருவது கும்பி "யின்‌ சேனைத்‌ தலைவர்களுக்கு மிசவும்‌ கொதிப்‌ ட்‌ 

. பை மூட்டியது. தம்முடைய மதிப்பெல்லாம்‌. இழக்து மானம்‌ ஞி 
"இழிந்து ஈனமடைநது போனதாகவே அவா எண்ணித்‌ தவித்‌ ம்‌ 
தரா. ௭ திரியின்‌ நிலைமையை நாளும்‌ பதத மேலே எழுதி ட்‌ 

. பனுப்பிப்‌ பெரியபடைகளை அனுப்பி யருஞும்படி. பரிச து வேண்‌ ம்‌ 
டி. எவ்வழியும்‌ ப்‌ கருமங்களில்‌ விரைந்து நின்றனர்‌. தங்‌ ம 
களுடைய ௨ உரிமை களும்‌ படைக்கலன்களும்‌ பறிபோயின என்று ்‌ 
மறுக நொந்து யாண்டும்‌ விரைந்து மூண்டு மூயன தனர்‌, | ்‌ 


ப “இரரரக1 01 012 80811 ந௦9878 11 நக கமார௦ மற 0102 60மறுந்றரு 
1௦11 10௦ 4/௦ நுகர ௦7 4௦ நமது, 93 ஏர்ர்௦ு ற0௦க௧௫8 11183. 1௨7௦ 
ேந்யா6ம்‌ மகார; 06 111015௧110 மடி ம௦ந8 மரற நவம்‌” கறயாரவருர்‌. 
ஙெ,” கல்‌ இல்ட்‌(ர 

*தேதசத்தில்‌ நமக்கு உரிமையா பிருந்த பகுதிகள்‌ பல ௭ திரி 
யின்‌ கைவசமாயின/ அதன மூலமாய்‌ ஆயிரம்‌ வெடிகளும்‌ 
அம த்த தீளவா டங்களும்‌ அவா அ௮டைந்திருக்கிருா?' என 





அட்டக்‌ தர மட கட்க ப 3 ப்‌ 
ற அ க்‌ ம்‌ 
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ர 

இ௫ங்களம்‌ சேனைத்‌ தலைவர்‌ வரைந்திருத்தலால்‌ இவர்‌ துணிந்து 
புசூக்‌.து கவாதருக்கும்‌ நிலைகளை உணர்ந்து கொள்ளலாம்‌. கும்‌. 
பினிப்‌ படை புறங்காட்டி மீண்ட திலிருக்தே பாஞ்சாலங்குறிச்சி 
யார யாண்டும்‌ மறங்காட்டி. வேலை செய்ய மூண்டார்‌. இழந்து 
போன உரிமைகளை யெல்லாம்‌ பதினைக்து இனங்களுள்‌ மீளவும்‌ 
இவா அடைந்து கொண்டனர்‌. பாளையத்தை அடுத்திருந்த ஊர்‌ 
க யெல்லாம்‌ கைவசம்‌ செய்து கொண்டபின்‌ தெற்கே படை 
எடுத்துச்‌ செனருர்‌. 

தென்னாட்டு வரிகளையும்‌ வாரங்களையும்‌ வசூல்செய்து வைப்‌ 
பதற்கு பரீவைகுண்டம்‌ தலைமைத்‌ தானமாய்க்‌ கும்பினியா 
ருக்கு அமைக இருந்தது. முனனம்‌ தாறுபைதி சிவசுப்பிரமணிய 
பிள்ளை வரது நெல்லை வாரிச்‌ சென்றது இந்த ட கட என்‌ 
பது வாசகர்களுக்கு ஞாபகமிருக்கலாம்‌. 
எள்ளளவும்‌ இநகு காட்டினில்‌ வெளலையாக்கு 

இல்லை இடம்‌என ஏ.றிவந்து 
உள்ள பொ திகளில்‌ நெல்லினை வாரியே 

பிள்ள மகன்‌ அன்று வென்று போனான்‌, 
என்னும்‌ காட்டுப்‌ பாட்டுகளால்‌ கும்பினி நெல்லைக்‌ 
கொள்ளை செய்து த அதப்‌ பிள்ளயின்‌ உள்ளத்தையும்‌ 
வெள்ளையா நிலையையும்‌ இங்கே அறிர்து கொள்ளுகிறோம்‌. கால 
நிலைகளையும்‌ நாட்டுப்‌ பற்றுகளையும்‌ பாட்டுகள்‌ ஐரனவு காட்டி. 
வருகின்றன. காட்கிகளையும்‌ அட்‌ ய்‌ ம்‌ காம்‌ ௧௫இ எனல்‌ 
ஹோம்‌. கசூறைகளையும்‌ சூறுறங்களையும்‌ விரைவில்‌ சொல்லி விடா 
மல்‌ நிலைகளைச்சார்தூக்கி நோக்கி உரைகளைதாக்து பேசவேண்டும்‌. 


ப அநநிய நாட்டினார்‌ வந்து ஈண்டு மண்டியிட்டு உள்‌ நாட்டில்‌ . 

வஞ்சகமாக வேண்டியவாகளைத்‌ துணை சோத்துக்‌ கொண்டு 
யாண்டும்‌ ஆண்டவராய்‌ ஆட்சிசெலுத்த கோநர்தமையால்‌ இயல்‌ 
பாகவே இங்கு மாட்சியில்‌ மிகுந்திருந்த பாஞ்சாலங்குறிச்சியார்‌ 
பணியாமல்‌ நின்று துணிவோடு எதாத்தனா்‌. துயரங்கள்‌ மூண்‌ . 
டன. சய மானமின்றி நய வஞ்சுகா சலா அ௮யல்‌ நினற புரிந்த 
கொடிய கோள்களால்‌ நெடிய வேதனைகளும்‌ சோதனைகளும்‌ 


ய 
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கேரலாயின. அந்த நிலை சயெல்லாம்‌ கேரேபார்த்து வருகிரோம்‌. 
கெஞ்சம்‌ வருக்‌துகிரோம்‌/ பின்பு நினையாடல்‌ மறக்து போலயோம்‌. 
வினைவிளைவுகள்‌ விசித்திர வேலைகளைச்செய்து வருகின்றன. நல்ல 
_.மானிகள்‌ அல்லஓுுவதும்‌ பொல்லாத ஈனர்கள்‌ பொங்கி வாழ்‌ 
வதும்‌ கலிகாலக்‌ கொடுமைகளாய்க்‌ கலித்து நிற்கின்றன. 


அற்று நிலைமைக்குத்‌ தலைமையான உரிமையோடு கும்பினி 
பார்‌ அரண்‌ செய்து வைத்திருந்த ஸ்ரீவைகுண்டத்தின்‌ மீது 
படை எடுத்து வந்த பாஞ்சைப்‌ படைகள்‌ அதனை விரைந்து 
பிடி.தீதுகஃகொண்டன. அந்தச்‌ செய்தி பாளையங்‌ கோட்டையி 
லிருந்த சேனைத்‌ தலைவருக்குதி தெரிய வந்தது, குட்பினி உரிமை 
கள்‌ பரவும்‌ ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக முறையே பறியேோரய்க்கொண் 
மு.ருப்பதை அறிந்ததும்‌ அவர்‌ பெரிதும்‌ பரிதாபமாய்‌ வருந்தினார்‌. 
_ உள்ளம்‌ கடுத்து அந்த வெள்ளைத்துரை ஒரு பெரிய சேனையை 
- அங்கே அனுப்பினார்‌. மேஜர்‌ ஷெப்பேடூ (188)௦ 8%றறகாம) என்‌ 
பவள்‌ ௮ந்தப்படைககுத்‌ தளபதியாய்ச்‌ சென்ரு. பாசாயங்‌ 
கோட்டையிலிருந்து கிழக்கே பதிறை மைல்‌ சஅாரத்திலஓுள்ளது 
- ஸ்ரீவைகுண்டம்‌, மார்ச்சுமாதம்‌ பதின்மூன்றாந்தேதி ௮௫த௲ரை 
வந்தடைந்த பட்டாளங்கள்‌ தக்க ஆயத்தங்களைச்‌ செய்து 


கொண்டு போரைக்‌ சொடங்கின. 


தாம்‌ கவர்ந்து கொண்டிருக்க முற்றுகையைக்‌ கைநெடஇுழ 
விடாமல்‌ யாண்டும்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சியார்‌ மூண்டு௪ தர க்கனர்‌. 
வேண்டி யமட்டும்‌ கும்பினிப்‌ படைகள்‌ போராடிப்‌ பாரக்தன. 
_ ய்‌ரதும்‌ பலியவில்லை. மேன்று நரனாக மனமுடி. முடிவில்‌ ப தின 
முந்‌ தேதி முறிஈது போயின. 16-23-1601 ல்‌ அரதப்‌ பட்டாளங்‌ 
கள்‌ உடைந்து பாளையங்‌ கோட்டைக்கு மீண்டன. மீண்டபோ 
தும்‌ விடாமல்‌ பின்‌ தொடர்ந்து கும்பினிப்‌ படைகளைப்‌ பாஞ்சா 
லங்குறிச்சியார்‌ அடுதிறலோடு படுதுயாகள்‌ செய்தனர்‌. கொ 
டிய புலிகளிடமிருஈது தப்பிய மாட்டு மந்தைகள்‌ போல்‌ அந்தப்‌ 
பட்டாளங்கள்‌ அல்லல்கள்‌ (பல அடைறநது எல்லை கத்து ஓடின. 


“1111௨ ளூ ௧ற1103760 1160௩ 11௦ ஸர்016 ஈவு.” 
2௭ இரிகள்‌ வழிமுழுவதும்‌ பட்டாளங்களைக்‌ தொல்லைப்‌ 
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படுத்தினா.” என்று சேனத்தலைவன்‌ சொல்லி யுள்ளமையால்‌ 
அன்று அவர்‌ பட்டுப்போன பாடுகளை உய்த்துணர்ந்து இரந்து 
கொள்ளுகிறோம்‌, எவ்வழியில்‌ கண்டாலும்‌ தெவ்வரை வெவ்வலி 
யாடு வெகுண்டு தாக்க வருதலால்‌ அவர்‌ வரண்டு மருண்டு 
சென்ற இடங்களிலெல்லாம்‌ கறுமையும்‌ துயரங்களும்‌ அடைந்து 
உரியவாகளை இழந்து அவர்‌ கழிந்து வந்தனர்‌. ப 


இவா வென்றி வீறுடன்‌ எங்கும்‌ விளங்கி நின்றனர்‌. 


பரிவு கொண்டது 


இந்த வீரா்களுடைய பகைமையை வளர்த்துக்‌ கொண்டது ... 
பெரிய தவறு எனக்‌ கும்பினி அதிபதிகளுள்‌ சிலா கருத . கோச 
தனர்‌. அல்லல்‌ நேர்ந்தபோது நல்ல உணாசசிகள்‌ கிலருடைய 
உள்ளங்களில்‌ உரிமையோடு தோன்றுகின்றன. 

நியாயஓழுங்குகளும்‌ கசெறிமுறைகளும்‌ மறைமுகங்களாய்த்‌ 
துறைகள்‌ தோறும்‌ இடையிடையே வெளிவருகினதன. யாரிட 
மும்‌ நேர்மை நீர்மைசகக்‌ காணும்பொழுது யாவருக்கும்‌ அது , 
பேருவகைகளைத்‌ தக்‌.து ஆறுதல்‌ புரிக து வருகினறது. 


* 


ஜெனரல்‌ வெல்ஷ்‌ 


பாஞ்சாலங்குறிச்சி மேல்‌. படையெடுத்து வந்த கும்பினிப்‌ 
பட்டாளங்களுக்குக்‌ கைதோர்த தளபதிகள்‌ பலர்‌ அமைந்து 
நின்றனர்‌. அவருள்‌ ஜேனால்‌ வெல்ஷ்‌ (௦6௨ 781) என்‌ 
பவர்‌ இறந்த குணசாலி. நிறைநத பெருக்தன்மை யுடையவர்‌. 
நல்ல கல்விமான்‌. பேரா முஜைகளைக்‌ கூர்மையாகப்‌ பழகி யிருக்‌ 
"தாலும்‌ இளகிய நீரமையான நெஞ்‌ ஞூசமுடை யவா. பாஞ்சைப்‌ 
போர்‌ நிலையை ஆதியிலிருஈ்து அந்தம்‌ வரையும்‌ உடனிருந்து 
நேரே கண்டவர்‌, கரளும்‌ தவருமல்‌ குறிப்புகள்‌ எழுதி வந்தவர்‌. 
அவர்‌ இந்தியாவை விட்டுச்‌ சீமைக்குப்‌ போன பின்பு தாம்‌ 
எழுதி வைத்திருந்த வரலாறுகளை யெல்லாம்‌ தொகுத்து ஒரு புத்‌ 
தகமாக வெளியிட்டமுளினா. அதற்கு இராணுவ நனைவுகள்‌ 
(1ரபர்க்கா3 1ங்ற்யப்றுர்‌50611008) 2 னறுபெயா. , அந்தப்‌ புத்தகம்‌ ள்‌ 
லண்டனில்‌ (1௦1௩0௦) அச்சா 1890 ம்‌. ஆண்டில்‌ வெளி வர்‌ 








1... 11, ஈண்டு நிகழ்ந்தது... 103 


துள்ளது. இலிருந்து ஒரு சிறு பகுதி அயலே வருகிற ஆ. 
“1716 800 1௦162கா8, ௨௧௦6 07 ரமம6 ரகாரர05, வீர்ய 
160 %௦ 08 ௨0 14௦6067106, ௨௫௦ 411086 ௦5 148௪47௧7௦௦ 0113 
3016 1116 11கரச்ர6௨ந்‌ கர நகரா ஷம்‌ 01 1116 1711௦16, 1௨1 ெர்6ர்‌, ௦௨1160 
ணொ தற ரக்‌ 2] கரடு, கரங்க 2 81000688சீபபி13 சமர ப6ம்‌ 616 1௦7 கஜகர்ப96 
& 10706 00௦7 001087. கரமாக 6௭௦ நாகக்‌ 061016, மகம்‌ ௨௩ 
1௦ ஜு 661) *வ10௫ 1911801167, எரி 516 68% ௦4 ர்ப்க ரகராப்1, கர்‌ 
16% 10 01086 00081 ௨ர0௦ரம்‌. 
| 1% 18 ௦0% 7௦ 06 1௦ 060106 100 116 181406 ௦7 011037 07 
து 011 ௨6 881716, நய 1 8011ம்‌ 186 11௦யதம்க்‌ (கக்‌ 110 ஊவா; 8௩௭ 
810 0௦88 ஈ௦மம்‌ கரடி ௦0 1௨ நவ்‌ கந்‌ 4௦ 860006 116ம்ர 
811௦218006, | ்‌ 
9141௦ 111௦17 ௦௦75 9676 0006000௦60 %௦ & றற வி 8௨0 
12௦0110108 10றார்5௦றரர ர்‌, %16 7௦% ௦ரீ கர்க1கா0௦யா0ம3 1788 
.0706160%௦ 19௨ 1௨260 1௦ 11௨ ஜட, சர்மி 80106 ௦71,௦18 ௦ரீ 1௦88 ௬௦௩6: 
ஒறு] *ம6க॥ா௩010 %௦ க பர்த்‌ -8ரர்ந6ம்‌ ற60116 ௧8 ௩௦7 ரமா1011 
௦81௦121876 %௦ 710 ந461 கரீர்டரர்ம்008, கரும்‌ 1116 நர மீர்ஜார்நர்‌௦8 1௦ நரந்ர்௦ 
_ ரறு0ர்ரம்மே வரத ௭௦6 1௦௦௩௨0 937 46 நுகர்ம்ரத 89ரரகறற்க 01 4106 
்‌ 09116௦%௦, ௨0012 1161 ௩௦ 446 1176, 146 ௭1௦16 0ம்‌ ௦ரந்‌ ஐந்‌ 00௦, 
. இறப்‌ 807 ஐ 808801 9016 00180) ௨11 67௦6 நக,” 1ம்‌, %%, 


'தென்ஞைட்டுப்‌ பாளையகாரார்‌ துணிவான வீரர்கள்‌, இயற்‌ 
-கையாகவே போப்‌ பயிற்சியும்‌ சுதந்தர வணாரச்சியும்‌ வாய்ந்த 
வா. அவர்கள்‌ எல்லாரிலும்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சியார்‌ மிக்க மன 
வுதியும்‌ தக்கதைரியமும்‌ சிறந்த பேராவீரமும்‌ உடையவர்கள்‌. 
_ கர்னல்‌ பானர்மேன்‌ இரண்டு ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ பாஞ்‌ 
சைக்‌ கோட்டைமேல்‌ படை எடுத்துச்‌ சென்றபோது மன்னர்‌ 
கட்டபொம்மு நாயக்கர்‌ எதாத்துப்‌ போராடி. வெற்றி கொண்‌ 
டார்‌. வென்றும்‌ முடிவில்‌ பிடிபட்டு மாண்டார்‌. அவரது சற்‌ 
ஐத்தாரைக்‌ சூம்பினியார சிறையில்‌ அடைத்து வைத்தார்‌. 

இவ்வாறு செய்தது நீதி அன்று; இராச தந்திரமும்‌ அல்ல; 
என்று நான்‌ சொல்ல வரவில்லை. ஆனால்‌, கொஞ்சம்‌ தயாளமாய்‌ 
அன்பு செய்து நடந்திருந்தால்‌ இந்தப்‌ பசைமை கேர்க்இராது; 
அவர்களுடைய உறவுரிமையைப்‌ பெற்றிருக்கலாம்‌ எனக்‌ கருது 
கின்‌ே இன்‌, 
[4 


௬ 


100 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


“இழிவான கொடி ய௫கிறையில்‌ தங்கள்‌ தலைவரை நெடுங்கால 
மாக வைத்துக்‌ கொண்டு பாஞ்சாலங்குறிச்சிக்‌ கோட்டையைத்‌ 


தரையோடு தரையாகத்‌ தட்டி அழித்தது உயர்ந்த மானமுடைய 


அந்த மரபினருக்கு மிகுந்த கோபமாய்‌, மூண்டது. 


- இப்படி நாம்‌ கொடுமையாய்‌ நடத்தியது கேர்மையான 


அவர்களுடைய அன்பை இழக்க நோநதது,. அத்தோடு அத 





ட [்‌ ட 24 
௩ 217 ர்ஸ்‌ 
ச்‌ சகன்‌ 
ன்‌ (ட்‌ ட்‌ 
3 ஆ 116 
௪ யத்‌ ௫. [பி பகைப்‌ பச ்‌ 
அவட்ட்ட பல்கண்தத்‌ ம்‌ ஆதிக்க து வவ ர்வவ வய வ ண்டு 


தல்‌ ப டம்திஷ்ட்த்ன்ந்து அ பட்லிவகளை பகிர்ன் வங்கள்‌ 


காரிகள்‌ செய்த அவமானங்கள்‌ எரிகிறகெருப்பில்‌ எண்ணெயை. | 


வார்த்தது போல்‌ பெரிய கோபத்‌ தியை மூட்டியது; காலம்‌ 
கருது யிருந்தனா தது பொறுக்க முடியாமல்‌, எல்லாரும்‌ 


கொத்து எழுந்தனா.” 
இது மேலே குறித்த ஆக்கத்தின்‌ பொருள்‌. 


இந்தக்குறிப்புகள்‌ பல உண்மை நிலைகளைக்‌ கூர்ந்து காணச்‌ 


செய்கின்றன. ஐர்க்து உணரவேண்டும்‌. ஜெனால்‌ வேல்ஷ்துறநை 


யினுடைய மன நிலையும்‌, நடுவு நில்மையோடு உண்மைகளை 


உரைத்‌இருக்கும்‌ தன்மையும்‌ உயாந்த பண்பாடுகளை விளக்கி 


நிற்கின்றன. செவ்விய கேோரமையுடையவா ௭ வல்‌ மாமை 


யாகவே பேக வருகின்‌, றுனா. 


போராட்டங்கள்‌ பொங்கி எழுந்துள்ள நிலைகளை இங்கே 
நாம்‌ கூரந்து ஓர்ந்து கொள்ளுகிறோம்‌. இறிய மாறுபாடுகளி 
லிருந்து பெரிய வேறுபாடுகளும்‌ கொடிய கேடுகளும்‌ நெடிது 


விளை*து படு துயரங்களாப்‌ வளரக இருச்கின றன. 


மேகோாள்‌ செய்த கொலை 


கும்பினியாருக்கும்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சியாருக்கும்‌ மூண்டு 


நின்ற பகைக்கு மூல காரணங்கள்‌ பல, அவற்றுள்‌ சல யாரும்‌ 


அறிய முடியாத அதிரகசியங்களானவை, இர்‌ நாட்‌ டுள்‌ இலா 


நயவஞ்சமாய்‌ நின்று ௬யநலங்‌ கருதி மூட்டிய "கோள்களே 


பாஞ்சைக்‌ கோட்டையைப்‌ பாழாக்கி நின்றன. 


வாள்‌ வாய்க்குத்‌ தப்டினும்‌ கோள்‌ வாய்க்குத்‌ தப்பமுடியாது. 
என்பது பழமொழி. கோளின்‌ ரக சர்‌ கொல்‌ நில்யை ௮: 


- நெடிது விளக்கி யுள்ளது, 


[எப 








11. எண்டு சழ்ந்தஅ- 107 


கொடியவிடப்‌ பாம்பினுமே கோளன்மிகக்‌ 
கொடி யவன்காண்‌! கொடிய பாம்பு 
கடி. எவ ரைசி செய்த்தோ அவாமாய்வா; 
கடியாமல்‌ கலங்கோள்‌ செய்யும்‌ 
கெடியகொடும்‌ பாம்பொருவன்‌ காதோரம்‌ 
வாய்வைக்க. நேரே மற்ரோ ன்‌ 
அடியோடு குூடிகேடாய்‌ அல்லலுழந்து 
அழிவரே அந்தோ! அக்தோ! 
இந்தவாறு கோளரால்‌ சூடி கேடு அடைந்து படுதுயாங்கள்‌ 
படிந்து பாஞ்சை மனனா பாழாகி யுள்ளனர்‌. புரூப்‌. பகைவரி 
“னும்‌ அகப்‌ பகைவர்‌ மிகவும்கொடியர்‌ என்பது இவீர்‌ கரிதத்தில்‌ 
பெரிதும்‌ தெளிவா யுள்ளது. பரிதாபங்கள்‌ விழி தெரிய நின்றன: 
குூம்பினியின்‌ தளபதியாயிருஈதும்‌ வெள்ளைத்துரை உள்ளம்‌ 
இரங்கி உள்ளபடியே உ ரையாடியிருப்பது உ வகை தருகின்‌, றது. 
செமீமைமாளர்‌ எவ்வழியும்‌ உண்மைகளைச்‌ சீர்தூக்கி நோக்கி 
-உலகமறியச்‌ சொல்லியருளுகின ஐனர்‌. 


கலெக்டர்‌ முதலிய பெரிய அதிகாரிகளும்‌ சிறிய சிப்பந்தி 
களும்‌ பாஞ்சால குறிச்சியாரிடம்‌ கடுமையாகவும்‌ கொடுமை 
யாகவும்‌ நந்து வநீதுள்ளமையை வேல்ஷ்துரை எழுத்துகள்‌ 
தெளிவாக விளக்கியுள்ளன. நிலமைகளை புணராமல்‌ தலைமை 
பாளர்கள்‌ செருக்கிச்‌ செய்த துயர்கள்‌ சீற்றங்களை விளைச்தன. 

மானமும்‌ வீரமும்‌ கோரமையும்‌ யாண்டும்‌ பரம்பரையாகவே 
வரம்பாகப்‌ பூண்டு வந்த மரபினர்‌ ஆதலால்‌ பிறர்புரிஈ்த ஈன இழி 
வுகளைச்‌ சடிக்கமுடி.யாமல்‌ கொதித்து மூண்டு நேரே துணிந்து 
போராட கோச்தனா. 

“71 திட ஷர்ரர்சம்‌ 0601௦” உயர்ந்த உணர்ச்சியுள்ள சனங்கள்‌ 
என்று ஜெனால்‌ கூறித்திருப்பது இங்கே கூர்ந்து இந்இக்கவுரியது. 
பரஞ்சை மரபினருடைய மனநிலைகளையும்‌ அடலாண்மைகளையும்‌ 
உறுதி ஊக்கங்களையும்‌ நேரே கண்டு கொண்டவர்‌ ஆதலால்‌ இக்‌ 
வனம்‌ கருதி எழுதலானா, காரியக்‌ கேடுகளைக்‌ கூரிய நோக்‌ 
கோடுஃ கூர்ந்து உணாநது ஜாந்து குறித்துள்ளார்‌. 


108 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரி த்திரம்‌ 


“வீணே கோபத்தைமூட்டிக்‌ கொடும்‌. பகைமையை வளர்த்‌ 
துக்‌ கொண்டமையால்‌ கும்பினுக்கு வம்பாகத்‌ தொல்லைகள்‌ 
கோரதன) அல்லல்கள்‌ மண்டன என்று அந்த வெள்ளைத்துரை 
உள்ளம்‌ சலித்திருக்சலை உரைகள்‌ ஒலித்திருக்கின்‌ றன. 


நாள்‌ கருதி நின்றது 





மூண்டு எழுந்த விரோதியை எப்படியும்‌அடக்கிவிட. வேண்‌ . 


டும்‌ என்று பெரிய சேனைத்‌ தலைவர்‌ அரிய சாதனங்களை யாண்‌ 
டும்‌ ஆயத்தம்‌ செய்து வருதலை அறிய அறிய ஊமை௰்துரை பெரி 
தும்‌ ஊக உறுதியோடு முயனமுர்‌. சூறியான இடங்களை யெல்‌ 


லாம்‌ சரியாகக்‌ சூறி வைத்துக்‌ கவார்து கொண்டபின்‌ மேலும்‌ . 


விரைந்தார்‌. மாறுறலாகளுடைய ஆ று.றல்களை எ வ்வழியும்‌ கூறை 


தீது ஓடுக்க ஏற்றமுடன்‌ மூண்டார்‌. தோற்றிய படியெல்லாம்‌. 


துணிந்து புரிக்தார்‌. யாண்டும்‌ ஆணமைகள்‌ ஆஜ்றி வந்தார்‌, 


கொள்ளைப்‌ பறியாக வெள்ளையர்‌ கொண்டுள்ள 
கூடங்கள்‌ மா! ங்கள்‌ நாடெங்குமே 

உள்ளன யாவையும்‌ ஒல்லையில்‌ சென்றுநீர்‌ 
ஊக்கி உரிமைகள்‌ ஆக்சூமினோ! 


என்று கூறித்‌ தம்‌ படை வீரர்களைப்‌ போக்கி நின்மூர்‌. 


கடல்‌ வழியே சென்று வருதற்கு வசதியாகத்‌ தூத்துக்குடி 
யில்‌ கூம்பினியார்‌ ௨ரு கோட்டையை அமைத்தருக்தார்‌. பல 


பண்டக சாலைகளோடு அலைவாய்க்‌ கரையோரத்தில்‌ கோட்டை... 


நிலையாய்‌ மருவி யிருந்தது. அதனைக்‌ கைப்பற்ற இவர்‌ சூறிவைத்‌ 


தார்‌. மாசிமாதம்‌ இருபத்துமூன்றாம்‌ தேதி செவ்வாய்க்‌ இழமை 
ல்ல நேரம்‌ பார்த்து ௮ங்கே படையெழுச்சி செய்ய உறுதி 
கண்டம்‌ அச்சமையம்‌ பாஞ்சை வீரர்களுடைய உற்சாகமும்‌ 


ண்டு. உச்ச நிலையில்‌ ஒங்கி நின்றன... அச்சம்‌ என்பதை . 


யாதும்‌ அறியாமல்‌ யாண்டும்‌ ட கட "ஆரதி அடு. 


புலிகள்போல்‌ று நின்றனர்‌, 


(2 அடவிதிதல்ய பபப 


ச 





1 3 ்‌ ப ன 
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பபக்ப தாதர பல்‌ 


ஷன்‌) 
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அல்ட அதுவ் வ பட தப்‌ பத்ல்‌ பல்ட முவ்பா மய 





%ி 


ட 


பன்னிரண்டாவது அதிகாரம்‌ 
-ரத்துக்குடி, ௦ தொடர்ந்தது. 


(30 
இரூகெல்வேலி மண்டலத்தில்‌ அரத்துக்குடி. தலை சிறநத 
ஈகரமாய்‌ இப்பொழுது நிலவியுள.து முன்னம்‌ சின்ன ஊராய்‌ 
இருந்தது. பழைய நிலைமையும்‌ புதிய தலைமையும்‌ அதிசய விளைவு 
களாய்‌ மதி தெளிய கின்றன. கால வேதறுமைகளால்‌ யாவும்‌ 
மாறுதல்‌ அடைந்து வேறு வேறு துறைகஞரம்‌ தோற்றங்களும்‌ 
யாண்டும்‌ மேவி வருகின்றன. துறைமுகப்‌ பூட்டணமாயதீ 
தூத்துக்குடி இன்று துலங்கி நிற்கின்றது; பண்டு மறைமுகமாய்‌ 
மருவியிருக்தது. கறியது பெரியதாய்ப்‌. பெருகி வருவதும்‌ பெரி 
யது சிறியதாய்‌ ஒருவி மறைவதும்‌ உலக வி௫ித்திரங்களாபய்‌ 
நிலவியுள்ளன. | 


க 
்‌ 


பெயரின்‌ காரணம்‌ 


்‌ ஆ இயில்‌ அங்கே அலைவாய்க்கரை ஓரங்களில்‌ சல வலைஞா 
கள்‌ மாத்திரம்‌ தனியே குடியேறி யிருந்தனா. கடலில்‌ மீன்களைப்‌ 
பிடித்து விலைப்படுத்தி வாழ்க்கைகள்‌ டதத வர்கமையால்‌௮வர்‌ 


மீன்‌ பரவர்‌ என ரேோர்ந்தனர்‌. பரவை கடல்‌. பரந்து விரிந்து 


"இருப்பது எனனும்‌ ஏதுவான வந்தது. பரவையில்‌ உலாவி வருப 


வா்‌ பரவர்‌ என வந்தார்‌. தாம்‌ செய்யும்‌ தொழில்களாலேயே 
மனித சமுதாயம்‌ பிரிக்கப்பட்டுப்‌ பெரும்பாலும்‌ பெயா்‌ பெற்‌ 
அள்ளது. அநத மரபினா புன்னைக்‌ காயல்‌ எனனும்‌ ஊரில்‌ முன்‌ 
னம்‌ அதிகமாயிருந்தனா. அவருள்‌ சிலா மீன்‌ பிடித்தற்காக 


௮ங்கே வரது கடற்கரை அருகே சிறு சிறு குடிசைகள்‌ அமை 
"தீதுக ர ம யவ அதனை அவ்‌ வரார்‌ ஒதுக்குக்‌ கூடி. 


என அழைத்து வந்தார்‌. அதுவே கடய தூத்துக்குடி என மாறி 


பது என்பர்‌, 


இப்‌ அகபவம்‌, வேறு சில காரணங்களும்‌ கூறுகின்‌ றனா்‌, 
கடல்‌ அருகே உள்ளமையால்‌ நல்ல குடிதண்ணீருக்காகப்‌ பள்‌ 
ளம்‌ - தோண்டுவா; கீர பெருகும்‌) பருகி வருவர்‌) இல டப்ப 


ச்‌ 





த்‌ 
ஸ்ட நிர 
*4்‌ 70 


ய 





க்ப்‌ 


௮௫௪ ஒறு க்ஸ்‌ ட்‌ அனில்‌ ்‌.. 12 
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(2 


மணல்‌ கரைந்து விழுந்து நீர்‌ ஊறறு மறைந்துபோம்‌, போகவே 


அயலே அகழ்க்து சூடித்து வருவா; அதுவும்‌ அவ்வாமுகவே 
அதனைத்‌ தூரத்து விட்டு அடுத்துத்‌ தோண்டுவா. . அ௮ங்தனம்‌ 
தார்த்துத்‌ நாத்து நீர்‌ கூடிக்து வரதமையால்‌ தசூரத்துக்குடி 
என அவ்‌ வூருக்கு முதலில்‌ போ தோன்றியது, பின்பு அதுவே 
தூத்துக்குடி. என மருவியது என்பா, ்‌ 

திருமந்திர கரம்‌ எனவும்‌ இதற்கு ஒரு பெயர்‌ புராண 
முறையில்‌ வழங்கி வருகிறது. இக்‌ நாட்டில்‌ தோன்றியுள்ள 
பெரிய ஊர்களுக்கெல்லாம்‌ மூல காரணங்கள்‌ இிறியனவாயிருக்‌ 
தாலும்‌ அரிய மலமைகளை ஏழறறிப்‌ பெருமையாகப்‌ போற்றி 
வருவது பாண்டும்‌ வழக்கமாயள்ளது. ஊரிலும்‌ பேரிலும்‌ சீர 
களைக்‌ கூறிவரும்‌ திறங்கள்‌ யாரிடமும்‌ பேரபிமானங்களாய்ப்‌ 
பெருகி நிற்கின்றன. பெருமையில்‌ எல்‌ லாருக்கும்‌ பிரியம்‌. ஆத 
லால்‌ அதனை எ எவ்வழியும்‌ [0 ன்ஸ்‌ மகிழுகின றனர்‌. 


உ 


அயல்‌ நாட்டினர்‌ செயல்‌ நாட்டியது. 


இர நாட்டை நாடி. மறுபுலத்தவா கூட்டம்‌ கூட்டமாய்க 
கூடி. வந்துள்ளனர்‌. அ!பல்‌ நாடுகளிலிருந்து வியாபாரங்கள்‌ 
கர இக்‌ கடல்‌ வழியாக இக்நாட்டுக்கு வந்தவர்களுள்‌ போர்த்துக்‌ 
கேசியர்‌ தேதண்மை பாயுள்ளனா. இ. பி. 1௦92 ல்‌ பாய்க்‌ கப்பல்‌ 
மூலமாய்‌ வந்து அரத்துக்குடிக்‌ கரையில்‌ அவா இறங்கினா. 
நாட்டு நிலைகளை நாடி ஆராய்ந்தனர்‌. வியாபாரங்களை விருத்தி 
செய்ய கோந்தனா. அலைவாய்ககரை அருகே பாடக சாலைக்‌ 
அமைத்தனர்‌. தொழில்களை வளர்த்து வந்தனர்‌. இந்‌ நாட்டில்‌ ன்‌. 
மலிவாக வாங்கிய... பண்டங்களை மறு புலங்களுக்கு அனுப்பி 
ஆக்குள்ள சாமான்களை ஈங்குக்‌ கொணார்து வணிக முறை 
களப்‌ பாங்கோடு செய்து வந்தமையால்‌ வளங்கள்‌ ஒங்கிவந்தன. 


ஆண்டுகள்‌ பல ல நீண்டு ஈண்டிய பொருள்களோடு இவர்‌ 
வளம்‌ பெற்று வருவதைக்‌ கண்டதும்‌ டச்சுக்காரர்‌ இங்கே தொ 


டர்ந்துவந்தார்‌. அவரும்‌ தாத்துக்குடியையே வாசமாக்கொண்டு 


வாணிகங்கள்‌ புரிந்தாா. திறந்த சாமர்த்திய சாலிகள்‌ ஆதலால்‌ ்‌ 
தொழிலில்‌ விரைந்து மகதம்‌ படர்‌ கட்ட திரண்டது 2 


டவ 


2 4 

்‌ 

ர த 
ல்லி 
து 
இ: 

3 

6 
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. ம ்‌ பக அர்த 
இரளவே போர்த்துக்‌ கேடுயரிடமிருந்து தூத்துக்குடியைக கவா 
ந்‌.து கொண்டார்‌... | 

தி. பி.1656 ல்‌ நடந்தது. அதன்‌ பின்‌ டச்சுக்காரரே ௮ 
கே தனியுரிமையோடு “தழைத்து வந்தார்‌. அவர்‌ செல்வ நிலையில்‌ 
இறந்து திகழ்வதை அறிச்ததும்‌ பிரஞ்சுக்காரர்‌.இங்கே வந்தாரா, 
௮வர்‌ புதுச்சேரி, காரைக்கால்‌ முதலிய *ஆறைமுகங்களில்‌ இறை 
மூகம்பெற்நதமையால்‌ தூத்துகினுடி யைக்‌ தொடராமல்போயினா. 

பின்பு இங்கிலாந்து தேசத்தவராகிய ஆங்கிலேயா ஈங்கு 
வந்தரீர. “கூடி முயன்று. கோடி. கோடியாகப்‌ பொருளைத்‌ 
தேடினார்‌. முன்பு வந்த எவரினும்‌ இவா உயாகத த%திரசாலிகள்‌ 
ஆகலர்ல்‌ தரண்டசெல்வங்களை அடைந்து கறந்த இருவாளராய்ச்‌ 
- செழித்து விளங்கினா. செழிக்கவே கடலின்‌ துறைமுகம்‌ 
தமக்குக்‌ தனி புரிமையாக இருக்க வேண்டும்‌ என்று பெரிதும்‌ 
கரு வெர்தார,; இறுஇயில்‌ டச்சுக்காரரிடமிருகது தூத்துக்குடியை 
இக்கிலிஷ்க்காரா பறித்துக்‌ கொண்டாரா. 

இந்தப்‌ பறிதி. பி, 1782 ல்‌ நிகழ்ந்தது. 

போர்த்துக்கல்‌ (நாவி) தேசத்தவர்‌ போரத்துக்கேகியர்‌. 

ஹாலந்து (19/10 தேசத்தவர்‌ டச்சுக்காரர்‌, 

பிரான்சு (97௨௩௦௦) தேசத்தவர்‌ பிரஞ்சுக்காரா்‌, 

இங்கிலாந்து (128௦) தேசத்தவா ஆங்கிலேயர்‌. 

என இன்னவாறு ஈங்கு. அவர்‌ வழங்கப்‌ படுகின்‌றனா. 
"போத்துக்கேகியரைப்‌ பறங்கிக்காரர்‌ எனவும்‌, டச்சுக்காரரை 


உலாநதககாரா எனவும்‌ கூறுவது உண்டு. 


- ஆங்கிலேயரிடம்‌ தாம்‌ பறிகொடுத்திருக்த தல உரிமையை 
-மேன்று ஆண்டுகள்‌ கழிந்தபின்‌ மீண்டும்‌ டச்சுக்காரர்‌ அடை ந.து 
- கொண்டனர்‌. தங்கள்‌ தொழில்‌ முறைக்கு உயிர்‌ நிலையமாய்‌ 
இரு$தமையால்‌ தூத்துக்குடி_த்‌ துறைமுகக்கை அவர்‌ மிகுந்த 
ஆர்வத்தோடு போற்றி வந்தரா. 


தாரம்‌ மெலிர்தபோது இழசர்துபோனாலும்‌ அ தனை எந்தவகை 
பிலாவது தமக்கு என்றும்‌ நிலையாக உரிமை செய்து கொள்ள 


கட்‌ ஜம கி 3] 
தள பபில ட ய ர 
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வேண்டும்‌ என்று பெரிதும்‌ ஆவலோடு ஆங்கிலேயர்‌ ௧௫ வந்த 


னர்‌. அரிய பல சூழ்ச்சிகளைச செய்து வந்து முடிவில்‌ அந்தத்‌ 
துறைமுகத்தைத்‌ தங்களுக்குச்‌ சொக்கமாக்கிக்‌ கொண்டனர்‌. 


திரை கடல்‌ ஓடியும்‌ திரவியம்‌ தேடூ. 


என இர காட்டுப்‌ பாட்டி, நமக்குப்‌ போதித்‌ துள்ளதை 
அந்நிய நாட்டார்‌ ஈன்கு சாதித்து வருகின்றனர்‌. நாம்‌ யாதும்‌ 
சாஇயாமல்‌ பள்ளியில்‌ ஓதி வரத அளவு உள்ளி மொழிந்து உரை 
யாடி. வருகிறோம்‌. ஆள்‌ வினையில்‌ மூண்டவர்‌ ஆள்வினையாள 
ராய்‌ வாழ்வில்‌ உயாந்து வையம்‌ வணங்க வாழ்கஇனருர்‌, : அவ்வ 
னம்‌ மூளாமல்‌ அயர்ந்து நின்றவர்‌ தாழ்வீனையடைந்து தளாந.து 
உழலகின்றாா. வாழ்வுக்கும்‌ தாழ்வுக்கும்‌ முயற்சியும்‌ டட 
சியும்‌ காரணங்களா யுள்ளன. 

செய்யான்‌ தோழில்‌ எனின்‌ செய்யாளும்‌ யாதுமே சேய்யாள்‌. 

என்றதனால்‌ சோம்பேறி திருவிலியாய்‌ இழிந்து படும்‌ நிலை 
தெளிந்து கொள்ள்லாம்‌. எவ்வழியும்‌ செவ்வையாய்‌ முயன்று 
உயர்ந்தவர்‌ ஆதலால்‌ கருங்கடல்கள்‌ பல கடந்து வரும்படிகள்‌ 


கருதி ஆங்கிலேயா ஈண்டு வரும்படி தகோர்தனர்‌,. 
தமது வருவாய்க்கு நல்ல நிலையம்‌ “என்று கனக தெரிந்து 


கொண்டமையால்‌ வணிக முறையில்‌ வல்லவரான வெள்ளைத்‌ 


துரைகள்‌ அந்தத்‌ துறைமுகத்தை எந்த வகையிலும்‌ யாருக்கும்‌ 


'இடமில்லாமல்கமக்கேசொக்தமாச உரிமைசெய்துகொண்டனர்‌, 


1. ரந டிய 00% 1யுர்ம்‌௦௦ரம்ட 800 61௦ 107%யஜம686 1 1658. 
உ. 7% ௭8௨8 நக/2௦ற ரா௦றரு 116 1)0%01% 03 106 1ஜிர்குர்ட 1782, 
8. 1% ௭௨8 16800060 ]நூ 11௦ நற திர்கறு ந௦ *க மயக்ம்‌ட 1 1785, 

4, 11 ரகக நக3௨௦1 கஜகர்ட 037 411௦ மற திர்க ர 1795. 


போர்த்துக்‌ கே௫ியரிடமிருந்து தாதீதுகீகூடியை டசை 
காரா கி. பி, 1658ல்‌ கவார்து கொண்டனர்‌. டச்சுக்காரரி... 


மிருந்து அதனை ன இங்கிலீஷ்க்காரர்‌ 1162ல்‌ பறித்துக்‌ கொண்டார்‌, 


மறுபடியும்‌ ஆவ்கிலேயரிடமிருக்து டச்சுக்காரர்‌ கைக்கு 1185 ல்‌ 
அது இரும்பி வந்தது. பின்பு 1795ல்‌ டச்சுக்காரரிட மிருந்து. 





௬ 
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ஓ 
அரத்துக்குடியை ஆங்கிலேயா மீண்டும்‌. கவாநது கொண்டனர்‌ 
என்னும்‌ இது ஈண்டு ஊன்றி யுணாந்து ஓர்ந்து கொள்ளவுரிய து. 


அச்நியகட்டார்‌ இத்தென்ஞட்டில்‌ வநீது தூத்துக்குடியை 


ஆவலோடு உரிமை கொண்டாடி. யிருக்கும்‌ நிலைகளை இதனால்‌ 
தெளிவாய்த்‌ தெரிந்து கொள்ளுகிறோம்‌. 

கடல்‌ வழியே சரக்குகளை ஏற்றி அனுப்பவும்‌, இறக்லிக்‌ 
கொள்ளவும்‌ வசதியாக இருக்தமையால்‌ அத்‌ துறைமுகத்தை 
மறுபுலத்தவா இவ்வாறு மாறி மாறி அவாவி அடைநீதுள்ளனா. 
இழுதயில்‌ வெள்ளையரிடம்‌ அது அுதியாப்‌ 6 வந்து கக்கத்‌ 


ட கும்பினிக ன்று ரணி நனி க 


தங்கள்‌ வியாபாரங்களைச்‌ கறந்த முறைகளில்‌ த ச்தமெய்‌ 


த கொள்வதற்குத்‌ தாத்துக்குடி.த்‌ துறை முகத்தில்‌ வெள்ளையர்‌ 
குடியேறி யிருக்தனா. .பண்டக சாலைகளுக்குரிய மண்டபவ்‌ 


களும்‌ மாஷிகைகளும்‌ அமைத்து நல்ல பாது காவலுச்சூ உரிமை 


யாக ஒரு கோட்டையும்‌ சமைத்துக்‌ கொண்டனர்‌. வாழ்க்கை 
கள்‌ நடஈது வந்தன. வருங்கால்‌ ௮ங்கே சில சிப்பாய்களும்‌ 
படைகளும்‌ வைத்து அரண்கசச்‌ செப்பப்படுத்தினா,. அந்தச்‌ 
்த்தத்து தவி தலைவரா௪ இரண்டு தளபதிகள்‌ அங்கே நிலை 
யாய்‌ அமைந்திருந்தனா: 

இறஈத படைவலிகளோடு அமாநது செல்வங்களைத்‌ திரட்‌ 
டத தேசஆட்சிக்கு அரண்‌ செய்துவருதலால்‌ ௮௩௧ கும்பினிக்‌ 
முணட்டையை விரைந்து பிடித்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ என்று 
பாஞ்சாலங்குறிச்சியார்‌ துணிர்து எழுந்தார்‌. 

ஊமைத்துரை உறுதிசெய்த. 

தூத்துக்குடி, ஆுமுகனேரி முதலிய இடங்களில்‌ இந்த 
மீனுக்கு. உப்பளங்கள்‌ பல உள்ளன. முன்னமே தமக்குச்‌ 
சொந்த உரிமையா யிருந்த அர்த நகரை எந்த வகையிலும்‌ மீண்‌ 
சிம்‌ கைப்பற்ற வேண்டும்‌ என ஊமைத்துரை உள்ளம்‌ துணிந்து 
ள க்கி மொழிர்தாா, ஜெொதி யல்‌, படைகள்‌ இரண்டன. 


பல எண்ணு. ற்றெழுபத போர்‌ வீரர்கள்‌ எழுந்தனர்‌. 
15 


பி 
ப்‌ 
த்‌ 


ட்ட: ப ட 
டட ்‌ 
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பராக்கிரம பாண்டியன்‌, (க). 
இராஜ பாண்டியன்‌. - கடி 
பெருமாள்சாமி, (௩) 
வீரளூடாமணி, (௪) 
துரைமல்லு, த (௫). 
இிவக்தையா,. (௬) 
பொம்மு துரை. 0௮௧௮ (௭) 
வீரகளவாய்‌, (௮) 
விஜடராமுலு, (௯) 
ஞூ சங்கு, (6) 


இந்தப்‌ பத்துப்‌ பேரும்‌ அந்தச்‌ சேனைக்குச்‌ தலைவா்களாய்‌ 
நின்றனர்‌. போர முறைகளில்‌ கைதோரந்த சிறந்த வீரர்களான 
இந்ததி களபதிகள்‌ தலைமையில்‌ அந்தப்‌ படைகள்‌ நடந்தன... 

வீரர்கள்‌ விரைந்தது ப 

அமரரடலைத்‌ தமாகனளோடு கூடி. விளயாடுதல்போல்‌ உவந 
துள்ளவா ஆதலால்‌ இந்தப்‌ படையெழுச்சியில்‌ எல்லாரும்‌ உள்‌ 
ளம்‌ களித்து உல்லாச வினோதமாயச்‌ துள்ளிப்‌ போனார்‌. கேம்‌ 
பினிக்குரிய பல இடங்களையும்‌ விரைந்து கவர்ந்து கொண்டமை 
யால்‌ இதிலும்‌ தப்பாமல்‌ வெற்றி கிடைத்து விடும்‌ என்னும்‌ நம்‌ 
பிக்கையோடு ஆரவாரமாய்‌ வீறு கொண்டு நேரே செனருர்‌. 


பாஞ்சாலங்குறி௪சியி லிருந்து தென்‌ கிழக்கே. பதினேழு 
மைல்‌ தூரதீதில்‌ தூத்துக்குடி. உள்ளது, மராச்௬ மாதம்‌ ஏழாம்‌ 
தேதி மாலையில்‌ படைகள்‌ எழுந்தன. இடையே இரவில்‌ குறுக்‌ 
குச்‌ சாலை ௮ருகே சிறிது தங்கின. பின்பு நடந்தன; விடியுமுன்‌ 
போய்த்‌ தூத்துக்குடியை அடைந்தன; சூம்பினிக்‌ கோட்டை 
யை ஒருங்கே வளைந்து கொண்டன. முறறுகையிட்டது வெற்ற 
நாட்டமாய்‌ விறு மண்டி நின்றது. ட்‌ 


சூழ்ந்து செய்தது. 
மூண்டு இரண்டு வந்த சேனைகள்‌ பாங்காகம்‌. பிரிக்க 
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சான்கு புறங்களிலும்‌ அணி அணியாய்ச்‌ சூழ்க்து அடலாண்மை 
யோடு அடர்ந்து நின்றன. ஈட்டி வேல்‌ வாள்‌ வல்லையங்களோடு 
உக்ரெ வீரமாப்‌ வந்து உருத்து நிற்கிற இர்தப்‌ படைகளைக்‌ 
கண்டதும்‌ அவ்இருந்த கப்பாய்கள்‌ எல்லாரும்‌ சரதை கலங்கித்‌ 
திகில்‌ கொண்டு திகைத்து நின்றனா. அந்தப்‌ பட்டாளத்தின 
ஆங்கில தள்பதி கில்மையை கோகஇ முதலில்‌ அஞ்சினான்‌. ஆயி 
னும்‌ பின்ப நெஞ்சம்‌ துணிக்து படைகளை ஊக்க நிறுத்தி எதிரி 


கள்‌ உள்ளே புகாதபடி. எதிர்த்துக்‌ காதீதான. 


டு வெடிகளோடு தொடர்ந்து அடாந்து எ னும்பினிப்‌ பட்‌ 
டாளங்கள்‌ கடுமையாய்‌ எதிர்க்கவே பாஞ்சை வீரட்‌ அடு இற 
லோடு இரதீது மூண்டரா. நீட்டிய வேல்களை கேரே காட்டிக்‌ 
கூட்டமாயத்‌ திரண்டு இவர்‌ கொஇத்துப்‌ பாயவே டிப்பாய்கள்‌ 
சிதறி ஓடினா. படைகள்‌ உடைந்து போகவே படைத்‌ தலைவனை 
இவர்‌ விரைந்து பிடித்துக்‌ கொண்டார்‌. ஐமேதார்‌ சுபேதார்‌ முத 
லிய உதவி அதிகாரிகள்‌ யாவரும்‌ இந்துக்கள்‌ ஆதலால்‌ அவர்‌ 
களை அயலே தள்ளிவிட்டு ௮௧ வெள்ளைத்‌ துரையை மட்டும்‌ 
கொள்ளப்‌ பொருளாகக்‌ கைப்பற்றிக்‌ கொண்டு உள்ளே 
புஞுர்‌து எல்லாம்‌ தேடினார்‌. ஊக்கி நாடினா. 
ஓர்ந்து கவர்ந்தது 
கோட்டையை வனைந்து நின்ற படை வீராகள்‌ ௪ வ்வழியும்‌ 
எதிரிகளை எஇரகோககி நிற்க உள்ளே அறுபத்து நான்கு போர்‌ 
வீராகள்‌ புகுந்தனர்‌. எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ நாடி. எங்கும்‌ 
தேடினர்‌. வேறு எதையும்‌ தொடாமல்‌ போர்க்‌ கருவிகளையே 
சூறியாய்க்‌ கூர்ந்து கவாநதார்‌. வெடிகள்‌, கருமருஈதுகள்‌, முத 
லிய யுத்த தளவாடவ்களையெல்லாம்‌ ஒருங்கே எடுத்தனர்‌, ஆயிர 
பத்து மூநநூறு வெடிகள்‌, ஈட்டிகள்‌ வாள்கள்‌ கைக்‌ குண்டுகள்‌ 
'யரவும்‌ கவர்ந்து கொண்டனர்‌. உவந்து வெளியே வந்தனர்‌. 


டத்‌ தலைவனைப்‌ பாதுகாத்தது 


ப இவர்களுடை ய டட சிக்கிய அந்த வெள்ளைத்துரை 
உள்ளம்‌, ட” உயிர்‌ ே போய்‌ சடம்‌ என்று : மறுஇ நின்றான்‌, 
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அவல்‌ நல்ல வாலிபன்‌; கலியாணம்‌ ஆக வில்லை. கூர்மையான 
கொடிய ஆயுதங்களோடு நெடிது சூழ்ந்து நிற்கும்‌ இப்‌ படை 
கள்‌ இடையே அவன்‌ கைதியாய்‌ நின்ற நிலை பெரிதும்‌ பரிதரப 
மாய்‌ இருந்தது. 
தமிழோ, தெலுங்கோ, இச்தேச மொழிகளுள்‌ யாதும்‌ 
அவனுக்கு ஏதும்‌ பேசத்‌ தெரியாது. ஒன்றும்‌ பேச மாட்டாமல்‌ 
மருண்டு விழித்துக்‌ கண்‌ கலக்கத்துடன்‌. அவன்‌ வெருண்டு நிற்‌ 
கும்‌ நிலையைக்‌ கண்டு சேனாஇபதியான பராக்கிரம பாண்டியன்‌ 
உள்ளம்‌ இரங்கினான்‌; யாதொரு இடையூறும்‌ யாரும்‌ அவனுக்‌ 
குச செய்யலாகாது என்று தன்‌ படை. வீரா களை இடை அகுறுறி 


அவனை அருகே அழைத்து வைத்து ஆகரவு காட்டினை. கெஞ்‌ 
சம்‌ கலங்கி அஞ்டு அலமந்து அயா து நின்ற அவன இவ்‌ வீர. 


௯ 


னுடைய அனபுரிமையைக்‌ கண்டதும்‌ கொஞ்சம்‌ தெளிந்து 
முகமலாஈது பரிவோடு பார்த்தான்‌. அந்தப்‌ பார்வை என ஆரு 
யிரைக்‌ காத்தருளும்‌ பேருபகாரி, நீர்‌ என்று இவ்‌ வீரனை கோக்‌ 
கிப்‌ பேசுவது போல்‌ இருந்தது, வாய்‌ பேசாததைக்‌ கண்கள்‌ 
பேசியள்ளன. 


தோணியில்‌ ஏற்றிப்‌ பேணி விடுத்தது 


இதப்‌ பாஞுசைக்‌ தலைவனை அந்தப்‌ படைத்‌ கலைவனிடம 
வாஞ்சை காட்டி “நீர்‌ இத இடத்தை விட்டு இப்பொழுதே 
உம்முடைய சீமைக்கு ஐடிப்‌ போய்‌ விடுவீரா?'” என்று சைகை 
யாக்‌ கை அசைத்துக்‌ கேட்டான்‌. அவன சரி என்று தலையை 
அசைத்து இசைந்தான. உடனே அப்படியே௮வனை அலைவாய்க்‌ 
கரைக்கு அழைத்துப்‌ போனான்‌. அங்கே மீன்‌ பிடிக்க இருந்த 
ஒரு தோணியில்‌ ஏற்றி உன ஊருக்கு விரைந்து போய்‌ விடு 
என்று பரிந்து விடுத்தான்‌. ஊன்‌ பிடித்த படைக்கு இரையாக 
நின்றவனை இடைவிலக்கி உயிரகாத்துப்‌ பிடித்து வந்து மீன்‌, 
பிடி.க்கவர்த படகில்‌ ஏற்றிக்‌ கடலில்‌ ஓடவிடுத்து கக 
வேலும்‌ கையுமாய்‌ அவன மீண்டு வந்தான்‌, 


பாண்டே போவான்‌ என்று நிலைகுலைந்திருந்த அந்தத்‌ தள்‌ 
பதி அலைகடல்‌ வழியே தொலை நோக்கப்‌ போனான்‌, கொடிய 





்‌ :.. 12. தூத்துக்குடி தொடர்ந்தது 117 
எ இரிகளாயிருந்தும்‌ தன்னைக்‌ கொலை புரிர்து விடாமல்‌ அருள்‌ 


புரிந்து விட்ட இவர்களது நிலமை £ர்மைகளை நினைந்து நெஞ்சு 
உவந்து அவன்‌ நெடி.து சென்றான்‌. 


பாஞஜ்சை வீரர்‌ பான்மை . 


தகள்‌ கையில்‌ சிக்கிய ஆங்கிலேயனை அல்லல்‌ யாதும்‌ 
செய்யாமல்‌ ஆதரவு செய்து விடுக்க இவரது பொனுதத ர்க்வரற 
வியந்து ரர ரும்‌ உள்ளம்‌ உவந்து கொண்டார்‌. நல்ல நீ£ 
மைகள்‌ எல்லாரை யும்‌ வசப்படுததக்‌ கொள்ளுகின்றன. அய(லே 


வருகிற ஆங்கில வாசகம்‌ ஈங்கு அறிய வுரிய.து. 


ஓ 
“1 0007, 1௦௯0லா, 07 111௦ 101016 ர்ச்‌ ௦ரீ 61௫௨௦ முடந்பந்றாகம்‌ 
88ு_கஐ௫8, 163 நற்கதற்கும்‌ 416 014௦67 ஏரர்பிடே ந1டி பற்ற௦8ர்‌ 121 00698: 8௫ 
111௦ பர்‌ 6%80110ஐ கருமு ௦186 ரர010% நர, நாரார்ரந்கம்‌ நரக ரரகா- 
[2ஷங்ம்0ம 10 உ பக்த 5௦௧0, 1௦1 கறட 18யூஜிர்கட 8௦ம்‌,” (6 14.) 


“கல்ல கல்விப்‌ பயிற? யில்லாக இந்த முரட்டு மக்கள்‌ 
பகைமை பூண்டி ருந்தும்‌ அந்தப்‌ படைக்‌ தலைவனை மிகவும்‌ அண்‌ 
ேபேரடு பணி, யாதொரு பறட செய்யாமல்‌, மீன்‌ பட 
கில்‌ ஏற்றிச்‌, தன்‌ சொந்த இங்கிலீஷ்‌ நாட்டுக்குப்‌ வ ட்த்லசகம 
அனுப்பியிருப்பது அவரகஷ்டைய சதக. உயாந்த பெருந்‌ 
தன்மைக்குச்‌ சிறந்த அடையாளமாய்‌ அமைந்திருக்கிறது”? 
எனனும்‌ இதனகலை பாஞ்சாலஙஞுறிசசியாருடைய மேலான 
_ பண்பாடுகள்‌ விளங்கி நிற்கின்றன. ௭ இரிகளும்‌ இப்படி. வியர்து 
- சொல்லியிருப்பது உணாநது கஇக்கத்‌ தக்கது, 


மவ நல்ல சுபாவங்களை. புடைய இந்த வீர 


இயற்கையாக 
மரபினரைப்‌ பொல்லாத பகைவா்களாகஇக்‌ கும்பினியார்‌ வம்‌ 
பாகப்‌ போராட சேர்ந்தது கோரமான கொடிய புலையாட்டமே 
பரம்‌. இர்‌ நாட்டிலுள்ள நல்ல மானிகளையும்‌ சிறந்த போர்‌ விரா்‌ 
களையும்‌ அந்நிய நாட்டார்‌ புகுந்து அவலப்படுத்தி யிருப்பது 
கவலைகடைமாயுள்ளது. கோபத்தை மூட்டவே கொடும்‌ பகை 
மைகள்‌ ஆபத்தாய்‌ மூண்டன. அல்லல்கள்‌ நீண்டன. 

ப * 


ு வவயவவிதத்தவய யை 





பதின்ருன்றாவது அதிகாரம்‌ 
அதுரையைச்‌ சிறை வைத்தது 
௮௦௦௦ 


பிடி தத படைத்தலவனைக கடல்கடதீஇவிட்டுப்‌ பாஞ்சைத்‌ 
தளபதி மீண்டு ப்‌ கும்பினியாருக்ளு உரிய. இடங்களை 
யெல்லாம்‌ படை வீராகள்‌ கவாரந்து கொண்டனர்‌. முதலில்‌ 


எதாத்த பட்டாளங்கள்‌ மூண்டு போராடாமல்‌ விரைந்து முறிந்‌ 


-ு போனமையால்‌ இருதிறதீதிலும்‌ யாதொரு உயிசீ சேதமும்‌ 


சேரவில்லை. யாண்டும்‌ தடையின்றி இவர்‌ ஏறி வாரினர்‌. புத்ததீ 
இதற்குரிய சாகனங்களையே எவ்வழியும்‌ வவ்வி வச்தனர்‌. தலைமை 
யான கோட்டையைக்‌ தங்கள்‌ கைவசம்‌ செய்து கொண்டபின்‌ 
அயலே இருந்த பண்‌._க சாலைகள்‌ எல்லாம்‌ இயல்பாய்‌ அமைக்‌ 
தன. பிடித்த தானங்களைக்‌ தக்கபடி. காவல்‌ செய்து வைத்து 
அடுத்த நிலைகள்‌ யாவும்‌ தொடுத்து க ந்கல்ம்த யா்‌ இவா்‌ யாண்‌ 
டும்‌ ண்டு ஆயர்‌ து வருங்கால்‌ ஆண்டு ஒரு. பெரிய மாளிகை 
யைக்‌ கண்டனர்‌, சான குபுறமும்‌ சூழ்ந்த மதில்‌ வளைவுகளோடு 
ஒங்கியிருந்த அதனைக்‌ கண்டதும்‌ உள்ளே புகூந்தாா. 


அதிபதி அமைத்தது 


- இராணுவ அதிகாரத்தோடு வாணிபங்களையும்‌ மேல்பார்த்து 
வருகிற தலைமையான கும்பினி! அதிபதி அ௮ங்தே குடியிருந்தார்‌. 
பாஞ்சைவீரரா்‌ புகுந்து கோட்டையை முதலில்‌ வகாந்து வெற்றி. 
கொண்டதை அறிந்ததும்‌ ௮வர்‌ வெளியே தலை நீட்டாமல்‌ உள்‌ 
ளேயே மறைந்து ஒதுங்கு யிருந்தார்‌. (1%6ய்மரரக] ௦8ம்‌) பட்‌ 
டாளத்‌ தலைவர்‌ என்று அதிகாரிகள்‌ எல்லாரும்‌ அவரை அழைதீ 
துவருவது வழக்கம்‌. அவருடைய இயற்கைப்‌ பெயரா பக்கட்‌ 
(1௧2040) கானபது, அப்பொழுது அவருக்கு வயது முப்பத்‌. 
தெட்டு. நல்ல தோற்றமுடையவர்‌. த ஆடம்‌ தளபதியைப்‌ 
பார்த்ததும்‌ இந்தப்‌ பாஞ்சைவீரர்கள்‌ ஆர்த்து வளைந்தார்‌.. கூரிய 


வேல்களோடு இவர்‌ ௪றி நிற்கவே ௮வ்‌ வெள்ளைத்துரை உள்ளம்‌ : ல்‌ 








பதத்தை அதக 
“ப 010 அதுத்த சகததில்‌்‌ 
வடுகள்‌: 
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பதறி யாதொன்றும்‌ செய்யாமல்‌ அயர்ந்து நின்றா. .. அவரைக்‌ 
கைப்பிடியாக இவர்‌ பற்றிக்‌ கொண்டாரா. அங்கிருந்த கறந்த 
பொருள்களையும்‌ கவரச்து வந்தனர்‌. போர்க்கருவிகளள்‌ போன்று 
ரிவால்வாகளும்‌ இரண்டு பி. ஸ்தோல்களும்‌ இருந்தன. 

அவர்‌. வெளியே வந்ததும்‌ றுண்டு வெருண்டு. மறுஇ நின்‌ 
ரூர்‌, கரணமும்‌ மானமும்‌ அவரை வாட்ட நின்றன. கழவ 
இனத்தவர்மீது கோபக்‌ கொதிப்போடுள்ள கொடிய பகைவர்‌ 
ஆதலால்‌ தன்னைக்‌ கொன்றே விடுவர்‌ என்று அவர்‌ முடிவு 
செய்து கொண்டார்‌. தமிழ்‌ கொஞ்சம்‌ கொச்சையாக அவ 
ருக்குப்‌ பேசத்‌ தெரியும்‌; ஆயினும்‌ ௮ன்று யாதொன்றம்‌ பேசா 
மல்‌ உள்ளமுடைந்து இவாபால்‌ அவர்‌ ஒடுங்கி மிரந்தார்‌. அவ 
ருடைய நிலை எள்ளலாய்‌ இழிந்து நின்றது. | 

முதலில்‌படி ததவரைத்‌ தோணியில்‌ ஏற்றிஉனஊரை நோக்கி 
ஓடிப்போ என்று விரட்டி விட்டதுபோல்‌ அவரை வெளியேவிட 
வில்லை. கொள்ளைப்‌ பொருளோடு அவ்‌ வெள்ளைச்‌ துரையையும்‌ 
உடனகொண்டு பாஞ்சாலங்குறிச்சியை கோசஇப்‌ படை விரர்‌ 
புறப்பட்டனர்‌. விடிய மூன்று நாழிகைக்கு முன்‌ படைகள்‌ 
எழுந்தன. இடையே மீளவிட்டான்‌ அருகே காலை அதர்‌ 
கொண்டனர்‌. ்‌ 

மீள விட்டான்‌ 
| இந்த ஊர்‌ தூத்துக்குடிக்கு மேற்கே நானகு கல்‌ தூரத்‌ 

தில்‌ உளளது. இவ்வூருக்கு வாய்த்துள்ள பேருக்கு அப்பக்கத்‌ 
“இல்‌ உள்ளவர்‌ கூறும்‌ காரணம்‌ விூித்திரம்‌ மிக வடையது. 
கனன பரம்பரைக்‌ கதைகள்‌ என்ன வகையில்‌ கேட்டாலும்‌ 
இனிமை சுரந்து வருலறது. இன்னலான இன்ன நிலையிலும்‌ 
இனியது தெரிய கோரதது. அந்தக்‌ கதையை இங்கே அறிய 
வரும்‌. | 

கம்பா சோழ நாட்டை விட்டுப்‌ பறப்பட்டுத தலங்கள்‌ 


தோறும்‌ சென்மூர்‌. தமது புலமைத்‌ திறத்தையும்‌ கவி வன்மையை 


யும்‌ அரசா்களிடமும்‌ குறுநில மனனர்களிட மம்‌ வெளிப்படுத்‌ 


திப்‌ பரிசில்‌ பல பெற்று விருது வெற்றிகளோடு பாண்டி நாட்‌ 


ப்பு வந்தார்‌. பலவூர்களைபும்‌ கடந்து இவ்வா அருகே வரும்‌ 


) ர 
்‌ சி ட்‌ ன்‌ ( வப 
ன்‌. ர்‌ த்‌ ஆ ப ட ச சன்‌ 
அம 2 ஒழ்‌ | ஸ்‌ 4 ச 7 473௮ 
2) நகம்‌ தி [ய 3 ல ன்‌ 3 11௩ ந்‌ வி கடித ப கப பசக்‌ (223 க எட பல்‌ ஆய்‌ 
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பரக , ளே தன்‌ 
பலவன பதப்‌! 


180 பாஞ்சாலங்குறிர்சி வீர சரித்திரம்‌ 


போது செடி கொடிகள்‌ நிறைந்த காடு ஓன்று எதிரே கோந்‌ 
தீது. அதன்‌ இடையே புகுந்து போகும்‌ பொழுது ஒரு பெண்‌ 
ணின கூரல்‌ பண்ணின்‌ இசையோடு இனிமையாகக்‌ கேட்டது. 


சில்லென்று பூத்த சிறுநெருஞ்சிக காடுடே 

நில்லென்று சொல்லி நிறுத்திவைத்துப்‌ போனீரே! 

எனனும்‌ இந்தப்‌ பாட்டு அந்த நாட்டுப்‌ புறத்துப்‌ பருவ 
ங்கை டயம்‌ மதுரகீதமாய்‌ எழுந்து வந்தது. இப்பாவின்‌ 
சுவையையும்‌ நாவின்‌ இசையையும்‌ கேட்ட கம்பர்‌ நாட்ட மாய்‌ 


வியந்து நின்றா. ஒரு காதலன்‌ நீர்‌ பருகி விரைவில்‌ வருவதாகத்‌ 


தீன காதலியிடம்‌ சொல்லித்‌ தனியே காட்டு ' வழியில்‌ விட்டுப்‌ 


போயுள்ள நில்மையைக்‌ குறித்து அப்பாட்டு அ௮ன்புரிமையோடு 
மருவி அமைநதுள்ளமையால்‌ அதனை நினைந்து நினைந்து கவிஞர்‌ 
பிரான்‌ இன்பம்‌ மிக அடைந்தார்‌. பட்டிக்‌ காட்டுப்‌ பெண்ணே 
இப்படிப்‌ கல்ப பத்‌ இப்‌ பக்கங்களில்‌ படித்த ஆடவர்கள்‌ 
எப்படிப்பட்ட கவிஞாகளா யிருப்பாரகளோ! என்று கருதிப்‌ 
பயந்து அப்படியே மீண்டு போய்‌ விட்டாராம்‌. எர்த இடதஇலி 
ரூக்து கம்பர்‌ மீண்டு போனாரோ அந்த இடத்தில்‌ இந்த ஊர்‌ 
அமைந்திருத்தலால்‌ மீள விட்டான்‌ என்று போர அமைந்ததாம்‌. 


இவ்வாறு உல்லாச விஷனஷேைமாய்‌ வந்துள்ள : அவ்வூர 
அயலே பாஞ்சைப்‌ படைகள்‌ இறங்கியிருந்தன. அதக்‌ கூட்ட 
த்துள்‌ இருதே வீரபத்திரன்‌ என்பவன்‌ படைத்தலைவராகிய பராக்‌ 
இரம பாண்டியனைப்‌ பார்த்து “உங்களுக்கும்‌ மீள விட்டான்‌” 
என்று ஒரு பெயர்‌ ஏற்பட்டது எனச்‌ சாதுரியமாய்ச்‌ சொன்‌ 
னான்‌. அது எப்படி? என்று அருகிலிருந்தவர்‌ கேட்டார்‌, தூதி 
துக்குடி.யில்‌ பிடித்த ௮ரத வெள்ளைக்காரனை மீன்‌ படஇில்‌ ஏஜற்றி 
மீளவிட்டமையால்‌ மீள விட்டான. எனனும்‌ பெயரைத்‌ தனக்கு 
"உரிமையாக நேற்று முதல்‌ இவரும்‌ நீள விட்டார்‌ என அவன்‌ 
ஓலமிட்டான்‌. 


நகைச்‌ சுவையோடு ர்க அவனுடைய ப்ரண வசன... 


ங்களைக்‌ கேட்டு . அனைவரும்‌ உவந்து கொண்டனர்‌. எல்லாரும்‌ 
உல்லாசமும்‌ உவகையுமாய்தீ துள்ளியிருக்க ௮6 வெள்ளைத்‌ 


ன்ற தறிகள்‌ எலு ்‌்‌ அறல்‌ ௩ க அவங்க அத 125 சகிதத்த சள. 12 27319, ச ந்தவ சபளிக்‌ ட எத கரு 2ச்சித ஆஆ ஒரகக் ட அல்பா மம இணிக்கெத்சிள வதபச்‌ கட்ட தல்த்த க பேர 110 வு 212 உறடச்‌! டச்‌ 
ப்‌ 34 ப அவ்‌ பரக வ) 13 சர “எட ப அற ச்‌ ட்டர்‌ 2 வ்‌ 6 எசு ட க அ கட்ட ப்‌ 152 ட்‌ வரகு ப ்‌ 
10 ன்‌ சகன்‌ அடல்‌ அக அமன்‌ “மு 2 அகச்‌? 191 பட ்‌ பம்‌ ப ரல? ட வவட ட வம 2 ரப 

படு 4 ல ச்்ரப்ர ட்டர்‌ ம ய்வது 2 


௩ ச 
த: சட அகி வ] 4 
ஹல ஸ்ர (அல்‌ ்‌ 
[2௮ அமர படத்‌ க 
ட்‌ பண்ட்‌ அதி 
ஷா. ய்‌ 
ப. 
3 ்‌ 


18.  துரையைச்‌ சிலை வைத்தது [21 
துரை உள்ளம்‌ ௧௫௫ உணரவு குலைந்து உயிர்‌ மறுகி யிருந்தரா. 
வழி நடந்தது 

காலை உணவு அருந்தி முடிந்தபின்‌ அங்கிருந்து சேனைகள்‌ 
எழுஈதன. வெற்றிக்‌ களிப்புடன்‌ விரைந்து நடநதன. துரையும்‌ 
கால்‌ நடையாய்‌ வருந்த நடக்து தொடாந்து வந்தார்‌. அ௮வரை 
நடுவே நடத்திப்‌ படை வீரர்கள்‌ புடைசூழ்ந்து வந்தது என்றும்‌ 
க ஒரு புதுமையா யிருந்தது. “மனிதன்‌ கையில்‌ மனிதன்‌ 
அகப்பட்டால்‌ குரங்கு” என்னும்‌ பழமொழி இரங்கி எண்ணவுரி 
யது. பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீரர்‌ ஒரு வேள்ளைத்‌ துரையைச்‌ சிறை 


பிடித்து வருகிறார்‌ என்னும்‌ செய்தி அயல்‌ ன்னு, பரவவே வரு 


இத: வழிகளில்‌ பட்டிக்காட்டுச்‌ சனங்கள்‌ திரள்‌ இிரளாகச்‌ 
சோந்து வந்து இரு புறங்களிலும்‌ தொடர்ந்து அடர்ந்து வேடி. 
க்கை பார்த்து வியப்படைச்து நினா. 

ப யாரும்‌ செப்ப முடியாத அரிய காரியத்தை வீரியமாய்‌ 
இவர்‌ செய்து வந்துள்ளார்‌ என்று வியந்து புகழ்ந்து நாட்டு மக 


கள்‌ மகிழ்ர்து கொண்டாடினார்‌. பேச்செல்லாம்‌ பெரு மஇிழ்சீ 


கிகளாய்ப்‌ பெருகி நின்றன. வெற்றி விருதுகள்‌ வீறு கொண்டு 
சென்றன. உற்ற உவகைகள்‌ உரிமைகளாய்‌ ஓங்கின. 

வழி யிடையே சில ஊாகளில்‌ இருந்த குடித்‌ தலைவர்கள்‌ 
இப்படைத்‌ தலைவாகளுக்கு மலாமாலைகள்‌ சூட்டி. மரியாதைகள்‌ 
செய்தனர்‌. சல இடங்களில்‌ சிற்றுண்டிகள்‌ வழங்கினர்‌. பான 


ப கமும்‌ மோரும்‌ பான பானகளாய்ச சேனை களுக்கு வந்தன. 


பொது சனங்களுடைய அனபுரிமைகள்‌ அதிசய இனபங்களை 


அருளின. பிரியமொழிகள்‌ அரியஉறுதிகளாய்ப்‌ பெருகிரின்‌ றன. 


பாஞ்சையை அடைந்தது 


கருசசென்ற காரியம்‌ கைகூடி. வந்தமையால்‌ பெருமகிழ்‌ 

வடையரரய்‌ இவர்‌ விரைந்து வந்தனர்‌. பாஞ்சாலங்குறிச்சியை 

அடைநதனா. கோட்டை வாசலை அடைந்ததும்‌ வேட்டையில்‌ 

வெற்றி என உீர விருதுகள்‌ கூறனா. உடனே ஊமைத்துரை 

முன்‌ அச்சீமைத்துரையைக்‌ கொண்டுவந்து நி௮ச்தினா்‌. அரண்‌ 
10 | 


டி ந்‌ 
தஆ 
ஹ்ட்ட்‌ 


129 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


பனையிள்‌. இருந்தவர்‌ எல்லாரும்‌ விரைந்து வெளியே வந்து 
வேடிக்கை பார்தது நின்றனர்‌. அவரது காட்சி ஒரு புதிய அதி 
சயமாகவும்‌ பரிதாபமாகவும்‌ மருவியிருந்தது. 


"அரசு ஆதரவு செய்தது 


அரங்கமாலில்‌ ஊமைத்‌ துரை அமர்ந்‌ இருந்தார்‌. ஈட்டி, வேல்‌ 
வல்லையம்‌ கண்டகோடாலி முதலிய கொடிய ஆயுதங்களைக்‌ கை 
களில்‌ ஏந்து இருமருங்கும்‌ படை வீரர்கள்‌ நிற்க இடையே 
ஆசன த்திலிரு்க ௮அதஇபஇ ௪ திரே வநத வெள்‌ த்துரை உள்ளம்‌ 
கலங்கரை. பாவம்‌! அவர்‌ வெட்கமும்‌ னுக்கும்‌ உடையராய்‌ 
வெருவி நின்றா. அவரது நிலைமையைக்‌ கண்டதும்‌ இவர உள்‌ 
ளம்‌ இரங்கினா்‌. வெள்ளையா மீது கொண்டுள்ள கோபக்‌ கெர 
இப்புகளை எல்லாம்‌ அடக்திக்‌ கொண்டு அவாபால்‌ அனபுரிமை 
யோடு ஆதரவு கூறினா: நீர ௨ன்றும்‌ பயப்பட வேண்டாம்‌7 


ஈண்டு யாதொரு அல்லலும்‌ யாரும்‌ உமக்குச்‌ செய்யமாட்டரா; 


கும்பினியாரை அடியோடு வென்று ஒழித்தபின்‌ உம்மைச்‌ 
சீமைக்குப்‌ போகும்படி சீட்டுக்‌ கொடுத்து அணுப்பினி பவம்‌ 
ர சுகமே போய்ச்‌ சேரலாம்‌/ அதுவரை யம இக்கேயே குந்தி 
யிரம்‌" ்‌ என்று அமைஇயாய்க்‌ கூறி ௮யலே நின்ற சேவகர்களை 
கோக்கினா. :*இந்தத்துரையைக்‌ கோணடூ போய்‌ வைக்க வேண்‌ 
டிய இடத்தில்‌ வையுங்கள்‌!?” என்று பக்குவமாய்ச்‌ சொன்னா. 
சிறையில்‌ இட்டது 

்‌ஏ.இரி இனத்தைச்‌ சேர்ந்தவன ஈம்‌ கையில்‌ கக்கி யிருக்கு 
ரன்‌) இனறு இவன்‌ செத்தான்‌ என்று இன்னவாறு சின்ன 
எண்ணங்களோடு செருக்கி நின சேவகர்கள்‌ ஊமைத்‌ துரை 
யின்‌ உரையைக்‌ கேட்டதும்‌ உள்ளம்‌ இகைத்தா£/? பினபு அந்த 


வெள்ளைத்‌ துரையைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு போய்ச்‌ சிறையில்‌ 





ட்‌ 
ய்‌ ந 


அடைதீது வைதரா, அங்கே அவலமாய்‌ அவர்‌ அற ருக்‌ ்‌ 


மாட்டிறைச்சி இன்றி நாட்டுக்‌ களியைத்‌ தின்று மனம்‌. மிக 
வுடைக்து மறுக்‌ இடந்தார்‌. அவரது நிலை பரிதாபமா யிருந்தா 


னும்‌ ஊமையா கூறிய உறுஇ மொழியை நினைந.து றிது . தேறி ்‌ 
யிருந்தார்‌. நெஞ்சக்‌ கவலைகள்‌ நீண்டு நின்றன; படக 





15. துரையைச்‌ சிறை வைத்தது 195 


வெள்ளையர்‌ உள்ளம்‌ உளைந்தது 


சேனைத்‌ தலைவராய்ச்‌ இறந்திருக்க சீமைக்‌ துரை ஊமைத்‌ 


துரை ஊரில்‌ வந்து ஈனார்‌ சிறையில்‌ இழிந்து இடக்கினமுர்‌ என்‌ 


னும்‌ உரைகள்‌ உலகம்‌ ஏங்கும்‌ பரவின. தங்கள்‌ சாக்குப்‌ 


'பெரியபழி கோந்தது என்று வெள்ளைக்காரர்‌ எல்லாரும்‌ உள்ளம்‌ 


கவன்முர்‌. எள்ளலை நினைந்து வருக்தி எப்படியும்‌ கையை நீக்‌ 


இச்‌ துரையை மீட்டி க கொண்டு வரவேண்டும்‌ என்று கூட்டங்‌ 


கள்‌ கூடினார்‌. கும்பல்‌ இரண்டு கூடிப்‌ பேசினாலும்‌ பாஞ்சாலங்‌ 


ஆணி ர ட கு வரப்பயந்து சூலை நடுங்கி அவர்‌ அயல்‌ 
ஒடுங்கி நினருூா. ்‌ 


ம 8 | 


கருவிகளைக்‌ கண்டது 


துரையைச்‌ கறையில்‌ இட்டபின்‌ நிரையாப்‌ வாரிவர்துள்ள 
புத்த தளவாடங்களை யெல்லாம்‌ ஊமைத்துரை உவந்து பார்த்தா. 


சுடுவெடிகஞம்‌ கருபருந்துகளும்‌ சூண்டுசஞும்‌ பெரிதும்‌ இடைத்‌ 


"இருப்பதைக்‌ ௪ண்டு பேருவகை கொண்டார்‌. அவற்றுள்‌ பழு 


துபட்டுள்ளனவற்றைச்‌ சராகக்‌ கூராககிச்‌ செம்மைப்‌ படுத்தி 
ஆயுத சாலையில்‌ சோச்சூம்படி. கட்டனயிட்டு மேலுள்ள காரிய 
விசாரணை களைக்‌ கர௫இச்‌ சீரிய வினைகளைச்‌ செய்தார்‌. 

காரியம்‌ வீசாரித்தது 


தூத்துக்குடிமேல்‌ படையெடுத்துச்‌ சென்ற படைத்தலை 


வர்களை அழைத்து வைத்து அங்கே கோத நிகழ்சசிகளை யெல்‌ 


லாம்‌ விவரமாக விசாரித்தார்‌. கும்பினிக கோட்டையைக்‌ கைப்‌ 


பற்றியது முதலாக யாவும்‌ கெளிவாக ௮வர்‌ சொன்னா. முன்‌ 


-னதாகக்‌ கையில்‌ அகப்பட்ட பட்டாளத்‌ தலைவனை அவர்‌ கடல்‌ 


கடத்தி விட்டதைக்‌ கேட்டதும்‌ இவர்‌ அதன காரணக்தைப்‌ பூர 


ணமாக அறிய விரும்பினா, 


ஊமைத்துரை: முதலில்‌ பிடித்தவனை இங்கே கொண்டு வராமல்‌ 
| ஏன்‌ அங்கே விட்டு விட்டீர்கள்‌? காரணம்‌ 
என்ன? 
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சேசேனைத்தலைவன்‌: 


ஊமைக்‌ துரை 2: 


சேனை த்தலைவன்‌ : 


ஊமைத்‌ துரை. 


செளை கதலைவன்‌. 


ஊ)மத்‌ துரை 


சேனைத்தலைவன்‌; 


அவனைப்‌ பார்ச்சூம்‌ போது இரச்கமா யிருக 
தது; கொஞ்ச வய) ஓன்றும்‌ பேச மாட்டா 
மல்‌ அஞ்சி வெருண்டு அலமக்து விழித்தான்‌; 
இன்னும்‌ கலியாணம்‌ ஆகாதவன்‌; போய்த 
தொலையட்டும்‌ என்று போக்‌ விட்டேன்‌. 
அவன எங்கே போனான்‌? 


தன்னுடைய சொந்த நாட்டுககுப்‌ போய்‌ விடு 
வதாக அவன்‌ சைகை காட்டினை? நானே 
கடல்‌ கரைக்குக்‌ கொண்டு. போய்‌ மீன்‌. பட 
தில்‌ ஏற்றி விரைந்து போய்‌ விடு என்று வட 
க்கு ழூகமாக விரட்டி. விட்டேன்‌. 


அகப்பட்டுள்ள இரந்த வெள்ளையனை இங்கே 
வைத்துக்‌ கொண்டு எனன செய்வ து? இவனை 
யும்‌ அப்படி. அனுப்பி விட்டால்‌ என்ன? | 
எதிரிகள்‌ மேலே ,எனன செய்கிருர்கள்‌ | 
என்று பார்ப்போம்‌; ஓடிப்‌ போன கும்பினி 
யார்‌ மீண்டும்‌ படை எடுத்து ஈண்டு வராமல்‌ 
இருப்பாரா? அவருடைய ஆங்காரங்களும்‌. 
அதிகார மமதைகஞம்‌ எளிதில்‌ ஓய்ந்து ஒழி 
யும்‌ எனறு தெரியவில்லை, போர்‌ முடிவு தெரி. 
ந்து இதனை ஜா முடிவ செய்து கொள்வோம்‌; 
அது வரையும்‌ துரை சிறையில்‌ இருக்கட்டும்‌. 
நம்மைக்‌ ரகம்‌ யார சிறை வைத்ததற்குப்‌ 
பதிலாக நாமும்‌ அவருள்‌ ஒருவனைச்‌ சிறை 
வைத்துள்ளோம்‌ என்று பெருமை: கொண 
டாடவா இந்தக்‌ கருமம்‌ செய்தது? 


அவ்வாறு வீண பெருமை கொள்ள வில்லை. 


நேரே போரில்‌ வென்று கொண்டு வந்தது 
ஆதலால்‌ போ முறைப்படி செய்துள்ளது. 
வெறுறி தோல்விகளை யரா அறிய வல்லவா? 
எல்லாம்‌ விதிவிளைவின்படி, கடைபெறுகஇன்ற து, 








18. அுரையைச்‌ சிறை வைத்த த்‌] 122௦ 
ஊமைத்துரை? நம்முடைய விதிமுறை ட்ப இருக்கிறதோ? 
்‌ பேச்சிமுத்து பேசியது 
இப்படி. இவா பேசிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது பேச்சி 
முத்து என்பவன்‌ அருகே வந்தான்‌. அவன்‌ மறவர்‌ மரபினன்‌7 
இலம்ப்ப்‌ போரிலும்‌ வாள்‌ ஆடலிலும்‌ வல்லவன்‌. ஈல்ல சூறிகரர 
னை அவன ஊமைத்துரை முன வணங்கி நின்று, :பூ.காராஜா! 
கையில்‌ கிடைத்ததை அடைத்து வைத்திருப்பானேன்‌? நமது 
பெரிய. மகராஜாவை அரியாயமாய்க முகொன்ற பழிக்குப்‌ பழி 
யாகக்‌ கோட்டை வாசலில்‌ நிறுத்தி வேட்டை இரத்து விடுக 
றேன என்‌ சையில்‌ கொடுத்து விடுங்கள்‌; சிறையில்‌ லவைதீனுல்‌ 
கொண்டு இரை போட வேண்டாம்‌; நானே வ வனக அடி 
வந்து பருந்துகளுககு இரையபோட்டு விடுகழேன ன்ன இவ 
வாறு அவன்‌ முறையபோட்டு£்‌ கேட்டான்‌. தன பெயருக்கு 
ஏ.ற்ப வாய்ச்‌ சாலகமாக யாரிடமும்‌ கூசாமல்‌ பேசுகின்‌ றவன்‌ 


ஆகலால்‌ அன்று அவ்வாறு பேச நோந்தான்‌. 


்‌ அவனைப்‌ பாரத்து ஊமைத்துரை இரித்தா. நீ பொல்லாத 

சூரன்‌; நிலை குலைந்து போய்‌ கையில்‌ அகப்பட்டுள்ளவனை நீ 
கொலை செய்யப்‌ பார்ச்‌ இருப்‌! இனிமேல்‌ போராட வருகி கன ற 
வெள்ளா*சரராகளிடம்‌ உன்‌ உள்ளக்‌ கொஇப்பைப்‌ பொருகளத்‌ 
இல்‌ தாத்தக்‌ கொள்‌!'' என்று உல்லாசமாபய்ச்‌ சொனஞா. 

நல்லத. மகாராஜா! அப்படியே செய்கிறேன்‌” என 
அவரை ஈளானமாய்‌ அயல்‌ ஒஙககிப்‌ போனான்‌. இச்‌ நாட்டிலு 
ள்ள படை வீராகள்‌ வெள்ளைக்காரர்‌ மீது கொண்டுள்ள வெறு 
ப்பும்‌ கோபக்‌ கொழதப்புகளும்‌ இடையிடையே ௮வரசளுடைய 
உரைகள்‌ மூலம்‌ வெளி வருகின ஒன. 

பாளையகாரா பலா கும்பினியாருக்குப்‌ பணிந்து ஓடுங்கினா 
லும்‌ நாட்டு மாக்கள்‌ எல்லாரும்‌ தேசப்‌ பறுறுடையராப்‌ நிய2? 
முற்திருந்தனர்‌. பொது சனங்கள்‌ ஆட்சிப்‌ பொறுப்புகளை ஈன்சூ 
உணராது போயினும்‌ அன்னியா்‌ புகு து அதிகாரம்‌ செய்வதை 
இடவ கருதி எவ்வழியும்‌ வெறுத்து நின்றனர்‌, 


௬.தந்‌இர வுணாசசியும்‌ சுயமரியாதையும்‌ எர்த மனிதனுக்‌ 
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கும்‌ இனிமையாய்‌ இன்பம்‌ சுரக்து வருதலால்‌ ௮வை சவ அமு 
தங்களாய்‌ மேவியுள்ளன; ஆட்‌ யாவரும்‌ அவற்றை இயல்‌. 
பாகவே லட மதிதீது உவந்து போற்றுகின்றனர்‌. 
பேண்கள்‌ .-இரங்கியது 

ஒரு வெள்ளைத்‌ துரையைப்‌ பிடி.தீதுக்‌ கொண்டு வந்து. ஊரி 
னுள்ளே சிறை வைத்திருப்பதை அறிந்து அந்தப்புரத்து மங்கை 
பா்‌ அனைவரும்‌ வருகஇனா. மன்னன்‌ மனைவி சவுந்தர வடிவு 
பெரிதும்‌ இரங்கிதி துரையைச்‌ ரறை அவிழ்த்து விடும்படி. தனை 
வனிடம்‌ மறுகி வேண்டி.ஞன்‌. எதிரிகள்‌ செயல்‌ எதிர்பார்த்‌ 
இருக்கிறேன்‌, வரைவில்‌ இவனை விடுதலை செய்து விடுவேன்‌” | 
என்று அவர்‌ உரிமையோடு உறுதி கூறினா. பெண்கள்‌ மனம்‌ -. 
யாண்டும்‌ இபக்கமும்‌ தயையும்‌ பெருகியிருத்தலை ஈண்டு உணர்‌ 
நீது உவகை யுறுகின்றோம்‌. ்‌ 

டி தல பர வரையும்‌ அந்த வெள்ளைத்‌ துரைச்கு நல்ல 
உணவுகள்‌ கொடுத்து வரும்படி. காவலாளகளுசகு அரசி சட்‌. 
டளாயிட்டராளினறள்‌. அவ்வாடூற யாவரும்‌ அவருக்கு ஆதரவு 3 
செய்து வறதார்‌. அந்தப்‌ புரத்தின்‌ அளியுடைமையால்‌ எந்தப்‌. 
புரமும்‌ தெனவடைஈது இதமுடன நடந்து வந்தது. | 

வந்தவருக்கு உதவி புரிந்தது ட்‌ 

பெண்களுடைய உள்ளம்‌ எவ்வழியும்‌ இளகியருளுகிற து | 
தாய்மை அன்பு அவர்களிடம்‌ தழைத்து நிற்கிறது. கும்பினி 
யார்‌ வம்பாகப்‌ பகையை வளாரத்துத கமகே அல்லல்‌ ப்ல செல்‌ 4] 
இருந்‌ ௮ம்‌ ஒரு வெள்ளாக்காரனிடம்‌ உள்ளம்‌ இரங்கி இவ்வாறு 
உதவி புரிந்திருப்பது அவரது இயல்பான இனிய நாரமையை 


யூ அக்தர்‌ பம்‌ அன்ப வு? ப பப்பக்லு 


உலகம்‌ அறியச்‌ செய்துள்ளது. 
போர்‌ வீராகள்‌ ஆப்‌ னம்‌. இந்த மரபினர்‌ யாரிடமும்‌ பேரி. - 
ரக்கமுள்ளவா. கால வேடுறுமையால்‌ கடும்‌ பகைகள்‌ ஜேண்டு ட்‌ 
செடுந் துபயாகள்‌ நீண்டன 
ஆரம்ககறு ஒறு! பாஞ்சாலக்குறிச்சியாரோடு கோரத . 
விரோதம்‌ எல்லாம்‌ ஆட்சித்‌ திமிரால்‌ மூண்ட 'அவலமேயாம்‌. ்‌ 
மாறுபட்ட மனகஉடுப்புகள்‌ இருமாபுகளுகளும்‌ கொடிய இன்‌. 
னல்களை விளைத்து நெடிய கேடுகளை வளாத்தன. ்‌ 





டு) 





௫ 


பதினான்‌ காவது அதிகாரம்‌ 


கருணை புரிற்து விட்டது 


்‌்‌ ட 0 புடை 


/இகார நிலையில்‌ தானைக்‌ தலைவரய்த்‌ தாத்துகரு டியில்‌ 
சறஈதிருந்த ௮ர்த வெள்ளைத்‌ துரை பாஞ்தைக் கு ரி டவில்‌ வந்து 
இழிந்து கடப்பது ஆங்கிலேயா எல்லாருக்கும்‌ வொடி௰ அவ 
மானமாய்ஷீண்டூ நின்றது; ஆயினும்‌ அந்த நில்‌ கேழிது நீள 
வில்லை. அத்‌ துரையின்‌ மனைவி மறுக விரைந்தாள்‌. தன்‌ உணவ 
னப்‌ பாஞ்சை வீரா பிடித்துக்‌ கொண்டு டை. அவள்‌ 
துணையிழர்த அன்றில்போல்‌ துடித்து அலறிளை. யாது செய்வது 
என்று தெரியாமல்‌ ௮யாந்து அலமந்து நின்றாள்‌. மேரி வீனோலா 
(அஹா 11901ல) என்னும்‌ ழே பரினையுடைய அவள பெரிது வருந்‌ இ 
இறுதியில்‌ நேரே பாஞ்சைக்கு வரக்‌ துணிந்தாள்‌. கதனவனனோடு 
துணைக்கு வரும்படி சில துரைகளை அழைத்தாள்‌. கோட்‌ ட்‌ 
வர அஞ்சினமையால்‌ அவளுடைய வேண்டுகோளா, ல்‌ யாரும்‌ 
"இசைய வில்லை. முடிவில்‌ தனியாகவே துணிந்து புமப்பட்டாள்‌. 


துரைச்சி வந்தது 


வாகன வசழஇிகள்‌ யாதும்‌ இல்லாமல்‌ கன்னம்‌ கனியளாப்‌ 
அந்த வெள்ளைக்‌ காரி உள்ளம்‌ கவன்னு ஆத்துக்கு உயி லிருக்து 
புறப்பட்டு பாஞ்சாலங்குறிசசியை கோக்கி ஈட வந்தாள்‌. 
ஏமன்‌ கையில்‌ அகப்பட்ட கணவனைச்‌ சாவித்திரி மீட்டத்‌ தொ 
டர்ந்தது போல்‌ அவள்‌ காட்டு வழியே கடுகி நடந்தாள்‌. 
ஊளமைத்துரையின்‌ ஊரை நோக்கிச்‌ சீமைத்துரைச்சிச்‌ சென்றது 
எல்லாருக்கும்‌ ஜூ அதிசயமாயிருர்தது. வழிகளில்‌ கண்டவா 
விழிகள்‌ மலாந்து நோக்கி அளி புரிந்து நின்றனா. (எங்கள்‌ 
-நரட்டு. வீர மன்னருடைய இர நீரமைகளை யுணராமல்‌ கும்பினி 
யார்‌ கோரங்கள்‌ செய்தமையால்‌ உங்களுக்கு இந்த அலங்கோ 
லங்கள்‌ கநோர்தன”' என்று இலா ௮௪ இகள்‌ ஆடினா. இந்த 
காட்டு மொழிகள்‌ யாதும்‌ தெரியாது. ஆதலால்‌ அந்தக்‌ காட்டு 
திவ்‌ ஓன்றும்‌ கேளாதவளாய்தி தன கேள்வனையே ௧௬௫க்‌ 





ட 
க 


நக்கி வச ப 04 பவன்‌ ட்‌ பதக்க கடவு வரர கட்க து பல்வகை? 2 4. ்‌ த. ந பத ம 

ய பனி: ற்‌ ்‌ (424 அத. 2 இரா ர ச 21 ட சரிதம்‌ 00 பி ்‌ 1 கள்ல 
( (5 ட பந்தல்‌ பரல்‌ ர ச்சி டகஞ் ல்‌ நல 4) ஆந்த. அடச்‌ சரண 
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கொண்டு ஆவலோடு அவள்‌ மேவி வந்தாள்‌. பாஞ்சையை | 
அடைந்தாள்‌) தெற்குக்‌ கோட்டை வாசலை அணுகினாள்‌. வேல்‌ 
களோடு வீறு கொண்டு நிற்கும்‌ காவலாளிகளைக்‌ கண்டதும்‌ 
சிறிது கலங்கிறாள்‌) ஆயினும்‌ உறுதி மிக வடையளாய்‌ அரசு 
ரைக்‌ காண வேண்டும்‌ என்று கைகளால்‌ சைகை காட்டினாள்‌. 
காவலா இரங்கி அயலே நின்ற எவலரிடம்‌ இசைத்தார்‌. அவ 


ருள்‌ ஒருவன்‌ உள்ளே போய்‌ ஊமைத்துரையை வணங்கி மகர 





ராஜா! ஓரு வெள்ளைக்கார அம்மா வந்திருக்கிறாள்‌!” என்று சொ 
ன்னை. வரச்‌ சொல்ல! என அவா சூறித்தா£. அவ்வாறே 
அவன்‌ ல்‌ஷரந்னு வெளியே வநது மனனன அளியோடு சொன்‌ 
னதை உரைத்தான்‌. துரைச்சி வமியோடு உள்ளே புகுதாள்‌. 


மறுகி நின்றது | 
கொழுகளைப்‌ பறிகொடுத்தும்‌ சூலை துடித்து வந்த அந்தக்‌ ] 
குலமகள்‌ இக கோமசகனைக்‌ கண்டதும்‌ தலைவணங்கி நினது. | 
தனக்கு மங்கலப்‌ பிச்சை தந்தருளும்படி, மறுகி வேண்டினாள்‌. : 
அவள்‌ தமிழ்‌ ௮றிஈஇலள்‌ ஆயினும்‌ தனது இனிய மொழியைக்‌* 
கனிவு தோன்ற மிழற்றிக்‌ கண்ணீர்‌ தம்பிப்‌ பெண்ணீமை 
யோடு பேதுற்று நினறாள்‌. அவளது நிலமையை நகோககுி இவர்‌ 
கெஞ்சும்‌ இரங்கினா. “அஞ்சாதே அம்மா!'' என்று அருள்‌ | 
க ] ்‌ ரு ] ப்‌ ச ச ப [] ்‌ 
புரிந்து அயலே இருந்த ர்க்க ௮ல்‌ இரு செய்தார்‌. அல | 
மந்து நின்ற அவள்‌ குிறிது ஆறுதலாய அதில்‌ ௮மாகதுிருநதாள்‌. ் 
"உடனே சிறையிலிருக்கிற துரையைக்‌ சொண்டு வரும்படி. அரு 
இல்‌ கின்று உறவினரிடம்‌ ஊமைத்துரை உரைத்தார்‌. விரைக்து 
போய்‌ அவரை அழைத்து வந்தரா, வந்த துரை அங்கே தனது 
மனைவியைக்‌ கண்டதும்‌ மனம்‌ மிக மகிழ்ந்தார்‌ ஆயினும்‌ மான 
மாம்‌ நாணமும்‌ மண்டி, மறுகி நினருர்‌ . 
மரியாதை சேய்தது. 
எமன்‌ வாய்ப்பட்ட. உயிர்‌ எனத்‌ தன்‌ நாயகனை எண்ணி 
ஏங்கியிருந்தகவள்‌ அவரை நேரே பாரத்ததும்‌ உள்ளம்‌ ஞனளிர்ந்து 
விரைந்து எழுந்து போய்த்‌ தழுவிக்‌ கொண்டு உவந்து நினருள்‌, - 


அநததி தம்பதிகளை ஒரே மஞ்ச தீதில்‌ இருக்க வைத்‌ ர அரிய 


மதில்‌ பவடய (1! ந 
ப வளவ ல மனதை மில மட்ட ப 
1௮ ச அடப்‌ க) ஜி 
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கனிகளும்‌ இனிய பாலும்‌ கொடுத்துப்‌ பருகச்‌ செய்தார்‌. ஒரு 
உயாந்த பட்டாடையைத்‌ துரைச்டுக்கு உதவி உனக்காகத்‌ 
தான்‌ இவரை இன்று மன்னித்து விடுகிறேன்‌, அழைத்துக்‌ 
"கொண்டு போ”! என்௮ு அருள்‌ புரிந்து விடுத்தார்‌. 
அதிசயம்‌ அடைந்தது. 

அல்லலடைந்து வந்து உள்ளமுடைநீது நொர்து சிறையில்‌ 
இருது மறுகிய அந்தத்‌ துரை இதத்‌ துரை செய்த உபசாரவு 
களையும்‌ ௮ன்பரிமைகளையும்‌ கண்டு அதிசய பரவசராய்‌ மதி மய 
நு நின்றார்‌. கொன்று விடுவான்‌ என்று குலை நடுங்கி யிருந்த 
அவர்‌ இன்று புரிந்த இத ஈநலங்களைக்‌ காணவே இவீர.து இயல்‌ 
பான இனிய நீர்மைகளை எண்ணி மகிழ்ந்தார்‌, “இக்‌ தகைய 
ஈல்ல கோமகனோடு ஈம்மவர்‌ பகையை விளைத்துத்‌ துயர இழைத்‌ 
இருப்பது பரிதாபமே!” என ௮ச்‌ இமைத்துரை சந்தை நொந்து 
கொண்டார்‌. நேரில்‌ கண்டவர்‌ நெஞ்சுருக நோந்தார. 


்‌ அ தரவுடன்‌ அனுப்பியது 
| துரையைச சிறை பிடித்தபொழுது கவாந்து வத பொரு 
ள்களையெல்லாம்‌ மீளவும்‌ அவரிடம்‌ கொடுத்து ஒரு நல்ல பெட்டி. 
வண்டியில்‌ மனைவியையும்‌ கணவனையும்‌ ஏற்றித்‌ தூத்துக்குடி கக 
அனுப்பி வைத்தார்‌. இடைவழியில்‌ யாதொரு இடையூறும்‌ நேரா 
மல்‌ பாதுகாப்போடு கொண்டு போய்ச்‌ சோத்து வரும்படி. 
காவலர்‌ நால்வரைக்‌ துணையாக அனுப்பியருளினார்‌. யாவரும்‌ 
ஆவலோடு பாரத்து நினறனா. கொடை பெற்ற பொருள்க 
ளுடன்‌ அவர்‌ இவரிடம்‌ விடைபெற்றுப்‌ போயினா. 
அந்தச்‌ சதிபதிகள்‌ இருவரும்‌ இக்த அதிபதியின்‌ பெருக்‌ 
தன்மையை நினைந்து நினநது வழி முழுவதும்‌ வியந்து புகழ்க்து 
மகிழ்ந்துசெனரார்‌. உதவிரலங்கள்‌ உள்ளங்களை உருக்கி நின்றன. 
வெள்ளையரும்‌ வியந்தது 
சண்டைகள்‌ மூண்டு எங்கும்‌ கோபதாபங்கள்‌ மண்டி 
பரவரிடமும்‌ மாறுபாடுகள்‌ மீறி வேறுபாடுகள்‌ விரிந்‌.து நிற்கும்‌ 


இர்சர்‌, சமையத்தில்‌ பகைவர்‌ இனத்தில்‌ ஒருவனைச்‌ சிறையாகப்‌ 
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பிடி.த்‌.து வந்தும்‌ யாதொரு இடறும்‌ இழைக்காமல்‌ யாவும்‌. : 


கொடுத்து இனிது உபசரித்து விடுத்த இவரது உள்ளப்பான்மை 
யை அறிந்து வெள்ளைக்காரரும்‌ வியந்து புகழ்க்தார்‌.. 


இத்தகைய நோரமையான போர்‌ வீரரிடம்‌ கும்பினியார 


கொஞ்சம்‌ ஆதரவாக நடந்திருந்தால்‌ இவ்வாறு மாறுபட்டு விறு... 


கொண்டு வெவ்விய நிலயில்‌ இவர்‌ மீறியிரார்‌ என ஆங்கிலேயர்‌ 


பலரும்‌ தேறி நினறார்‌. ஆட்டு மமதையில்‌ அதிகார வெறி 


கொண்டவர்களைக்‌ தவிர, பொதுவான வெள்ளைக்காரார எல்‌ 
லாரும்‌ இவர்பால்‌ நல்ல்‌ மப்பும்‌ மரியாதையும்‌ . பிரிய 


மும்‌ மருவி பிருக்தனர்‌. அளவுக்கு மிஞ்சித்‌ தக்நலம்‌ கருதுகிறவர்‌ 


களாலேயே உலகிற்கு இன்னல்களும்‌ இழவகளும்‌ கோகின்‌ றன. 


பேராசைகள்‌ பெரிய நாசங்களாய்‌ மாறிக்‌ கொடிய நீேசங்களை 


விசைத்துக்‌ கூடி. கேடுகள்‌ செய்து விடுகின்றன. 


சிறையில்‌ வைத்திருந்த துரையை அவருடைய. மனைவியின்‌ 
வேண்டுகோளுக்கு இரங்கி விரைவில்‌ விடுகலை செய்து: பரிவோடு 
இவா அனுப்பி யருளிய பானமை எங்கும்‌ மேன்மையாக விய 
ந்து பேசப்பட்டது. ஆங்கில தளபதிகளும்‌ இகத நிகழ்ச்சியை 
உவந்து புகழ்நதுள்ளனா. அயலே வருகிற குறிப்பு இங்கே 
கூர்ந்து அறிய வரியது. 
“11715 ஏரி ம்றடராம௦01க74௦137 10110860ம ந] 6 10௦ 16 1௦% கரம்‌ 


ப 1 65ர்ந்ர்‌0பர்டத 1௦1 11௦7 பருத்த மக 1146, 16 நாக ர்கரற்பரு 8௦ம்‌ கந்‌ 110 2ா- 
13, வும்‌ 148 நா௦ந்து 0106716000 196 1081071607! 1.0 


அந்தத்‌ துரையினுடைய மனைவி உடனே பின்‌ தொடர்க்து 
பாஞ்சாலங்குறிச்சிகத கோட்டைக்கு வந்தாள்‌; தனது கணவன்‌ 
உயிரைக்‌ காத்தருளும்படி. முறையிட்டு வேண்டி.ஞணள்‌; உடனே 
ஊமைத்துரை அவரை விடுதலைசெய்து அவருடைய பொருளையும்‌ 
அவரிடம்‌ இருப்பிக்‌ கொடுத்தருளிரை'” என்பது மேலே குறித 
துள்ள ஆங்கில வாசகத்தின்‌ மொழி பெயர்ப்பு, 
. இதனால்‌ இவரது ஆண்மையும்‌ கேண்மையும்‌ தண்ணனளியும்‌ 
கண்ணியமும்‌ எண்ணி யுணரலாகும்‌. கொடிய பலைமைக்காலக்‌ 


தும்‌ நெடிய நீதியும்‌ நீர்மையும்‌ இவரிடம்‌ நிறைந்துள்ளமையைக்‌ 
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கூர்மையாக ஜாஈது கொள்ளுகிறோம்‌. ஒரு மனிதனுடைய்‌ உண்‌ 
மையான நிலைமையை அவன்‌ அல்லல்‌ அடைந்துள்ள போது 
தான்யாதும்‌ஒளியாமல்தெளிவாக அதுவெளியாக்கியருளுகிற.து. 


பாஞ்சைப்‌ படைவீரர்‌ தாத்துக்குடியைக்‌ கைப்பறுறி அது 
இருந்த துரையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு வந்து. கோட்டையில்‌ 
சிறை வைத்‌இருக்த செய்தியை (11181003 லர்‌ ரிரயா016113) திருநேல்‌ 
- வேலிச்‌ சரித்திரம்‌ எனத்‌ தாம்‌ எழுதியுள்ள ூலில்‌ கால்டூவேல்‌ 
துரையும்‌ (18, வேளோ6]!) குறித்திருச்கிரா. அயலே வருகிறது. 
11) மார பந்கி 1ஷ்‌ மி௦12கா ௭௧ 17ப70௦௦1113) ௧௨ ரக1௦11 ம0றட 611௦ 
பி ஜிர்கு வம்‌ ௦10 1௦0 க 890௩ மறற 6 நு ௩11௦ 1௦17தகா ௦84 1 கர்க/காம- 
[2யரர்01்‌. 171915 ரரகக மறடர்11௦ 9௦ ஜரப்றத ௦11501. 1/1 76 படம்‌ கற 102- 
1181 கமு, நச, 1$க௨௭௦77, எர்ட ௫௨8 கங்கா கர்ந ர்க்‌ ௦5 '][மற்ர்௦0ர்ற, 
௨0 ௦கரரர்கம்‌ நர்றர ௦7ர்‌ க றார்க௦ற 6.” | ம ௧.௮ 
(இரண்டாவது பேர நடகதபொழுது பாஞ்சாலங்குறிச 
சிப்‌, பாளையகாரா தாதீதுக்கூடியை இங்கிலிஷ்‌ க்காரரிடமிருக்து 
கைப்பற்றிக்‌ கொண்டார்‌. சிறது காலம்‌ அது அவரது கைவச௪ 
மிருந்த து, இதுகி. பி. ஆயிரச்துஎண்ணாறுறுஐராம்‌ வருடம்‌ ஆரம்‌ 
பத்தில்‌ நிகழ்ந்தது. அப்பொழுது. ௮௫௪ தலையைத்‌ தளபஇயாயி 
ருந்த பக்கட்‌ துரையைப்‌ பிடி சதுக்கொண்டுபோய்க்‌ கைதியாகச 
சிறையில்‌ வைத்திருந்தனா”” என்னுமிது இங்கே அறிய வுரியது. 


உலாந்தாரின்‌ உறவு 


தூத்துக்குடியை ஆங்கிலேயரிடமிருந து பாஞ்சாலங்குறிச 
அயா கைப்பற்றிய பொழுது தமல்‌ ஹாலந்து தேசத்தவரான 
உலாந்தக்காரர்‌ பெரிய வியாபாரிகளாய்‌ நிறையக்‌ குடியேறி 
பிருகதனர்‌. அந்த டச்சுக்காரர்‌ பாஞ்சாலங்‌ சூறிச்சியாரோடு 
என்றும்‌ உறவுரிமையாளராய்‌ இருந்து வர தள்ளமையால்‌ அவ 


ருக்கு யாதொரு இடறும்‌ இவர்‌ செய்யவில்லை. 


பெரிய துறைமுகமுடைய அசத நகரம்‌ இவர்வசம்‌ வந்தது 
னக்கு மிகவும்‌ உவகையாயது, இந்த ஜமீனுடைய பழமை 
யையும்‌ கிழமையையும்‌. பெரிதும்‌ மதித்து ௮வர்‌ உரிமை கூர்ந்து 
வந்தனர்‌, அவர்பால்‌ இவா்‌ படத காக்‌ புரிந்து நின்றனர்‌, 
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192. பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 
ப போர்த்துக்‌ கேசியர்‌ நட்பு 
போத்துக்கேகியா, டச்சுச்காரா முதலிய அயல்‌ நாட்டரா 
எவரும்‌ இவாபால்‌ ஆாவம்‌ காட்டி உறவாகவே யிருந்தனா. 
ஆங்கிலேயரும்‌ முதலில்‌ இனியராகவே "யிருந்தார்‌. ஈபாவினிட 
மிருது இக நாட்டின்‌ ஆட்சியுரமையை அடைந்த பின்பே இவரி -] 


டம்‌ பகைமை தொடர்ந்‌ துவந்த து. பொருள்‌ வர மருள்வளர்ந்தது. 
ஆங்கிலேயர்‌ ஆங்காரம்‌ 


இத்தேசத்திலிருஈ்த எல்லாப்‌ பாளையகாரரும்போல்‌ அடக்கி 
ஓடுங்கி வணங்கி இணங்கி யிராமல்‌ யாண்டும்‌ வணங்கா முடி. 
மனனஞனாப்‌ நிமிரந்து நின ரர்‌ என்றுதான்‌ இவாமேல்‌ அவர்‌ 
பிணங்கி மூண்டு பெருங்‌ கேடுகள்‌ செய்ய கோந்தனர்‌. நெல்லை ்‌ 
மண்டலம்முழுவதும்‌ தன்னுடைய எல்லையாக்கொண்டு தறுகண்‌ 
மையோடு பெருகி வருகினறானே என முறுகி முனைநது அவர்‌ 
கறுவு கொண்டு கடுங்கேடுகள்‌ கருதி வந்தார்‌. 


தூ கதுக்‌ கூடிமுகலாத்‌ தோக்கலவான பாலாயபபட்டு 

ஏத்துக்‌ குடியாய்‌ இருந்த?த---மமதகு 

குடியா யிருந்தகைக்‌ மகும்பினியாா கும்பல்‌ 

முடிவாகச்‌ செய்க மூண்டு ” ப | 

என்றதனால்‌ இவா நீண்டு நிலைத்திருஈத நிலையும்‌, அவர்‌ மூண்டு ஆ 

வந்து சூலைத்துள்ள குலைவும்‌ கூரர்து தோக்து கொள்ளலாம்‌, 
மண்ணாசையால்‌ எல்லாரும்‌ மதி மருண்டு போலின்றனா; விதி 
முறைகளை மறந்து விடுகின்றனா) வெதுயரங்கள்‌ விரைந்து புரி 
இன்றனர்‌. நசை ஏற நாசங்கள்‌ ஏறுகன்றன. 

அன்புரிமை இன்ப ஈலங்களை வளர்த்து வருகிறது; ஆசைப்‌' 3 
பேய்‌ துன்பங்களை விளைத்துத்‌ தொல்லைகளாய்‌ நீண்டு நிற்கிறது. 

ஆங்கலேயரைப்‌ போலயே டச்சுக்காரரும்‌ அயல்‌ நாட்டி ்‌. 
லிருந்து வந்தவரே ஆயினும்‌ அவர்‌ இந்த மரபினரிடம்‌ வழிமுறை. 
யாக அன்புபாராட்டி ஈண்போடு ஒழுகி வரதுள்ளனா; அதனால்‌ : 
அவரை அநநியநாட்டினர்‌ எனறு கருதாமல்‌ எவ்வழியும்‌ ஆத்ரவு . 
குட்டி ௮வரிடம்‌ இவர்‌ இகமாகவே ஈடந்து வந்‌ இருக்கின்றனர்‌. 
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-.... வாணிக முறையில்‌ அவர்‌ இக்கே குடியேறி வந்தபோதே 
இவரோடு பேணிய உறவாய்ப்‌ படி.ஏறி வந்திருக்கிறா. 


அத்துடன்‌ ௮ர௬ முறையில்‌ ஒருவருக்கு ஒருவர்‌ உதவி 
செய்து வரவேண்டும்‌ என இருவருக்கும்‌ ஓர்‌ உட. ன்படிக்கை 
"ஆயது. அந்த ஒப்பந்தம்‌ இ. பி. 11௨6 ல்‌ ௮மைநத.து. அதுமுதல்‌ 
டசீசுக்காரா பாஞ்சாலங்கு, றிச்சியாருடன்‌ வாஞ்சை கொண்டு 


உள்ளன்பான உரிமையோடு ஒழுகி வந்துள்ளனா. 


ரக சரர்தர்டக1்‌ 6$ க நம௦கந்து. நக்ணடந்நம மயம்‌ சோரம்‌ 
ரூத்‌ ௦8 ௦1௦0௦ ஐம்‌ 1$கரந்ஷூரக ]18அுகிக ரல 1௦ம்‌ 10 118 
1௦15.”” | பர. 40) 


கொழும்பிலுள்ள ௨௪௯ அரசுக்கும்‌ கட்டபொம்முகாயக்‌ 
கருக்கும்‌ அமைந்துள்ள உறவு ஒப்பந்தத்தின்‌ மூல பத்திரத்தை 
அவரது கோட்டையில்‌ கண்டேன்‌” என கர்னல்‌ புல்லர்ட்டன்‌ 
(01061 11ய11க௩௦௦) என்பவர்‌ இங்கனம்‌ சூறித்இருக்கிருா. 


பாஞ்ரை மரபினாபால்‌ டச்சுக்காரா கொண்டுள்ள வாஞ்‌ 
சையும்‌ உறவும்‌ இதனால்‌ உணர்ந்து கொள்ளலாம்‌. இவ்வாறு 
பரம்பரையாகவே உரிமை உரம்‌ பெற்று வக்இருக்தலிலேதான 
அன்னு தூத்துக்குடியில்‌ இருந்த ௮த இனத்தவாக்கு யாதொரு 
இடறும்‌ நேராமல்‌ இவர்‌ ஆதரவாற்ற வநதனர்‌. 


“11௦16 37076 முகாடு 1)யம்௦11 ௦8410ர்5 10 "ப்ரம்ம, நாம்‌ 
(9686 37616 1ப11001௦8%60 193 1116 1௦112௫.” 


௨... *பச்சுக்காரருடைய குடியிருப்புகள்‌ தூத்துக்குடியில்‌ பல 


இருந்தன, அவற்றிற்கு யாதொரு இடரும்‌ பாளையகாரர்‌ செய்ய 


வில்லை?” எனக்‌ கும்பினியார்‌ இவ்வாறு சுட்டிக்‌ காட்டியிருக்‌ 
இன்றனா்‌. 

தங்கள்‌ நிலையங்களைக்‌ கொள்ளையடித்துக்‌ தம்‌ இனத்தவ 
ள்‌ எரர்‌ சிறை பிடித்துப்‌ போயினாரே அனறி ௮யலே வேறு எவாக்‌ 
- சூம்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சியா£ அல்லல்‌ செய்யவில்லை என்று கும்‌ 
- பினியாரே கூறியிருத்தலால்‌ இவருடைய நிலைமை நீர்மைகளை 
்‌ நினைந்து தெளிர்‌ துகொள்ளுகிறோம்‌, உறவாய இணங்கெவர்க்கு 
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134 பாஞ்சாலங்கு றிச்சி ச சரித்திரம்‌ 


உரிமையாய்‌ உதவி புரின்றார்‌, மறமாய்‌ மாறுபடின்‌ அவர்மேல்‌ 
றி யேறிச்‌ செருவாட கோகளனைரு, 


“இனிய அன்பருக்கு என்‌ மே இனியராய்‌ இருப்போம்‌; 
துனிசெய்‌ காள்வலி தோள்வலி யுண்டெனச்‌ செருக்கி 
மூனிவு கொண்டெகிர்‌ மூண்டவர்‌ ஏவரே எனினும்‌ 


நினவு கொண்டவர்‌ நீறுபட்‌': டழியவே கநோவோம்‌.” 


என இன்னவாறு: இவா நீண்டு வாழ்ந்து "அந்தருத்கைள 


சரித்திரம்‌ யாண்டும்‌ சூழ்ந்து காட்டி வருகிறது 

இங்கே சில உண்மைகள்‌ சந்திக்கத்‌ தக்கன... ௪ 

முதலில்‌. பிடித்த தளகர்த்தனை இரக்கம்‌ காட்டி. வெளியே 
அளி செய்து விடுத்தார்‌. இரண்டாவது கைப்பற்றிய துரையைச்‌ 
இறைப்படுத்தி யிருந்தாலும்‌ பானைவ்‌ வரது மறுஇயு வுடனே 
யாதொரு தாமதமும்‌ செய்யாமல்‌ விடுதலை செய்து பொருளையும்‌ 
திரும்ப உதவி நிரம்ப மரியாதைகள்‌ புரிச்து அனுப்பி யுள்ளனா.. 


இந்தச்‌ செயல்‌ நிலைகளைச்‌ கரத்தனை செய்து பார்ப்பவர்‌. இவரது 


இயல்பான உயா பெருக்கசைமைகளை உணரநது உறநுளள 
துயர நிலைகளுக்கு இரங்கி வருக துவா, கரும காரியங்கள்‌ 
அதிசய மருமங்களாய்‌ மருவி நிகழ்கின்றன. 

ஊழ்வினை உருத்து மூண்டபோது வாழ்வினை வருத்தி மூளு 
இறது. மன மாறுபாடுகளால்‌ மக்கள்‌ அளவிடலரிய துயரங்களை 
அனுபவிக்க கோடின்றனா்‌. வினை விளைவுகள்‌ யாராலும்‌ முடிவு 
காணாதபடி. நெடிது நீண்டு ல இன்ன காலத்தில்‌ 
இன்ன, இடத்தில்‌ இன்னுரு லு இன்னபடி. இன்னது வப 
என முன்னமே முனனவன முடித்து வைத்துள்ளபடியே என 
னவகையிலும்‌ யாண்டும்‌ முடிந்து நடந்து வருகிறது. அனுபவ 


- நிலைகளைக்‌ கண்டு ௮வலமும்‌ ஆறுதலும்‌ அடைந்து மனிதா எவ்‌ 
வழியும்கவலையுடையரரய்‌ அவலவாழ்வுகளைடத்திவருகின்‌ றனர்‌, 


இன்பமும்‌ துன்பமும்‌ பகலும்‌ இரவும்போல்‌ ஓயாமல்‌ மாறி 
ம்ரறி வருவது மாயா விஷஞேதைமாய்‌ மருவி யுள்ளது, ்‌ 


செல்வ நிலையில்‌ இறச்து யாரும்‌ வெல்‌ லுதலரிய போர்‌. வீர 


ராய்‌ விளங்‌ நின்ற ஊமைத்துரை கம்பினியார்‌ கையில்‌ அகப்‌. 





க] 








| 


்‌ 


14. கருணை புரிந்து விட்டது 192 


ற்‌ பினு மாதம்‌ சிறையில்‌ பரிந்து இடக்து முடிவில்‌ வீறு 


_ன்‌ சீறி எழுது விரைந்து வந்து பதியடைந்து அதிசய நிலையில்‌ 
அததக 2 அமைத்து அரிய அரண்வலியோடு பெரிய படைகளைச்‌ 


சேர்த்து எ திரிகளுடைய இடங்களையெல்லாம்‌ முர வேகமாய்க்‌ 


(ர ானது போருக்கு ஆவலாய்‌ கேருக்கு கேர்‌ மூண்டு 


உக்ர வீர பராக்கிரமத்தோடு உருத்து டற்று. 


மையில்‌ பிறந்த: துரை ஊமையன்‌ நகரில்‌ வந்து ட, 


| 


வாயடைந்து உயிர்போய்‌ விடும்‌ என்று பரிதாப நிலையில்‌ மறுகி 


_ யிருந்தவா*விரைர்து விடுதலை பெற்று வெளியே போயிருக்கிருர்‌. 


(வங்காளம்‌ ல்‌ எங்கம்‌ எதஇாப்பின்றி எல்லாமண்டலக்‌ : 
த்து கு 


களையும்‌ எளிதே கைக்‌ கொண்டு யாண்டும்‌ வெற்றி. வீ விரோடு 


- விளங்‌இ வந்த நம்மை, ஈண்டு இத்தென்ஞுட்டு மேலையிலுள்ள 6 ஒரு 


சின்ன அரசன்‌ சீறி எதாத்துச்‌ சிறுமைகள்‌ பல செய்து முடி. 
வில்‌ ஈம்முடைய இனத்தில்‌ ஒருதளகாத்தனைப்‌ பிடி. தீதுக்கொண்டு 
பேரீய்த்‌ தன்‌ ஊரில்‌ இறைவைத்துத்‌ தன்னுடைய ௪ரத்இக்கு ஒரு 
பெரிய முறை வைத்தானே! என்று சீறிச்‌ செயிர்த்து நீண்ட 
படைகளை நிலைகள்‌ தோறும்‌ நோந்து இரட்டிக்‌ சூம்பினியார்‌ 
மேண்டு முனைந்து மீண்டும்‌ போருக்கு விரைந்து நிற்கினருர்‌. 
இருதிறத்தார நிலைகளையும்‌ பொருதிறத்தோடு எதிர்கோக்க 
மேலே என்ன விளையுமோ? என ஆவலோடு காண அவாவி 


நரமும்‌ ஆர்வம்‌ மீதாரந்து நிற்கிறோம்‌. 


வீர வினயாளாரகளுடைய ஆயத்தங்கள்‌ யாண்டும்‌ வி வியப்பு 


களை வினணாத்து விசித்ர நிலைகளை விளக்கு வருகின்றன. 


வீர ஊமையன வேகமாம்‌ பகரும்‌ 

கீர நீர்மையும்‌ சரமையும்‌ நோமையும்‌ 
பார காரியம்‌ பார கதருள்‌ பான்மையும்‌ 
வார மோடு வளர்ந்து கிளாந்தன, 


அவ்‌ வளாரச்சி களாச்சிகளை அயலே காண வருகிறோம்‌. 
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த்தி. 3 அனி 


ப்பது 


ர ௪ 
இ ன்‌ 
ப ஆக்சரிய்‌்‌ 


அப்த தசம “சிற 


விட ட்ட ச அபபட 


பதினைந்தாவது அதிகாரம்‌ 
ஆட்சி ஆய்றந்தது 


எனவவ வண்துவையயயயயய்‌ ய்‌ 


தம்முடைய படைகளை ஏவிக்‌ கைப்பற்றிய இடங்களை எல்‌ 
லாம்‌ தக்க சதுரார்களை நிறத்த மிக்க எச்சரிச்கையுடன்‌ ஊமைதீ 
துரை பாதுகாத்து வந்தார்‌. அந்தப்‌ பாதுகாப்பு முறை நீ.திபரி 
பாலனமாய நிலவி நின்றது. குடி சனங்களுக்கு யாதொரு 
இடையூறும்‌ நேராமல்‌ கும்பினி அதிகாரிகளை மாத்திரம்‌ கடிது 
கடிந்து ஓதுகஇக்‌ காரிய விசாரணைகளை எவ்வழியும்‌ "செவ்வை 
யாய்க கருதிச்‌ செய்யும்படியான உரிமையாளர்களை ஊக. 
நிறுத்தினார்‌. தலங்களுக்கும்‌.கிலங்களுக்கும்‌ தக்க அறிஞர்களை 
பல்னு வமாக தோர்‌ தெடுத்து ஆங்காங்கு பாங்கோடு ஆரா 
ப்ந்து அமைதிகசை நிலராட்டி யாண்டும்‌ மக்களுக்கு இதமாய்‌ 
மருவி வரும்படி, உறுதி கூறினுறுதி செய்து விடுத்தார்‌. ௮ரசுக்‌ 
குரிய காரியங்களை விரைந்து செய்ய வல்ல வினையாளர்களைத்‌ 


தெரிந்து அமைத்தது உயாந்த பண்பாடாய்‌ ஒளிசெய்து ர்‌ இ 


* (இதனை இதனால்‌ இவன்முடிக்கும்‌ எனருப்நது 
அதனை அவன்கண்‌ விடல்‌,” (சூறள்‌, 517) 


எனலும்‌ இப்‌ பொய்யா மொழிக்கு ஊமைத்துரை அன்று 


செய்த செயல்கள்‌ மெய்யான இலககியங்களாய்‌ மேவிநின்றன. நி 


கருமங்களைக்‌ கருதி ஆராய்ந்து மருமங்களாப்ச செய்து வந்தது. 
அவரது மதியூகத்தையும்‌ பனவறுதியையும்‌ தெளிவாக்கி நின்றது. 





இந்தக்‌ காரியத்தை இவ்‌ வபாயங்களால்‌ இக்த மனிதன்‌ முடிக்க 
வல்லவன்‌ என்று நன்கு ஆராய்ந்து அவ்‌ வினையை அந்த மனிதனிடம்‌ 


சொந்தமாக. அரசன்‌ விட்டு வைக்க வேண்டும்‌. உறவினன்‌ என்று 7 


2. 


உரிமை பாராட்டியோ, அபிமானங்‌ கருதியோ எவனையும்‌ அதிகாரங்‌ 
களில்‌ அமர்த்தக்‌ கூடாது; வினை யாண்மையின்‌ சகதி யறிந்தே கரு 
மங்கை அவரிடம்‌ கருதித்‌ தருக என்பது கருத்து, அரச காரியங்கள்‌ : 
“மனித சமுதாயத்துக்‌ கெல்லாம்‌ தனியுரிமை யுடையன ஆதலால்‌ 4 
௮வை எவ்வழுியும்‌ செவ்வையாக ஆராய்ந்து செய்யவேண்டும்‌ என்க... 
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பாஞ்சாலங்குறிச்சி ஜமீன்‌ எல்லையைப்‌ பல பாகங்களாக 
வசூத்து வகை தொகையாய்‌ வரம்பு செய்தார்‌. அந்த நிலையங்‌ 
_ களுக்குத்‌ தகுந்த தலைவாகளை மிகுந்தபொறுப்போடு நியமித்தார்‌. 


பசுவரசனை வணிதம்‌, (1) 
பட்டணமரு தூர்‌ வணிகம்‌, (3) 
புதியம்புக்தா வணிதம்‌, த்‌ (6) 
ஆதனார்‌ வணிதம்‌. (4) 
கெவுன$ிரி வணிதம்‌. (5) 
வேடகஈத்தம்‌ வணிதம்‌, (6) 
அரத்துக்குடி. வணிதம்‌, (1) 
புதுக்கோட்டை வணிதம்‌. (6) 
பேரூரணி வணிதம்‌. 9) 
ஆத்தூ வணிதம்‌. (10) 


இவ்வாறு பத்து வகையாகப்‌ பகுத்த நில மண்டலங்களுக்‌ 
- சூதீ தக்க தலைவாகளைத்‌ தேர்ந்து விடுத்து ஜாந்து பேணி உறுதி 
புரிந்து வந்தார்‌. வினயாளரை விதந்து தெரிந்து விரைந்து புரிந்து 
வந்த இவரது வீனைத்‌ திட்பமும்‌ மனச்‌ திட்பமும்‌ வீறு கொண்டு 
நின்றன. கரும வீரமும்‌ கருத வந்தது, 

சின்ன பொம்மையா, முத்தையா, முத்துக்குமாரசாமி, 
பால்ராஜா, வீரகளவாய்‌, ரணவீரமுத்து, ஜகவீரராமு, பராக்கிரம 
பாண்டியன்‌, பால்பாண்டியன்‌, பூலோகபாண்டியன்‌ என்னும்‌ 
- இந்தப்‌ பத்துப்பேரும்‌ மேலே குறித்த நில பண்டலங்களுக்கு 
முறையே மேலதிகாரிகளாய்‌ நிலவி நின்றனா. 

கால நிலை கருதி இட நிலை தெரிர்து பசைவலி ஜாக்து கரும 
விளைவுகளைத்‌ தோந்து யா வரும்‌ காரியங்களை உறுதியோடு புரிக து 
வந்தனா... நேர்ந்து நிற்கிற நிலைகளை எல்லாம்‌ கூர்ந்தணாந்து 
குறிக்கோள்களோடு வினைகளைச்‌ சிறப்பாகச்‌ செய்தனர்‌. 

கருவிகள்‌ வந்தது 

தெவ்வர்களுடைய வரவையே எவ்வழியும்‌ எதிர்‌ பார்த்துச்‌ 

செவ்விய திட்டங்களை வ்குத்திருக்கனா்‌ ஆதலால்‌ அவ்வழியிலே 
19... 


138 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


யே டமாவரும்‌ ஆவலோடு முயன்று. வந்தனா. மாற்றாரோடு 
மார்‌ ஏற்றுப்‌ போராடவரிய போர்க்கருவிகள்‌ இடங்கள்‌ தோ 
றும்‌ வாரக்கப்பட்டன. வாள்கள்‌ வேல்கள்‌ வல்லயங்கள்‌ பிண்டி 
பாலங்கள்‌ கண்டகோடாலிகள்‌ சக்கரப்‌ பூண்கள்‌ அமைந்த கம்‌ 
புகள்‌ நாள்தோறும்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சிக்கு. வரது கொண்டி 
ருந்தன. தலைமை நிலையங்களிலிருஈ து தலைவர்கள்‌ ௪ இரிகளுடைய 
நிலமைகளை நெடிது கோக்கு யாவும்‌ கடி.து ஊச்தி வந்தனர்‌. 
காரியங்கள்‌ எல்லாம்‌ வீரிய சிரசனைகளோடு விரைந்து நடந்தன. 
தங்கள்‌ தானங்களைப்‌ பலப்படுத்திக்‌ கொண்டு சத்துருக்களை 
அழித்து ஒழிப்பதிலேயே கண்ணும்‌ கருத்துமாய்‌ உழைத்து 
எவ்வழியும்‌' விழிப்புடன்‌ யாவரும்‌ எதாரகோக நின்றனர்‌. 


தேவியை வணங்கியது 


மாசிமாதம்‌ சிவநிசி தோறும்‌ தங்கள்‌ கூல தெய்வமாஇய 
ஜகதேவியை அ௮ன்புரிமையோடு தொழுது பூசனை புரிவது பாஞ்‌ 
சாலங்குறிசசி மரபினருடைய வழக்கம்‌ ஆதலால்‌ முறைப்படி. 
அந்த வழிபாடுகள்‌ கோர்தன. பயபத்தியோடு பூசித்து வருகிற 
அதீ தெய்வ வழிபாட்டுக்ஞு உறவினா பலரும்‌ பாஞ்சைக்கோட்‌ 
டைக்கு வாஞ்சை.புடன்‌ வந்‌ இருந்தனர்‌, மூன்று நாளும்‌ முறை 
யே பூசனைகள்‌ நடரதன. நானகாவது நாள்‌ தலை்மையாளர்‌ 
யாவரும்‌ ஒருங்கு கூடினா. தங்கள்‌ அரசுக்கு கோந்துள்ள நிலை 
மைகளை நினைந்து நெடிது இஈஇத்தனா. முடிவில்‌ அரங்கமால்‌ என்‌ 
னும்‌ அரச மாளிகையில்‌ சபை கூடியது. அந்தச்‌ சபைக்கூத்‌ 
துரைசசிங்கம்‌ தலைமை வூத்தார்‌. தளபதிகள்‌ பலரும்‌ எதிரிக 
.ஞடைய உளவுகளையும்‌ சேனைகள்‌ திரட்டிவருகிற அளவுகளையும்‌ 
செய்ய மூண்டுள்ள செயலையும்‌ சூறித்துச்‌ தெளிவாகப்‌ பேசினர்‌. 
| சங்குப்பிள்ளை பேசியது 

இவர்‌ முன்னம்‌ ஜமீனில்‌ சம்பிர தியாயிருந்த பொன்னப்ப * 
பிள்ளையின்‌ தம்பி. காரிய விசாரணைகளில்‌ நல்ல பயிற்‌இயுள்ளவர்‌. 
- உறுதியும்‌ ஊக்கமும்‌ வாய்ஈதவா. எதையும்‌ ஆயது செய்யும்‌. 
இயல்பினா. பாஞ்சை மரபினாபால்‌ மிக்க வாஞ்சையுடையவர்‌. 


பகை மூண்டிருக்கும்‌' வகையையும்‌ படைகளின்‌ நிலையையும்‌ ஆ 









1 ௦) ஆல ப்ள கப்கபு மத கடட ஆட வ பக ளிய (79 ஞி வத்தில்‌ ல்‌ ண்‌ டட மவ சட்டிர்்‌ 
ள்‌ ்‌ பலன 0 ஆர்‌ லில்‌ 203 வத்தக்‌ பகட்க வித்தி ம 
பரா பட விடப்‌ ரவ மன்டி சரம படம்‌ வி படக கடட பதற கல்‌ 
தகவ ப அலகை அதில்‌ டன்‌ பயிலு பன்‌ 
“ஏ ர்‌: 


பவல்‌ 
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' ஆரித்தபன்‌அஇலர்‌ பேசினர்‌: /இந்துனம்‌ சீண்டகாலிபாகப்‌ 


ரி முனா எட. 


பேரும்‌ புகழும்‌ பெற்றுச்‌ சீரும்‌ சிறப்பும்‌ நிரைந்து சிறது வந்‌ 
துள்ளது. இப்பொழுது இரண்டு ஆண்டுகளாய்‌ அவல நிலையில்‌ 
அழுந்தி யிருக்கிறது. கவலைகள்‌ பெருகி நிற்கின்றன. மூத்த 
அரசை இழந்தோம்‌. இளைய அரசு இழி சிறையிலிருஈது மீண்டு 
வந்து ஆண்டகைமையுடன்‌ வேண்டிய ஆயத்தங்களை விளைத்திருக 


இறது. மூண்டு வந்த பட்டாளங்கள்‌ முரிக்து உடை நீது போயின. 


, போனவர்கள்‌ அப்படியே பயந்து தொலைந்து போகவில்லை. பல 
இடங்க ளிலிருக துப. டெரிய சேனைகளைப்‌ பலமாகத்‌ இரட்டி. வரு 
இன்‌ றனர்‌: இக்கு நடக்கிற இரகசியங்களை யெல்லாம்‌ உளவு 


றிந்து சொல்லும்படி, சல துப்பாகளையும்‌ சோத்திருகினறனா. 


முன்னம்‌ மூன்று ஒற்றாகள்‌ கோட்டைக்குள்‌ வறநீது .கரவாகத்‌ 
இரிந்து ஈண்டுள்ள நிலைமைகளை யறிந்து போய்க்‌ கும்பினித்‌ தள 
பதிகளிடம்‌ சொல்லியுள்ளனா. ௮நத வஞ்சனைகளை அப்பொ 
முது யாரும்‌ இங்கே அறியவில்லை. கள்ளம்‌ கபடுகள்‌ தெரியா 
மல்‌*வெள்ளை உள்ளத்தராயுள்ள இரத வீர மரபினரை வஞ்சச்‌ 
சூழ்ச்சிகளால்‌ வெள்ளையாகள்‌ வென்று கொள்ளலாம்‌ என்று 
விரகு புரிந்து வீறு கொண்டு இதரிகன் றனர்‌. நம்மிடம்‌ வெறும்‌ 
வீரம்‌ மாத்திரம்‌ இருக்தால்‌ போதாது; எதிரிகளுடைய கரவா 
டல்களையும்‌ தந்திரங்களையும்‌ எதஇரறிந்து கால நிலைகளைத்‌ தெரிந்து 


கருத்தோடு காரியங்களைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ௬டு வெடி களும்‌ 


பீரங்கிகளும்‌ கொடிய கொலைக்சருவிகளும்‌ பகைவரிடம்‌ நெடிது 


.நிறைந்திருக்கன்றன. தேச உரிமையைக்‌ தம்‌ வசப்படுத்திக்‌ 


கொண்டு ஆசைமீதூாரஈ்து யாண்டும்‌ ஆட்சியை நிலை நாட்ட 
மண்டு திரிகிற கும்பினியார்‌ ஈண்டு இந்த ஆதினத்தின்‌ மீது 
நீண்ட பகைமையைப்‌ பூண்டு நிற்கின்றனர்‌. தங்கள்‌ நிலைமைக்‌ 
கூத்‌ தடையாய்‌ இருத்தலால்‌ இதன தலைமையை அடக்கி விட. 
வேண்டும்‌ என்று படைகளைத்திரட்டி. அடு திறல்களோடுஆரத்து 
அலைகின்றார. கொடிய கொலைகளை விளைக்க நெடிது நீண்டு வரு 
இற பெரிய பகைப்‌ பேயை நாம்‌ எதிர்த்து நிற்றலால்‌ நமது நிலை 


மிகவும்‌ அபாய மூடையது, அரிய பல உபாயங்களை முனனதா 


க வேநாம்‌ மருவிக்‌ கொள்ளவில்லை யானால்‌ கொடிய அல்லல்கள்‌ 
-பெருளிக்‌ கடுமையாகக்‌ குடி.கேடுகள்‌ நோந்து விடும்‌. 


பத 
ல்‌ 
ச்ட்‌ 
ஆம்‌. 


சிர பத்‌ 
அடளி/- ஸி 


[அ 1 
ஆ ப பாக 


க்க 


க ப ்‌ நகச்‌ 
வா அ ய பஸ்ட்‌ ஆ ன்‌ 
கப்ப இன்றிப்‌ அறபா நப 
ப உய தசவம்‌ ச டபக்‌ கம்‌ 


௪௩ கணு: 
மல்‌ 
குவா 


ச்சர்‌ 

கக்க்ததிட்ட வட்ட 2 
க்கப்‌ ஒண்னு, அத ௫ 
பக கட ரளம்‌ ப 


பப 122 ச 


த்‌ 
ச்‌ 


க 


ப கரி தப்‌ ந்தது 


ஷ்‌ 


அபத்த இட்து கல்பக்டன்்‌ 


3 
து ட்‌ ரர்‌ 
ட்ட பேடன்‌ (3 த ஆர்க்‌ 
இ ஞூ அன்‌ எ ச ௭ 
ம லஷ்க்ம எசி.ர* கி! ஆரி அட்‌. 


2 1 கலன்‌ ௪. 
வ மர்த்ன்‌ பம 
வ பத கய பதன 


டட ப 
“பத அதி, 


ர்‌ 
மி த ஸ்தலாிதி 


இல்ம்‌ பமடம்‌ தம்‌ லத்த 
[2 அன்த வக்ப்‌ பல அல்‌ 


140 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


“ஏற்றெழு வன்னிமேல்‌ இனிது துஞ்சலாம்‌; ' 
கோற்றிய வெவவிடம்‌ எனினும்‌ துய்க்கலாம்‌; 
மாற்றலர்‌ அலைத்திட வந்த வெந்துயர்‌ 
ஆறறரிது ஆற்றரிது அலமிப்‌ புன்மையே.” 


பகையாளி செய்கிற துயா நஞ்கினும்‌ கொடியது) தீயினும்‌ 


தீயது என இதனால்‌ அறிந்து கொள்ளுகிறோம்‌. மாற்றலர்‌ 
பகைவர்‌, வன்னி-- தீ. விடமும்‌ தீயும்‌ இட்ட நெருக்கிக்‌ சூடி.த்த 
வனையும்‌ தொட்டவனையும்‌ மாத்திரம்‌ கொன்று தொலைக்கும்‌) 
பகைத்‌ தீ தார நின்று எதிரத்தவரெல்லாரையும்‌ எரித்தழித்து 
உயிர வாழ்க்கையை நாசப்படுத்தும்‌ ஆதலால்‌ தீய அவற்றிலும்‌ 
பகை இயதாய்‌ நின்றது. ்‌ 


இத்தகைய பகைப்‌ புகை மண்டிக்‌ கொதித்தெழுகின்ற 


கொடிய கும்பினித்‌ தீயை நேரே முடிய அவித்து மடிய நூறி 
விடிவு காணும்படி. விறு கொண்டு நாம்‌ விரைந்து நிற்கிரோம்‌/ 
எல்லாரும்‌ ஒரு முகமாய்‌ ஒத்துழைத்து இக்‌ நாட்டின்‌ மானத்‌ 


தையும்‌ நம்‌ இடத்தின்‌ வீரத்தையும்‌ நிலை நாட்டி நாம்‌ தலைமை 


யோடு தழைத்து வாழ வீர மூர்த்தியான முருகப்‌ பெருமான்‌ 
அருள்‌ புரிய வேண்டும்‌'” என இவ்வாறு கூறி நின்றார்‌. 


இராஜ போம்மு கூறியது 


இவர்‌ கறந்த சேனைத்‌ தலைவா. மான வுணர்ச்சி மிக்கவா) 


மதிவலி புடையவர்‌. பகை நிலைமையைக்‌ குறித்துப்‌ பிள்ள பேசி 
முடித்தபின்‌ இவா பேசு நோரந்தார. (இங்கே நாம்‌ தேவியைத்‌ 
தொழுது வண நங்க வழி முறையினபடி. உரிமையோடு கூடியிருக்‌ 


கிறோம்‌. மீண்டும்‌ அடுத்த ஆண்டில்‌ ஈண்டு வந்து இவ்வாறு 
நரம்‌ கூடியிருக்க முடியுமா? இந்தக்‌ கேள்வி ஈம்முள்‌ ஒவ்வொரு _- 


வர்‌ நெஞ்சிலும்‌ ஒலித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறது. ஈமக்குச கொடிய 
ஒரு சோதனைக்‌ காலம்‌ இது. அரிய பெரிய சாதனைகளைச்‌ சாதி 
க்க வேண்டியவர்களாயிருக்கிறோம்‌. ஈமது வாழ்வும்‌ சூழ்வும்‌ 


வலிய போராட்டங்களாய்‌ மருவி நிற்கின்றன. இரண்டு ஆண்டு 
களாக நாம்‌ அடைந்து வருகிற அல்லல்களும்‌ தொல்லைகளும்‌ 
எல்லையில்லாதன. அந்நிய நரட்டாரான வெள்ளையாகள்‌ அதிகார 
வெறியால்‌ இக்‌ நாட்டின்‌ தலைமையை நிலை குலைத்துத்‌ தாழ்த்தி. 





ழ்‌ 3 ்‌ 
ய்‌ ல்‌! நதி பட்‌ 
பணக ம்‌ தட்‌ தண்ப பட்ட இவ்வ பட்டர்‌ 





15. ஆட்சி ஆய்ந்து 141. 


-வருகன்றனர்‌. தாழ்வு நிலையை யாதும்‌ உணராமல்‌ கொடிய 
கோளர்‌ சிலர்‌ அவரோடு உறவாய்க்‌ கூடிக்‌ கொண்டு ஈமக்குக்‌ 
கரவாய்க்‌ கட்டறுகள்‌ செய்து நிற்கின்றனா. உளவு கூறி 
அளவு மீறி வளைவு காட்டி இழவு கூட்டி வருகிற இழிவான சதி 
காரரை முதலில்‌ அடியோடு அழித்து ஒழித்து அதன்பின்‌ நெடிய 

- பகை மேல்‌ கேரே மூண்டு போய்ப்‌ போராடி. அவரை வேரோடு 
களைந்து ஒழிக்க வேண்டும்‌. ஈமக்குச்‌ கிறக்த அரண்வலி யிருக்கி 
றது; ஈம்‌ மீது படையெடுத்து வந்தபின்‌ பகைவரைப்‌ பொருது 
தொலைப்போம்‌ என்று நாம்‌ பொறுத்திருப்பதினும்‌ விரைந்து 
புஞூந்து எதிரிகளை அழித்தொழிப்பது நல்லது. காம்‌. பெறுமை 
யாய்‌ நாளை வீணே கழித்து வரதால்‌ அவா பெருமையாய்ப்‌ 
படைகளைப்‌ பெருக்கி மேலே செழித்து வருவா. நம்‌ மேல்‌ ஏறி 
வரு முன்னரே நாம்‌ அவாமேல்‌ ௪றிச்‌ சென்று வேட்டையாடி 
வெற்றி பெற வேண்டும்‌. நோயினும்‌ தீயினும்‌ பகை மிகவும்‌ 
தியது ஆதலால்‌ அதனை வாளா வளர விட்டுக்‌ ல்க 
பெரிய கேடாம்‌. நாம்‌ பிடித்துள்ள இடங்களையெல்லாம்‌ மேலும்‌ 
பலப்படுத்திக்‌ கொண்டு பாளயங்கோட்டை. மேல்‌ உடனே 
படையெடுத்துச்‌ செல்ல வேண்டும்‌. முனனம்‌ இறையை உடை 
த்து எழுந்க பொழுதே அங்கே கும்பினிக்‌ கோட்டையைத்‌ 
தகாததெறிந்து வெள்சாயரைக்‌ தொலைத்திருக்க வேண்டும்‌. 
அன்று அவ்வாறு தொலைத்திருந்தால்‌ இனறு இவ்வாறு தொல்லை 
நோந்திராது. முள்ளுச்‌ செடியை முளையிலேயே கிள்ளி எறிய 
வேண்டும்‌) இல்லையானால்‌ அது தொல்லையாய்‌ வளர்ந்து விடும்‌. 
தயை வளர விட்டது போல்‌ வெளியே பகையை வளரவிட்டுக 
கொண்டு நாம்‌ இக்க கோட்டை கொத்தளங்களை அமைத்து 
அரண்களை ஆற்றி நிற்பது ௮ரிய வெற்றிக்குப்‌ பெரிய முரணும்‌. 

*ஏரியும்‌ தீகதிரள எட்டுணை த தாயினும்‌ 
கரியச சுட்டிடும்‌ காந்தக்‌ கனலுமேல்‌ 
தெரியின்‌ கொல்பகை தான சிறிதாயினும்‌ 

விரியப்‌ பெற்றபின்‌ வென்‌ நிடு கிற்குமே, (7) 


முட்கொள்‌ நசசு மரம்‌ முனையாகவே 
யூட்டு நீக்கின்‌ உ௫ரினும்‌ கொல்லலாம்‌ 


ற்கு உத ! த ்‌ 
ஷால்‌ ம ப அக ்‌ ஸ்‌ ௨12 ்‌ ்‌ ப்‌ ்‌ ்‌ 
ப்பு (ு ஆட்‌ தத்ப % 
ந 2 ப ர்‌ ்‌ பகத வ ட்‌ 7 ந ன்‌ 
நடக தக்‌ அதனை ஆ ரிசப ட பதட்ப க்‌ பகை 
்‌ ட்ட ட்ட மக கத்ரி ஃ்‌ நஸ்ர்‌ ந்த பம நல்ல்‌ ப்‌ (க நல 
ன ப சடசட ி ்‌ டியர்‌ லி ்‌ ப த்தில்ப 
25 அடவ ப்ளை உ 0 ன்‌ லெப்‌ 11-8 அ அதின்‌ அன 01 சல க்கிய 


பகத்‌ சகா 
129. 
ஆனர்‌ அ, 


பகர தன 4 அணிக்‌ 
த கடக ப ட ம்‌ பல்லக 


142 பாஞ்சாலங்கு பறிக்க வீர - 
வட்ட நீண்டதன்‌ பின்‌ மழுவும்‌ குறு 
கட்குடாரமும்‌ தாம்ககா இற்பவோ.” (ரூளாமணி) 


என அரசர்‌ பகை ககந்து வாழும்‌ முறைகளை இவை 
ட்ட ள்ளன. கருத்துக்களைக்‌ ௧இ நோக்கி ௨ உறுதி ஈலங்களை 
ஜாந்து உரிய வினைகளை விரைந்து செய்து கொள்ள வேண்டும்‌ 


நாம்‌ இங்கே கால தாமதம்‌ செய்து நில்லாமல்‌ மேலேறிப்‌ 
போருக்குப்‌ போவதே நல்லது. பகைவரை அங்கே பொருது 
வென்ருல்‌ மீண்டு வர்து ஈண்டு அரச வாழ்வைக்‌ காண்போம்‌; 
வெல்ல வில்லைபானால்‌. ஆண்டே மாண்டு மடிச்து போவோம்‌. 
கோட்டையில்‌ இருது செத்தார்‌ ப்பட்‌... விட வேட்டை மேல்‌ 
நடந்து செத்தார்‌ என்பதே ஈன்று” என இங்கனம்‌ அவர்‌ பேசி 
முடித்தார்‌. அவரது வீர வரைகள்‌ கார சரரங்களா பிருந்தன. 


வீர தளவாய்‌ விளம்பியது 


முன்னவர்‌ கூறிய மொழிகளை முழுவதும்‌ கவனித்து வந்த 
இவர்‌ பினனர்‌ எழுக்து பேசினா: :ஈமக்ஞு கோநர்துள்ள நிலைமை 
களை காம்‌ ஈன்கு அறிஈ இருக்கிறோம்‌. நெடிய கொடிய ஆபத்து 
கள்‌ நேரே மூண்டு நிற்கின்றன. முடிவுகள்‌ எவ்வாறு ஆசூமோ 
என்பதை இது பொழுது யாரும்‌ முடிவு கூற முடியாது, சாவ 
தா, வாழ்வதா எனற நிலைமையில்‌ ஆவதை நாம்‌ எதாபார்த்தி 
இருக்கிறோம்‌. எல்லாரும்‌ ஒருங்க இரண்டு நம்‌ தலத்தில்‌ நிலைத்‌ 
இருந்தே எதிரிகளைக்‌ தொலைத்‌ தொழிக்க வேண்டும்‌. இடம்‌ 
விட்டுப்‌ பெயராது தெவ்வாமேல்‌ ஏறி எவ்வழியும்‌ நாம்‌ செல்ல 
லாகாது, தண்ணீரில்‌ விரைந்து செல்லுகிற மீன்‌ தரையில்‌ வக்‌ 
தால்‌ தளரரது சாதலை நாம்‌ கண்ணாரக்‌ . கண்டிருகஇரும்‌. 
அந்தக்‌ காட்டு இடத்தின்‌ மாட்சியை யாரும்‌ தெளிவாக அறிய 
உணர்த்தி நிற்கிறது. நீரில்‌ இருக்கும்‌ பொழுது பெரிய யானை 
யையும்‌ இழுத்துக்‌ கொல்லவல்ல முதலை நிலத்தையடைக்தால்‌ ஆ 
சிறிய நாயாலும்‌ கடி.த்துச்‌ கொல்லப்‌ படுகிறது. தன்னுடைய 
கானத்தில்‌ யாருக்கும்‌ உறுஇயும்‌ ஊக்கமும்‌ பெருகி வருதலால்‌ ்‌ 
அது பேரரண்‌ எனப்‌ பாரறியப்‌ பெரு மகிமை பெற்றது. ன்‌ 
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பதன்னிலக்தினில்‌ குறுமுயல்‌ தந்தியின்‌ வலிகென்று ப 

இக்கிலத்தினில்‌ பழமொழி அறிதிநீ இறைவ! 

எக்நிலத்தினும்‌ உனக்கு எளிதாயினும்‌ இவர்தம்‌ 

நன்னிலத்தினில்‌ வாஅமர்‌ தொடங்குதல்‌ நன்றால்‌.” (பரரதம்‌) 

அயலிடம்‌ புஞுர்‌.து அமர்‌ தொடங்கித்‌ துரியோதனன்‌ செய 
-லிழந்து நின்றபோது ௮ம்‌ மன்னனை நொக்கி விதுன்‌ இன்ன 
வாறு கூறிபிருக்கறான்‌. இடத்தின்‌ தன்மையும்‌ வன்மையும்‌ இத 
னால்‌ நன்கு தெரிகின்றன. தானத்தை விட்டு முன்னம்‌ வெளி 
யேறியதனாலேதான்‌ மானத்தை யிழந்து நம்‌ மன்னர்‌ மடிய நோ 
ந்தார்‌. காலமும்‌ 'இடமும்‌ ௧௫௫௪ செப்யாவழி அது சாலவும்‌ 
பிழையாம்‌. ஈண்டு நாம்‌ நிலைத்திருந்தே மூண்டு வருகிற படை 
களை முறியடிக்க வேண்டும்‌. யுத்த தளவாடங்களும்‌ . படைச்‌ 
செருக்கும்‌ நிறைந்திருக்கிற சத்துருக்கள்‌ மூண்டு . இரண்டு 
நீண்டு வருதலால்‌ நாம்‌ வேண்டிய ஆயத்தங்களை விரைந்து 
செய்து இறந்த அடலாண்மைகளோரடு உயாந்து நிற்க ப்பு 
டும்‌” என இவ்வண்ணம்‌ அவர்‌ மொழிந்து நினமுா. | 


துரைச்‌ சிங்கம்‌ உரைத்தது 


தநதிய மூவா பேசிய உரைகளையும்‌ ஆவலோடு கேட்டு 
வஈத இவா பினபு பே௫ுிஞர்‌: இநத ஆ னத்தின்பால்‌ நீங்கள்‌ 
கொண்டுள்ள அன்புிமையையும்‌ ஆதரவையும்‌ எண்ணி எண்ணி 
இனபம்‌ மிக அடைகனெறேன்‌. துன்பங்கள்‌ தொடர்ந்து அடா 
துள்ள கொடிய சோதனைக்‌ காலத்தில்‌ சாதனையாய்த்‌ இரண்டு 
வந்து உறுதியோடு ௧௬௫ செய்திருக்கிற உங்களுடைய உதவி 
நலங்கள்‌ அரிய பெரிய ஆறுதல்ககா அளித்து வருஇன்றன. 
சிறையில்‌ மறுகிக்‌ கிடந்த எங்களை விரைவில்‌ மீட்டிக்‌ கொண்டு 
வரது கோட்டை அமைத்துக்‌ கொத்தளங்கள்‌ சமைத்துக்‌ 
கொற்றவன்‌ என வெற்றி முடி. சூட்டிப்‌ ப.றறலரோடு வீரப்‌ 
போர்‌ புரிய வீறு கொண்டு நிற்கிற ௨ உங்களுடை ய சீரும்‌ சிறப்‌ 
பூம்‌ திறலும்‌ தீரமும்‌ யார்‌ அளந்து கூற வல்லா? ௮ர௪ செல்வ 
ததை இழந்து அல்லஓழந்து கடச்தவர்களிடம்‌ பழமை பாராட்‌ 
டிக கிழமை கொண்டாடி. உழுவலன்போடு உபகரித்‌தஇருப்ப.து 
கெழுதகைமை தோய்ந்த விழுமிய நாரமையாய்விளங்கி நிற்கிறது. 


க்த்னம்ர்‌ 
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பற்றற்ற கண்ணும்‌ ்்ழுனிய்‌ பாராட்டுதல்‌ 
சுற்றத்தார்‌ கண்ணே யுள.” (குறள்‌, 521) 


என்னும்‌ பொய்யாமொழியின்‌ பொருளுண்மையை உங்க 
ளிடம்‌ மெய்யாகக்‌ கண்டு வையம்‌ வாழ்த்தி நிற்கிறது. உரிய 
சுற்றம்‌ அரிய கொற்றம்‌ என்பது பழமொழி. அனுபவ மொழிகள்‌ 
யாண்டும்‌ உண்மைகளை உணர்த்தி வருகின்றன. நம்‌ முன்னோர்‌ 
தெலுங்கு . நாட்டிலிருந்து எழுந்து - எழுநூறு ஆண்டுகளுக்கு 
முன்னா ஈண்டு வந்து சேர்ந்தனா. ஆண்டவன்‌ அருளால்‌ 
பாண்டிய மன்னனிடமிருந்து அரசுரிமையைப்‌ பெற்றனர்‌. வரி 
சையோடு நாட்டை ஆண்டு வந்தனர்‌. குடி சனங்களின்‌ மிழ்‌. 
சசயே கோன்‌ : வளரச௫யாப்‌ நெடிது வளாந்து: வந்துள்ளது. . 
நாற்பத்தேழு தலைமுறைகளாய நடந்து வர்திருத்தலால்‌ இந்த 
அரசின்‌ நிலமையை நினைந்து கொள்ளலாம்‌. அரசு கொடூமையா 
யின்‌ அழிவு கடூமையாம்‌ எனத்‌ தரும தேவதை உறுதி கூறியுள்‌ 
ளது. நெறிமுறையே நெடிது வாழ்ஈது வந்துள்ள அரச குடிக்கு 
இடையே கொடிய இடையூறுகள்‌ வந்து மூண்டன. ௮ண்ணா 
அநியாயமாய்‌ மாண்டார்‌. நாங்கள்‌ அவலச்‌ கிறையில்‌ வீழ்ந்து 
இடந்தோம்‌. நீங்கள்‌ புரிந்த ஆண்டகைமையால்‌ மீண்டு வந்து 
இந்த நிலையில்‌ ஈண்டு எழுந்து நிற்கிறோம்‌. மூண்டு இரண்டு வந்த 
கும்பினிப்‌ படைகள்‌ மீண்டு புரண்டு போயுள்ளன. இங்கே 
மீண்டும்‌ வர்து போராட அங்கே வேண்டிய ஆயத்தங்களைக்‌ 
கும்பியார்‌ விரைந்து செய்து கொண்டிருக்கின்றனர்‌. அந்‌ நிய 
நாட்டிலிருக்து வந்த அவர்களால்‌ இக்‌ காட்டில்‌ நமக்கு இன்னல்‌ 
பல விளைரக்தன. சுதந்திர உணாச்கி யிழந்து மானமழிந்து ஈன 
மாய்‌ வாழ நாம்‌ இசைந்து கொள்ளாமையால்‌ நம்மைக்‌ கொடிய 
௪ இரி என்று அவா முடிவு செய்து கொண்டு எவ்வழியும்‌ வெவ்‌ 
விய துயரங்களை விளைத்து வெம்பகை வளர்த்து வம்புகள்‌ புரிந்து 
கும்புகள்‌: கூடிக்‌ கொலை நோக்கோடு தலை நிமிரகது நி.ற்கின்ருர்‌. ்‌ 
யாண்டும்‌ தந்நலமே கருது எவ்வழியும்‌ வரவுகளையே எஜஇர்பார்‌ 


த்து அல்லும்‌ பகலும்‌ கரவுககாயே நாடியலையும்‌ ௮வ்‌ வெள்ளை 


யாரகளோடு உறவாய்‌ ஒட்டி நின்று ஈகமக்கு வரோதமாய்க்‌. ஆ 


கோளும்‌ கு௮ம்பும்‌ நாளும்‌ கூறிக்‌ குடிகேடுகள்‌ சேய்து வரு... 
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இற பழிகேடர்களையும்‌ காம்‌ விழியூன்றி கோக்கி வழிகோலி நிற்‌ 
திஜோேம்‌. ௮ரச போகங்களை அனுபவித்து இங்கே நாம்‌ சுகமாய்‌ 
: தொகையாய்த்‌ இரண்டு மிகை செய்து வருகிற 


15. ஆட்சி அ 


வாழ வரவில்லை, 
பகைவரை அடியோடு களைந்து வென்று வாழுதல்‌ அல்லது குடி. 
-யோடமழிர்து பொனறி விழுதல்‌ ஆகிய இரத இரண்டில்‌ ஒன்றை 
யே ர அமிரா, ஆண்டவன்‌ அமைத்தபடி. ஆவது 
ஆகட்டும்‌” என்று அவர்‌ கூறி முடித்தார்‌? கூட்டம்‌ கலைர்க.து, 


மேலே சூறித்த நிகழ்ச்சிகளால்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சியாரு 
டைய தத பபற உள்ளத்துணிவுகளும்‌ உதிப்பாடுகளும்‌ 
- உணரலாகும்‌, உலக வாழ்வை வெறுத்து எவ்வழியு ம்‌ பகையை 
வெல்லும்‌ கோக்கமாப்‌ இவர்‌ ஊக நிற்றலை யாண்டும்‌. செவ்‌ 
வையா்க கண்டு நிலைமைகளை ஓர்ந்து கொள்ளுகிறோம்‌. 


பாஞ்சை மாபினர்‌. 


ட இரத அரச மரபினர்‌ இருகநெல்வேலி ஜில்லாவில்‌ மாத்திரம்‌ 
உள்ளனர்‌. பாஞ்சாலங்குறிச்சியிலும்‌ அதனைச்‌ சூழ்ந்துள்ள 
 இராமங்களிலும்‌ அன்று பரவி யிருக்கனா. யாவரும்‌ உறவுமுறை 
யினர்‌. குடிப்‌ பெயரும்‌ கோத்திர வகைகளுமுடையவா. சுருங்‌ 
இய தொகையினர்‌. ௮௧ காலத்தில்‌ எண்ணிக்‌ கண்ட கணக்குப்‌ 
படி. ஆறாயிரம்‌ பேோரகளே இளஞா உள்பட அ௮மார்தருந்தனர்‌. 
எல்லாரும்‌ உள்ளத துணிவும்‌ உறுதியும்‌ ஊக்கமும்‌ உடையவர்‌. 
கசரத்து முதலிய தேகப்‌ பயி.றசிசசா இளமையி லிருந்தே பழகி 
வலி நிலையில்‌ வளமை பெற்று வந்துள்ளசா., மல்லமர்‌ புரிவஇலும்‌ 
வில்‌ எய்வதிலும்‌ வல்லவர்‌, சிலம்பக்‌ கலையில்‌ மிகவம்‌ தோகந்தவர்‌. 
ஏறுதல்‌, றங்குதல்‌, இருத்தல்‌, எழுதல்‌, பதுங்கல்‌, பாய்தல்‌, 
- வலம்‌ இடமாகச்‌ சாரி. இரிதல்‌,. இடையிடை மறிந்து எதிர்‌ கேர்‌ 
“போதல்‌, கடை நிலை தெரிதல்‌, கத நிலை தருதல்‌, ஆறியகலல்‌, 
_ மாறி மோதல்‌, மீறி விரைதல்‌ முதலிய வீர ஆடல்களில்‌ யாரும்‌ 
 சேரில்லாதபடி, வீறு கொண்டவர்‌.. இவர்‌ கம்பு வரிசை பழைய 
காலத்து அம்பு வரிசை போல்‌ ஆற்றல்‌ மிக வுடையது. ஒருவன்‌ 
கையில்‌ கம்பு இருந்தால்‌ பலா இரண்டு சூழ்ந்தாலும்‌ அவன்‌ 
-௮ர௬கே அணாக முடியாது. கிட்ட நெருங்காமல்‌ எதிரிகள்‌ 
்‌ 10 
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எட்ட நின்று வெகுண்டு எறிஇிற கல்லுகளையும்‌ விரைந்து தட்டி. 
அவரை அறைந்து வீழ்த்தி விடுவன்‌. இவர்‌ கம்பு கைக்‌ கொண் 


டால்‌ அம்பு 6 கைக கொண்ட பேரையும்‌ அடர்த்து அவன கிக்னு ப 


வார்‌ என ஆண்மையாளர்கள்‌ இவரது இலம்பப்‌  இண்னாம்‌ அதி 


வியந்து போற்றியுள்ளனர்‌. யாண்டும்‌ யாதும்‌ அஞ்சர்‌ நெஞ்டு 
னர்‌. பரம்பரையாகவே இவ்வாறு உரம்பெற்று வந இருத்தலால்‌ 


வீர வணாச்சி இவாகளிடம்‌ இயற்கையாய்‌ மிகுந்திருந்தது. 


பண்டைக்‌ காலத்துப்‌ பேரா வீராகளுடைய வீரப்‌ பிரதாபங்களை 
யும்‌ வெற்றிப்‌ பாடுகளையுமே பொழுது போக்காக இவர்‌ பேசி 
மகிழ்வா. ௮து தொன்று தொட்ட வழக்கமாய்‌ ஒன்றி ஒட்டி 
வந்துள்ளது. இன்றும்‌ இம்‌ மரபினர்‌ நாலுபேர்‌ ஓரிடத்தில்‌ கூடி. 


னால்‌ வீரத்‌ தறல்களையே விழைந்து பேசுகின்றனர்‌. கல்வி செல்‌ : 


வங்களைக்‌ கருதிப்‌ பேணாமல்‌ வீர வாழ்க்கையையே விரும்பி வந்தி 
ருத்தலால்‌௮ந்த இருவகை நிலைகளும்‌ இவரை ஒருவி நிற்கின றன. 
கல்வியறிவும்‌ செல்வ வளமும்‌ மருவி வந்தால்‌ இவரது பெருமை 
பெரிதும்‌ உயாவாய்‌ ஒளி மிகுந்து விளங்கும்‌. இழிந்த . நிலையில்‌ 
இருக்து கொண்டே தங்களை உயாந்தவாகளாக்கக்‌ கருதிக்‌ களி 
தீது வருகலால்‌ இவர்களிடம்‌ வண்‌ பேருமை இது பொழுது 
விரிச்து நிற்கிறது. கம்பளன்‌ என்று சந்திர சூலத்தில்‌ முனனம்‌ 
ஓர்‌ அரசன்‌ இருந்தான்‌ என்றும்‌, அவன்‌ வழி முறையில்‌ வந்த 
வர்‌ என்றும்‌, உத்தமச்‌ சத்திரியாகள்‌ என்றும்‌ தங்ககா எண்ணி 
மஇழ்ர்‌ து இந்த மரபினர்‌ கண்ணியம்‌ கொண்டாடுகின்‌ தனர்‌. 
ஆதி நிலையும்‌ சாதியுயாவும்‌ எவ்வாறிருக்தாலும்‌ இவர்‌ தெலுங்கு 


நாட்டிலிருந்து இக்காட்டுக்குப்‌ பிழைக்க வந்தவரே, வந்த இடத்‌ 
தில்‌ ௮ரச குடியாய்த்‌ தழைக்க கோக்தனார்‌. வீரத்‌ இறலோடு . 


நல்ல சுபாவங்களும்‌ இவர்களிடம்‌ பொருந்தி பிருந்தன. 
தெலுங்கு நாட்டினில்‌ இருக்‌ திவண்‌ வந்தவா; தெலுங்கே 
இலங்கு தாய்மொழி யாய்வழங்‌ இயல்பினர்‌) என்றும்‌ 
கலங்கு ருதகெஞ்‌ சுறுஇயொ) அமரையே கருஇத்‌ 


தலங்கள்‌ தோறும்தச்‌ இறலினை நிறுவுறும்‌ சதுரர்‌... 1) 


பழகி னார்க்ஞூத்தம்‌ உயிரையும்‌ பரிந்துகைக்‌ கொடுப்பார்‌? 
விழைவு மாறியே வஞ்சராய்‌ விரனுடன்‌ நிமிர்ந்தால்‌ 
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19. ஆட்சி ௮ அய்ந்து 1417 


கழைகொல்‌ யானைபோல்‌ கடுத்தவர்‌ உயிரினை எடுப்பார்‌; 
உழைய ராயினாக்கு என்றுமே உரியராய்‌ ௨ உழைப்பாா. (2) 
விர வெஞ்சுமர்‌ வாழ்வினை விழைந்தவ சேனலும்‌ 

ஈர நெஞ்சமும்‌ ஈஜகயும்‌ உடையவா, என்றும்‌ 

வார மொன்றிடாா,; வஞ்சகம்‌ பேசுடா; நேரே 
இரமாய்நின்று செம்மையே செய்குவா தெரிய. (5) 


உழைத்து வாழ்வதை ஒருபொரு ளாகவுட்‌ கொள்ளார்‌; 
தழைத்த செல்வமும்‌ தரணியும்‌ வேண்டுமென்‌ ஹெண்ணா) 
இழைத்த போரிவண்‌. உண்டென வந்தெவ ரேனும்‌ ' 
அழைத்த போதுளம்‌ களித்தெழுஈ தாரத்துமேல்‌ வருவார்‌, 


உள்ளத்‌ இண்மையும்‌ உறுஇயும்‌ ஊக்கமும்‌ பெருகி 

கள்ளத்‌ தன்மையொன றினறயே க௫ுத்தெலாம்‌ வெளுத்த 

பள்ளத்‌ தண்புன லென்னவே படிந்தினி இருந்தார்‌ 

வெள்ளத்‌ தன்மையிற்‌ பகைதிரண்‌ டேறிலும்‌ வெருவார்‌. 

வஞ்சம்‌ சூதுகள்‌ யாதொனறும்‌ அறநதஇடா வகையால்‌ 

கெஞ்சம்‌ தீதில ராகியே கோமையில்‌ வாழ்ஈதா, 

ப வப்ற்தல்‌ துடை யாரெனக்‌ தெரியினும்‌ ௮வரை 

நஞ்சம்‌ என்னவே இகழ்ந்தொழிம்‌ தகலுவா ஈலத்தே. (6) 

(வீர பாண்டியம்‌) 

இந்த ரட்‌ ய வரன்‌ மூறைபும்‌. நிலைமைகளும்‌ 
செயல்‌ இயல்களும்‌ இகஞல்‌ ஐரளவு உணாந்து கொள்ளலாம்‌, 
ம்‌ இவ்வாறு தலைமை நிலயில்‌ தழைத்‌ தருதவர்‌ ஆதலால்‌ தம்‌ சூல 
முதல்வனுக்கு கோர்துள்ள இடையூற்றை நீககி இதம்‌ புரிய 
வேண்டி. யாவரும்‌ ஆவலோடு வந்து கூடினர்‌. 

அமர்‌ புரியத்‌ தமர்‌ வந்தது. 

பல ஊர்களிலும்‌ உள்ள தமது இனத்தவா எல்லாரும்‌ வநது 
சேர வேண்டும்‌ என்று ஊமைத்துரை ஓலைகள்‌ அனுப்பியிருந்த 
ராதலால்‌ அனைவரும்‌ ஆயுதங்களோடு வந்து சோந்தனா்‌. பன்னி 
ரண்டு வயதுக்றாக்‌ கீழ்ப்பட்ட இளைஞரும்‌ முதிரக்த கிழவரும்‌ 
தீவிர மற்று எல்லாரும்‌, ஒருங்கே வரது திரண்டனர்‌. எண்ணி 
. நோக்டியதில்‌ நாலாயிரத்து எண்ணாது பேர்‌ இருந்தனர்‌. 





ச்‌ ர 
ச்க்‌ 


$ 


்‌ 4௫ ௯. த்‌ ச்‌ ்‌ ம்‌ ட க 
ள்‌ ச அரம்‌ அன்ட்‌ ௩ பட்டக்‌ ன்‌ 
கச்‌ அட வப சனம்‌ படல ட ச ய்‌ 2 (4 க்ஷ 
பர கடத்‌ 1 த பல்க க ன்படி மநு வத்த்த்த வட்‌ 


ண 


ட ச்‌ 


கபி ல்‌ 


ட்டி. 1 ட ன்‌ 
சீ ச . 
ம்‌ ச ௩7 ளட 
த டண்‌ ௮ ௫... 
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பரிவாரத்தார்‌, மறவர்‌, கவுண்டர்‌, கவரையா்‌, வேளாளர்‌ 


முதலிய இனங்களிலிருந்து இரண்டாயிரம்‌ பேர்‌ சேர்ந்து நின்ற. 
னா. ஆக ஆருயிரத்து எண்ணூறு போர்‌ விராகள்‌ ப ஆயத்தமாயி' 


னா. இன்ன சமையத்தில்‌ இன்னபடி. ஈடக்க வேண்டும்‌ என்று 
இப்‌ படைகளுக்கெல்லாம்‌ பயிற்டு கொடுக்க ழேக்‌.நூறு தல்‌ 
ராரகள்‌ படைத்‌ தலைவா களாய்‌ அமைந்தனர்‌. வந்த போர்‌ வீரர்‌ 
யாவருகளும்‌ உணவுமுதலிய வ௪இகள்‌ நாளும்‌ நன்கு கொடுக்கப்‌ 
பட்டன. சின்னப்ப ரேட்டியார்‌ என்னும்‌ பெருஞ்‌ செல்வர்‌ இந்த 
வீர விருந்துக்கு ஆ வம்‌ மீதரரந்து பேருதவி செய்தார்‌. 


யுத்த ஆயத்தம்‌ 


தூத்துக்குடி: முதலிய இடங்சளிலிருக து வாரிவக்த ஆயுத. 


களுள்‌ ஆயிரத்தெண்‌ ணூறு வயப்‌ மூன்று பீரங்கி 


களும்‌ கஇடைத்திருந்தன. ௮ம்‌ மூன்றும்‌ மிகப்‌ பழமையானவை. 


பழுதுபாடுடையன. மருந்து நிறைத்துக்‌ ட ட இட்டுச்‌ 


சுடுதற்குப்‌ பெரிதும்‌ தகுூதியற்றன. ஆயினும்‌ அந்த மூன்று ர 


ஙகளையும்‌ கோட்டை மதிள்‌ மேல்‌ கொத்தளங்களில்‌ ஏற்றித்‌ 
தெற்கு முகமாகவும்‌ மேற்கு மூசமாகவும்‌ திருப்பி வைத்து, 
எங்களுக்கும்‌ பீரங்கிகள்‌ உணடு; உங்கள்‌ உயிர்களை வாங்கி 
விடுவோம்‌'”' என்‌.று எதிரிகளுக்கு அறிவிப்பது போல்‌ நேரே 
இருத்தி யிருந்தார்‌. போராவல்‌ பொங்கி நின்றது. 


உகர வீர பராக்கிரமங்களோடு பக்கம்‌ எங்கும்‌ பக 


வீரர்கள்‌ நின்று பகைவரைப்‌ பாடழித்து ஒழிக்ஞூம்படி தளபதி . 
கள்‌ பணித்திருஈதார. வில்லாளா வேலாளர்‌ வல்லயககாரர்‌ வல்‌. 


லாரும்‌ அமராடலை ஆவலோடு கருதி எதிர்பார்த்து நின்ரார. | 


நாளும்‌ காளும்‌ போர வரவை மாடி. வந்தார்‌, 


பகை நிலை தெரிந்தது. 


நாற்பது சாளா௫இியும்‌ எதிரிகள்‌ போர்‌ மேல்‌ ஏறிவராமை -: 
யால்‌ ஊமைத்துரை €ீமைத்துரைகளின சிநதனைகளையும்‌ தந்திர இ 
அபாயங்களையும்‌ குறித்துச்‌ இந்திக்க நோந்தா, நிலைஃ்மகளைத்‌ ஜீ 
தெளிவாகத்‌ தெரிந்து வரும்படி ஓ.ற்றா்களை ஒளிவாக உப்த்தார்‌... 








ட 
1281. 120 பல 2 ப்‌ ு ்‌ பழப்‌ ரப்‌ 21) 
த க ரர்ஷ்ச்வ சத செம தகக உ த) அத ரவ வம படக கிப்‌ க பலதா லு இர! சவத ப னிட ர பகன்‌ 









பகி. 


15. ஆட்சி ஆய்ந்த 





லா 


்‌' அவர்‌ போய்‌ உசாவி ஐர்ந்தார்‌. பல பாகங்களிலுமிருஈது பீட்டா 
. எங்கள்‌ வந்து சேர்ந்து படையெமுச்சிக்கு ஆயத்தம்‌ செய்து 
[ 'கொண்டிருத்தலையும்‌, உள்‌ நாட்டில்‌ கும்பினிக்சூதீ துப்பழாய்‌ 
| நின்ற எட்டப்ப நாயக்கர்‌ ஓட்டுப்படை... சோத்து நிற்றலையும்‌ 
। உணர்ந்து, வந்து ஒற்றர்‌ உரைத்து நின்றா. அதனைக்‌ கேட்டதும்‌ 


்‌ வெள்ளையரைவெகுண்டு ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ உட்பகையையே 


என்ளலாக இகழ்க்.து சிரித்தா£: பதினாறு சல்‌ தொலையில்‌ எட்ட 


கின்று கெரண்டு எட்டன்‌ அட்டகாசம்‌ செய்கிறான்‌, இட்ட வர 


_ம்டும்‌ பார்ப்போம்‌'' என்று உருத்துச்‌ சொல்லி ஊ.க்இ நின்ருர்‌. 


“வாள்களை ஏந்தியே வலிந்து நேரெஇர்‌ 
ஆளடா படையினும்‌ அகம்‌ கரி துள 
கோளர்கள்‌ கொல்புரி கொடியர்‌ ஆ கலால்‌ 
நரஞமே அவர்‌ கமை நாடிக்‌ காக்கவே.” 


என்றபடி. இவர்‌ காவாமல்‌  நின்றமையினாலேதான்‌ வெளி 


நாட்டார்‌ பசை - கொலை காட்டமாய்‌ மூண்டது. புலயாட்டங்‌ 


- கள்‌ பொங்கி நீண்டன. கபட இந்தனைகளின் றி வெள்ளையுள்ள த்‌ 


_தீராயிருந்து வந்த பாஞ்சைவார்‌ உள்‌ காட்டு வஞ்சக்‌ கோளராரல்‌ 


-ஊறுபட நேர்ந்தார்‌. அந்த மாறுபாடுகளைக்‌ கூர்ந்து ஓாஈது இப்‌ 


சதியாய்‌ ஒட்டி நின்ற பகையை அயலே காண வரும்‌, 








இரட்ட 3 ம்க்‌ 
73 ஜ்ட்‌ ச 
























பதினாருவது அதிகாரம்‌ 
துப்பன தோய்ந்து. 


வம (பல அதத்‌ 

டாட்டையாபும்‌ ஜமீன்தாராகிய எட்டப்ப நாயக்கர்‌ பாஞ்‌ 
சாலங்குறிச்சி ஜமீன்மீ து எப்பொழுதும்‌ பகைமையுடை யவாஅத 
லால்‌ ஊமைத்துரை ஹை மீண்டு வந்தது அவருக்கே கெடிய இதி 
லாய்‌ நீண்டு நின்றது. கொடிய பல கவலைகள்‌ அவருடைய்‌ உன்‌... 
ளத்தில்‌ அப்பொழுது குடிபுஞூர்து கொண்டன. முன்பு கும்பினி க. 
யாரோடு உடனிருந்து கட்டபொம்முதுரையைப்‌ பிடித்துக்‌ கொ ப 
டுத்து அடுத்து நின்று கொன்ற அந்தச்‌ ௪இக்‌ கொலைக்குப்‌ பதி ! 
லாகப்‌ பல கொலைககா விளைதீது ஊமையன்‌ படு காசம்‌ செய்து 
விடுவானே! என்று அவர்‌ நெடி.துநினைந்து நெஞ்சம்‌ சலங்‌இ இர 
வும்‌ பகலும்‌ மறுகி உளக்தார. இறை கடந்து வ5ததோடு அமை ்‌ 
யாமல்‌ ஐதே நாளையில்‌ அரிய பெரிய கோட்டையைக்‌: கட்டிக்‌ 
கொத்தளங்கள்‌ அமைத்து ஆயிரக்‌ கணக்கான போர்‌ வீரர்களைத்‌ 
திரட்டி.நிறு தீதி அடலாண்மையோடு நிற்கின்றானே! என 
தளஎமைததுரையினுடைய நிலமையை எண்ணி எண்ணி அவர்‌ ஏன்‌ : 
இத்‌ தவித்தா. பகைமையும்‌ பொரழுமையும்‌ நெருப்பும்‌ காற்றும்‌. ்‌ 
போல்‌ அவருடைய நெஞ்சைக்‌ கடுமையாக எரித்து வந்தன. 


திகில்‌ மிகுந்தது 

உறவினருடைய உதவியால்‌ சிறைச்சாலையைத்‌ தப்பி வந 
திருக்கிறான) எப்படியும்‌ சூப்‌ ப்ன்‌்யார வற்து பிடித்துக கொண்டு 
போய்விடுவார்‌ என்று ஓரளவு. முதலில்‌ அவருக்கு ஈம்பிக்கை -: 
யிருந்தது. ட்‌ பட்டாளம்‌ மூண்டுவந்து மீண்டு உடைந்து 
போனதைக்‌ கண்டதும்‌ அந்த ௦ நம்பிக்கையும்‌ நாசமாயது, தன... 
னையும்‌ தன பாளையத்தையும்‌ ஊமையன்‌ அடியோடு அழித்து 4 
ஓழித்தே விடுவான்‌ எனற அச்சமும்‌ திகிலும்‌ ௨௪௪ நிலயில்‌ 
அவருளத்தில்‌ ஒங்கி நின்றன. பலவகையான உபாயங்களை காடி ்‌ 
உளைந்தார்‌. முடிவில்‌ ஓர்‌ முடிவிற்கு வந்தா. பொல்லாத ௮ல்‌ ர்‌ 
லல்களும்‌ அபாயங்களும்‌ நோந்ததாக உள்ளம்‌ கலங்கி உளைந்து: ௫ 








10. 


துப்பன்‌ தோய்ந்த.து 


வரத அவர்‌ வெள்ளையாகளுடைய ஆதரவை நினைந்து 
ஆறுதலடைநதார்‌. 


துரையைக்‌ கண்டது 


முனபு பழக்கமாயிருக்த கலெக்டர்‌ லஷி ட்ட அல்‌ 1 ம்ப 2 
$00ி துரையைக்‌ காண வேண்டும்‌ என்று எட்டப்ப நரயக்கா 


வேணவாநு டன்‌ விரைந்து 


புரத்தில்‌ , 
கொண்டபின்‌ கலெகீடர்‌ மேல்பார்தது வந்தார்‌ ஆதலால்‌ அதன்‌ 


“நினருர்‌, அப்பொழுது அவர்‌ நாகலா 
ங்இியிருந்தார்‌. அந்த ஜமீனைக்‌ கும்பினியார்‌ கவரந்து 
"காரிய விசாரணைக்காக அப்பொழுது அவண்‌ அமர்ந்தருக்தார்‌. 
பல்லக்‌ அங்கே போய்‌ அவரைக்‌ சண்டார. கும்பினி 
யாருக்கு இதமாய்‌ நின்று முன்னம்‌ உதவி செய்தவர்‌ ஆதலால்‌ 
இவரைக்‌ கண்டதும்‌ அவர்‌ உவந்து உபசரித்தார்‌. அந்த வெள்‌ 
ளைத்துரையைப்‌ பார்த்த பின்‌ இவருடைய உள்ளத்தில்‌ உறுதி 
ஊக்கங்கள்‌ பிறந்தன. பெரிதும்‌ தைரியமடைநீது இனிய முக 
உள்ளம்‌ மறுகி வந்‌ 
துள்ள இடபக்‌ வெள்ளைத்துரை சல விசாரணைகளைச்‌ செய்தார்‌. 


துப்பு விசாரித்தது 


- “பாளையங்கோட்டைச்‌ இறையை மீறி ஊமையன்‌ வெளி 


மன்கள்‌ கூறி அரிய ஆதரவுகளை காடினா. 


யேறிப்‌ போய்‌ விட்டதாகச்‌ கிறையதஇகாரியிடமிருகது எனக்குத்‌ 
தகவல்‌ வந்துள்ளது. சேனாஇபஇயும்‌ வருதி எழுஇயிருக்கிறார்‌. 
அவன்‌ எப்படித்‌ தப்பினான்‌? பதிறை மாதங்களாக அடங்கிக்‌ 
கஇடக்தவன்‌ இப்பொழுது இப்படித்‌ துணிஈது எழுக்ததற்குக்‌ கார 
ணம்‌ என்ன? காவலாளிகள்‌ முதலிய படை வீரர்கஷ்டைய 
தடைகளை யெல்லாம்‌ எவ்வாறு அவன்‌ கடந்து போனா தலத்‌ 
இல்‌ சேனக்‌ தளபதி யிருஈதும்‌ இத மானக்‌ கேடு மிகழ்ந்துள்‌ 
ளது. வெள்ளையர்களை எள்‌ அளவும்‌ அவன்‌ மதிக்கவில்லை. உறுதி 
யும்‌ ஊக்கமும்‌ பொரு இறனும்‌ அர்த மரபினரிடம்‌ அதிசய நிலை 
பில்‌ மருவி யிருச்சின்றன. 


ன 9 


யாரையுக்‌ எதாபாராமல்‌ எதையும்‌ 
துணிந்து செய்து விடுகின்றனர்‌. முனனம்‌ கும்பினியைப்‌ படாத 
பாடுகள்‌ படுத்தி முடி.வில்‌ கட்டபோம்மு வம்பாக மாண்டு மடிந 
தான்‌. இப்பொழுது தம்ம தலையெடுத் இருக்கிறான்‌. 
வம்புகள்‌ விளையுமோ 


௭ வவளவு 


தெரியவில்லை. புதிதாகக்‌ கிடைத்துள்ள 


விசி 
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152 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


தேசத்தை இதமாக நாங்கள்‌ பரிபாலனம்‌ செய்து உரிமைகளை 
உறுதியாக நிலை நாட்ட ஒட்டாதபடி பாஞ்சை மரபினா எங்க 
த்த படுதுயரங்களைச செய்து வருகின்றனர்‌. 


வங்காளம்‌ மூதல்‌ தலத்‌ எதரப்பின்றி எல்லா காடுகளும்‌ 
கர உரிமையாய்‌ வந்துள்ளன. இங்கும்‌ யாவரும்‌ பணி 
தனா. இந்தத்‌ தென்ஞாட்டு கதவ லம்‌ சின்ன ஓக  பாளைய 
காரனை கட்ட பொம்மு கட்டாண்மையுடன்‌ எதிர்த்தான்‌. 
கட்டப்பட்டுத தேற நிமனோம்‌. மீண்டும்‌ அவன்‌ தம்பி மூண்டு நிற்‌ 
இரான்‌. கறையை உடைத்து வரத அவன்‌ இப்பெரழுது எனன - 
நிலையில்‌ இருக்கிறான்‌? நீர்‌ உள்நாட்டில்‌ ௮யலே இருப்பவர்‌ ஆத 
லால்‌ அவனுடைய செயல்‌ இயல்களை யெல்லாம்‌ தெளிவாகத்‌. 
தெரிந்திருப்பீர! முன்பு சூம்பினிக்கு அனுகூலமாய்‌ நின்று உதவி 
செய்தது போலவே இதிலும்‌ நீர்‌ உறுதியாய்‌ நின்று துணை புரிய 
வேண்டும்‌. அவனுடைய நிலைமைகளையும்‌ இரகடயங்களையும்‌ உள 
வறிந்து வந்து அடிக்கடி நமக்கு அறிவிக்க வேண்டும்‌. கும்பினி 
யாரால்‌ நீர்‌ முன்னம்‌ பெற்ற வெகுமதியைவிட அதிகமாக இன்‌ 
னமும்‌ பெறலாம்‌?” என இன்னவாறு தமக்சூதி தெரிர்த .கொச்‌ 
சைச்‌ தமிழில்‌ லஷிங்ட்டன்‌ எட்டப்பராயக்கரிடம்‌ சொன்னார்‌... 

வெள்ளாததுரை சொல்லிய இநத உரைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ 
எட்டப்பராயக்கருடைய உள்ளத்தில்‌ உவகை வெள்ளம்‌ பொங்‌ 
இயெழுந்த.து. ஊமைத்‌ துரையால்‌ எனன கேருமோ? என்று 
முன்னம்‌ இவர்‌ எண்ணிக கலங்கிய அந்த அச்சமும்‌ இதிலும்‌ இ 
கொஞ்சம்‌ அடங்க கோர்தன. அரிய ஆதரவு அமைந்ததென்று இ 
பெரிய உறுதி பெருகி வந்தது. கும்பினியாருக்குப்‌ பக்கபலமாய்‌ 
நின்‌.று உழைச்து வரவேண்டும்‌ என்று தனக்கூ இட்ட கலெக்ட்‌ 
டருடைய கட்டசயைப்‌ பெறலரும்‌ பேராக இவர்‌ கருதி னத ்‌ 
தார்‌. இச்சகம்‌ பேசுவதில்‌ ஈல்ல பழக்கம்‌ உள்ளவர்‌ ஆதலால்‌ _- 


கக்க சூழ்ச்சியுடன்‌ பக்குவமாயப்‌ பபச :கோந்தார்‌. 
எட்டப்பன்‌ இசைத்தது. 


தனக்குக்‌ கொடிய அபாயம்‌ நேர்ந்தது என்று ட பய்‌. 
ந்து ஆதரவு காடி. வந்தவா சாதுரிய உபாயங்களோடு கலெக்ட்‌ 
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்‌ டரிடம்‌ பேசினா; (துரைகளே! கும்பினிக்கு ஊழியம்‌ செய்ய 


நான்‌ என்றும்‌ ௪. மைப்‌ பட்டி ருக்கிறேன்‌. யாண்டும்‌. உரிமை 


. யுடன்‌ அதனைச்‌ செய்து வருவேன்‌. மீண்டும்‌ ஈண்டு மூண்டிருக்‌ 


கிற பகை நிலை ௮இக புயங்கரமானது, முன்னம்‌ இருந்த. கட்ட 


பொம்மைவி.... இப்பொழுது உள்ள ஊமையன்‌ மிகவும்‌ பொல்‌ 


:  லாதவன்‌./எல்லா வகையிலும்‌ வல்லவன்‌. பாதும்‌ அஞ்சா நெஞு 


சினன்‌. சிறையைகத்‌ தகாதது வெளி வந்தவன்‌ தலை மறைவாய்‌ 


. ஒளிந்திருக்க வில்லை. ௮ரிய அரணான பெரிய கோட்டை கொத்த 


ளங்ககா அமைதீத நேரே போருக்கு மூண்டு நிற்கிறான்‌. கன்‌ 
அண்ணனைக்‌ கொன்ற பகைவகையினரைப்‌ பழிக்குப்‌ பழியாப்‌ 
படு கொலைகள்‌ செய்ய அடு திறலோடு ஆர்த்துள்ளான்‌. பெரும்‌ 
படைகள்‌ திரண்டிருக்கின்றன. அடும்போ கருதி என்மேல்‌ 
கடும்‌ பார்வையாப்க்‌ கனனறிருகஇருன்‌. முன்பு துரைகளுக்கு 


இங்கே நான்‌ உதவியா யிருந்கமையால்‌ கும்பினிமே லிருப்பதை 


விட என்‌ மீது மிகவம்‌ கோபமாய்‌ அவன்‌ கொதித்து மூண்டு 


்‌ கஇத்து நிற்கிறான்‌. எனக்கும்‌ என்‌ பரகாயத்திற்கும்‌ எந்த வேளை 


யில்‌ என்ன ஆபத்து கேருமோ செரிய வில்லை. எனது உறவினர்‌ 
எல்லாரும்‌ உள்ளம்‌ கலங்கி உளந்திருக்கன்றனர்‌. வெள்ளையரு 
க்கு ஊழியம்‌ செய்கிற சோள்ளையன்‌ என எள்ளலாக என்னை அவ 
னுடைய மரபினர்‌ எல்லாரும்‌ இகழ்ந்து வருகின்றனர்‌. உள்‌ 
நாட்டில்‌ அவலுச்சூச்‌ செல்வாக்கு அதிகம்‌ ஆதலால்‌ எனககு 
யாரும்‌ உரிமையுடன்‌ நேரே உதவி செய்ய வரமாட்டார்‌. அயல்‌ 
நாட்டாருக்கு வழிகாட்டியாய்‌ நின்று காட்டைக்‌ காட்டிக்‌ 
கொடுத்த நயவஞ்சகன்‌ என என்மேல்‌ வசையாகப்‌ பாட்டுக 


ளும்‌ பாடியுள்ளனர்‌. தேசம்‌ துரோகி, இனத்‌ துரோல, குலத்‌ 


துரோக), குடி.சீ துரோகி என இப்படி. என்னப்‌ பலவாறு இழி 


தீதுப்‌ பழித்து நாட்டில்‌ என்மீது எல்லாருக்கும்‌ வெறுப்பை 
விளைத்திருக்கின்றனா்‌. அயலே எனக்கு யாரும்‌ ஆதரவில்லை. 
கும்பினியாரே தஞ்சம்‌ என்று நான்‌ ஈம்பி யிருக்கிறேன்‌. இப்‌ 
பொழுது சரியான ஆயுதங்கள்‌ ஓன்றும்‌ என்னிடத்தில்‌ இல்லை. 


இருஈ*தவறஹறையெல்லாம்‌ சூப்‌ பினியாரிடம்‌ முன்னமே ஒப்பித்து 


* 


20 


ட வி 
பசக்‌ 
234 


154 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 
விட்டேன்‌. பாகொரு கதியு மில்லாமல்‌ * சிராயு கனா ட்ட 
மேன்‌. ஆகவே என்‌ பாளையத்தையும்‌ என்னையும்‌ இச்‌ சமையம்‌ 
பாதுகாத்தருள வேண்டிய பொறுப்பு முழுவதும்‌ சூம்பினிக்கே 
யுரியதாம்‌'” என இவ்வாறு அவா்‌ குழைந்து மொழிந்தார்‌. வண 
க்கமும்‌ இணக்கமும்‌ கணக்கோடு கஇத்து வதன. 


ஆறுதல்‌ அளித்தது. 


அவருடைய மூறையீடுகளையெல்லாம்‌ கவனமாக ர 


வத லஷிங்ட்டன்‌ துரை அவருக்கு மிகவும்‌ ஆறுதல்‌ கூறி அஞ்‌ 
சாத்‌, மலையா! என்று நெஞ்சம்‌ தேற்றினார்‌. (உமக்கு யா 
தொரு அல்லலும்‌ கேராதபடி கும்பினியார்‌ உம்மைப்‌ பாதுகாத்‌ 
தருளுவார்‌; இதனை உண்மையாக நம்பிக்‌ கொள்ளும்‌. உமக்கு 
வேண்டிய ஆயுதங்களை உடனே கொடுத்து உதவும்படி பாளை 
யங்கோட்டையிலுள்ள சேனைத்‌ தலைவருக்கு இன்றே எழுதுகி 
ழேன்‌. மோேன்று தனத்துள்‌ உமக்குப்‌ போர்க்‌ கருவிகள்‌ இடை 
தீது விடும்‌, பட்டாளங்கள்‌ பாஞூசைக்‌ கோட்டை மேல்‌ படை 
எழு செய்யும்‌ பொழுது நீரும்‌ உடன்‌ சேர்ந்து கடமைகளைத்‌ 
இடமாகக்‌ கருதிச்‌ செய்ய வேண்டும்‌” என்று கட்டளையிட்டார்‌. 

அந்தக்‌ கட்டளையைக்‌ கேட்டதும்‌ எட்டப்ப நாயக்கா உள்‌ 
ளம்‌ களித்தார்‌, “கும்பினிக்கு என்றும்‌ உரிமையாய்‌. நின்று 
நான்‌ உழைத்து வருவேன்‌. என்னுடைய உடல்‌ பொருள்‌ ஆவி 


* கட்ட பொம்மைத்‌ . தூக்கிய வுடனே மற்றப்‌ பாளயங்களி 


லுள்ள கோட்டை மதிள்களையெல்லாம்‌ தட்டி விடவேண்டும்‌; திரும்ம 


யாரும்‌ கட்டலாகாது; அயுதங்களை ஒருவரும்‌ கைவசம்‌ வைத்திருக்கக்‌ 
டாது; வேல்‌ வாள்‌ வல்லையம்‌ முதலிய படைக்கலன்களை எல்லாம்‌ 


அடைக்கலமாக்‌ கொண்டு வந்து பாளையங்கோட்டையில்‌ சேர்த்துவிட 


வேண்டும்‌; மீறி வைத்திருந்தால்‌ மர தண்டன கிடைக்கும்‌ என்று 
கும்பினித்‌ தளபதியான பானர்‌ மேன்‌ கயத்தாறு என்னும்‌ ஊரில்‌ 
இருந்து கொண்டு (81-10-1499) ல்‌ உத்தரவிட்டிருந்கார ஆதலால்‌ 
அவ்வாறே ஆயுதங்கள்‌ யாவும்‌ இழந்து பாளையகாரா்‌ எல்லாரும்‌ கிரா 
யுதபாணிகளாய்‌ மிற்கலாபினர்‌. அந்த வுத்தரவின்‌ மூல நிலையைப்‌ 


பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீரா சரித்திரம்‌. முதல்‌ பாகம்‌ 217/-ம்‌ பக்கம்‌ அடிக்‌ ்‌ ்‌ 


டடத வந்துள்ள ஆங்கிலத்தில்‌ பார்க்க, 














16. துப்பன்‌ தோய்த்து. பமல 


யாவும்‌  ம்பினியின்‌ சவ 4 என்று உறுதி “கூறிக்‌ 
கலெக்ட்டரிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு அ௮வர்‌ எட்டையாபுரம்‌ 
- வந்து சோந்தார்‌. அவ்‌ வரவிலிருகது அவருடைய உள்ளத்தில்‌ 
. உறுஇயும்‌ ஊக்கமும்‌ பெருகி நின்றன. 


நிருபம்‌ எழுதியது. 

| சாத்‌ எட்டப்ப நாயக்கரிடம்‌ உறுஇகூறியபடியே ௨ டனே 
படைத்‌ தலைவருக்கு லஷிங்ட்டன்‌ துரை கடிதம்‌ 91 ( முதிரை. 
அரிய உளவுகள்‌ தெரிந்த பெரிய உதவியாளராக அவரை விரை 
வில்‌ தழுவக்‌ கொள்ளும்படி. விரகோடு குறித்தார்‌: (ஏட்டையா 

| புரம்‌ பாளைய காரரை இப்பொழுது ஐ தச: எக்க அருமுகப்‌ படுத்‌ 
அதுகிூறன்‌. அவா கும்பினிக்கு மிகவும்‌ வேண்டி அவர்‌. முனபு 
இங்கே தளபஇயாயிருந்த பானாமேலுச்கு வேண்டிய உதவி 
கச்‌ செய்தவர்‌. கட்ட போம்மை காம்‌ வெற்றிகரமாய்‌ அடக்‌ 
இயதற்கு உற்ற துணையாய்‌ உடன்‌ நின்று அவர்‌ செய்த உபகார 
ரங்கள்‌ பூல. உள்‌ நாட்டில்‌ இப்படி. உரிமையான ஒரு துப்பன 


அமைவது அரிது. நமக்குக்‌ கொடிய பகையாய்‌ மூண்டு நிற்கிற . 


பாஞ்சாலங்குறிச்சியாருக்கு அவர்‌ நெடிய விரோதி. நம்பால்‌ 
மிக்க அனபும்‌ நம்பிக்கையும்‌ உடையவர்‌. அவரை இப்பொழுது 
நாம்‌ துணையாக அணைத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌; அவர்‌ கைவசம்‌ 
. நல்ல படை வீராகள்‌ இருக்கின்றனர்‌. அவருக்குச்‌ கில யுத்த 
தளவாடங்களை அனுப்பிப்‌ படைத்துணையாகச்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்‌ 
எரவது நல்லது; எனனை நேரே வக்து கண்டு எ இிரியினுடைய 
இரக௫ியங்களைச்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. லத்‌ தெளிக து 
எழுதியிருக்கிஹேன்‌. விரை வில்‌ கவனியு ங்கள்‌?” என இவவாறு 


சூறித்து விடுத்த கடிதம்‌ சேனைத்‌ ந ல்கேக்க வர்தது. அதனைக்‌ 


கண்டதும்‌ ௮வா மஇழ்ச்சி கொண்டார்‌. தக்க சமையத்தில்‌ . 


பக்க பலம்‌ கிடைத்தது என்று மிக்க உவகையுடன்‌ அயுதக்கரர 
. அனுப்ப அக்கணமே ௮வர்‌ ஏற்பாடு இகவத்மா. 


ப கடிதத்தில்‌ குறித்இருந்த குறிப்புகளைக்‌ கூர்ந்து நோக்கி 
- உடனே போர்க்‌ கருவிகளைத்‌ தொகுத்தார்‌. முக்நூறு வெடிகள்‌, 
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150 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


எழுநூறு மீவல்கள்‌, இரு நாறு வாள்கள்‌ இல “ரு அருதகள 
ஆகிய ஆத வகைகளை ௮ னுப்பினா. இடையே ௪ திரிகள்‌ புகு து 
பறித்துக்‌ கொண்டு போய்‌ விடாதபடி சரியான. பாதுகாவ 
லோடு அனுப்பி, அவை வருகிற விவர மும்‌ அறிவித்து எட்டப்ப 
நாயக்கருக்கு ஒரு கடிதமும்‌ அவர்‌ எழுதியிருக்கார்‌. 
“மேஜர்‌, மேக்காலேயின்‌ கடிதம்‌ . 

எட்டையாபரம்‌ பாகாயகாரராகிய . எட்டப்ப நாயக்க 
ருக்கு எழுதியது: நீர்‌ கும்பினியார்‌ உத்தரவுக்கு எந்தவசையிலும்‌ 
கீழ்ப்படிக்து எப்பொ முதும்‌ வ்௬வாசுத்துடன்‌ நடந்து வர்இிருப்‌ 
பதை அறிரது நாம்‌ மகிழ்தருக்கின்றோம்‌. முன்னம்‌ சேனாஇப.தி 
 அட்ப்ட்ட்‌ பானாமேனால்‌ நீர்‌ அடைக்திருக்கினற இலாபங்கள்‌ 
உம்முடைய ஞாபகத்தில்‌ இருக்கு ம என்று நம்புகின்றோம்‌. இன 
னழும்‌ கும்பினி யாரால்‌ பல ஈன்மைகளை அடைந்து கொள்வீர்‌. 


இப்பொழுது கொடும்பகையாய்‌ மூண்டு நிற்கிற பொல்லாத. 


ஊமையனால்‌ உமக்கு யாதொரு அல்லலும்‌ நேராகபடி நாம்‌ 
பாதுகாத்தருளுவோம்‌? அது சூறித்நு நீர்‌ யாதும்‌ பயப்பட 
மேவேண்டாம்‌. கையில்‌ ஆயுதங்கள்‌ இல்லை எனறு கலெகட்டரிடம்‌ 
தேரில்‌ முூறையிட்டுள்ள விவரம்‌ தெரிய வந்தது. முக்‌ நூறு வெடி. 
களும்‌ வேறு பல ஆயுதங்களும்‌ தக்க பாதுகாப்புடன்‌ கோவில்‌ 
பட்டிக்கு இனறு: அனுப்பி பிருக்கினமரோம்‌. இந்தக்‌ கடிதம்‌ 
கண்டவுடன்‌. உம்முடைய ஆட்களை அனுப்பி அங்கிருஈது அவற்‌ 
றை எடுத்துக்‌ கொளளும்‌. பின்பு அத ஆயுதங்களை ஈம்மிடத்‌ 
திலாவது அல்லது நாம்‌ யாரிடத்தில்‌ செலுத்தச்‌ சொல்லுகி கிய 
(மோ அவரிடத்திலாவது முழுவதையும்‌ வகை விவரஜ்துடணன்‌ 
செலுத்தி விடவேண்டும்‌. இந்த ஓப்பர்தத்தில்‌ நாம்‌ உமக்கு 
அனுப்பியுள்ள படைக்கலன்களை நீர எடுத்துக்‌ கொண்ட வகை 
க்கு உடனே உம்முடைய கையெழுக்திட்டு இங்கே பதில்‌ அனு 


ப்பிவைக்கவும்‌, நாவ து, கலெகட்டராவது எந்தயேவேளையில்‌ விரும்‌ 


புகிறோமோ ௮த௪ சமையத்தில்‌ நீர படைகளோடு அவ௫ியம்‌ 


வந்து சேர வேண்டும்‌'' என இர்தவாறு பிப்ரவரிமாதம்‌ பதினோ. 
ராம்‌ தேதி (11-32-1601) சேனைக்‌ தலைவா எழுதி விட்ட கடிதம்‌ ்‌ 


"எட்டப்ப சாயக்கருச்குக்‌ கடைககது. ம்‌ 


3 











ப 
்‌ 
| 
ந்‌ 


_தும்‌ ௮வர்‌ உள்ளம்‌ களித்தார்‌. தமது பரிவாரங்களை அனுப்பிப்‌ 


- படைக்கலன் களை எடுத்துக கொண்டார்‌. தாம்‌ பெற்றுக்கொண் 


. டதற்கு வகை விவரமரகப்‌ பதிலும்‌. அலுப்பினார்‌.. சூம்பினித 


தோழமையை நிக்‌ து குகாகலீத்திருக்தார. பின்பு சேனைசளச 


சோத்தாரீ, - ஆனவ அரயும்‌ முபன.று டர ்‌ செய்தார்‌. 


..] 
படைகள்‌ த 

கும்பினித சளபதி தனச்கு ஆயுதங்கள்‌ அனுப்பி புள்ளமை 
யால்‌ போரில்‌ அவருகளுகி துணை டடக்‌ அட்‌ துணிவு மிஞ்ந்த 
படைகளைத்‌ தனித்‌ சனியே ஆராய்ந்து யாண்டும்‌ திவிரமாய 

ம ்‌ ச ்‌ ்‌ ட்‌ ன்‌ ்‌ 
மூண்டு ஆவலோடு அவா சோத்து வதா. தன இனத்திலும 
பரிவாரங்சளிலும்‌ போருக்குரிய சூறிகாராகளைச்‌ சரியானபடி 
தோந்தெடுக்சாா. தன்னுடைய ஜமீன்‌ எல்லையிலுள்ள குடி சனங்‌ 
௮ ட தேக இடமுள்ளவரகள்‌ எல்லாரையும்‌ ஏண்டைச் சூ ஆயத 
தாரக்‌ கொண்டுவர செய்தா. கும்‌ பினியாருடைய ஆ தரவு 
இருக்கின்றது எனற தம்‌ ௮ இரகக ஒரட்று தைரியசாலி 
கள்‌ இலா சேரலாயினா்‌. ஆக மொத்தம்‌ இரண்டாயிரத்து . எழு 
நூறு போர்‌ வீராகள்‌ சோர்தனா. அங்கனம்‌ சேரநதவாகளுள்‌ 
சிறந்த படைச்தலைவனாய்‌ விளங்கி நின்றவன்‌ * கட்டாரங்குளம்‌ 
அழகுமுத்து சேர்வை என்பவன்‌, அவனுடைய முன்னோர்‌ வட 
மலையப்பபிள்ளை யின்‌ உதவியைப்‌ பெறுறவா., அதனால்‌ இரண்டு 


மூன்று கி. ஈமங்களேடு தரண்ட செல்வமும்‌ அவன்‌ அடைந்‌ 
இருந்தான்‌. நல்ல தரன. ஞூதிரை ஏற்றத்திலும்‌ வல்லயப்‌ போரி 
_ஓும்‌ அவன்‌ மிகவும்‌ வல்லவன்‌. அவன்‌ வசம்‌ எப்பொழுதும்‌ 


௮ுநூறு. படைவீரர்கள்‌ இருந்து வந்தனா. எட்டையாபுரம்‌ 


ப்‌ ஜமீனுக்கு உரிமையான பெரிய படைத்தலைவன்‌ ஆகலால்‌ தன்‌ 


| படைகளுடன்பரிமீது இவாந்து அவன்‌ விரைவில்வந்துசோந்தான்‌. 
] 


இராமனாத்தூர வேள்ளைய மணியகாரன்‌, 
அருங்குளம்‌ காமணன்‌ சேர்வை, 





38 இவ்வூர்‌ கழுகுமலைக்குத்‌ சென்கிழக்கே கல்‌ தூரத்திலுள்ள து, 
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16. 'தப்பன்‌ தோய்த்த.த டப்‌ 197: 
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| 56 பாஞ்‌ ராலங்குறிச்சி ஷீர சரித்திரம்‌ ப 


ஒரு நாள்‌ அவரிடம்‌ உரிமையுடன்‌ வரதார்‌;) சனியே வணஅங்‌இ 


எட்டப்ப நாயககா கேட்டா. இளயவா இட்ட நெருங்கினா. ல 


.-வெங்கடேசுவர எட்டுநகாயக்கர்‌ என்னும்‌ பேரினா. மூத்தவரது பட்‌ 
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1012 
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செமப்புசார்‌. சின்னணஞ்‌ சேர்வை, ட 



















இளம்புனம்‌ பேரியதளவாய்‌, 
முதலிய குறிகாரா்சள்‌ எல்லாரும்‌ தத்தமக்குரிய கையாட்‌ 
களுடன்‌ எட்டையாடரம்‌ வந்து சோற்தனர்‌. இரண்டு வந்‌இருக்‌ ன. 
கற: படைகளைக்‌ கண்டதும்‌ எட்டப்ப. நாயக்கர்‌ உவன்‌. அத 
கொண்டு ஊக்கம்‌ மீக்‌ கூர்ந்தார்‌. தன்னுடைய சேனை 5 திரளையும்‌ | 
செல்வாச்கையும்‌ கோ கடத. கும்பினியார பெருமகழ்சசு படை 
வா என்று எண்ணி மஇழ்க்து அங்கிருஈது வருகிற உத்தரவையும்‌. 
பாஞ்சாலங்‌ கூறிச்சிமேல்‌ படை எழு செய்கிற நாளையும்‌ 
அவர்‌ எதா பாரத்து வேளையை நோக்கி விலழகஈ இருந்தார்‌. 
ஊரைத்‌ துமை யின்‌ அட லாண்மைசசா எண்ணி முன்னம்‌ . 
அஞ்சி அடதத ரகு ௮5 நக அசுசமெ ல்லாம்‌ நீங்கி இப்பொழுது 
உறுஇயும்‌ ஊக்கமும்‌ பெருஇ உச்ச நிலையில்‌ ௮வர்‌ ஓங்க நின்றார்‌, 
வெள்ளாத்துரைசளுக்கு உரிமையான உதவியாளன்‌ என்பதல்‌. 
அவருக்கு ஜா உள்ளக களிப்பு வெள்ளமாய்‌. விரிந்து, நின்றது, 
முன்னம்‌. உதவி புரிர்ததில்‌ அவரிடமிருச்து இல ஊ.இியங்கள்‌ அ 
பெறுறுள்ளமையால்‌ இன்னமும்‌ பல பெறலாம்‌ என்று அவா ] 
கருதி மகிழ்ந்தார. காரியங்ககாக்‌ கண்ணும்‌ கருத்துமாய்க ஆ 
கவனித்து வந்தார்‌. 
தம்பம்‌ வந்தது 
பாஞ்சைமேல்‌ போர்செய்ய மூண்டு தன்‌ ஊரில்‌ படைக 3 
மோதி திரட்டி. வைத்துக்கொண்டு எட்டப்பராயக்கா இருச்கின்ற 
நிலை உறவினர்‌ சிலாககுப்‌ பிடியாஇருந்தது. அவருடைய தம்பி ்‌ 
* குமாரமுத்து நாயக்கரும்‌, மைத்துனா சினனமல்லு நாயக்கரும்‌ அ 


நின்றா. அவரைப்பார்த்து வந்த காரியம்‌ என்ன?” என்று 





* எட்டப்பராயக்கரோடு உடன்‌ பிறந்தவர்‌ நால்வா; அவர்‌ ஜெக 


வீர எட்டுநாயக்கா, குமாரமுத்து உரயக்கா, இராமசாமி நாயக்கா ர்‌ 


ப்‌ 5 ய்‌ ப ப்‌ படி 8 ௪ 
ட.ப்‌ பெயர்‌ ஜெகவீரமாமக்குமார எட்டப்பன்‌ என்பதாம்‌, 





10, அுப்பன தோய்ந்தது . 150 
ப ப ன்‌ 
(சமுகத்தில்‌ உன்ைைதீ தெரியப்படுத்த வேண்டும்‌ என்று வற்‌ 


9 


தேன்‌. பிழையிருந்தால்‌ மன்னித்தருள வேண்டும்‌” எனத்‌ தம்பி 


விருயமாய்‌ வேண்டி. நின்றார்‌. என்ன அது? சும்மா சொல்‌!” 


என்று தம்பியை நோக்கி ௮வர்‌ அன்புடன்‌ சொனஞனார்‌. அத்த 
பப்லு உரிமையோடு கூற நோரந்தார்‌, ட 
்‌ 


ச 


குமார: பாறு உதவியாய்‌ ன்றது கட்டபொம்‌ 
மையும்‌ தானாபதிப்‌ பிள்ளையையும்‌ முன்னம்‌ தாங்‌ 
கள்‌ பிடித்துக்‌ கொடுத்ததைப்பறறி நாட்டில்‌ பலா 
இன்னமும்‌ உங்களைப்‌ பழித்து இழிவாகத்‌ தாற்றி 
பதக வழுத்து இப்பொழுதும்‌ போஸஞீ ல்‌ உலகம்‌ 
நம்மை என்ன சொல்லும்‌? 


எட்டப்பன்‌? அந்தக்‌ கட்டபொம்மு ரட்‌ எவ்வளவு இடை 
யூறுகள்‌ செய்தான்‌! நம்மைத்‌ தலையெடுக்க ஒட்டா 
மல்‌ நிலையடகக வந்தான்‌. நாம்‌ தனியாக அவனை 
ஒன்றும்‌ செய்ய முடியாமையால்‌ மானமும்‌ மதிப்‌ 
பும்‌ இழநது மறுகிக்‌ கடந்தோம்‌. காலம்‌ வாய்த்‌ 
தது; பழம்‌ பகையைத்‌ தொலைக்க உளம்‌ துணிந்து 
எழுந்தோம்‌. அவன்‌ தொலைந்து ஓழிர்தான்‌. 
குமாரமூத்து: அவர்தான்‌ தொலைந்து போனாரே; ஈமச்கசூத்தொல்‌ 
_லையில்லையே, இனிமேல்‌ காம்‌ ஒதுங்கி யிருந்தால்‌ 
என்ன? இனனமும்‌ ஏன்‌ வீணே இன்னலை வி& 
அத்தன்‌ தீது இடராகப்‌ பகை வளாக்க வேண்டும்‌? 
எட்டப்பன்‌; மனனம்‌ இருநத அந்தக்‌ கட்டபொம்மைவிட இப்‌ 
பொழுதுள்ள இகத ஊமையன்‌ மிகவும்‌ கெட்ட 
வன, பொல்லாத வம்பன்‌, அவன்‌ பாளையங்‌ 
கோட்டை ஜெயிலை உடைத்து வர்தவுடனே முத 
லில்‌ நம்மைக்‌ தொலைத்து விடவேண்டும்‌ என்று 
2 ம்‌ துணிந்து நினரான/? நல்லவேளையாகக்‌ கும்பினிப்‌ 
த பட்டாளம்‌ வந்து அவனை வளைந்து கொண்டது; 
அதனால்‌ ௮வகே மூண்டு நின்றான்‌? இல்லையாஞல்‌ 
தபல. இதற்குள்‌ இங்கே அல்லல்‌ பல நடக்இருக்கும்‌. 
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குமார மூத்து: 


வட எ்ப்டரா்‌ 


கூமாரமுத்து: ஓ 





பாஞ்சாலங்கு றிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


ஈமதுபாளையத்தைப்பாழாக்கவேளையை யயும்‌ பொழு 
தைட பும்‌ அவன்‌ ௭ திர்பார்த் இருக்கிறன்‌. - உறுற 
துணை புள்ளபொழுதே காரியத்தை நாம்‌ வெற்றி. 


பாக முடித்‌ துக்‌ கொள்ள” (வேண்டும்‌. 


அவரைப்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌ 2 என்று மூண்டு. வந்த 
கும்பினிப்‌ பட்டாளமே ம்‌ பட்ட பரா ற்றல்‌ 
களைக்‌ கண்டு யாதும்‌ ஆற்ற முடியாமல்‌ மீண்டு. 
போய்விட்டதே! மறுபடியும்‌ படைதிரட்டி வர்தா 
௮ம்‌ அவரை என்ன செய்ய முடியும்‌ அவர்‌ 


சொன்னபடி. யெல்லாம்‌ செய்ய ஏராளமான 

படை வீரர்கள்‌ எதிர்‌ பார்த்திருக்கிறார்களே! கும்‌ * 
பினியார ஆதரவு இல்லையானால்‌ ஈம்‌ கதி எனனு.. . 
கும்‌? காம்‌ ஏன்‌ இந்த: வீண்‌ பகையை மேலும்‌ 
மேலும்‌ வளாத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌? 
வளர்த்துக்‌ கொள்வகா? பகைதான்‌ முன்னமே. 

வளர்ந்து முகடு முட்டி பரு றே இனிமேல்‌ 


ப 
நரம்‌ ஒதுங்கி நின்றாலும்‌ ஈம்மை அவன விடம்‌. | 
போவதில்லை; எவ்வழியும்‌ கமக்கு அழிவு செய 













யவே அவன்‌ வழிபசாத்திருப்பான்‌; தேசாதபதிக 
ளாிய கும்பினியர்‌£ர அவனை இலே௫ல்‌ விட்டுவிட 
மாட்டார்கள்‌) இந்த ஓட்டோடு ஊசி நின்று 
அவனை அடியோடு தொலைத்து ண்டர்‌ 
நாம்‌ வாழ முடியாது; நம்‌ குடி. நிலத்திராது ்‌ 


1 
ர 


ஒரு சாதியினா;. அவரோடு ஓயாமல்‌ காம்‌ ஏன்‌. 
சலம்‌ சாஇத்துச்‌ சஞ்சலங்களை விளைக்கவேண்டும்‌? - 
மூகசத துரோகத்துடன்‌ இனத துரோகமும்‌. காம்‌ ்‌ 
செய்து வருவதாக ஈம்மைக்‌ சூறிதீது மனக்‌ கடுப்‌ 
போடு வெறுத்து மறைவாகப்‌ பலா இகழ்ந்து : 
பேயும்‌ | இளிவாக ஏதியு [ம்‌ வருகின்றனர்‌. அவ ்‌ 
ருக்கு இட்ட செல்வாக்கைப்‌ போல்‌ ஈாட்டில்‌ ்‌ 
யாருக்கு இருக்கறது? சிறையிலிருந்து வெளிவந்து 





16. துப்பன்‌ தோய்ந்த.து 101 


ஆறே நாளையில்‌ யாரும்‌ பிரமிக்கும்படி யாகப்‌ பெ 
ரிய கோட்டையைக்‌ கட்டியிருக்கிறா; அவ்வளவு 
அரிய பேரரணை எளிதாக முடிதீதிருப்பசனால்‌ 
பொது சனங்கள்‌ அவரிடம்‌ எவ்வளவு பிரியமும்‌ 
அபிமானமும்‌ வைத்திருக்கறார்கள்‌ என்பது தெளி 
வாகச்‌ தெரிகின்றதே! நாட்டு மக்கள்‌ ௮வரபால்‌ 
காட்டி வருகிற அன்பும்‌ மதிப்பும்‌ யாரும்‌ வியக்கத்‌ 
தக்கனவாப்‌ எங்கும்‌ விரிந்து நிற்கின்றன. நாவ 
சையாமலே நாடூ௮சைகின்றது என்னும்‌ பழமொழி 
அவரை கோக்கி எழுந்ததாக உலகம்‌ போற்றி வரு 


- இறது, அவரிடம்‌ ஏதோ ஒரு தெப்வீக சத்தி 


ப்பன்‌” 





இருக்கிறது என்றே எல்லாரும்‌ வியந்து சொல்லு 
கருர்கள்‌. கும்பினியின்‌ ௮இகார ஆற்றல்கள்‌ தே 
சத்தில்‌ இவ்வளவு தலையெடுத்திருந்தும்‌ அவற்றை 
ஒரு சிறிதும்‌ மதியாமல்‌ பேளுக்கத்துடன்‌ போருக்‌ 
கிநிற்கிறாசே! இது எவ்வளவுபெரிய பேராண்மை? 
இரத அரிய நிலைகளை யெல்லாம்‌ கிறிது இந்தனை 
செய்ய வேண்டும்‌; இர்‌ நாட்டிலுள்ள எல்லாப்‌ 
பாளயகாராகளும்‌ போல இரு வகையாருக்கும்‌ 
நாம்‌ பொதுவாக. இருந்து விடலாம்‌; சிறியேன்‌ 
கூறுவதைச்‌ செவியேற்‌ றருளுங்கள்‌. 


மறுறப்பாளையகாராகளைக்‌ கும்பினியா£ ஒருபொரு 
ளாக மதிக்க வில்லை. நம்மையே உண்மையான 
உதவியாளன்‌ என்று ஈன்ராக நம்பி யிருக்கிறார்‌. 
௮வரால்‌ காம்‌ அடைந்துள்ள மஇப்பும்‌ மாண்பும்‌ 
ஊ தியங்களும்‌ பல. அடுத்தவாகளை அவர்‌ கைவி 
டார; எவ்வழியும்‌ ஆதரித்தே அருளுவர்‌. நன்றி 
யறிவுடன்‌ ஓன்றிநின்று நாம்‌ அவருக்கு உழைத்து 


வரின்‌ நமக்கு நலம்‌ பல வரும்‌. கும்பினியார 


ஊமையனை எளிதில்‌ விடமாட்டார்‌? கோட்டை 

யைத்‌ தட்டிக்‌ கொட்டமுத்துப்‌ போட்டு விடுவார்‌ 
௫ 

கள்‌. நமக்கு அபாயம்‌ நேருமோ என்று நீ யாதும்‌ 


க ஆ 1 
அம்ர்‌ 


பல டய 
டப 2ம்‌ 


ப பனக்டு ன்‌ பகவ பககம்‌, 
எவ ஜ்‌ டக பகத பதட்ட கு 
“0 வர்த்த டக ததத வல அர்க்க ர்‌ 


தள்‌ 
பது ச நட்ட ௮ 


ட்‌ 


டக்‌ 


டி 
ஆர்கிட்‌ 
274 


த்க்‌ 
ற்‌ கடிழித்‌ 


ஆஸ்பச 
ட 


பவ நாரத மவ டத்க்க ரகக்‌ 


ட்‌ | அ 
பது அக பக்க 16 


கலில்‌ 
ஜட கங்கு தர 
கக 2 
லி 10 சிய ்‌ 


2 
ரி. ரக 
நல்கு அரி 


த 4 உ1 ம்‌ 
நட்ட க ம்‌ ஜா... த்‌ பணி மில்ல 
்‌ பங்கப்‌ வதான்ன்ட ப ய டட்ட்த்தம்‌. ன டடம 9 செல கவல 


ஸ்ட. 
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அரச வேண்டாம்‌ ஜமீனைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு ்‌ 


- டீ இங்கேயே இரு, கான்‌. பாஞ்சாலங்‌ குறிச்சிக்‌ 


கூப்‌ படைகளோடு போய்‌ வருகிழேன. 


இவ்வாறு உறுதியாக அவர்‌ கூறவே குமாரமுத்துகாயக்கர்‌ ்‌ 
வேறு யாதும்‌ பேசாமல்‌ விலகிப்‌ போனார்‌. மைத்துனரும்‌ மாறு 


கூறாமல்‌ மறுகிச்‌ சென்றார்‌. ஊமைத்துரைமேல்‌ பகைகொண்டு ்‌ 


சீமைத்துரைகளுக்கு: உறவாய்‌ எட்டப்ப நாயக்கர்‌ அணை புரிந்து 


நிற்பதை இனத்தவர்‌ சிலா வெறுத்‌ இருந்தாலும்‌ எதிர்‌ ஒன்றும்‌ . 


பேசாமல்‌ ஒதுங்கி நின்றார்‌. 


போருக்கு வேண்டிய ஆயத்தங்களை வவ தடம்‌ தொகுக்து ்‌ 
ஊருக்குரிய பாதுகாப்பையும்‌ செய்து நேருக்கு கேர்‌ செல்லக்‌ 


கும்பினியரா ஆணையை அவர்‌ எதபார்த்திருந்தார்‌. . 
கட்டளை வந்தது 
முன்பு போர்க்கருவிகள்‌ அனுப்பியிருத மேஜர்‌ மெக்காலே 
துரை யுத்தத்திற்கு உதவியாய்‌ உடன்வந்து சேரும்படி எட்டப்ப 
நாயக்கருக்கு ஒரு உத்தரவு அனுப்பினார்‌ மாட்கிுமை தங்கிய 


கும்பினியாரிடம்‌. என்றும்‌ விசுவாசமுள்ள எட்டப்ப நாயக்க 


ருக்கு எழுதியது. காம்‌ உமக்கு முனனம்‌ பிப்ரவரி மாதம்‌ பதி 


ஷனோரம்தேதி அனுப்பிய கடிதமும்‌, வெடிகள்முதலிய யுத்த தள 


வாடங்களும்‌ நீர்‌ பெற்றிருப்பீர, சூறித்துள்ள குறிப்புகளை எல்‌ 
லாம்‌ கவனித்திருப்பீர; உம்முடைய படைகளோடு பாஞ்சாலங்‌ 


சூறிச்சிககு நேரே மராச்சுமாதம்‌ 80ம்தேதி ர்‌ வர்‌ துசேரவேண்‌ 


டல ந்‌ அண்ணம்‌ 2௧. 


டும்‌? உமது படைகளை நடத்திவர நன்கு பயிற்சி. பெற்ற இரு 


தூறு சிப்பாய்களையும்‌, படைத்‌ தலைவாகளாக இரண்டு தஅுரைகளை ' 


யும்‌ இன்று அனுப்பி யிருககியழறேன்‌ மிக்க எச்சரிக்கை யுடன்‌ : 


குறித்த இனத்தில்‌ நீர்‌ என்னை அங்கே வந்து சந்திப்பீர்‌ என்று 


நம்பியிருக்கிறேன்‌'' என அவர்‌ எழுதியனுப்பிய கடிதம்‌ மார்ச்சு . 


மாதம்‌ 88 தேதிகிடைத்தது. மறுகாளே சிப்பாய்களும்‌, துரை. 
களும்‌ வர்து சேச்தனர்‌. சார்லெஸ்‌ ட்ராட்டர்‌ (0ஷேக்க/்ட நேலா165 


[710161 கிளாசன்‌ (14ல்‌ 0188௧) என்னும்‌ அதம்‌ 


படைத்‌ தலைவர்‌ இருவரையும்‌ வரவேற்று எட்டப்ப நாயக்கர்‌ 


மிக்க மரியாதையுடன்‌ உவந்து உபசரித்த, 





த்தல்‌ 10. துப்பன்‌ தோய்நீதது 105 
தன்‌ படைக்குத்‌ தளபதிசளாயத்‌ துரைகள்‌ எட்டப்‌ 
பெரிய மதிப்பாகசக்‌ கருதி ப௫ழ்ர்தார. படை எழுச்சிக்குரிய 
.ஆயத்தங்களைத்‌ தளபதிகளோடு கலந்து ஆலோசித்து விரைந்து 
'செய்தா. பாஞ்சாலங்கூறிச்சிமேல்‌ கான படை யெடுத்துச்‌ 
'செல்வகால்‌ இடையே பசைவர்‌ வந்து புஞூநது சன்‌ நகரைக்‌ 
(கவாந்து கொள்ளாதபடி அ௮றுநாறு போர்‌ வீராகளைப்‌ பாதுகாப்‌ 
புக்காக எட்டையாடர த்தில்‌ நிறுத்தி விட்டு மீசமுள்ள படைகளை 
ஒருங்கே சோத்து நடத்துமாறு 2. படைத்‌ தலைவஞனை 
ழகுமுத்து சேர்வைய/்‌_ம்‌ கூறினா. அவன்‌ எல்லா ஆயத்தங்‌ 
களையும்‌ ௪ திரறிக்‌ து ஆக்கி ஒல்லையில்‌ ஊ௪௫ உறுதிபுடனினறான்‌. 


[-. நல்ல வேளை நாடியது 
கும்பினியாருககு உதவியாகப்‌ பாஞ்சைக்‌ கோட்டைமேல்‌ 
படை யெழுச்சி செய்ய கோத எட்டப்பராயக்கா நல்ல வேளை 
யில்‌ செல்ல வேண்டும்‌ என்று ௪.ர௫தி அனுகூலமான இராசியை 
ஆராய்ந்தார்‌. அவ்‌ வூரிலிருந்த முத்துசாமிஜயர்‌ என்னும்‌ சோ திட 
வித்துவானை அழைத்தார்‌. அவா வந்தார்‌. பிரயாணத்துக்குரிமை 
யாகச்‌ சுபமான முகூாரததம்‌ ௨ன்ைக்‌ செளிக்து குகிக்கும்பழு 
உரைத்தார்‌. காள்களாயும்‌ சோள்களையும்‌ ஈன்கு ஆராய்ந்து பார்‌ 
தீது வியாழ ஓரைமீல்‌ செல்லலாம்‌. என்று அவா சொல்லினா. 

ஓரை என்பது ஓரு காலக்கூறு. ஓவ்வொரு தினமும்‌ உதய 
காலத்தில்‌ அந்தந்த நாளுக்கு உரிய கோனே நாயகமாய்‌ வரும்‌, 
(ஞாயிற்றுக்‌ கிழமை காலை இரண்டரை நாழிகை வரையும்‌ அருக 
கன்‌ ஓரை. அதற்கசூமேல்‌ ஐந்து நாமு/கை வரை ௬க்கிரன்‌ ஓரை, 
அதிலிருந்து ஏழரை நாழிகை வரையும்‌ புதன்‌ ஐரை. அதன்‌ பின்‌ 
சந்திரன்‌, சனி, வியாழன்‌, செவ்வாய்‌ என முஜையே வரும்‌, 
ஒவ்வொருவருக்கும்‌ இரண்டரை நாழிகை அளவே அதிகாரம்‌ 
உண்டு. அக்கோள்களின்‌ பலன்கள்‌ நாளும்‌ சுழன்று நிகழும்‌, 

.... அருக்கன்‌ இரை மரணம்‌ தரும்‌, 
| ்‌ சுக்ரன்‌ ஓரை மங்களமாம்‌, 
புதன்‌ ஐரை மாட்ட வரும்‌, 
ச்ஈ்தரன்‌ ஓரை மஃலழ்ச்சி யுண்டாம்‌, 


இடத அவல விடு எ சத்த வதன வடட கனம வவ கசந்த கனை கபன்‌! 
ர்‌ ம்‌ 4 ம்‌ தவன்‌ 


டக்க த 
ய்‌ பல்கன கதி ப்தி 





104 பாஞ்சாலங்கு றி ்டி வீ ர சரித்திரம்‌ ்‌ 


சனி ஓரை சிறை நேரும்‌, 
வியாழன்‌ ஓரை செல்வம்‌ சேரும்‌, 
செவ்வாய்‌ ஓரை போர்‌ மூளும்‌, 
அருக்கன்‌ புகர்புந்தி இந்துதுன்‌ மந்தனேடு அந்தணன்‌ சேய்‌ 
இருக்கும்‌ கடிகை இரண்டரையாம்‌; இந்த உரைகளில்‌ 
மறரிகீஞூம்‌ மண ம்செய்யும்‌ மாட்சியுண்‌ டாகும்‌ மிழ்‌ வுதரும்‌ 
ரிக்கும்‌ சிறையிடும்‌ செல்வமும்‌ போரும்‌ செறிகசூழ்மே.” 
இதில்‌ வியாழ ஓரை செல்வம்‌ தரும்‌ என்று தத தள்ள. 
மையால்‌ அது நல்ல காலம்‌ என்று அவர்‌ உவந்து எழுந்தார்‌. 
“யாருடன சண்டைக்குப போனாலும்‌ கட்ட 
பொம்முடன சண்டைக்குப்‌ போக மாட்டேன்‌” ட்‌ 
என்று நாட்டில்‌ யாரும்‌ அஞ்‌ நின்ற வீரனோடு போராட | 
அன்று அவர்‌ ஏழுந்து வந்தது பெரிய அதிசயமாயிருந்தது. 


படை எழுந்தது 

வெடிகள்‌ வாள்கள்‌ வேல்கள்‌ வல்லயங்கள்‌ முதலிய கொர 
டிய ஆயுதங்களுடன்‌ இரண்டாயீரத்து மூ நூறு போர்‌ வீராகள்‌. 
எழுந்தனர்‌. கும்பினிச்சூரிய சிப்பாயிகள்‌ படையை அணி 
வகுத்து ஒழுங்காக நடத்தினா. வீரடின்னு, குூமாரஎட்டு, பெரிய 
தளவாய்‌ முதலிய குறிகாரர்கள்‌ எல்லாரும்‌ உரிய ஆடம்பரங்க 

ளோடு உடன்‌ தொடர்நது வந்தனா. 
எல்லா வகையான ஆயத்தங்களையும்‌ செய்துகொண்டு ஞூ 
னம்‌ பாரத்து நிமித்தம்‌ கோகடிப்‌ படு படகு முதலிய கெடு நிலை. 
கள்‌ யாதும்‌ இல்லாதபடி. ஜாந்து பஞ்சகம்‌ தேோர்ச்து சரியான 
வேளைவரவும்‌ வியாழ ஓரையில்‌ எட்டப்பகாயக்கா்‌ பறப்பட்டார்‌.. 
களபதிகளாய்‌ வரத துரைகள்‌ இருவரும்‌, ண்ட்‌. அழகு 
மூத்து சேர்வையும்‌ சிறந்த ஞசூதிரைகளில்‌ இவார்து சென்றனர்‌. 
. சேனாதிபதியின்‌ கட்டைப்படி. : எட்டையாபுரத்‌ இலிருந்து. 
எட்டப்பராயக்கா ஓட்டுப்‌ படைகளோடு ஊக்கி யெழுந்த காட்‌ 
கயை மேலே பார்த்தோம்‌) குடில்‌. இர்‌ மழட மூலபலப்‌. 
படைகளின்‌ -மாட்சிகளை பட்‌ பார்க்க வருகிறோம்‌.. .. 
ஆ 


ன்க 








ட டில்‌ 


அசத்த பல்வ வரர்‌ 
பட்ஸ்‌ ்‌ 


ஆம அதக ந ஆ ஆல ஆ மட வள்‌ -.! * து ௩ உள்‌ இட வதில்‌ ல்‌ ௫ ட ஒலர தேக தந்தத த ட சி த௮ பச7 ௪ பு அ அதை ஆ ர அட (எ பானு, நத அசர ஆ 
டகர, 2 ம சல்‌ ன்‌ 0 டக ப ௮ -த்‌ ர்‌ ம ன்தரபு! அனி இடபம்‌ பக 

டல்‌ கல்‌ வ இடக்‌ அதயில்‌ படல்‌ ததி ஆல்‌? மவத்து சக்கு 3] 

) வன்்‌ ்‌ பன ச, ்‌ பதட்டம்‌ 


பதினேழாவது ௮ தி.காரம்‌ 
- படைகள்‌ இரண்ட.து. 


ண்‌ ்‌ ்‌] ஆ க௫௮) (8௮ம்‌ அலை 


முன்பு பாஞ்சைமேல்‌ படையெடுத்து வந்த கும்பினிப்‌ 
பட்டாளங்கள்‌ இடைமுறிந து உடைந்து மீண்டு போய்ப்‌ பாளை 
யங்கோட்டையை அடைந்தபின்‌ மறுபடியும்‌ போருக்கு வேண்‌ 
டிய ஆயத்தங்களைத்‌ தளபதி விரைந்து செய்தார்‌. மேலே கும்பி 
னித்‌ தலைவருக்கு இங்குள்ள நிலைமைகளை விவரமாகத்‌ செரிவித 
துப்‌ பல இடங்களிலும்‌ இருந்து படைகள்‌ வந்து சேரும்படி 
உத்தரவுகள்‌ அலுப்பியிருந்தார்‌ ஆதலால்‌ ௮வ்வாஹே யாண்டும்‌ 
மூண்டு தரண்டன. திரி௫ரபுரம்‌, மதுரை, இராமநாதபுரம்‌, பெர 
கஞூ£, ஆர்க்காடு முதலிய இடங்களிலிருக்து படைகள்‌ வந்து 
சேர்ந்தன: பிப்ரவரி மாதம்‌ பத்தாந்தேஇயிலிருந்து மாச்சுமாதம்‌ 
இருபதீதைந்தாம்‌ தேதி வரையும்‌ பட்டாளங்கள்‌ கட்டாகச 
சோககப்பட்டன. சில சேனைகள்‌ பாளயகவ்‌ கோட்டையை 
அடைந்திருகதன. பல பட்டாளங்கள்‌ ஆங்காங்கிருக்து கயத்‌ 
தாற்றுக்கு வநது சேருமாறு தளபதி சட்டளையிட்டிருந்தார ஆத 
லால்‌ அவ்வண்ணமே ஆண்டு வந்து சேர்ந்து நின்றன. 

கயத்தாறு 

இவ்‌ ஷா பாஞ்சாலங்குறிச்சிச்க கோ மேற்கே இருபத்தி 
பண்டு கல்‌ தூரத்தில்‌ உள்ளது. சென்னை முதலிய இடங்களிலி 
ருந்து ஈநடரது வருதற்குரிய பெரிய சாலைப்பாதை இவ்வூர்‌ ௮௬ 
சே செல்லுகினறது ஆதலால்‌ சேனைகள்‌ எல்லாம்‌ ௮ங்கே வந்து 
சேருதற்கு வசதியா யிருந்தது, நாளடைவில்‌ வந்து சேர்ந்த 
படைகள்‌ யாவும்‌ அங்கசூத்‌ தங்கி நின்றன. மார்ச்சு மாதம்‌ இரு 
பத்தேழாம்‌ தேதி (21-2-1801) பெரிய படைகளோடு சேனைத்‌ 
தலைவா மெக்காலே துரை பாளையங்கோட்டையிலிருந்து புறப்‌ 
பட்டுக்‌ கயத்தாற்றுக்கு வரது சோந்தார்‌. பட்டாளங்களையும்‌ 


_ படைச்‌ தலைவர்களையும்‌ கண்டு ம௫கழ்ச்சியடைந்தார்‌. தனித்தனி 


யே சென்று பார்த்துத்‌ தளபதிகளை உசாவி உளவுகள்‌ ஓர்ச்து 


தி மட்ட 


ன்‌ ௩ 
ட ரத்தப்‌ க்சி 
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பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


அளவுகள்‌ தேர்ந்து மேல்‌ ஆக வேண்டியதை ஆலோத்திருக்‌ 


தாரா. ஆலோசனைகள்‌ யாவும்‌ அரிய கரும சாதனங்களாகக்‌ கலி 


தீது நின்றன. சேனைத்திரள்கள்‌ மானவீரங்களாய்‌ மருவிவநதன. 


தானைநிலை 


புதிதாய்‌ வரது சோந்துள்ள சேனைகளின்‌ வகைகளையும்‌ 


தலைவாசளின பெயர்களையும்‌ அயலே காண வருகின்றோக- 


பயனீயாப்‌ பட்டாளம்‌ 


ப: 


வங்காளம்‌ பீரங்கிப்‌ படை 
ஆங்கில அரசின்‌ 74-வது சேனை 
கவானரின்‌ பாதுகாப்புப்‌ படை 


சுதேசக ஞூதிரைப்படை. 


லே ஜூ 


௪௬௧௪௪௧ காலாட்படை 
மீரசக்‌ காலாட்படை 


நாட்டுக காலாட்படை 


சுசேசத துப்பாகீஇப்‌ படை 


தேசத்‌ சனிப்படை 


சுதேச முதல்படை 


மஜ. -1.ஐ மஜ 


க.ப! 
2 


க்ப்‌ 


மேலே குறித்த சேனைகளஞுக்கு உபதளபதிகளாய்ப்‌ பலா. 


அமா இருந்தனர்‌. தலைமைத்‌ தளபதிகளின்‌ பெயாசள்‌ அயலே 


வருகின்றன. 
ட்ட ஷு 
கிரேஹாம்‌ 
ஜாண்‌ கேம்பல்‌ 
ஜேம்ஸ்‌ இரேண்ட்‌ 
லயன்‌... 
பேஜா ஷெப்பேடு 
நேங்கள்‌ 


ஸ்மித 


(ஷேக்கம்௩ 1$கஜ்கள.) 
(1௦%, ரேகற்கம,) 

(ஷேக்க11ு 4௦% கேோற6]11.) 
(14ஸத்‌, ரீக தஹ.) 
(11௦, 13706) 

(14௧1௦1 கறறக) 
(வேக 17௧26.) 

(ஹேங்க்ப்‌ 3 வரம). 





17. படைகள்‌ திரண்டது 167 


ஹாசேடு ... (ஹேக்க்டிசகாம்‌) 
மேகனால்டு (ஷேக்கண்ட 1), 37௨௦௦௦௧௨18.) 
லாவ (ஷேக்கர்ு 0, 1/81ஐ.) 


- இந்தப்‌: பதினொகு பேரும்‌ முன்னே குறித்துள்ள படைக 
ளுக்கு முறையே சிறந்த சேனைத்‌ தலைவாகளாய்‌ அமைநதிருக 
தனர்‌. வெ, வெல்ல்‌, ஸ்மார்ட்‌ முதலான வேறு பெரிய தளபதி 
களுஃ-மேவி நின்றனர்‌. போர்‌ முறைசளில்‌ கை தேர்ந்த ஐரோப்‌ 
பியர்கள்‌ நாற்றிருபத்து நாலு பேர்‌ இஈதப்‌ படையில்‌ கலக்‌ இருக 
தனர்‌. குதிரைப்‌ படைவீராகளைத்‌ தவிர காலாட்படையுள்‌ மாத்‌ 
_இரம்‌ நாலாயிரத்து எண்ணாறு போர்‌ வீரர்கள்‌: கூடி. நின்றனா. 
பெரிய பீரங்கிகள்‌ அரிய வெடிகள்‌ கொடிய குண்டுகள்‌ நெடிய 
கருமருந்துகள்‌ முதலிய போர்க்‌ கருவிகள்‌ கல்‌ நிறை திரு£ 
தன. பீரங்கிகளைக கொண்டு வருதற்குரிய வண்டிகளும்‌ பொதி 
மாடுகளும்‌ மண்டி. நின்றன. 

ஊருக்கு மேற்கே பெரிய சமவெளியில்‌ பட்டாளங்கள்‌ 
அணிவகுப்பு முறையில்‌ வகை வகையாய்‌ மருவியிருந்தன. பல 
வகையான கூடாரங்கள்‌ அமைத்துக்‌ கும்பினித்‌ தளபதிகள்‌ 
கும்பல்‌ கும்பலாய்க குலாவி யிருக்தனா்‌. 

வேசி வியந்தது 

- படைகள்‌ வந்து குவிரதுள்ள நிலைகளைப்‌ பார்த்து வெசி 
துரை வியஈதார, புதிதாய்‌ வந்து சோக்துள்ள லயன்‌ என்னும்‌ 
தளபதியும்‌ அதிசயமடைந்து எதிரியினடைய நிலைமையைக்‌ குறி 
ஜீது வெ௫ுயிடம்‌ விசாரித்தான்‌. பாளையங்கோட்டைச்‌ சிறையிலி 
ரூர.து தப்பி ஓடிய ஒரு சனனப்‌ பாளையகாரனைப்‌ பிடிக்க இன்ன 
_ வாறான ஆயத்தங்கள்‌ எனறு அவர்‌ இன்னஓுழகந்து சொன்னார்‌. 
அதனைக்‌ கேட்டதும்‌ லயன திகைத்தான்‌? பின்பு நகைத்தான்‌. 
உண்மைதானா?” என்ரான்‌. அவனை அழைத்துக்‌ கொண்டு வெக 
பிற்கட்டிடம்‌ வந்தார்‌. நிகழ்ந்ததைச்‌ சொன்னார்‌. தன்‌ உள்ளத்‌ 
இல்‌ நினை து வகததையும்‌ ௮௧ வெள்ளைக்துரை நேரே கூறிஞர்‌. 


இதப்‌ பொட்டல்‌ காட்டில்‌ இருச்கின்‌ற ஒரு குட்டி. ஜமீ 
னைப்‌ பிடிப்பதற்கா இவவளவு ஆயத்தங்கள்‌? எவ்வளவு படை 


ரிரிது டட அனி 
நட்ட 22. 2 91 அய 


ஈட அரப்பு 
5 நள கு 


பவட அடமரல் வ்‌ பணத்த கலன்‌ அலத கல ததத அவக ல தத றன்‌ அறு 
கட அல உரத்த ப்ப டம கட லில்‌ எனவ வட 
* டடம 22 அ * 





16... பதர யுத்த வீர சரித்திரம்‌. 


கள்‌] எவ்வளவு குதிரைகள்‌! எவ்வளவு தளபதிகள்‌! எவ்வளவு 
பீரங்ககள்‌! எவ்வளவு வெடிகள்‌! எவ்வளவு குண்டுகள்‌! எவ்வ 
ளவு கருமருகதுகள்‌| எவ்வளவு ஆலோசனைகள்‌! எவ்வளவு இகில்‌ 
கள்‌|!'' என இவ்வாறு அவர்‌ தெவ்வளவு தெரியாமல்‌ சந்தை 
வியந்து திகைத்துக்கூறினா.. வெள்ளையரகஞ்டைய பெரு னு 
எள்ளல்‌ மிக கோரந்ததாக அவர்‌ எண்ணி மறுகி இனைந்து 
மொழிந்தது உன்னி யுணர வந்தது, ஆவ்‌ 


வேசி உரைத்தது 


எந்நாட்டும்‌ ஆஙகிலரோடு எ காப்பார்நேர்‌ இல்லைஎனறே 
குந்நாட்டம்‌ தடையின்றிக்‌ கனிசசெலுத்தகத தமைததுருந்கோம்‌) 
இந்நாட்டும்‌ எல்லாரும்‌ எதுர்பணிக்‌ தார்‌; இம்மூலை த 
தென்னாட்டில்‌ உள்ளஒரு சிற்றரசோ செயிரத்தெதாத தான்‌. (1) 
வெட்டவெளி யாயடர்ந்து விரிந்துள்ள இக்கரிசல்‌ 
பொட்டல்நிலக துள்ளஒரு புல்லியபா சாயப்பட்டில்‌ 
கட்டபொம்மன்‌ எனனும்‌ஒரு கருமனி கன்‌ வெள்ள யரை:க 
குட்டழியச்‌ செய்துதான்‌ தனியரசு செயநின்ரான்‌. (2) 
எவ்வளவு பீரங்கி/ எவ்வளவு வெடிதஇரள்கள்‌/ 
எவ்வளவு படைக்கலனகள்‌/ எவவளவ போர்ப்படைகள்‌/ 
எவ்வளவு துரைமார்கள்‌! எவவளவ தஇகில்‌/இதற்குக 
தெவ்வளவோ எவ்வளவோ சிற்றளவே எனசகிரிககான்‌. (59) 
ேதசமன்னர்‌ பலர்‌ இரண்டு சோந்துபொரும்‌ பெரும்போர்ககும்‌ 
ஓசையுறும்‌ இப்பெரிய படைஎழுச௫ யுரிய தன்றே 
ஈசல்‌ என க்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ இங்கிருக்கும்‌ ஒருதெலுங்கப்‌ ப 
பூசைகனப்‌ பொருகுடவோ இக்தனபேர்‌ புறப்பட்டோம்‌! (2) 
நாடெல்லாம்‌ திறைசெலுக்து ஈகமைப்பணிய நாமிந்தப 
பாடெல்லாம்‌ படும்படிக்குப்‌ பகைடீட்டிப்‌ படைகூட்டிப்‌ 
பிடெல்லாம்‌ மிகப்பெருக்இப்‌ பெருகனொான்‌ இக்கரிசல்‌ 
காடொன்றே கைக்கொண்டு கடலெல்லாம்‌ கலகஇிரினறான. (9) 
நன்றுநன்றென்‌ றவனுரைகத்து நகைகதபொழுது அயலிருக்த 
துன்று இறல்‌ பிறகட்டு சொன்னவனை முகம்நோககி 
இன்ுகீ மனந்துணிந் இங இசை க்கவெலாம்‌ இனந்தெரியாக 
கன்றுரையே அல்லாமல்‌ கருத்துரையன்‌ றெனக்குறிக தான.(6) 





அநத ததி வம அழன்று பல்த்தத்து ஆண்க பகவத்‌ அன்த பத கவடல ட த அதக்‌ ர ததன்‌ பலபல அவத அல்‌ சடப்‌ ்‌ 
அலுவல்‌ 17. படைகள்‌ தஇிரண்‌।டது .. 109. 
" 

்‌ ட ற க. படு எதிர்‌ மொழிந்தது 021௧ 


தென்னாட்டின்‌ சிங்கமெனச்‌ சிறந்இுருந்து செயக்கொடியை 
எந்நாட்டும்‌ இனிதாக எ.தாநாட்டித்‌ இசைகள்‌ கொறும்‌ 
“முனனாட்டிக்‌ தன இசையை மூண்டுநிற்கும்‌ இவனுடைய 


| 
- வநுகம்கைப்‌ பிடித்ததுவும்‌ வடதஇசையை வெனறதுவும்‌ 
. அங்கரு்சூற்‌ கங்கமெலாம்‌ அ௮மைக்துநாம்‌ 'கொண்டதுவும்‌ 





. எஙுகுமே பொருளீட்டி. இசைநீட்டி நினற துவம்‌ 
தனதன எல்லாமே இலல்யென இழக்‌ கனமே. . (6) 


[்‌ 


்‌ வெள்‌காயர்கள்‌ எல்லாரும்‌ விரைந்கோட வேரறுகதேத 

| எள்ளளவும்‌ இந்நாட்டில்‌ இடமில்லை என,த்தெரித்து,ச்‌.. 
குள்ளரிய பேரிடரை க தடையின்‌ நிச செய்‌ துள்ளே 
எள்ளியிளிக இங்குநமக்கு எமனாக நிற்கின்றான்‌. ன்‌ (ம்‌. 


மூண்டபோர்‌ கொறும்புகுந்து முரணாற்றிப்‌ பகைவென்று 
காண்டரிய பலஅரணும்‌ கானகொண்ட தறுகணுயர்‌ 
*காலனுமே அுமாசெய்ய இங்குவந்து 
மாண்டொழிந்து போனானே/ மற்றினிகான்‌ சொல்வெெதென்னே? 


ஆண்டகையாம்‌ 


போரமாந்து பாஞ்சைமேல பேரனவர்கள்‌ இதுவரையும்‌ 
- ஊரமர்ந்து மீண்டவர்கள்‌ ஒருவரையும்‌ நான்காணேன்‌; 


நேரமாரந்இங கவவரை நினந்காலும்‌ நெஞ்சமெலாம்‌ 


நீரமாந்த உப்பாக நிலைகுலைந் தால்‌ நிலயென்னாம்‌? (77) 


-முனனவனமுன மூண்டு நினறு. முடிவரிய போராற்றிப்‌ 

பன்னரிய படைகொலைகததுப படுவஞ்சகத கால்பட்டான்‌; 
 பின்னவன்‌இப்‌ போதெழுகந் தப்‌ பெரும்பழியை நினந்ேதோங்கி 

_ வன்னியென வளாந்துள்ளான வாழ்வுநமக்‌ கென்னாமோ? (72) 





காலன்‌ என்றது காலின்ஸை,. [9௦1118] 1799 செப்டம்பர்‌ 
மாதம்‌ 5 தேதி பாஞ்சாலகஙகுறிச்சிப்‌ போரில்‌ இறந்தவன்‌. கறந்த 
தளகர்த்தன்‌. முன்னம்‌ பல போர்முனைகளில்‌ வென்று கும்பினியர 
" நுக்ஞு உதவி புரிந்து வந்தவன்‌. ஈண்டு வரது பொருது மாண்டு மடிந்து 
போனான்‌ அகசலால்‌ அவணை இங்கே எடுத்துக்‌ காட்டினார்‌. காலனுக்கும்‌ 
காலன்‌ ஆனமையால்‌ காலகாலன்‌ எனக்‌ கட்டபெ, ரம்முக்கு ஒரு பட்‌ 
ப பெயர்‌ இக நாட்டில்‌ எங்கணும்‌ வழங்க நேர்ந்தது, 


றத 


 தன்னாட்டம்‌ தெரியாமல்‌ கனியாட்டம்‌ செய்கின்றாய்‌! தன்‌ டர்‌ பதர்‌ 


இதர, 


பள்‌ 
௩ ட 


கக்க ம்‌ அழத்‌ 


்‌்‌ வள்ள டத்‌ 
த 3 
கன்து்ச 1.3 


ஷ்‌ பச்‌ 
இரக சத 
கு ஞீ ம அ அரு. அ 


ர்‌ 


10 பாஞ்சாலங்குறிரசி வீர சரித்திரம்‌ 


வாய்மீ்பசா ஊமைஎன வாய்ந்திருக்கும்‌ பாஞ்சைமன்னைப்‌ 
போய்வீசி வென்றுவரப்‌ போர்ப்படைகள்‌ மிகத்திரட்டிப்‌ 
பேய்பேசி வந்தாலும்‌ பேரெ தரே கேட்டவுடன்‌ 





வாய்பேசா கதோடுமெனின்‌ வாய்பேசி யாவேெகென்னே 3 (72) அ 


கல்லெதகாந்க கதேங்காய்போல்‌ கரு கலர்கள்‌ பாஞ்சையின்மேல்‌ 
மல்லை இரந்து வற்துவர து மாண்டார்க ளேயன 
வெலலும்வகை கண்டார்கள்‌ என்னுமக்க வெற்றுரையைச்‌ 
சொல்லும்வகை கேட்டமியேன்‌ கொல்லுலகல்‌ இதுவரையும்‌. 


பகைவீரம்‌ உளகிலையைப்‌ பகு க்கெண்ணிப்‌ பாராமல்‌. ' 
கொகைவீரப்‌ படைஅயலே சூழ்ந்திருக்கும்‌ துணிவினால்‌ 
நகைவீரம்‌ புரிவதெலாம்‌ நவைமீறும்‌ இப்போரில்‌ 


குகைவீரம்‌ பெறுறவரே தனிவீரம்‌ பெற்றவரே. (75) - 


இன்றெறதகுரந்து போகும்நாம்‌ எவவாேே இகல்கடந்து 
வென்னறுவரப்‌ போஇன்றோம்‌ விதிகிலையின்‌ விசா வென்னோ 
என்னறுபல நினைந்துகினந்‌ இனைகின்றேன்‌; எ இரிநிலை 
நன்றறியா டட ஞாயமல வென்னறுரைதக்காண்‌. (76) 
(வீரபாண்டியம்‌) 
இந்தப்‌. பாசுரங்களைக்‌ கூரர்து கோக்கின்‌ வெள்ளைக்‌ துரைக 
ஞுடைய உரையாடல்களையும்‌ உள்ளக்‌ குறிப்புகளையும்‌ அல்லல்‌ 
நிலைகளையும்‌ ஓர்ர்து உணாஈது கொள்ளலாம்‌, ட 
இவ்வாறு ௭ திரி நிலையை நடுவு நில்மையோடு நின்று பிற்‌ 
கட்டு தெளிவாக எடுத்துச்‌ சொல்லவே முன்னம்‌ எள்ளலாக 


1 க்கப்ப த்க்‌ வய தன்‌ வர்‌ பல்கு யம்‌ ததங்கு ப வம்பு மு வகந 


எண்ணி மொழிக்த அவர்‌ உள்ளம்‌ கனன்று கவன்று வெள்ளை ரீ 


யாககு இவன்‌ வினைப்‌ பூடாகவா விளைந்து நிற்கிறான்‌!” என்று 

மறுகி மனம்‌ புழுங்கிக்‌ கோபதாபங்கள்‌ பெருகி நினரார்‌. 
பிற்கட்டு நீண்ட காலமாக நெல்லை மண்டலத்‌இலிருக்து 

பாஞ்சை மன்னருடைய எல்லா நிலைமைகளையும்‌ கனகு தெரிந்த 


வா ஆதலால்‌ அன்று அவ வண்ணம்‌. உண்மையை உறுதியாக 


வுரைத்தா£. பகையாளி எனறு இகழ்ந்து கூறாமல்‌ உள்ளதை. 


உள்ளபடியே உரைத்தது அவரது பெருகதகைமையையும்‌ பரந்த 


சோக்கத்தையும்‌ இறந்த கேர்மையையும்‌ வெளிப்படுத்திரின்றத, 
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ர்‌ 


“பட்டவனுக்குத்‌ தெரியும்‌ பாடு எனபது பழமொழி ஆதலால்‌ 
அவர்‌ 'பலமுறையும்‌ கேரில்‌ கண்டு அனுபவித்துள்ள நிலை தெரிய 
வந்தது. சுயமரியாதையும்‌ மான வீரமும்‌ மருவியுள்ள ஒரு மரபி 
-னரோடு மாறுபட்டு பூறுகி யிருந்தாலும்‌ உறுதியுண்மைகளை உரி 
மையோரடு ஆங்கிலேயர்‌ ஈங்கு உரை செய்துள்ளரா. 


வங்காளம்‌ முதல்‌ எங்கும்‌ எதிரப்பின்றுத்‌ தங்கள்‌ ஆட்சி 
புரியைகளை யாண்டும்‌ தலைமையாக நிலை ா மாட்சிமை 
யடைக்து வந்த கும்பினியா£ இத்‌ தென்னாட்டில்‌ வந்து பாஞ்சை 
. மன்னரிடம்‌ படாதபாடுகள்‌ இட ரப்பில்‌ அத நெடிய 
1ல்‌ கொண்டு நிற்றலை உரைகள்‌ தோறும்‌ நாம்‌ தண்டு வருகி 
டோம்‌. வீரக்‌ காட்சிகள்‌. வியத்தகு நிலைகளா புள்ள. 


துணிவு கொண்டது 


படைகள்‌ திரண்டு வக்‌இருக்கற இறங்களை நினைந்து கோக்க 
இந்த முறை எப்படியும்‌ பாஞ்௭சைக்‌ கோட்டையைப்‌ பிடித்து 
விடலாம்‌, பகையை அடியோடு தொலைத்து விடலாம்‌ என்று 
வெள்ளாயா்‌ எல்லாரும்‌ உள்ளம்‌ அணிந்து ஊக்கி நினஞுா்‌. உறுதி 
நலங்களை ஆக்கி எவ்வழியும்‌ பொரு திறங்களையே நோக்கி வக்‌ 
தார்‌. ௮யலிடம்‌ என்ற அச்சம்‌ சிறிது இருக்தாலும்‌ செயல்கள்‌ 
எல்லாம்‌ உச்ச நிலைகளில்‌ ஓங்க நின்றன. 


பாகளயங்கோட்டையிலிருக்‌.து வந்த தலைமைச்‌ சேனாதிபதி 
இரண்டு தினங்களாகக்‌ கயத்தாற்றில்‌ தங்கித்‌ தளபதிகளோடு 
கலந்து பலவகை நிலைகளையும்‌ சூறித்து ஆலோசனை செய்தார்‌, 
“இச்த காட்டின்‌ இயல்புகளையும்‌ எதிரியாய்‌ நோர்துள்ள ஊமைத்‌ 
துரையின்‌ அடலாண்மைகளையும்‌ செல்வாக்குகளையும்‌ குறித்துச்‌ 
சீமைத்‌ துரைகளுக்கு அவர்‌ தெளிவாக உரைத்தார்‌. பட்டாளங்‌ 
்‌ கள்‌ செல்லுதற்குரிய வழி விவரங்களையும்‌ சொல்லினார்‌. வெளியி 
லிருக்து தமக்குக்‌ கிடைத்துள்ள உறுதி நலங்களையும்‌, உள்ளே 
உளவு தெரிக்து வரும்‌ ஆதரவுகளையும்‌ அறிவித்‌ து௮அடலா ற்றிரின்றார்‌, 


எல்லா ஆயத்தங்களையும்‌ நன்கு கவனித்துப்‌ படை எழுச்சி 
- செய்ய வேண்டிய வேளையை எதிர்கோக்கி வழி: இடையே 





ப டன ்‌ 
பவகக்ட என்து வறுபலு 22 தத 


பப்பு சத 
ர ந 0்ரத்‌ ட 
அ கம்பி ஆஸ்‌ அச 


9 ப்‌ 2 ்‌ 
4 410622 


வனை 70௧௮0 ச்‌ 


! ட்‌ 
ப: க 1. 9௮ 0 அன்ட்‌: 
1 மய்ய அணல்‌ (0 சல்க்கட்டு 


சப்பல்‌ 
இ ட்ட்டைிய 


6 ட்‌ கர்‌ 
ச ம ஆ அகல பவ அல யு 
ன்‌ 


5 ம்‌ பம்‌ வ்‌ 
படங்கள பலவு 61, 





பட்‌ 
ம ழ்க்து) வி 


ந்‌ ்‌. ர்‌ க 
மண்ட டோக்‌ 1 ௮-1) 


சம 


டர 


ப்ர 


% 
ப. இணையடி 


ந்தி ட்பமட்‌ 


[ டல்‌ அச்வ 
நப? 4 ஸ்‌ இர்‌ 7 ம அ 
ர்வு அன்ப 


கட்டி 
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டசி 1: ஓஒ ்‌ ்‌்‌ | ்‌ ்‌ - ப த 
அபாயங்கள்‌ யாதும்‌ கேராதபடி பல வகையான உபாயங்களை 
யும்‌ முன்னதாகவே நனனயமாக நாடிச்‌ செய்தார்‌. ்‌ 
வழி நாடிய து 
காரியங்களை எஏவ்வழியும்‌ கருத்தோடு ஆராய்ந்து வரதாராத 
லால்‌ படை. எழுச்சி செய்யு முன்பே [94 வகைகளின்‌ துல. ்‌ 
“களை யெல்லாம்‌ கருத நீக்கி வழி யிடையே இகையுறுசன்‌ 
ஏறாதவாறு சேனைத்‌ தலைவா்‌ எதா ஊக்கு சகோகஇினார்‌ ்‌ 


பர்வ அனுகூலமாக முதலிலும்‌ இடை யபிடையேயும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ கைவேலைகளைச்‌ செய்து உதவி புரிந்து வருதற்குத்‌ 
தனியே ஒரு படையைச்‌ சோத இருந்தார்‌. னல்ல பயனீயர்ப்‌ . 
பட்டாளம்‌ என்று பெயர்‌. [& மேக்கர்ரைம்‌ ௦8 றர]. என. 
இந்தப்‌ படை வகை கஞுள்‌ அது சுட்டப்‌ பட்டுள்ளது. பயனீயர்‌ 
[ 1௦0௦௦7] என்னும்‌ ஆங்கில வராத்தைக்கு இராணுவ  மூவலை ்‌ 
களைச்‌ செய்வோர்‌ என்பது பொருள்‌. -: ல 


படைகள்‌ செல்லுகிற வழிகலுள்ள தடைகளை நீக்கி மூன்‌ 
னதாக ஓழுங்கு செய்தல்‌, கூடாரங்கள்‌ அமைத்தல்‌, பீரங்ககளை 
நாட்டுதற்கு மேடுகள்‌ சமைத்தல்‌, பள்ளங்கள்‌ தோண்டுதல்‌, - 
இரண களத்தில்‌ விழுந்த பிணங்களை எடுத்தல்‌ முதலிய தொழில்‌ 


ப ட ர பரா 297௯-7 ட க மல. 


களை எவ்வழியும்‌ விரைந்து செய்யவுரிய உழைப்புப்‌ படையைத்‌. 
தலைமையாக இதில்‌ இணைத்திருக்தரா ஆதலால்‌ அந்தப்‌ அர்க்‌. 
ளம்‌ எந்த மவன்‌ கட்டாக வேலை செய்து வந்தது. 


ஒ 


ரஷ 


ர்‌: ன 
பப்ளி கபம்‌ அதுத்த கடட கெட அல 


பாஞ்சாலங்குறி இக டவல மமல்‌ படை எடுத்து : 
முன்னம்‌ சென்ற வழியே இப்பொழுது செல்லலாகாது என்று 
்‌.. மூழூவு செய்தா. அப்பொழுது 22 வழியில்‌ குலைய நல்லூர்‌ ்‌ 
அரசே கொடிய கொலைகள்‌ நோந்தது ஆதலால்‌ அ௮.தனை நினைந்து. 3 
_தானைத்‌ தலைவர்‌ இச்‌. சமையம்‌ மிக்க எச்சரிக்கையுடன்‌. சேனை 
களை நடத்தத்‌ தாமானித்துத்‌ தீரமான ஆலோசனைகளை வாரம்‌ ்‌ 







முழுவதும்‌ யோசித த்து வந்தார்‌. சரியான்‌ வழிகளைக்‌ குறியாகக்‌ 
்‌ கூரரது ஜாதா. டை பாதைகளை நன்கு கவனித்துத்‌ கடை. 
களையெல்லாம்‌ இக்இத்துப்‌ படைகளை நடத்த ட்ட ... 





8 பண்கள்‌ இரண்ட து ப 


“இடங்காலம்‌ இனி கறிர்‌ தான்‌; எ இரிநிலை 

மாதர்‌ தெரிக் தான; எனும்‌ ஏங்ளூபம்‌ 

- இடங்காலப்‌ பொருகன்ற செனெக&ர 
மிகககெளிந்து சேர்தது வந்‌ கான) 

- அடங்காலும்‌ அமர்கிலையை அனு இனமும்‌ 
நனி ஆய்ந்தான; அயில்வர. ளாது..' 

'விடஙகாலும்‌ வெமபடையை வி ரிவாக 
அடைந்து கொண்டான்‌ வீ௮ு கொ ணடான.' 


என்றமையால்‌ டட ௪ போர்‌. செய்ய மூண்டு 


நின்று ச மபா அனர்‌. [1...] இந 5 ஆ ன களையும்‌ இதல்களையும்‌ தெரித.து 


| கொள்ளலாம்‌. கொடிய அபாயங்களைக்‌ கடந்து பூகுற்து அரிய 


ப வெம்றியை அமைக .து படம்‌ நெடிய உபாயங்களை. யாண்டும்‌ 


நினைக்கு து. புரிக்‌ தரா. 
நனைந்து நின்றது 


” இரத முறை எந்த வகையிலும்‌ எதிரியை வென்று கைக்‌ 
செவிடு மீண்டு வர வேண்டும்‌ என்று ரக நினஞூா்‌ ஆத 


- லால்‌ ௮ தச சீமைத்துரை ஊமைத்‌ நுரையின்‌. உறுஇ நிலைகளை 


்‌ கொடிய போக்‌ கருவிகளைப்‌ பெருக்கி முடிவை முன்னறிகஈது - : 
முடித்துக்‌ ௧௬இ௫்‌ சூழ்ர்த காலத்தைக்‌ கண்ணாக்கி நினறார்‌. 


யெல்லாம்‌ . கருதி ஜாஈது பெரிய துணைவலிகளைத்‌ தொகுத்துக்‌ 


$ ்‌] ௪ ப்‌ ௪ 8, () இ ட்‌ ப்‌ ௪ ட ப்‌ ப்‌ 
. தான்‌ பாகாயங்‌ கோட்டையிலிருந்து புறப்பட்டுக்‌ கயத்தா ற்று 


_ க்க. வருதறிரூ மூன்று இனங்களுக்கு முன்னதாகவே பகைவன்‌ 


ட. 


்‌்‌ ப ஒறுநா்‌ இர்‌ கரவாகு ரல்‌ பதத அலு 





கிற்கும்‌ நிலைமையைத்‌ கொகையாரப்‌ அறிந்து வரும்படி. பாஞ் 


தார்‌. போன அவர்‌ வந்து கோட்டைகிருக்கும்‌ இறச கு றிம்றுச்‌ 
சொன்னார்‌. துரை கூரஈது கேட்டு லாந்து கொண்டார்‌. சோர்‌ 
துள்ள சேனைத்‌ இரள்கள்‌ அவருக்கு உறுதியும்‌ அகப்‌ 
பதவி நின்றன. எல்லா நிலைகளையும்‌ எ.இர்‌ கோக்க காலம்‌ 


 சர்த்தக் கா காத்து 2 கைக்கொள்ள நய து சூழ்கதாச்‌, 


ஆ லால 
௫ சகல்‌ க்கத்‌ 





பதிப்‌ 


அ மிடதிபர்‌ 


$% 
ஃ 
ஆ 
*- 


81 ஷ்‌ 
டசி ர. 4 பரி 
டட உடகன அத்‌ 


211, ம்‌ [* 


௩5௯1 


(ப 


பதினெட்டாவது ௮ திகாரம்‌ 


"சேனை பழுந்தறு 


[2 


ர்‌ 


வப) 


அரிய பல கருவிகள்‌ அமைந்‌ துள்ளமையை நினைந்து பெ 
ரியமகிழ்ச்சி யடைச் இருந்த சேதையதி உரிய பொழுது ட்‌ 
பாஞ்சைமேல்‌ படையெமுச்சி செய்தார்‌. மார்ச்சு மாதம்‌ 80ந 
தேதி விடிய ஆறு நாழிகை யளவில்‌ சேனைகளை நஈடச்தும்படி 
தளபதிகஷக்கு. உத்தர ட்‌ கொடுத்தார்‌. தானைகள்‌ எழுஈதன. 


பீரங்கிகள்‌ தாங்கிய வண்டி௪ள்‌ முன்னே நடந்தன. குதிரைப்‌. 


பட்டாளங்களும்‌ காலா..டபடை... களும்‌ முறையே அணிவகுத்துச்‌ 


சென்றன. சிறந்த கூதிரைகளில்‌ ஏற. வெள்ளைக்‌ துரைகள்‌ வீறு 


கொண்டெமுந்தனர்‌. கயத்தா ற்றிலிருக்து நேரே கிழக்கு முகமாய்‌ 


நடந்து கடம்பூருக்குத்‌ தென்‌ புறங்கூடித்‌ தடங்கொண்டு வந்‌ ்‌ 
தன. மேஜர்‌ காலின்‌ மேக்காலே துரை [3884௦ 0வி4௩ ]ரீக௦காயிகரு, ந 


ரக 0102 014௦67] தமது உபதளபதிகள்‌ சூழ உயாநத 
கூதிரை மேல்‌ இவாந்து வந்தார்‌. பொழுது விடிந்து இரண்டு நா 
_மிகையளவில்‌ ஒட்டாம்பட்டி. என்னும்‌ ஊர்‌ அயலே தங்லக்‌ 
காலை உண்டி கொண்டனர்‌. பின்பு களித்து எழுக்தனா, படை 


கள்‌ அடைவாய்‌ நடைபுரிக து வதன. 


இடையே எதிர்ந்தது 


6 | 2: நு. ௪ ்‌ ன அகி ன 
குமபினிப படை. வரவை காலும பாஞ்சை கீரா ௪ இர்பார்‌ 


தீது நினரறார்‌. கயத்தாற்றில்‌ கூடியிருக்கிற பட்டாளங்கள்‌ எப்‌ 


பொழுது எநத வழியாக வரும்‌ என்று துப்பறிகது வர ஒரு வா இ 
ரத்துக்கு முன்னதாகவே இருவரை ஊமைத்துரை ஒருவரும்‌ ்‌ 
அறியாவகை மருவலரிடம்‌ உயத்திருச்தா£. அரசமுத்து, நாகமணி _ 
என்னும்‌ அந்த ஒற்றர்‌ இருவரும்‌ கரவாய்‌ வந்து கயத்தாறு புகும்‌ 
தார்‌. புல்லுக்‌ கட்டுகள்‌ விற்பவா போலப்‌ பாவனை காட்டிப்‌. 


பட்டாளங்கள்‌ தங்கியுள்ள பாடியுள்‌ நுழைந்தார்‌. ஈல்ல பசசைப்‌ 
ப௬ம்‌ புல்லை மாலையில்‌ நாள்தோறும்‌ கூதிரைகளுக்குக்‌ கொடுத்து 


ல்‌ 39 1, %% ப்‌ 
ரவ அற வ எத நார பதப்‌ வவ ரி எல ய தனா பம ஸ்ப ண தட்ப 






























வகு பதக்கு 10ம்‌ த ரட்டத்‌ பமடம்‌ பந்த்‌ ம டல ட்‌ பத பக்‌ இதின்‌ பகடு டி லத்‌ 

ட பு த 0) ட 

ன்‌ 

2 உ தி 
த அன்த ்‌ 3 
18. சேனை எழுந்தது 175 ்‌ 

்‌ ட 

வந்தா ஆதலால்‌ ௮வரை யாவரும்‌ பிரியமாகப்‌ பேணி வரதரா. ட்‌ 
௪ 6 ப்‌ ்‌ 5 ்‌] ்‌ ்‌] 2 

ட கண்ணாய்‌ வி கள்‌ கருதி யுள்ள ர. 
கருமமே கண்ணாய விரகோடு நாடித்‌ துரை ருதியு க 
்‌ )] ட்‌ 4 . ச [] 6 அக 
உ இ நிலைகளையும்‌ வருகிற பொழுதையும்‌ வழி விவர ன்ட்‌ ௪. 
முழுவதும்‌ தெளிவாகத்‌,தெரிந்து கொண்டமையால்‌ முதல்‌ நான்‌ 


இரவே வெளியேறி அவ்‌ ஒற்றர்‌ பாஞ்சை வந்து சேர்ந்தார்‌. 
பற்றலா வர கோந்துள்ள வகையைக்‌ கொற்றவனிடம்‌ முந்றவும்‌ 
உரைச்தார்‌. அவ்‌ வெற்றி விரா விரைந்து வேலை செய்தார்‌. ஏறி 
வருகிற படைகளை இடைவழியில்‌ வைத்தே அடியோடு அழிவு 


த க ப்ப 
செப்பபிகில்‌ 19 


கில்டு க்ஷ்ல்‌ 
ல ரல்‌ ஒண்ட அதத்‌ அரிலங் கள வதி 


நட்டம்‌ 


செய்ய வேண்டும்‌ ட்ட ட்ட செய்து அமத வதைத்‌ ர்‌ 
சூறித்தார. போருக்கு வீ கி ஏங்கிய ள்ள அவ்‌ வீராகள்‌ பர்த்‌ ன்‌ 


கும்‌ கிடையாத ட்ட தமக்குக்‌ இடைத்த தென்று ஆர்வம்‌ 


ஸ்‌ 2 ல்‌ பவா ர 


மீதரச்து எழுக்தார்‌, எழுநூறு போர்‌ வீரர்கள்‌ ஆயுத பாணிக 


ஸ்ப ட ௬ 9 (] ௪ ன்‌ 
ளாய்‌ அடாந்து படர்ந்து இரவு நடு நிசியில்‌ இடை வழியில்‌ வந்து ல்‌ 
- பதிவிருநதார. படைகள்‌ வருவதை ஆவலோடு ௪.இர்பராத்‌ இருக ன்‌. 


தும்‌ அந்த இரவில்‌ வநது வாய்க்கவில்லை. மறுநாள்‌ காலையில்‌ 


நித்வ் ப்பத்‌ 


கண்ணோேக்கியம்‌ காணமையால்‌ கண்ணயர்ந்து கரர்இுர்கனா. 
டண்‌ ] ட்ஸ்த்‌ த ரநத 


படில. 


ட விடு 


முற்பகல்‌ கழிந்தது; பிற்பகல்‌ நான்கு மணிக்குப்‌ படைகள்‌ வரு 
வது தெரிந்தது. குதிரைக்குளம்‌ என்னும்‌ ஊருக்கு வடக்கே வழி 
அயலே ஒளி வைக்துப்‌ பதிவிருந்த இவா சேனைகள்‌ அயல்‌ வர 
வே மான வீரங்களுடன்‌ மண்டி யெழுந்தார்‌. புதர்களிவிருக்‌ து 
வெளி யேறுகித புலியேறுகளைப்‌ போல்‌ கலித்தெழுந்து ஒலித்து 


. ்‌ ச்‌ ஆ அஃ. 
லுகி ச்‌ ர்ச்‌ த: 2. தியா தண னம்‌. 
கடந்தாக ச த்வ்‌.. நோ 1 டன 1௬ *சிடதில்பிடர்‌ 


க 
அ 


வது இவ்‌ வீரர்கள்‌ வளையவே கும்பினிப்படை இகைத்து நின்‌ 


றது. செனைத்தலைவா தளபதிகளை நோக்கிப்‌ பீரங்கிகளையும்‌ கை ப 
வெடிகளையும்‌ தொடுத்துச்‌ ௬டும்படி. கடுத்துக்‌ கூ ட்‌ குதி 3 
ரைப்படைகளையும்‌ நேரே மால ள ச அரனதி வெட்‌ ட. ரிழ்த்து இ 
மாறு கட்டளை யிட்டார்‌. பலி 

கடும்‌ போர்‌ மூண்டது ட்‌ 


்‌்‌ இருஇறெப்‌ ட்‌ கரம்‌ கைகலக்து பொருதிறலோடு மேண்டு 
முனைந்து யாண்டும்‌ மூர்ககமாய்‌ மல்லாடின. கும்பினிச்‌ சிப்பா 
ப்கள்‌ குண்டுமாரிகள்‌ பொழிந்தனர்‌. பாஞ்சை வீரர்‌ வேல்‌ 
வாள்‌ வல்லையங்களை காலாபக்கங்களிலும்‌ விரைந்து விகி பாண்‌ 


டும்‌ சாசப்படுத்தினா. நேருக்கு தோர்‌ ஹேண்டு எதாச்தவர்‌ போ 


டல்‌ 
அ 
ம: 
இல்லா 
மம்‌ * 
20 தகட்ட 
தத 
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ருக்குமேல்‌ நில்லாமல்‌ பாருக்குமேல்‌ வீழ்க்து மாண்டனர்‌. இப்‌. 
பொறிகளைக்‌ ககீஇ வந்த குண்டுகளை அஞ்சாமல்‌ கெஞ்சுகளில்‌ 
_ ஏதிறு இவர்‌ எஞ்சாமல்‌ செத்தனர்‌. வேல்‌ வாள்‌ வீச்சுகளால்‌ 
காலும்‌ கையும்‌ தலைகளும்‌ இழர்து அவர்‌ மேலும்‌ &ீழுமாய்ப்‌ 
புரண்டு ரல தனா, இப்பாப்களின்‌ இரள்சளிலிருக்‌து துப்பாக்‌ 
இச ரலி கள்‌ எப்பக்கங்களிலும்‌ கிளாஈது புகைந்து வளாந்து 
எழுந்தன. உயாச்த செம்போர்க்‌ குதிரையில்‌ ௮மரஈ துகொண்டு 
யாண்டும்‌ படைகளை ஊதி ஏவி கிராண்டூ துரை ஆர்துதுவர்தார்‌.. 
ஆதிராமு என்னும்‌ சிறந்த போர்வீரன்‌ விரைந்துபாயிக்து து அவரை... 
மூவலால்‌ ரூ குத்த வீழ்த்தனை. குதிரைப்‌ பட்டாளங்களுக்‌. கெல்‌.. - 
லாம்‌ உயாந்த படைத்‌ தலைவராயிருந்த அவர்‌ மாண்டு கீழே விழ 
வே அந்தக்‌ குூ.திரைமேல்‌ அவ்‌ வீரன்‌ பாப்ந்து ஏறிப்‌ பரியைக 
கடாவி அரியேறுபோல்‌ அ௮மராடல்‌ புரிந்தான்‌. தன்னுடைய - 
சொந்தத்கலைவனை இழந்து விட்டுப்‌ புதிதாய்‌ வநத தலைவனைத்‌ 
தாங்கிக்‌ கொண்டு அந்தக்‌ குதிரை யாதொரு இடக்கும்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ எந்தவழியும்‌ பாய்க் து ௪ இரிக ளூ இகம்‌ தோய்ந்து வந்தது. 
வீர வெறுறியோடு பறினவன்‌ குதிரை யேற்றத்திலும்‌ இரன்‌ ௮ ஆத. 
லால்‌ அவனது காலிடுக்கையும்‌ மேலெடுப்பையும்‌ கைக்‌ குறிப்‌ 
பையும்‌ கடிவாள அசைப்பையும்‌ கருதி யுணாந்து உரிமையாய்‌ 
அடங்கி அப்‌ பரி எப்பரிசிலும்‌ உறுஇ புரிர்து உலாவியது. ' 
சுடுவெடி களை எதிரிகள்‌ கடுவேகமாகச்‌ சுட்டனர்‌ ஆதலால்‌. 
இவா நெடு நேரம்‌ போர்‌ செய்ய தேடி படு துயரஙுகளை 


படைந்தனர்‌. அடைந்தாலும்‌ யாதும்‌ தளராமல்‌ அ௮டலாண்மை ்‌ 
கள்‌ புரிர்தனர்‌. படு சொலைகள்‌ விழுகதன. அவர நச்து 
கொண்டே சுட்டனர்‌. இவர்‌ அடர்நீது தொடாந்து கொண்டே 
ண வன்ன ஓட்டி. வருகிற இவரை ஒதுக்கி ஒழிக்க மூண்டு. 


அச குூதெப்‌ பட்டாளங்களை£க்‌ கட்டாகச்‌ செலுத்தினர்‌. 


பல போர்களிலும்‌ பயிற்சி பெற்ற . நெடிய கு ணைஃன்‌. 
கடிய வேகங்களாய்க்‌ கஇத்துப்‌ பாய்ந்தன. அவை பரய்ந்து . 
வருங்கால்‌ இவா காய்ரீது எஇர்‌ நின்று வேல்களாையும்‌ வல்லயங்‌ 
களையும்‌ நேரே விரைந்து நீட்டி, வெகுண்டு சூத்தினா. ' டட 
டனர்‌ நிலையாக ஓடி ஆண்டகைமையுடன்‌. அன்‌ இவர்‌ 


ல்‌ 


டி 
தட நல யது படர ம உட்டபட. 


1 லம்‌ 





ந்‌ (அ ட டடத பதக நிதுப்‌ ஆட்டு? பவரின்‌ வசப்‌ லபல பேஸ்‌ அணிய பதக நல்‌ 4 ட அனு வடக: ரதம்‌ ட ல்‌ டன்‌ 31 71௮ 
்‌ அல அவம்‌ ன்‌ வலு ப்கம்லு வ்‌ ஆல்‌ பணத்த விமல ம அளி அண்டன்‌ அ கல்கி நட்த வலம தனத வவ க கனல கவல்‌ 
பட வன அதள! அதக்‌ அல ஒம்‌ இலுப்க பக்க மதக்‌ வ பதிக்க வட அற அன்‌ வழ்க னி. ட்ப டர க்ப்‌ ப்‌ 
ட்‌ ரக இ ட்ட சவ வட ர்‌ 070 டக்‌ த ல ட ்‌ ்‌ 
மட க விஷ்ம்‌ 5 7 கி்‌ ்‌ ள்‌ 
2 





18: சேனை எழுந்தது. 177 


ஆடிய போரில்‌ பதினாறு குதிரைகள்‌ மாண்டு விழுக்தன. 'சூடல்‌ 
சரிந்தும்‌ உடல்‌ சிதைந்தும்‌ உதிரம்‌ பொழிந்தும்‌ ட்டன பிளக்‌ 
தும்‌ அவை நிலை கசி திடநதன. 


- வீரராமுலு 
்‌ கூதிரைப்‌ படைகளோடு இவா போராடி வரு ங்கால்‌ 
வீரராமூலு ௭ ன்னும்‌ பேருடைய போர்வீஏன்‌ ஒருபெரிய சூதிரை 


“மேல்‌ ஏறிவந்த வெள்ளைத்துரையை வேலால்‌ கூத்தி வீழ்த்தி மே 


லேறிப்போனான்‌. தன்‌ படை களை எவ்வழியும்‌ ஊக்தி ஏவி 


| உருத்து, வந்த அந்தத்‌ தளபதியை ஒரு கொடியில்‌ இவன்‌ உருட்‌ 


டிப்போனது விசித்திர வேலையா யிருந்தது. வாள்‌ வேல்‌ முதலிய 
கை ஆயுதங்களைக்‌ கொண்டு உள்ளத்‌ துணிவோடு இவர்‌ உருத்து 


அமராடினா. ௮வா பல. வகையான கொலைக்‌ கருவிகளைக்‌ கொ 


ண்டு ௮தக தந்திரமாய்ப்‌ பதிவு கண்டு போராடினார்‌. எவ்வழி 
யும்‌ அபாயங்களைகி கடந்து போகும்‌ உபாயங்களையே அவர்‌ நர 
டிஸ்‌ சென்றார்‌. இவர்‌ யாதொரு உபாயமும்‌ கருதாமல்‌ வீரவெறி 
பராய்‌ வெகுண்டு பொருதசா, சுடுகின்ற வெடி களையும்‌ குண்டு 


| களையும்‌ கண்டு அஞ்சி ஒதுங்காமல்‌ நெஞ்சு துணிந்து நேரே 


பாய்ந்து றிப்‌ போராடினமையால்‌ இவருள்‌ ௮ன்று தொண்ணா 
றறாறு பேர்‌ ஆண்டு மாண்டு விழுந்தனர்‌. நூற்றிருபத்து கான்கு 
போ படுகாயங்கள்‌ அடைந்தனர்‌. 

கும்பினிப்‌ படையுள்‌ இரண்டு தளபதிகள்‌, மூன்று ஜமே 
தார்கள்‌, ஒரு அவுல்தார்‌, அறுபத்து நான்கு சிப்பாய்கள்‌ இறக்து 


-பட்டனா. பதினாறு குதிரைகள்‌ மடி.ஈது மாண்டன. பலகு திரை 


கள்‌ படு காயங்கள்‌ அடைந்தன. 
| குண்டுகளை ஒயாமல்‌ பொழிந்து கொண்டி ருந்கதினாலேதான்‌ 
அவ்கே அவா பலா தப்பிப்‌ பிழைத்தார்‌. பீரங்கிகளும்‌ வெடிக 


ளும்‌ கடுமையாக வேலை செய்யா இருந்தால்‌ அந்தப்‌ படை முழூ 


அவித்து இ வம 22. 
19ல்‌ ஒத்‌ 


வதும்‌ அன்று இவா கையால்‌ அழிர்து போயிருக்கும்‌. 
மீண்டது 
இ வெடி களின்‌ முன்‌ நெடி.து நேரம்‌ எதிரநிற்க முடியாமை 


யால்‌ மாண்டவர்களைக்‌ சைகிட்டு இவா மீண்டுபோக நேோரக்தரா, 
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கொடி ய இக்‌ குண்டுகள்‌ க்‌. நிறைய உள்ளன 
என்று தெரிந்தும்‌ இவா ஒரு அறிதும்‌ அழு சாராமல்‌ உ யிரைத்‌ இரண 
மாக வண்ணி உறுதியோடு போராடி, வருவது கருதி யுணர வரி 
யது. மாற்றாரோடு மாரேற்றுப்‌ பொருவதஇில்‌ ஏற்றம்‌ மிகப்பெற்‌ 
அள்ளனா. தங்கள்பால்‌ இயல்பாப்‌ அமைந்துள்ள வீரத்‌ இற 
லோடு கொஞ்சம்‌ தந்‌.இர ங்களும்‌ சரதுரியங்களும்‌ கல திருந்தால்‌ 
இறர்துபடுதல்‌ இவாபக்கம்‌ குறைந்து போயிருக்கும்‌. - உபாய 
மான சாகசங்கள்‌ இல்லாமையால்‌ கொடிய அபாயுங்களில்‌ 
அகப்பட்டு அடிக்கடி. இவர்‌. ௮இகமாய்ச்‌ சாக கோகின்றனர்‌. 
எவ்வாறு யார செத்தாலும்‌ அந்தச்‌ சாதலைக்‌ குறித்து இவா்‌ 
கோதலடைக்ததாகத்‌ தெரிய வில்லை. பிறந்த பொழுதே இறந்து 
படுவதும்‌ உஉன பிறந்து வந்திருத்தலால்‌ ௮ரத. இறப்பைக்‌ சூறி 
தீது எண்ணிக்‌ கவல்வது இழிந்த கோமைச்‌ செயல்‌ என்று 
இவா இகழ்நது சொல்வது வழக்கம்‌. இவா படை திரண்டு வரும்‌ 
பொழுது பாடி வருகிற வீரப்‌ பாட்டுகள்‌ நாட்டுமக்கள்‌ 0 
மகிழத்‌ க ப்லின்ல்‌ சில அயலே வருகின்றன. 


மண்ட பகைவரை வென்றுகொண்டால்‌ இங்கே 
ஆண்டவ ராகநாம்‌ வாழ்நதுருப்போம்‌; 
மாண்டவர்‌ கையால்‌ மடிந்துபட்டால்‌ ௮ங்கே 
வைகுண்டம்‌ சேர்ந்து மகிழ்ந்‌ இடுவோம்‌. (7) 
இன்றைக்‌ ட. நாளை க கிருந்தாலும்‌ ப 
என்றைக்கு மேஒரு நாள்‌இறப்போம்‌; 
அன்றைககுச்‌ சாவை இனறைககுப்‌ போரினில்‌ 


ஆக்கி யமாரவேக பாககியமாம்‌. ப (2). 


பாயும்‌ படுக்கைய மாய்க கிடந்துபல. 
_ நோயும்‌ பிடுங்க மடிவதுலும்‌ 
காயும்‌ பகைவரைக்‌ காயந்து பொருதுநாம்‌ ்‌ 
காயம்‌ விடுவ£ேத மேலாகும்‌, (2) 
கொண்டைக்‌ குழியிலே சீவன கடந்தாலும்‌ 
கரக்கல வார்குலம்‌ அஞ்சா தன்று 


பண்டைப்‌ பழமொழி கூறி வருவதைப்‌ 


பாரினில்‌ யாரும்‌ அறிந்திருப்பார்‌, 2 (ஜி. 


ன ட 4 
ம்‌ . 

1 அதத 

| 

ம்‌ 

்‌ 

்‌. 








18. சேனை எழுந்தது இம்‌ 
வீர மரபில்‌ பிறந்துள்ள பாஞ்சையர்‌ 
வெற்றி நிலையை விழைவ தல்லால்‌ 


வாரமாய்க்‌ கும்பினி யார்க்குப்‌ பணிவரோ 
வையகம்‌ கனவில்‌ வழுவாக, ப (9) 


மானம்‌ அழிந்துந்த மண்ணினில்‌ வாழ்வ க 
ஈனமென்றே பெரியோர்‌ இசைபபார்‌) | 
கானம்‌ தவருமல்‌ நின௮ு பகைவென்று 
வானம்‌ புரந்துநாம்‌ வாழ்ந்திடுவோம்‌. (6) 


கண்ணு முழியிலே வன இருந்தாலும்‌ 
கம்பளத்‌ தார்நிலை குனறார எனறு ட்‌ 
மண்ணுல கெங்கும்‌ புகழ்ந்திட வாழ்ந்தநாம்‌ * 
மாறாக வாழ்வது மாண்பாிமோர? (2) 


குண்டுகள்‌ உண்டுஎன உள்ளம்‌ களி.கரு 
ர்‌ அதக்றே 
கும்பினிக்‌ கும்பல்கொண் டாட்டம்‌ எல்லாம்‌ 


பண்டு லங்காபுரி இராவணன போல்பழி 

பட்டே யழிந திடும்‌ பாஞ்சை மூனனே. (6) 
வீராதி வீரன்‌ ரணவீரன கட்ட 

பொம்மு படைவீரர்‌ மூண்டெழுந்தால்‌ 
யாரே எதிர்நின்று போராட வல்லவர்‌ 
| ஆளிகள்‌ நோவரும்‌ ஆடுகளே. (7) 
மண்ணாசை மண்டியே வெள்லாயர்‌ நம்மோடு 

மாறாக வந்து மலைய நோந்தார்‌ 
எண்ணாசை யெல்லாம்‌ இழக்‌ தவர்‌ மண்ணாக 

ஏறியே வீறுடன்‌ வென்றுகொள்‌ ?வாம்‌, (70) 


இத்தகைய பாடல்களைப்‌ பாடி. வருவதால்‌ இவருடைய 
உள்ளங்களில்‌ உறுதியும்‌ ஊக்கமும்‌ பெருகி வந்துள்ளன. ஆதி 
முதல்‌ நீதியாய்‌ இந்நாட்டில்‌ அரசு புரிந்து வந்துள்ள தங்கள்‌ 
மூடியாட்டுக்குக்‌ கும்பினியார்‌ இடையே கொடிய கேடாய்‌ 
- வந்து மூண்டுள்ளார என்று இவா கொ௫த்திருப்பது. உரைகள்‌ 
தோறும்‌ கஇத்து வருகிறது, வீர சுதந்திரமாய்‌ என்றும்‌ சீருடன்‌ 
- வாழ்ந்து வந்தவர்‌ வெள்ளாயா்‌ வந்து இச்‌ நாட்டில்‌ குடியேறிய 


க 
பகவத்‌ 
ரிட்‌ 
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பின்‌ தங்கள்‌ ௪ரும்‌ சிறப்பும்‌ அடியோடு தடட உள்ளம்‌ 
குவன்று உருத்து மூண்டுள்ளார. 


பசுவந்தனை சேர்ந்தது 


எ திரிகளுடைய படை வருவதை ஒற்றியறிந்து இடைவழி 
॥ரில்‌ எதா .து அடுசமராடிப்‌ படுகளப்‌ படுத்தி இவா மீண்டு. 
பாஞ்சை வந்து சேரந்தார்‌. அவர்‌ மாண்டு போனவர்களைப்‌ 
புதைத்து விட்டுப்‌ படைகளைத்‌ திருப்பி நட ததிப்‌ பசுவந்தனைக்கு 
வந்தா. பசுவந்தனை என்னும்‌ இவ்வூர்‌ பாஞ்சாலங்குறிரகிக்கு 
வடமேற்கே ௨ன்பது கல்‌ தாரதீதில்‌ உள்ளது. மாலையில்‌ அவ்‌ 
ஷுரை அமைந்ததும்‌ இரவு முழுவதும்‌ பட்டாளங்கள்‌ அங்கேயே 
தங்‌இயிருக்கும்படி மனாஇபதி கட்டளையிட்டார. எல்லா வ௪இ 
காயும்‌ செய்து கொண்டு படைகள்‌ ஆண்டு அமா இருந்தன. 

எட்டப்ப நாயக்கர்‌ இணைந்தது. ட 


சூம்‌ பின * தளபதி முன்ப தமக்குக்‌ கட்ட ஊயிட்டிருக்கபடி | 
யே எட்டப்ப நாயக்கா படைகளோடு புறப்பட்டு வந்தார்‌. அவ. ம. 
ருடைய படையில்‌ 2800 போர்‌ வீரர்கள்‌ அடங்கி பிருர்கனாரட ஆ 
அந்தச்‌ சேனையுடன்‌ பாஞ்சையை நோக்கி எழுந்தவர்‌ இடையே 
- கூம்பினியார்‌ பசுவந்தனையில்‌ வந்து தங்கி யிருப்பதை அறிந்ததும்‌ 
அங்கே வந்து சேர்ந்தார்‌, மார்ச்சு மாதம்‌ முப்பதாந்தேஇ 
(50-53-1801) மாஃயில்‌ சேனாஇபதியைக்‌ கண்டார்‌, இடை 
வழீயில்‌ எ இரந்து பாஞ்ரசைப்‌ படைகள்‌ செய்து போன இடை... 
யூறுகளையெல்லாம்‌ துரையிடம்‌ கேளாமலே அவா தெரிந்து 
கொண்டார்‌. உள்ளம்‌ பரிந்தார்‌. வெள்ளைத்‌ துரை களுக்கு நோ ்‌ 
நீதி அல்லல்களுக்கு இரங்கினா. கொஞ்சம்‌ முந்து வராமல்‌ 
பிந்தி நின்றது:பிழையாய்‌ நோக்தது'' என்று தளபதிகள்‌ உள ஆ 
மஒழும்படி' அவர்‌ முகமனுரை கூ றினா. கூம்பினியாருடைய : ந 
படை வலிகளின்‌ ஆதரவை நம்பித்‌ துணிந்து வந்‌இருக்தாலும்‌ ்‌ 
பாரஞ்சையை நினைந்த போதெல்லாம்‌ அவா கெஞ்சில்‌ நெடுந்‌ 
இகில்கள்‌ நிறைந்து நின்றன. அந்த நிலையில்‌ இருந்தும்‌. தம்மு... 
டைய வல்லமையுதவிகளைக குறித்து வெள்ளைத்‌ துரைகள்‌.. உள்‌. 


* 


ளம்‌ உவந்து “கொள்ளும்படி. இகதவாறு பேச கோரக்தார. வ்‌ 
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'வளவோடு அவா அமைய வில்லை; எவ்வளவு கடுப்புகளை இவர்‌ 
மேல்‌ ஏற்ற வேண்டுமோ அவ்வளவும்‌ ஏறினா. 
ட்‌ ள்‌ மூட்டியது. 


(மேசம்‌ எங்கும்‌ திகார்‌ வுரிமைகளைப்‌ பெற்று ஆட்சு 
_ புரிச்து வருகிற மாட்சிமை தங்கிய கும்பினியாரை யாதும்‌ மதி 
யாமல்‌ இந்த ஊமையன்‌ எவ்வளவு வம்புகள்‌ பண்ணி வருகி 
றான்‌! ஜெயிலை உடைத்து வந்தான்‌; கோட்டை கட்டிக்‌ கொண்‌ 
டான்‌; ஆட்களைக்‌ கூட்டமாகத்‌ தரட்டினான்‌; கும்பினிப்டங்க 
ளிலெல்லாம்‌ புஞந்து சொன்ளையடித்‌து வெடி. கசயும்‌ ர ஙீ௫ிகளை 
யும்‌ அள்ளியல.டந்தான்‌; வெள்ளையதிபஇகளை எவ்வீழியும்‌ எள்‌ 
ளலாக இகழ்ந்துள்ளான்‌; அல்லல்‌ பல புரிகிரன்‌; இடை. வழி 
யில்‌ தன்‌ படைகளை எவி இன்று படுகொலைகள்‌ செய்இருக்கிறான) 
யாண்டும்‌ அடுதுயரங்களையே ஆற்றிக்‌ கெடு நிலைகளை வீகாக்கி 
மூன்‌/ இவ்வாறு எங்ஞும்‌ மூண்டு. அடித்தால்‌ டட பினியார்‌ பய 
ந்து. மீண்டு போய்‌ விடுவார்‌ என்றே மூர்க்கமாய்‌ அவன டல்‌ 
ந்து வேலை செய்து வருகிறான; உங்சளையே இவ்வாறு எள்ளி 
இகழ்ந்து வெங்‌ கொலைகளை விளைத்து வருகிற அவன எங்களைத்‌ 
தனியே விட்டால்‌ என்னபாடு படுத்துவான்‌? ௮வனை அடியோடு 
தொஃைச்தொழித்தாலன்றிக்‌. மலா்‌ இக நாட்டில்‌ பாண 
டும்‌ அவன்‌ குடியிருக்க உட்டான; காரியத்தைக்‌ கண்ணூன்றி 
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க படட பார்‌ விரைந்து முடி.ச்க வேண்டும்‌'' என இங்கனம்‌ அவர்‌ 
தொடர்ந்து மட்டினா. தளபதிகஞம்‌ மூண்டு நின்றார்‌. உளவ 
. இந்து சொல்ல ஈல்ல உத௮/ கிடைத்துள்ளது என்று வெள்ளையா 
உள்ளம்‌ உவந்து கொண்டாலும்‌ முழுதும்‌ நம்பாமல்‌ கள்ளமாக 


வே கருதி வந்தார்‌. காரிய அளவில்‌ கையணைத்து நின்றா. 
இரவு நிலை 

ன நாட்டுத துப்பும்‌ அயல்‌ நாட்டு வெப்பும்‌ மூண்டு 

- வேலை செய்து வருனைறன. அதப்‌ பொழுது கழிந்தது; இந்திப்‌ 

புகள்‌ மிகுக்தன. அன்று பகலில்‌ போராடிய இடம்‌ கரிசல்காடு, 

பங்குனி மாதம்‌ ஆதலால்‌ பருத்திச்‌ செடிகள்‌ நனக வளர்ந்திரு 

-நீதன..முதல்‌ காள்‌ இரவு கொஞ்சம்‌ மழையும்‌ பெய்திருந்தது 


ந்‌ சி ்‌ 
4 22 ஆச்‌ ப ச்க 1) 
பலத்த வன ்‌ 


ஸ்புன்‌ த 
பயக அபப்டி 
சர்‌ அடச்‌ 


அத்த! 
7 
ட்டது 


ப்ப 
ரீ 
து 


டதம்க ட 


அடத அதல்வ ம அ 


மந்த அள 
ஆ (ப. 


ட்‌] 


௯. 

க தக்க த்‌ 
1222 கஷ்ட" 
துவம்‌. அரி 
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பிட அகத்‌ 
பம்‌ 
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அ.தல்ா£ல்‌ அந்தச்‌ செடி களுச்கு இடையே சேறுகளில்‌ மல்லாடி. 
பிழிந்து வெள்காக்காரா எல்லாரும்‌ அல்லல்பல அடைந்து நொ 
தார. அர்கோகலோடு அ௮க்கே நேர்ந்த சாதல்களையும்‌ நினைந்து 
வேதனை மிக. அடைந்து இரவு கழிவதை எச்சரிக்கையோடு 
கரு இக காத்து உறுதி சூழ்க இருந்தார்‌. ட 
தளபதிகள்‌ யாவரும்‌ தங்கள்‌ கூடாரங்களில்‌ அமர்ந்து 
உணவுகள்‌ ௮ தினர்‌. பட்டாளங்களும்‌ கட்டாக வண்டு மிக்க 
பா ர ன்‌ அக கதரு அவ்‌. எட்டப்ப மத்த கல 
படைகஞும்‌ அயலே ஒட்டி நின்று எ .இிரிகளால்‌ யாதொரு ஊறும்‌ 
சேராதபடி. காவல்‌ பரிது வதன. பாஞ்சைக கோட்டைபேல்‌ 
்பாராட மூண்டு வநத பட்டாளங்கள்‌ இடையே அங்ஙனம்‌ 


தங்கியிருக்கன. 
அந்த இருப்பில்‌ தலைமைச்‌ சேனாஇபதி உபதளபஇகளோடு 


கலஈ.து பலவும்‌ ஆராய்க்தார. மறுகாள்‌ காலையில்‌ செய்ய வவேண்‌ 
டய வேலைகளையும்‌ காரிய முடிவுகளையும்‌ கருதி ஆலோ௫ித்துக்‌ 
கருமங்களை மருமங்களா உறுதி செய்து கொண்டு விடிவை 
கோக்க அனைவரும்‌ விழி துயின்‌றிருஈ தரர்‌. 


-விடியுமுன்‌ எழுந்தது. 
கரும ஆலோசனைகளைக்‌ கர .இ ஆராய்ந்து உறுதியான மூடி. 
வுகளோடு படுத்திருந்த சேனாதிபதி விடிய ஏழு நாழிகைக்கு 
முன்னதாகவே எழுந்து கொண்டார்‌. உடனே பட்டாளங்களை 
எழுப்பி கடத்தும்படி. தளபஇகஞசிஞ்க்‌ கட்டகயிட்டார. படை 
கள்‌ எழுந்தன. அணி செய்து நட ந்தன. தென்‌ கிழ ச சூதீ இசை. 
நோக்இிக்‌ கதி கெர்ணடு நடந்து வந்தன. சூரியன்‌ அண்டத்‌ 


பாஞ்சைக்‌ தட்‌ ன்ட்‌ அமக நேரே அடை.ந்தன. .... ப்ட்‌ ன்‌ 


கருதி நின்றது. 
பரிதி வானவன்‌ கீழத்‌ இசையில்‌. எழு முன்னே படைகள்‌ 
விரைந்து வந்து சேர்ந்தன. இளவெயில்‌ வெளியே. ஒளி விசவும்‌ 


சும்பினிதி தளபதிகள்‌ ன்பு 2 நக்ரை நேரே ஆவ ்‌ 
மலாடு பார்த்தாரா. தாம்‌ எதிர்‌ பார்த்து வந்ததற்கு யாவும்‌ ட ்‌்‌ 


யிருந்தன. புறத்தே சூழ்ந்து வந்துள்ள கோட்டையை. நோக 





பட ற்கு பவ ந்ல்வ ன வட க ப்‌ தர்‌ அதவ ட்‌ வப பங்குத்‌ வண்டல்‌ 


கடசி 
அக ௧. 


1 
1 ச ௩19௮ 


பதடி ற எல பில, 
ஸ்ரரிர்ட்ட இரு ப வம்ப டல 


பிட இதே வத்கு பட ச்வ லத்தள வ தல அத்த வ மத்த்கட தப கட்‌ த இங்தக கதை நங்க தத 
தத்த க்‌ ட 9 லட அப டது அல்கல்‌? விப ௮ தட்‌ ்‌ ம்‌ 
ஆன பட டர ந்ல்ல (பதத ழ்‌ ஆ 13% ரி 
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யெதும்‌ புதிதாய்‌ வக்துள்ள வெள்ளைச்‌ துரைகஷக்குத்‌ தம்‌” உள்‌ 
எங்களில்‌ பெரிய திகைப்புகள்‌ உளவாயின, ஈகைப்புகளும்‌ வர 
லாயின. யாரும்‌ அஞ்சி அபயரத்‌ தக்க வகையில்‌ ஊமைத்துரை 
பேரைச்‌ ச€மைத்‌ துழைகள்‌ கேட்டிருந்தார்‌ ஆதலால்‌ கோட்‌ 
டையை அரிய பெரிய நிலையில்‌ ௪ருதி டவத்து (உயர்ந்த கல்‌ 
கோட்டையாய்‌ அகழ்‌ முதலியன. அமைந்து நெடிது நீண்டு 
கொடிகள்‌ நிவரது அதிக ௮ ஆடம்பரங்சளுடன்‌ யாண்டும்‌ போர்க்‌ 
கருவிகள்‌ நிறைந்து பேராரவாரமாய்ச்‌ €ரிய நிலயில்‌ வீரியம்‌ 
பெருகி வீறு கொண்டு. ஈகரின்‌ அரண்‌ இறந்து நிற்கும்‌” என 
அவர்‌ எண்ணி வரஈதார்‌ ஆதலால்‌ அதற்கு. மாமுக ட்ப தது 
கண்டதும்‌: என்ன இது!'' என அதிசயமடைந்து அனைவரும்‌ 
ஆவலுடன்‌ பாரத்துத்‌ திகைத்து நின்ரர்‌. 


உறுதி நீலை யுரைத்தது 


ப அந்த மண்‌ கோட்டையைக்‌ கண்‌ கொட்டாமல்‌ கோக்டிக்‌ 
கலித்து நின்ற படைத்‌ தலைவர்களைக்‌ தலைமைச்‌ சேனாஇபதி விளி 
தீது வைத்து அதன்‌ நிலமைகளை யெல்லாம்‌ தெளிவாக விளக்கி 
னார்‌. உளவறியாமல்‌ உளம்‌ இகைக்கிருர்‌ என அதன்‌ அளவறிய 


விளைவுகளை யெல்லாம்‌ விளக்கி உணாத்தஇினர்‌. 


நெடிய கல்‌ கோட்டைசளையும்‌ அரியபெரிய அரண்‌ களையும்‌ 
எளிதே பிடித்து பாண்டும்‌ அசகாய சூரர்கள்‌ என்று போ்‌ 
பெற்று நின்ற போர வீராகள்‌ எல்லாம்‌ ஈண்டு வந்து மாண்டு 
மடிந்து போயிருக்கிறார்கள்‌ என்னும்‌ உண்மையைக்‌ கேட்டதும்‌ 
அகத வெள்ளையா வியப்பும்‌ இகிலும்‌ அடைந்து வெருண்டு நின்‌ 
னா. மேலே விகவதை நினைக து மருண்டு மறுகினர்‌. 


பாசறை அமைந்தது 


சேரே நெருங்காமல்‌ கோட்டைக்கு வடமேற்கே ஒருமைல்‌ 
அரத்தில்‌ படைகள்‌ தங்கும்படி தளபதி குறித்தார்‌. ஆத்தலோ 
டை என்னும்‌ இடத்தில்‌ பாசறை அமைந்தது. கூடாரநுகள்‌ 
குவிந்தன; பட்டாளங்கள்‌ . அமார்தன. யுத்த சளவாடங்கள்‌ 


௪.௦ ல்லாம்‌ ஒருங்கே நிறைந்தன. யாவும்‌ யுத்தகளோடுறைந்தன. 








18%  பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


முதல்‌ நாள்‌ "இரவு பசுவர்தனையில்‌ தங்கு யிருந்து மறு நாள்‌ 
மாச்சு மாதம்‌ முப்பத்தோராம்‌ தேதி (81-59-1801) வியாழக்‌ 
கிழமை காலையில்வந்து பாஞ்சாலங்குறிச்சியை அடைந்த சேனை 
தளங்கள்‌ ஆக வேண்டிய ஆயத்தங்களை விரைந்து செய்தன. 





கும்பினிப்படைகள்‌ அன்று அங்கேவகது சேோர்தநிலையைக்‌ 


குறிதீது ஜேனாரல்‌ வெல்ஷ்துரை எழுதியிருப்பது கன்‌ அறிய 
வுரியது. அயலே வருவது காண்க, 


1196 ௦33 பர, 111௦. 818% ௦ரீ ]ரீகா01), ௨ ௧07௧௩௦௦0 1௦0108 
(116 ்ாவிந்கா ௦ரீ 411686 082௦1௧,” (18, 1.) 
மறுநாள்‌ மார்சீசு மாதம்‌.31 தேதி பகைவருடைய கோட்‌ 
டைக்கு வந்து சேர்ந்தோம்‌?” என இங்ஙனம்‌ குறித்திருக்கிரர்‌. 
-ஜிப்ரால்டர்‌ 
பாஞ்சாலங்குறிச்கிக்‌ கோட்டையை இங்கே ஜிப்ரால்டர்‌ 
என்று குறித்திருப்பது கூர்ந்து இச்திக்கச்‌ தக்கது. ஜிப்ரால்டர்‌ 
என்பது ஐரோப்பா கண்டத்தில்‌ உள்ள ஓர்‌ அரிய பெரிய வலிய 
மைந்த ணன கால. ஸ்பெயின்‌ தேசத்தின்‌ தென்‌ கோடியில்‌ அலை 
கடலருசேகே மலைகளோரடு மருவி யுள்ளது. திடமான நெடிய 
அரண்‌. அதற்கு நிகரான அரண்‌ உலகில்‌ வேறு எங்கும்‌ இல்லை 
எனப்‌ பேரும்‌ சீரும்‌ பெற்றிருககிறது. அதனை ஒருவன்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டால்‌ மத்தியதரைக்‌ கடலோடு இங்கிலாந்து முகலிய 


- எல்லாத்‌ தேசங்களையும்‌ கைக்கொண்ட படியாம்‌. மேல்‌ நாட்டி 


ள்ள அந்த அதிசய அரணை நேரே கண்டு அனுபவித்தவர்‌ ஆத 
லால்‌ அதனை இந்தப்‌ பாஞ்சைக்‌ கோட்டைக்கு உவமை கூற 
தகோநதார. தட என்று கூருமல்‌ உருவசமாகவே உ௨உரைத்துள்ள 
நுட்பம்‌ உய்த்து துணரத தக்கது. 


இந்தப்‌ பாஞ்சைக்‌ கோட்டையைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ கொண் 


டால்‌ தென்னாடு மட்டுமன்று இககாடு முழுவதும்‌ கும்பினியார்‌ * 


கைக்கு யாதொரு தடையுமின்றி வக்தபடியாம்‌ என்பதைச்‌ 


சிந்தை கெளிர்‌ துகொள்ளுமாறு இக்தவாறு௮வர்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. 
என்றும்‌ பெரிய இராணுவ நிலையமாய்‌ வென்றி வீறுடன்‌ . 
விளங்கியுள்ளது என இதனை யாவரும்‌ வியநது பாராட்டி யுள்ள 


ச்‌ 


த வக்‌ 
ப்‌ 4 


ம்‌ 
42. 
314. 


2... 


ப்‌ த 
சில்க்‌ 0 பதி ன்‌ 

ர பதக வடட பக பறதகத்த த பகர்‌ க்‌ 

௮ 1 டவ டசி! கரக 4 ட்‌ அட 3 ப்‌ பின்ச்‌ த அக்கி. ட்‌ ர்‌ 


112 
வல 


பட அமத பல அன டல்றுக அப அம்ம அனகப நச தல 1௮ம்‌ படிலினிட பிட்ட அஃ டல பாப்ப நட அவரிவி்பிக்கி ட உ ௮51 
ர ந ஆலம்‌ இர? அத பனக பணம ல்க க்‌ 00 அ அன்ப க: அக பம க வயதில்‌ 
பல்‌ 3 ்‌ ட்‌ 4 அபல பறி த அல்‌ மடன்‌ அக்‌ 2: (தரத்‌... 4 ட 
2 அக்ரக்க 2212 ம்‌ ்‌ ்‌ அ 
கலு மர ஆ ௧3 க்க பதக்க த டது . ர த ட ் 
113 நனி தட்‌ ப்ப ம்‌ 
ட ப அத்‌ அரி பள்‌: பு 
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னர்‌. வந்த படைத்தலைவர்கள்‌ உரும்‌ எதஇிரியினுடைய மான 
வீரத்தையும்‌ தானத்தையும்‌ அரண்‌ வலியையும்‌ நினைந்து கத்களிக 
இருத்தலை உரைகள்‌ தோறும்‌ உய்த்துணாக்து வருகிறோம்‌. 
இங்கம்‌ பதுங்கியுள்ள ஒரு பெரிய மலைக குகையை ௦ தகரி 
கள்‌ சூழ்ந்து பார்த்தது போல்‌ ஊமைத்துரை உறைந்திருககிற 
பாஞ்சைப்பதியைச்‌ ”மைத்துரைகள்‌ கோந்து பார்தது ஜாந்து 
நின்மா. உதய காலத்தில்‌ ஊன்றி நோக்கி இதயங்கள்‌ வியந்து 
நின்‌ றவர்‌ பின்பு பாசறைக்குப்‌ போயினார்‌. காலை உண்டிகள்‌ 
கொண்டனர்‌. உடனே காரியங்களில்‌ விரைந்தனர்‌. 


ஆயத்தங்கள்‌ | ்‌ 

விரமாபுரி என விளவ்‌இநின்‌ ஐ பாஞ்சாலங்கூறிச௫க்‌ கோட்‌ 
டையை முதலில்‌ உடைத்தெறிய வேண்டும்‌ என்று மூண்டார்‌. 
அதற்கு வேண்டிய சாதனங்களை ஆய்நது ஆக்கினா. கோட்‌ 
டைக்கு மேல்பூறமும்‌ வடபாலும்‌ சிறிதுதூரத்தில்‌ இண்டு மண்‌ 
மேடுகளைத்‌ திரண்டு இயற்றினார்‌. இராணுவ காரியங்கள்‌ புரிகற 
பயனீயாப்‌ பட்டாளம்‌ அந்த வேலையை விரைந்து செய்தது. 
மண்‌ குன்றுகள்‌ எண்குன்றுகளாய்‌ எழுந்தன, : பீரங்கிக்‌ குண்‌ 
டுகள்‌ வேகமாய்‌ வந்து பாயும்படி. கணக்குப்பார்த்து ஆப்வோடு 
மேடுகள்‌ அமைக்கப்பட்டன. நீளமாய்‌ அமைத்த அந்த மேட்டு 
களில்‌ பெரிய பீரங்கிகளை வரிசையாக ஏற்றி வைத்தனர்‌. கரு 
மருந்துகளையும்‌ கு ண்டு களையும்‌ அருகெக்கும்‌ நிறைத்தனா. 
காலாட்படைகளும்‌ குதிரைப்‌ படைகளும்‌ அணிவகுத்து அடா 
தக. இப்பாய்கள்‌ எல்லாரும்‌ கைத்‌ துப்பாக்கிகளுடன்‌ கால்‌ 
வரிசைகாட்டிக்‌ கடுத்து நின்னா. போரங்கிகள்‌ தரித்து நெட்டு 
கெட்டாகப்‌ பட்டாளங்களை நிறை செய்து நிறுத்திக்‌ தளபதிகள்‌ 
யாவரும்‌ உளவுகள்‌ ஓாந்து ஊக்கி எழுந்தனா. சேனைக்‌ தலைவ 
ருடைய உத்தரவை எதிர்‌ கோக்கிச்‌ செருத்து நின்‌ றனா. 


_ பாஞ்சை நகர்‌ அயலே வெடிகளோடு படைகள்‌ சூழ்ந்து 
நின்று நிலை கொடிய கொலைகள்‌ பல விரைந்து வீழ்ந்து படும்‌ 
என்பதை விளக நின்றது. 


ல்‌ அஃ அடு 00 வவ பவடய 


24 


2224) சப 
212 அன அம்பு 1 சி 
தட கத அல அ 


ம்‌, [ அகர சு அரு. 


பத்தொன்பதாவது அக 
எயில்‌ காத்து நின்றது 


வ 09)(00.- 


கும்பினியார படைகளோடு - - இரண்டு வந்து ன. 


பித்தக்‌ நாட்டிச்‌ சூடுவெடிகளை நீட்டி அடுபரிகளை ஆட்டிப்‌ 
படுஇறங்களைக்‌ காட்டிக்‌ கடுமையாகப்போராட மேண்டுநிற்கும்‌ 
நிலைகளை முன்னே பார்த்தோம்‌. பாஞ்சாலங்குறிச்சியார்‌ ௮ங்கே 
கோட்டையைப்‌ பாது காத்து வேட்டை வாப்த்ததென்று வீறு 
கொண்டு நின்ற நிலையை இங்கே பராக்க வந்துள்ளோம்‌. 


பாளையங்கோட்டையி லிருஈது செனாஇபதி படைகளோ. 


டெழுந்து கயத்தாற்றுப்‌ பாசறையை அடையுமுனனரே பாஞ்‌ 
சைக்‌ கோட்டை பலவகையிலும்‌ பலமடைந்து .நின்றது. எதிரி 
களுடைய நிலை்மைககை எல்லாம்‌ எதிர்‌ கோக்கி யாவும்‌ யூகமாய்‌ 
ஓாந்து ஊமைத்துரை சேமங்ககா£ச்‌ செய்து வைத்தா£.. உள்ளே 
கோட்டை மதிலின்‌ அருகெங்கும்‌ போரக்கருவிகள்‌ நிறைக்கப்‌ 
பட்டிருந்தன. மேலே கொக்தளங்களில்‌ பீரங்கிகள்‌ ஏற்றிக 
கூரிய போர்க்கருவிகளும்‌ சூவித்து வைத்தனர்‌. வெளியிலிருந்து 
வேலியைத்‌ தாண்டி. மீறி ஏறி வருகிற பகைவரை எறிந்து விழ்தீ 
துத.ற்சூரிய கல்லின்‌ கூடைகளும்‌, கவண்களில்‌ வைத்து வீசு 
தற்கு வேண்டிய இரும்புக்‌. குண்டுகளும்‌ ॥இள்மமேல்‌ "இடங்கள்‌ 
தோறும்‌ பரப்பி யிருந்தனா்‌. நானகு மூலைகளிலும்‌. ஈயங்களையும்‌ 
ரல்‌ காய்ச்சி உருக்க அந்த நெருப்புக்‌ குழம்பை வாரி 

விசுதற்கு எற்ற இருப்புத தட்டுகளும்‌ கொப்பரைகஞும்‌ அண்‌ 
டாக்களும்‌ அடுப்புகளயலே அடுக்கடுக்காய்‌ அடர்ந்து நின்றன. 


நான்கு புறங்களிலும்‌ மூன்று ஆள்‌ உயரங்களுக்கு மேல்‌ 


வளர்ந்திருக்த.கோட்டை மதில்‌ மேல்‌ கெட்டு கெட்டாகப்‌ படை 


வீராகள்‌ நின்று ரண வேலைகள்‌ செய்யவும்‌, அவர்களுக்கு ஈட்டி 


வாள்‌ வேல்‌ கல்‌ முதலியவைகளை வாரிக்‌ கொடுத்து விரைந்து 
உதவி புரிதற்கு வசதியாக இடையிடையே பரண்கள்‌ அமைத்து ல்‌. 


அரண்கள்‌ ஆற்றி முரண்கள்‌ நீட்டி யிருந்தனா, ர. 


படட கள 2 








( த்‌ ம்‌ % பயல்‌ ம்‌ ்‌ 7324) ம்‌ 
இப்பட்டம்‌ அபி பு உது வ று டப்ப கட்கு பபப வர்‌ சண்ட பப ல ல்க க ரப பிப வத பிங்வண்த்‌ - அவர வகல்‌ பூ 


கொக க. 


வி 


பகத டம்‌ அம்‌ ட அவர்க ததக பட 3 தர்க்க 


கச கர தாழக்‌ ஆ 
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மினாயும்‌ கிடங்கும்‌ வலாவிற்‌ பொறியும்‌ ன்‌ 
கருவிரல்‌ ஊகமும்‌ கல்லுமிழ்‌ கவணும 
பரிவு வெக்கெயும்‌ பாகடு குழிசியும 
காய்பொன்‌ உலையும்‌ கல்லிடு கூடையும்‌ 
தூண்டிலும்‌ தொடக்கும்‌ ஆண்டல்‌ அடுப்பும்‌ 
கவையும்‌ கழுவும்‌ புதகையம்‌ புழையும்‌ 

ஜயவிதக்‌ துலாமும்‌ கைபெயர்‌ ஊஇயும்‌ 
சென்டுறறி சரலும்‌ பன்றியும்‌ பணையும்‌ 
எழுவும்‌ சப்பும்‌ முழுவிறற்‌ கணையமும்‌ 
கோரலும்‌ ஸஎுந்குழும்‌ வேலும்‌ பிறவும்‌ 
ஞாயிலும்‌ சிறந்து காட கொட அடங்கும்‌ 


(சிலப்பதிகாரம்‌) 
ஓ 


எனப்‌ பண்டைப்‌ பாண்டிய மன்னனுடைய மதுரை தில்‌ 
அரணின்‌ அஇ௪ய நிலைகளை இந்தப்‌ பாஞ்சை அரணும்‌ அனறு 
ஓரளவில்‌ ஒத்து நின்றது பேரளவில்‌-பெருவியப்பாயுள்ள து. இம்‌ 
ரஃ௯னாயினும்‌ வீர பராகஇரமங்சளில்‌ பேரரசரூம்‌ வியந்து பூக 
மும்படி. ஊமைத்துரை உய/நுநு நிற்றலைச்‌ சீமைக்‌ துரைகள்‌ 
யாண்டும்‌ உணர்த்தி வருகினறனா. அவருடைய அடலாண்மை 
களையும்‌ படை வலிகளையும்‌ கண்டு யாதும்‌ அஞ்சாமல்‌ என்று, 
'கேரெதாரந்து இவர்‌ போராடி நின்றபையை வீர வுலகம்‌ இண்‌ 
ம்‌ வியந்து பாராட்டி... வருகின்‌ ற.து. 


தீரநிலை 


முதல்நாள்‌ பகலில்‌ இடைவழீயில்‌ மட போரில்‌ பீரங்கிக்‌ 
குண்டுகளால்‌ தன்னுடைய குலவி ர்கள்‌ பலபேர்‌ மாண்டு போ 
பினர்‌. அதில்‌ ஈல்ல சூறிகாராகள்‌ சிலரும்‌ இறந்துள்ளனர்‌. இரு 
ந்தும்‌ யாதும்‌ 2 2 அன்று இரவே பாருக்கு வேண்டிய 
எல்லா ஆயத்தங்களையும்‌ விரைஈது செய்து கொண்டு (வெள்ளை 
யரை இன்று வேரறுப்பேன'' என்று அவர்‌ விறுமண்டி நின்றது 
அவருடைய இயல்பான மனவுறுதியையும்‌ தீர தைரியத்தையும்‌ 
பாரறியள்‌ செய்துள்ளது. நாட்டுப்புறத்தில்‌ தமக்குக்‌ கிடைத்த 
சிறிய கருவிகளைக்‌ கைககொண்டே அரிய காரியங்களை ஆற்றிப்‌ 
பெரியசேனைகளை அவர்‌ எதிர்த்திருப்பதுபேர தசயமாப்நிற்‌ கிறது. 


அதது ட டாக சாஷா ௮: ஆ. ௮௮ 
டல்‌ டத டண தட / ந.௫.இ...௫.ஐ. ௮. 


த்‌ ல்‌ அஹா. அகட. அரிதி வர்ட ஆ ந யூ ப்‌ தஸ ஆ ஷ்ஸ 

பி $ ஆ ச. ல. நி 06௮ ஒழ ்‌ 6 ச தட நட 

1] த நவவி ர நட்‌ அவ அ 0 பணி அப 

ன்‌ ஆ 5௫ சி்‌ ்‌ க, 2 
தன 1 ச ச ஷி வனர வனி ஸல்‌ அ... ஸ்வ $ ஞூ ணவ 


ச ஆப பய இ 
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166 பாஞ்சாலங்குமிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 
த முள்வேலி 
தாங்கள்‌ பட்டாளங்களைத்‌ இரட்டிப்‌ போராட வந்தபோது 
பாஞ்சைக்‌ கோட்டை கேரே போருக்கு ஆயத்தமாய்‌ நின்ற 
நிலையைக்‌ சூறிதீதுச்‌ சேனைத்தலைவா தெளிவாக எழுதியிருக்கிுா: 
1 நீரா 016 ஜுர ஸூ 1001ஐ060்‌ 1ர 11௦56 ககர்4்0றக, 8௫௦ 111௦ 
1101௦ ஐல உஊயாா௦100௦0 09 க 144௦1 ௦126 ௦4 %11௦1115, றம்‌ ௦ 0௦1.” 
“இல பழைய பீரங்கிகள்‌ கொக்சளங்களில்‌ ஏற்றப்‌ பட்டி 
ரூந்தன) கோட்டையைச்‌ சுற்றி முழுதும்‌ முள்வேலி இடப்பட்‌ 
டிருந்தது; ௮கழ்ச கிடங்குகள்‌ இல்லை'' என்று இங்கனம்‌ சொ 
ல்லியிருத்தலால்‌ அன்று அரண அமைக்‌ இருந்த நிலையையும்‌, இவா 
எதிர்ந்து கின்ற முறையையும்‌ நன்கு அறிந்து சொள்ளலாம்‌. 
எதிரிகள்‌ கூசாமல்‌ ஏறி வராதபடி. இடையே இறிது சடை 
செய்து நிறுத்தும்‌ ஆதலால்‌ முள்வேலி பதிலுக்கு. வெளியே 
வளைந்து ஓர்‌ அரணாக அமைந்‌ திருஈதது. கரு வேலமுள்‌ ஸம்‌ உ; 
முள்ளும்‌ அடையடையாக அடுசகியிருநதனர்‌. கொடி யபிரங்இக்‌ 
குண்டுகளை நெடிய தொலைப்லிருந்து கடிது ணடவல்ல வெள்ளையா 
படைகளை உள்ளே நெருங்க ஓட்டாதபடி. இவர்‌ முள்‌ வேலிசன்‌ 
செய்திருப்பது உள்ளியுணர வரியது. அரிய வலியுடைய பெரிய 


பகைவரைப்‌ பொருது தொல்ப்பதற்கு எளிய நிலையில்‌ முள்ளு 
லு! 


த௲ா அடுக்கி வைத்தது பட்டிக்காட்டு௪ மயல்‌ எனறு எள்ளி . 


இகழதி தகோன்றுமாயிலும்‌ அதன தத்துவத்தையும்‌ யுத்த முறை 
றையும்‌ உய்த்துணர வேண்டும்‌. 

“குமரி மகளிர்‌ கூந்தல புரைய | உ 

அமரின்‌ இட்ட அருமுள்‌ வேலி.” (பு.றம, 202) 

பண்டு ஜா அரசன்‌ அரண்‌ செய்திருந்த நிலையை. ஆவூர்‌ 

ஷூலங்கிழார்‌ என்னும்‌ சங்கப்‌ புலவா இங்கனம்‌ பாடியிருக்இரார, 


கலியாணம்‌ ஆகாத கன்னிப்‌ பெண்ணின்‌ கூந்தலை எந்த 


ஆடவனும்‌ கிட்ட நெருங்கித்‌ தொட முடியாது; ௮து போல்‌ 


அரணாக அமரின்‌ இட்ட ௦1 காு முள்வேலியை எ இரிகள்‌ ௭ வரும்‌ 2 


அணுக முடியாது என்பதை நுணுகி. உணரும்படி. ௮ங்கனம்‌ ... 
அவன்‌ அமைத்திருக்தான ஆதலால்‌ குமரியின்‌ கூர்தல்‌ வம... 


ஒத்தா 
3 ரி 


ப ள்‌ 
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யாய்‌ வந்தது. புரைய--யபோல,. அடரந்து இரண்டிருப்பதையும்‌ 
உவமானம்‌ உணாத்திநினறது. பண்டைக்காலப்‌ போ முறை 
-யைப்‌ பாஞ்சை மரபினர்‌ நேரே ஜா முறையாகத்‌ தழுவி யிருப்‌ 
பது உவகை சுரந்துள்ளது. இரக முளன்வேலியைக கடந்து உள்‌ 
ளே வர்தரகள்‌ ஆனால்‌ என்‌ கைவேலுக்கு நீங்கள்‌ இரையாவீர 
கள்‌ என்று சீமைக்‌ துரைகளை நோக்கி ஊமைத்துரை ௬ூட்டிச்‌ 
சொல்லியது போல்‌ அகத வேலியை அங்கே இவர்‌ வெற்றி விறு 
டன்‌ இட்டிருந்தாா. 

எவ்வழியும்‌ செவ்வையாகத்‌ தமது அரணைப்‌ பாதுகாத்துப்‌ 
போற்றி நின௰ இவரது அடலாணமைகளும்‌, அமர்‌ மூறைகளும்‌ 
அத*ய மாட்கிகளாய்ப்‌ பெருகி நின்றன. ய்‌ 


“ம ழுமுகல்‌ அரணம்‌ முற்றலும்‌ கோடலும்‌ 
அணகெறி மரபிறு ஆகும்‌ எனப.” (கொலகாபபியம்‌) 


.ஆ௫ிழியா தொல்காப்பியனார்‌ உரைத்துள்ள இவ்‌ வுரைகள்‌ 
பண்டைக்காலம்‌ தொட்டே இந்தநராட்டில்‌ நிகழ்கது வர இருக்கிற 
போர்‌ முறைகளை ஈனகு காட்டியுள்ளன. ஒருவன்‌ கோட்டை 
யைப்‌ பிறன்‌ போய்‌ மு.ற்றுகையிடுதலும்‌, உரியவன்‌ அதனைவெற்‌ 
அியோடு காத்தலும்‌ வித்தக வினகளாய விசந்து வந்துள்ளன. 


தமிழர்‌ போர்‌ முறை 


இத்‌ நாடு சிறந்த அரசர்களை முன்னம்‌ பெற்றிருந்தது ஆதி 
லசல்‌ வீரம்‌ கொடை. நீதி முதலிய உயாந்தமாட்சிகள்‌ யாண்டும்‌ 
ஒலர இறந்து ஓங்கி வந்தன. இருவடைய மன்னர்கள்‌ செருக்கு 
மீக்கொண்டு அடிக்கடி, ஒருவரோடு ஒருவா போர்செய்ய நோ 
தார. அரதப்‌ போர்‌ முறைகள்‌ சீர்மை கோமை கூர்மை முதலிய 
 நீர்மைகளோடு ஜாமையாப்‌ உலாவி நின்றன. . 


ஐ அரசன்‌ வேறு ஒருவன்‌ மேல்‌ போர்‌ புரியச்‌ சென்றால்‌ 
ஏ.இரியின்‌ ஊரில்‌ உள்ள ஈல்லவர்களுக்கு யாதொரு அல்லலும்‌ 
'கேராதபடி. முதலில்‌ வெளி யேற்றி யருளுவன்‌. அவ்வாறு செய்‌ 


த்‌ ்‌] [.] பது ப்‌ 5 . ்‌] உழ [] 
புவ்லால முனனகாகப்‌ படையரா ப௬ுஃகளைக்‌ கவர்ந்து வருவர்‌, 


பத்‌ அயர மமம்‌ அவ்தததததது 
அட மகி.. இல மன்‌ ண்ட ்‌ 


100) பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


"கொண்டு நோக ஒரு முகமாய்‌ இவர்‌ ஊக கின்றனர்‌. 


அன்ட்‌ அகம்‌ 103 2 பல த அலுனித்‌ கதம்‌ ஆ டக திப விய்,? அர்ற் கம்‌ தத்த தேவகிக்கு லட நண பதத எத்திக்கும்‌ 
ஸல டக்‌, (022 ஆல்‌ அனம்ப்லன்‌ த்க்‌ பககம்‌ 
12 1, 






[2ம்‌ பவன்‌ தட்சகன்‌ 


தீ 


இத்தகைய முறைகளுக்‌ கெல்லாம்‌ துறைகள்‌ வகுத்துள்ள 
னா. பெயர்‌ விவரங்கள்‌ அயலே வருகின றன. 


வெட்கி (1) 
கரந்தை ்‌ (2) | 
டப்ப (5) 
காஞ்ச (6 
கொச்சு. : ப (5) | 
ன ண்வம்‌. (6) | 
தும்பை (1) ்‌ 
வாகை (6) 4 
எனனும்‌ இகத எட்டும்‌.போர வகைக்குரிய தணைகளாம்‌. 
நிரை கவர்தல்‌, நிரை மீட்டல்‌, போர்மேல்‌ செல்லல்‌, எதிர்‌. 
நின்று தடுத்தல்‌, மதிலைக்‌ காத்தல்‌, முற்றுகையிடுதல்‌, போர்‌ புரி. 
தல்‌, வெற்றி பெறுதல்‌ எனனும்‌ இவை மேற்கசூறித்த இணைக | 
ளுக்கு முறையே உரியனவாம்‌; கவடு ட்‌ 
இங்கே பாஞ்சை வீரர்‌ செய்ய மூண்டுள்ள வீரச்‌ செயல்‌ : 
கள்‌ இருவகை நிலைகளில்‌ மருவிகிற்கினறன. தம்முடையரணைக்‌ ்‌ 


காத்தலும்‌, ஏறி வருகிற பகைவரை எதிர்த்துத்‌ தாக்குதலுமாம்‌. 
ஆகவே இவரது இருப்பும்‌ பொறுப்பும்‌ கூறிப்பும்‌ விருப்பும்‌. 
வெளியாய்‌ நின்றன. 

எதிரிகள்‌ மீறி ஏறிவராதபடி, எவ்வழியும்‌ வீரோடு விரைந்து 
புரிந்து தர தைரியங்கள்‌ நிறைந்து செரு முகத்தையே கூறிக்‌ . 


“மறனுடை மறவர்க்கு ஏற இடனினறி 
. நெய்யோடு ஐயவி அப்பி எவ்வாயும்‌ 

எந்திரப்‌ பாவை இயறறின நிரீஇக 

கல்லும்‌ கவணும்‌ கடுவிசைப்‌ பொறியும்‌ 
_ வில்லும்‌ கணையும்‌ பலபடட்‌ பரப்பிப்‌ 


ட 
லி 
ன்‌ 
ப. 
1 
] 
ம்‌ 
. 


பந்தும்‌ பாவையும்‌ பசிவரிப்‌ புட்டிலும்‌ 
என்றிவை பலவும்‌ சென்றுசென்னு எறியும்‌ 
முந்தை மகளிரை இயற்றிப பின்றை 
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டப்து பகழி வாயில்‌ தூக்கச்‌ 

சுட்டல்‌ போயின்று ஆயினும்‌ வட்ட, 

இப்பாய்‌ மகளிர்‌ இகழ்நலம்‌ பேர 

நோக்குநர்‌ நோக்குகர்‌ நொந்துகை விதாரக்கும்‌ 

காக்கருந்‌ தானை யிரும்பறை 

ட்ட ன்‌ அவ கேட்டொறும்‌ கலுழ்நேத.” 
உ(பொனமுடியார) 


ர அரிய ஆயத்தங்களை யாண்டும்‌ மூண்டு செய்து 
அரணைப்‌ பாதுகாத்து அமராடல்களை எதிர்‌ கோக்கித தமாக 
ளோடு ஊக நின்றனர்‌. உரிய வுறவினாகள்‌ யாவரும்‌ உறுதி 
புரிந்து பொரு திறலோடு பொங்கியுள்ளது பெரும&ழ்வு தந்தது. 

வெள்ளம்‌ போல்‌ இரண்டு வந்துள்ள ர வம்பா படைக 
௭ க்‌ கண்டும்‌ எள்ளளவும்‌ கலங்காமல்‌ எல்லாக்‌ காரியங்களையும்‌ 
உல்லாசமாகவே ஊமைத்துரை கவனித்து வந்தார்‌. கொன்னிக்‌ 
கொனனிப்‌ ட்டு இவருடைய வார்த்தைகள்‌ சில எவருக் 
கும்‌ நகைப்பையும்‌ வியப்பையும்‌ விளைத்து வந்தன. 


வெள்ளை எலிகள்‌ 


புலி வேட்டை. யானை வேட்டை பன்றி வேட்டைகளை 
ஆடாமல்‌ இனறு காம்‌ எலி வேட்டைகள்‌ ஆட தோரந்தருககி 
ரோம்‌ என்று பராக்கிரம பாண்டியன்‌ என்னும்‌ தன்னுடைய 
மைத்துனனிடம்‌ அன்று காலையில்‌ இவர்‌ விஷேதமாச்‌ சொல்லி 
யது என்றும்‌ எவரும்‌ சிந்திக்க நின்றது. (வெள்ளை எலிகள்‌ பல 
இன்று ஈம்‌ கோட்டை மதிலை அகழ்ந்து உள்ளே புக வரும்‌,அ௮ப்‌ 
பொழுது நாம்‌ அவற்றை விரட்டி. ஓட்ட வேண்டும்‌; ஓடாமல்‌ 
நின்றால்‌ கொன்று தொலைக்க வேண்டும்‌'' என இவா வென்றி 
மோடு விளம்பி நின்றார்‌. இவரது உள்ளக்‌ துணிவும்‌ உறுதி நிலை 
யும்‌ பொரு திறலும்‌ அரிய அஇசெயங்களாய்ப்‌ பெருகி நினறன. 
வெள்ளைத்‌ துரைகளை வெள்ளை எலிகள்‌ என்று இவர்‌ கில 

மூ. சொன்னது தம்மை அவர்‌ இட்டி வந்ததை ஒட்டியேயாம்‌. 
பட்டத்துக்கு வந்திருத்தலால்‌ இவரையும்‌ கட்டபோம்மு என்றே 
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11. பாஞ்சாலங்கு றிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


லாமல்‌ (ஷீ எண்று மாடி ட்டம்‌ சொல்வ து அவரிடம்‌. க 
வழக்கமாய்‌ இருர்தது. கேட்‌ என்னும்‌ ஆங்கிலச்‌ சொல்லுக்குப்‌ 
பூனை என்று பொருள்‌ ஆதலால்‌ இகழ்ச்சிக்‌ சூறிப்பாகவே 


கட்டபொம்மை இப்படி. துவர்‌ உரைத்து வந்தா, 
ரியா 10 21181 500110 ம௦% 1௦ (ஹ்ஷரயராக.”” 
“கட்டபொம்மை கேட்‌ என்று இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்பாகவே 
. . ஆங்கிலேயா கூறி வந்தரா'' எனச்‌ சரித்திரக்‌ காரரும்‌ இங்கனம்‌. 
அப்‌ பெயா்‌ வழக்கைக்‌ தெளிவாக விளக்கு யிருக்‌இரஞா. 


உள்ளத்தில்‌ பகை மூண்ட பொழுது உரைகளும்‌ எள்ளல்‌ 
களாய்‌ வெளி வருகின்றன. மராட்டிர வீரனை ஜிவாஜியை. 
மலை எலி (18௦ர்கம்டி ரகம்‌) எனஆங்கிலேயா புலைமொழி புகனருா£. 
தமிழ்‌ நாட்டு வீரனை கட்டபொம்மை பூன என ஈனமாயிசை 
ததா. புலியேறு போல்‌ வலி மிகுந்துள்ள போர்‌ வீரனைப்‌ பூனை 
என்றது ஊனமான அவரது உள்ளக்‌ கடுப்பை உணார்ததஇயுள்‌ 
ளது, இருப்பினும்‌ ஜா அரிய உண்மையையும்‌ அது விளக்இ நிற்‌. 
க௰து. எனனே உண்மை? எனின்‌, பூனையிடம்‌ எலிகள்‌ படுதிந 
பாடுகளை ஊமைத்துரையிடம்‌ சீமைத்துரைகள்‌ பட்டி ருத்தலை 
அவா இட்டிருக்கிற பெயர்‌ சட்டி யுணர்த்தி யுள்ளது என்க. 


உள்ளக்‌ கொதிப்பு. 





5 இர்‌ நாட்டில்‌ வந்து ஈுதந்திரக்தை நிலை குலைத்து அதிகார 
மேஹைகளை வரம்பு மீறி வளாத்து வெள்ளைக்காரர்‌ செய்து வர 
துள்ள செயல்கள்‌ ஊமைத்துரையின்‌ உள்ளத்தில்‌ கொ டிய. 
கொஇப்புகளை மூட்டி யிருந்தமையால்‌ தமது படை வீரர்களை 
இடைவழியிலும்‌ ஏவிப்‌ பகைவர்‌ படைகளை அழித்து வரச்‌ செய்‌ 
தார்‌.. அந்தத்‌ தடைகளைக்‌ கடந்து ௭ இரிகள்‌ நேரே கோட்‌ டைக்கு . 
வந்திருத்தலால்‌ தம்முடைய சேனகளை எம்மருங்கும்‌ ஆயத்தம்‌, 
செய்து எதிர்‌ நிறுகஇரை. போர்‌ வீராகள்‌ யாவரும்‌ ஆயுத ்‌்‌ 
பாணிகளாய்‌ யாண்டும்‌ அ௮டலாண்மைகளுடன்‌ மூண்டு அமரா. 








கல டவவ்க்‌ வலில வதும்‌ பு பயங்க வலத த தததுய ட மடடம ரல அதத்‌ கதத தனல 
டதத த ப பட்ட வன்‌ த பப்ப ன்‌ 
சண்ட த்‌ டவர்‌ தகடு 
்‌ ப ௩ டட 
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19. எயில்‌ தாத்து நின்றது. ்‌ 

*. ்‌ _- 


ஊக்கி நின்ற நிலை 


உள்ளத்தில்‌ உறுதி ஊக்கங்கள்‌ பெருகிப்‌ போராடலை ஜா 
எனு வன்‌ விளையாடலாகவே கரூ திப்‌ பாஞ்சை வ வீரர்கள்‌ 
அன்று அடாந்து நின்றது அவரது இயல்பான வீரப்‌ பான்மை 
யையும்‌ மேனமையையும்‌ விளக்கி விளங்கிய து. மக பறு 
பொருவது உவகை விருஈதாய்‌ அவரிடம்‌ மருவி யிருந்தது. போர்‌ 
என உவக்கும்‌ பொருவருதிறலினர்‌ என இருநிலம்‌ வியக்க இசை 


- பெற்று நின்ற அவர்‌ மருவலரை வென்று தொலைக்க விசையுற்று 


வந்தார்‌. வீராவேசங்கள்‌ வெற்றி நோக்கில்‌ விளைந்து நின்றன. 
வேல்‌ வாள்‌ ஈட்டி. வல்லயம்‌ சூலம்‌ பாலம்‌ கண்டகோடாலி 
மூதலிய கூரிய கருவிகளைக்‌ கொண்டு இரண்டாயிரம்‌ போர்‌ வீரா 
கள்‌ கோட்டையருகிலும்‌ நான்கு வாயில்‌ புறங்களிலும்‌ கூட்‌ 
டம்‌ கூட்டமாய்த இரண்டு வேட்டை நோக நினரார்‌. 
அறு நூறு போர்‌ வீராகள்‌ சுடு வெடி. களுடன்‌ கோட்டை 
மதில்மே.லும்‌ கொத்தளங்களிலும்‌ அமரர்து எதிரிகள்‌ அறியாத 


- படி குறிசெய்தஇருக்தார்‌. அன்று அவாகளுடைய கைகளிலிருக்த 


வெடி.கள்‌ எல்லாம்‌ மிகவம்‌ பழமையானவை. பெரிதும்‌ பிழை 


பாடுகளுடையன, அதுவும்‌ தவிரக்‌ கூறி தவராமல்‌ ௬டுவதில்‌ 
அவர்களுக்குச்‌ சரியான பயிற்கியும்‌ இல்ல்‌, | 


கம்புச்‌ சிலம்பங்களிலும்‌ வாள்‌ வீச்சிலும்‌ வல்லையப்‌ போரி .. 


ஓமே எல்லாரும்‌ என்றும்‌ பயின்று வக்துள்ளனர்‌. கும்பினியா 


ப ரிடமிருந்து வாரி வந்த பினபுதான சூறிகளைக்‌ கூர்ந்து ௬ட வெடி. 


ன்‌ 


களோடு சிறிது பழகிக்‌ கொண்டனர்‌. தோச்ியான பயிற்டி 
யில்லா இருந்தும்‌ துப்பாக்கிகளை எப்போதும்‌ சட்டுப்பழகிக்‌ கை 


தோந்த சிப்பாய்களைப்‌ போலவே காட்டி பரிந்‌ இருந்தார்‌. எங்க. 


ஞுக்சூம்‌ வெடிகள்‌ உண்டு; இட்டவந்தால்‌ ௬ட்டு வீழ்த்துவோம்‌” 
என்று எதிரிகளை அசசுறுத்தி ஆடம்பரமாய்‌ அவர்‌ ஆர்த்து நின்‌ 
றார்‌. உள்ளத்‌ துணிவுகள்‌ உ௪௪ நிலைகளில்‌ ஒங்கி நின்றன. 


வில்‌ எய்வதில்‌ வல்லவரான வில்லாளர்கள்‌ இரு _நாறுபேர்‌ 


- வலிய, கல்லுருண்டைகளை மடிகளில்‌ வாரி வைத்துக்‌ கொண்டு 


95 ட்ப 











194 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர ட்‌ த்திரம்‌ 


கொத்தளங்களின்‌ அருகெங்கும்‌ வில்லுகள்‌ எச்திய கையராப்‌ 
விறு கொண்டு நின்றனர்‌. 


எல்லா வீரர்களையும்‌ இனிது சரிபார்த்து அங்கங்கே தக்க 
படைத்‌ தலைவாகளைத்‌ தலைமை செய்து நிறுத்தி எதிரிகளுடைய . | 
நிலைமைகளை ஆராய்ந்து இடையில்‌ உடைவாளஞும்‌ மார்பில்‌ ௧வ௪ 
மும்‌ கையில்‌ நெடிய வேலும்‌ பூண்டு தெய்வமே துணை என்று 
புத்தசனனத்தராய்‌ ஊமைத்துரை உறுதியோடு அமர்ந்திருந்தார்‌. 


வெள்ளையர்வெம்‌ படைவீரர்‌ வெடிகள்‌ எங்கும்‌ 
கையேந்து வீறு கொண்டு 
கொள்க£மண்டி. உள்ளேறக்‌ கொஇுப்பேறி 
அமல்‌ நிற்கும்‌ கோலம்‌ கண்டும்‌ 
எள்ளளவும்‌ களராமல்‌ யாதுமே 
கவலாமல்‌ ஏகு ஏந்துத 
குள்ளரிய இிறலோடு தகரியலரை க 
குலையரியக கனியே நினரான்‌. 


என்றபடி. ௮ன்று இவர்‌ நினற நிலை அதிசய கம்பீரமா 
யிருந்தது. எ திரிகள்‌ திகில்‌ கொண்டு வெளியே சூழ்ந்து நிற்க 
இவர்‌ குகையுள்‌ இருக்கும்‌ சிங்க ஏறு போல்‌ கோட்டையுள்‌ 
இருந்தார்‌. 
்‌பொருசின மாரறுப்‌ புலிப்போதக துறையும்‌ 
அருவரை கண்டார்போல்‌ அ௮ஞ்சி---ஓருவரும்‌ 
செல்லா மதிலககது வீறறிருந்கான கோவேந்தன்‌ 
எல்லார்க்கும்‌ எல்லாம்‌ கொடுகு.து.”' 
பண்டு ஒரு தோவேர் சன்‌ இங்கனம்‌ எயில்‌ காத்‌இருந்த.து 
போலவே பாஞ்சைவேந்தனும்‌ ௮ன்று அயில்‌ ஏக்தி எயில்பேணி 
யிருந்தான்‌. அதன்‌ பின்‌ ௮மராடி நின்றதை அயலேகாண்போம்‌.. 








இருபதாவது அதிகாரம்‌ 
பொருது மாண்டது. 
ர த அல்‌ 


சேனைத்‌ தலைவர்‌ கட்டளை யிட்டதும்‌ கும்பினிப்‌ படைகள்‌ 
பாஞ்சை மேல்‌ போராட மூண்டு எழுக்தீன. கரலை ஆறு நாழிகை 
அளவில்‌ அதாவது 8.30 மணிக்குப்‌ பிரங்கிகளை நேரே திருப்பிக்‌ 
கூறி வைத்துக்‌ கோட்டையை நகோக்கிக கொத்துச்‌ சுட்டனர்‌. 
கேர்டை இடிகள்‌ போல்‌ முழங்கிக்‌ குண்டுகள்‌ வந்து பாய்க 
தன. குதிரைப்‌ பட்டாளங்களும்‌ காலாட்‌ சேனைகளும்‌ கோட்‌ 
டையின மேல்‌ புறமும்‌ தென்‌ புறமும்‌ ஈட்ட முற்று நாட்டமாய்‌ 
வளைந்து நின்றன. வட. புறத்தில்‌ எட்டப்ப நாயக்கர்‌ படைகள்‌ 
கட்டாப்புச்‌ செய்து கதித்து ௮டாந்தன. இரண்டாயிரத்து முக்‌ 
நூறு எண்ணங்களையடைய அச்தப்‌ போர்ச்‌ சேவகாகளை அழகு 
முத்து சேர்வை முதலிய குறிகாராகளும்‌, நானகு ஆல்கில தள 
பதிகளும்‌ ஆங்காங்கு ஊக்கிப்‌ பாங்கோடு நடத்தி வர்தனா. 


கோட்டை மதில்‌ உடை பட்டதும்‌ உள்ளே பாய வேண்டும்‌ 
என்று ஆயத்தமாய்‌ எல்லாரும்‌ உறுதி பூண்டு உருத்து நின்ஞா. 
பீரங்கிகள்‌ சுட்டது. 

அதி விரைவில்‌ கோட்டையை உடைத்து விடலாம்‌ என்று 
குண்டுககளைக கண்டபடி. வாரிப்‌ பொழிந்தார்‌. பதினெட்டு பீரங்‌ 
இகள்‌ பன்னிரண்டு மணி வரையும்‌ ஓயாது ட்டன. தீயும்‌ 
புகையும்‌ கக்‌இப்‌ பீரங்கி வாய்களிலிருக்‌ து கூண்டுகள்‌ வெளி வந்‌ 
தனவே யன்றி யாதொரு பயனும்‌ காணோம்‌. எள்‌ அளவு மண்‌ 
ணும்‌ இடிந்து விழவில்லை. வெள்ளைத்‌ துரைகள்‌ உள்ளம்‌ திகைத்‌ 
தார்‌. வியப்பும்‌ இகிலும்‌ மிசூர்து வெட்கமும்‌ அடைந்தார்‌. இது 
என்ன மந்திர சத்தியா? இந்திர சாலமா? எந்திரச்‌ சூழ்ச்சியா? 
அல்லது பேய்கள்‌ இடையே நின்று குண்டுகளை விலக்கி மாயக்‌ 
கள்‌ புரிசின்றனவா?'' என்று ௮வர்‌ மறுகி நின்றார்‌. அசன்பின்‌ 
அந்தப்‌ பீரங்கிகளைப்‌ பெயாத்து எடுத்துக கோட்டைக்கு அருகே 
. கொண்டு வந்து நிறுத்திக்‌ குண்டுகளைக்‌ கடுமையாகப்‌ பொழியும்‌ 


எவ ண்க ட ரி 
ரிய்ட லக பச 
192 ப்பத்‌ கல்‌! 
்‌ யக்‌ னில்‌, 


பச்‌ 
21 ர்‌ கல்‌ 
4 பாபு எள்வக்‌ 


க்‌ ச்‌. ்‌ 
ரசி பச 
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100 பாஞ்சாலங்கு றிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


படி. கருமச்‌ சூழ்சிகள்‌ செய்தார்‌. உதயம்‌ தொடங்க உ௪௫ப்‌ 
பொழுது வமையும்‌ இட்ட நெருங்காமல்‌ எட்ட. நின்று சுட்டுக 
கொண்டே குல ள்‌ திரிகளை கோகலிப்‌ பாஞ்சை வீரர்‌ 
எள்ளி இகழ்நதார்‌. ஸ்‌ தூரத்தில்‌ நின்று பேடி த்தனமாய்ச்‌ செத்த 
குண்டுகளை வீசி ஏன்‌ நோத்தைக்‌ கடத்துகிறாய்‌! விரைந்து வந்து 
தொலை” என்று கொத்தளங்கள்‌ மூமல்‌ நின்று இலா. இரைந்து 
கூவினார்‌. ௮ரத இரைச்சல்‌ இன்னதென்்‌ நு தெளிவா கஅவர்க்சூத்‌ 
தெரிய வில்லை; ஆயினும்‌ ஏதோ இகழ்‌ ஈது ௮றை கூவிப்‌ போரு 


க்கு வீறு கொண்டுஅழைக்கின்றார என உணர்ந்து கொண்டார்‌. 


்‌. வெள்ளைச்‌ துரைகள்‌ எல்லாரும்‌ உள்ளம்‌ சொத்து ஊக்இச்‌ 
சடும்படி பீரவ்கிப்‌ ட துரிதப்‌ படுத்திஞா்‌. மானமும்‌ 
மட்ச்றுபும மண்டி. ஆனவரையும்‌ ௮வர்‌ அடாந்து நின்று தொட 
ரந்து சுட்டார்‌. அர்‌ வேடட்டுகள்‌ ஆரா தசெழுஈ்தன) இடிகள்‌. 
மூழக்குவன போல்‌ எங்கும்‌. பேரொலிகள்‌ இளம்பின. 


பீரங்கி வாய்களிலிரும ௮ துள்ளி யெழுந்த ஞூண்டுகள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ கோட்டை மேல்‌ வந்து பாய்ந்தன; ஒரு குண்டாவது 
மதிலைத்‌ துளைத்து உள்ளே ஊடுருவிப்‌ போக வில்லை. எல்லாம்‌ 
சுவரில்‌ எறிந்த பந்துகள்‌ போல்‌ துள்ளி மீண்டு ௮யலிட.ம்‌ எங்க 
ணும்‌ இதறுண்டு கிடந்தன. ஒரு பிடி ம ண்ணையும்‌ உதாககாமல்‌ 
மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ அவை வந்து விழுக்‌ ௮ து மாற! உஇாந்தன. 


மதில்‌ மேல்‌ விரைந்து பாய்ந்த இரும்புக்‌ குண்டுகள்‌ ட பாலை 


மேல்‌ எறிந்த மண்ணாங்கட்டிகள்‌ போல்‌ நிலை குலகது வீழ்ந்தன. 
அவ்வாறு மாயமாய்‌ அவை இழிந்து போயினும்‌ அவா ஐயாது 
பொழிந்து கொண்டேயிருந்தன. கல்‌ மாரி போல்‌ யாண்டும்‌ 
குண்டு இறகின்‌ மூண்டு பாய்ந்து நீண்டு க்கப்ப ட்ட 

ப கோட்டை உடைந்தது - 


லட ரத்தக்‌ கொண்டு வரது காட்டியபின்‌ பன்னிர | 
ல மணியிலிருக்து இடை விடாமல்‌ பீரங்கிகளை விரைந்து கட்ட. 


மையால்‌ பிற்பகல்‌ மூன்றரை மணிக்குக்‌ கோட்டையின்‌. வட ... 


மேற்கு நெட்டு மதில்‌ பாதிக்கு மேல்‌ உடைய நோர்ந்தது. கோட்‌ 
டை உடைநீததைக்‌ கண்டது தும்‌ கூம்பினிப்‌ ப்டைகள்‌ ஆர்த்து. 











. எழுக்தன. கொடிய குண்டுகளைப்‌ பொழிக்து வாகு பீரதுகிகளை 


நிறுத்தி விட்டுப்‌ பட்டாளங்கள்‌ கட்டாக நேபே பாய நேர்ந்தன. 


தெற்கு மேற்கு வடக்கு ஆகிய மேனறு பல்ரங்களிலும்‌ 
கோட்டையைச்‌ சூழ்்னு ௬டு வெடிகளோடு அ௮ணி ௮ணியாய்‌ 
்‌ மண்டு நி ன்ற படை-வீராகள்‌ எல்லாரை யும்‌ ஒருங்கே இர ம்‌ 
. உள்ளே புகுர்து கொள்ளை செய்யு ன்‌ தலை பாக்‌ தளபதியான 
ரன்த்தக்‌ ட பத்த £ர்‌. இடவே எல்லாரும்‌ ஒல்லையில்‌ 


துள்ளி ஊக்இ வந்தார்‌, 
போர்‌ தொடர்ந்தது 


முள்‌ வேலியாகிய எல்லையைக்‌ கடந்து பறற கடு கள்‌ 
உள்ளே வரவும்‌ பாஞ்சை வீராகள்‌ நேரே பாப்ந து எத்‌ இரநதரா. 
கூரிய வேல்களா லும்‌ கொடிய வாள்களாலும்‌ நெடிய வல்லைய 
ங்களாலும்‌ இவர்‌ சீறி ஏறிக்‌ கூத்தி வீச௪வே அவர்‌ மாமுய்‌. அல 
றிச்‌ செத்து வீழ்கதார்‌. முதலில்‌ புஞூக்த இரன்‌ முழுதும்‌ மாண்டு 
விழவே மீண்டு பின்னே நின்றவர்‌ ௬டு வெடி.ககாக்‌ கடுமையா 
கத்‌ தொடுத்துச்‌ சுட்டா. மூண்டு நின்று ௬.ட்‌ . அந்தக்‌ ஞுணடு 
கள்‌ பட்டு இவருள்ளும்‌ பலர்‌ துள்ளி விழுந்து மாண்டார்‌. வெடி. 
களின்‌ ஒலிகள்‌ யாண்டும்‌ கெடிதெழுஈதன. கரும்‌ புமைகள்‌ எவ்‌ 
கும்‌ படர்ரீது அடாந்தன. போர்‌ வெறிகள்‌ எங்கணும்‌ விறிட்கு 
விரிந்தன. தக்‌ மன்றுள்‌ பாய இவா செத்து விழுவதும்‌, வேல்‌ 
குச்துகள்‌ ஏற அவர்‌ விளிஈ்து மடிவதும்‌ யாண்டும்‌ நெடிது 
நிகழ்க் தன. இரு பெரும்‌ படைகளும்‌ எதா எ இர தாச்கவே 
எதஇர்‌ போர்கள்‌ மூண்டன. குத்து வெட்டு கொல்லு ௪ றி. பறி 
அடி. பிடி. ௬டு எனனும்‌ கோரஓலிகளே யாண்டும்‌ மீறி எழுந்தன. 


கொடிய ஈடுவெடிகளேக்‌ குறிகள்‌ தாந்து அவர்‌ க டி.து 
விரைநீது சுட்டார்‌. .வாள்‌ வேல்‌ முதலிய கை ஆயுதங்களைக்‌ கொ 
ண்டு கடுத்துப்‌ பாய்ந்து எ இிரிகளுடைய உடல்களைச்‌ சிதைத்தும்‌ 
,டல்களைச சரித்தும்‌ நிலைகளைத்‌ நுணித்தும்‌ கால்களைச்‌ தறித்தும்‌ 
ஃ.கக்ளை மறித்தும்‌ மேளைகளைப்‌ (டு கிய அளிகளைப்‌ போல்‌ 
ரி இவர்‌ ௮டலமா புரிந்து வர்தார்‌. படு கொலைகள்‌ பல விழுற 
ன அத ரி பிணங்கள்‌ அமிலம்‌ ஹும்‌ நிறைந்தன, 


1 னன ள்‌ பறத்தல்‌ 1 அறத த கக எனப்‌ னல தட ல ்‌ 
ந ப 1ல்‌ - அக்க நல்‌ 
ட்‌ படக 
ட்‌: ்‌ ்‌ 
்‌ ஓ 
20) ட ர இத ச தரி தன ்‌ 107 
.... மபொருது மாண்டது | 


ர்‌ 


ம்‌ தற்‌ ஸ்வ 
பம்‌ டப்பு 
்‌ ந ற்க புர ௮ர 12214 சக்ரி 
ட்‌ ப்‌ மல்‌ ர ப்ததிகடி்‌ அதட்திர்‌ 
ஆன்‌ வ. 1 லட இந்து 15 ப பத டட கரசி %4 


ப்நிபரகீ 
ன்‌ ம்‌ 
க்கட 15 ட்‌ 
1] 
இவா 
கும்கி 


நஸ்‌ ப இசட்‌ 


அணத 
௬. சி படவி 


அப தய ப்ப க கப பதி 
பழத அத்து நப. ௮ ப கர அமக நதித்‌ 1 


ம 
ட்ட அர 


ம அலி 


71% 
ஆத பல்‌ மட 2318 பகர்‌. 
4 ப்‌ ட. 


ஓர்த அரதி றல்‌ தடிப்ட்ம்‌ 


்‌ லு 


122 


கட்‌ 


க ஆ ச 


தண 10 இடு. 
டு 4 ர்‌ கி 
க்கா அல்ப ரெ க ல்‌ ஆ 


1 ம (43 
4 அக கட்கரி 
அணும்‌ சட்‌ 


ப ல. பி ர ட்‌ 


3 
ஸ்‌ க்க ம்‌ அடம்‌ ்‌ அஷ 

்‌ வப்‌ ர்‌ ஸி. ்‌்‌ மி ய்‌ 
பட்டவள்‌: சப ம ரரவகல்ட ர ந 3 எண்டது 44) க 


ர்‌ 
4063 


195 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


“கருமருஈ்து செலுத்தி ஒரு மூறை சுட்டு அவர்‌ மறுமுறை 
தொடுமுன இவர்‌ நெறு கெறென நேர்‌ ஏறி வல்லயங்களால்‌ 
கூத்தி ஒல்லையில்‌ மாய்த்து உருட்டி வீழ்த்தினார்‌. இறந்து: பட்ட 
சிப்பாய்சளடமிருந்து இரு நூற்றுகாற்பது வெடி. களைப்‌ பறித்துக்‌ 
கொண்டு பொருஇறலில்‌ கலித்து இவர்‌ கெலித்து வந்தார்‌. 


மதில்‌ ஏறியது 


இவ்வாறு கேரே மூண்டு இருதிறச்சேனைகளும்‌ போராடிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்பொழுது வேறொரு இடத்தில்‌ கோட்டைமதிள்‌ 


மேல்‌ ஏணிகளைச்‌ சாத்தி உள்ளே பாயும்படி மலாய்‌ தேசத்து. 


மல்லாகளை,வெள்ளையாகள்‌ ஏவினஞா்‌, அவ்வாறு அவர்‌ ஏறிவருங்‌ 


கால்‌ கொகத்களங்களில்‌ தயாராய்க்‌ கூறிசெய்து நினற வல்லையக்‌ 


காரர்கள்‌ ஓல்லையில்‌ பாய்நதுஞூத்தி உடல்களை வெளியே வீ௫ிரை. 


மதிலை தொட்டு ஏறினவா எல்லாரும்‌ மறு நிமிடத்தில்‌ அயலே 
பிணங்களாய்‌ உருண்டு விழுந்தனர்‌. அவர்‌ ஏறி வருக்தோறும்‌ 
இவா கூத்தி வீழ்த்தி வெற்றி வீறுடன்‌ விரைந்து நின்ளுர. - 
வில்‌ வீரர்‌ எய்தது 
இட்ட நெருக்கினா பட்டழிவதைக்‌ கண்டதும்‌ எட்ட ஓது 
ஙஒப்‌ பந்தி பநதியாபய்த இரண்டு நின்று அவர்‌ கொந்து கொந்தா 


ம்‌ அெட்பட்பாம்‌. அங்கனம்‌ அவா சூழ்ந்து சுடுங்கால்‌ கோட்டை 





்‌ 
” 
்‌ 


டஸ்ட்‌ ஆக்கம்‌: 


மதிளிலும்‌, கொத்தளங்களிலும்‌ ஒத்தமாந்து நின்ற வில்வீராசள்‌ 


ஓல்லையில்‌ ஊக்கி உருத்துக தெறித்தார்‌. வலிய கல்லு. ர டை. 


களையும்‌ சிறிய இரும்புக்‌ குண்டுகளையும்‌ மடியில்‌ வாரி வைத்துக்‌ 
கொண்டு நேரே தயாராய நினற அவா ஞூற செய்து ௮ய்யவே 
பட்டாளத்துள்‌ பல பேர்‌ பட்டு மாண்டனர்‌. வில்லிலிருஈது விடு 
பட்ட குண்டுகள்‌ விரை ந்து வந்து தலையிலும்‌ கண்ணிலும்‌ நெற்‌ 


றியிலும்‌ பல்லிலும்‌ மேக்இலும்‌ பாயந்தமையால்‌ பலர்‌ துள்ளி விழு. 


(இ [ ச்‌ [த ச ச [்‌ ்‌ு ்‌ க 
ந்து துடிதீது மாயரதா£. ௮ணுவளவும்‌ பிசசாபல்‌ எதையும்‌ சூறி 


செய்து அடிக்க வல்ல வில்‌ வீரர்கள்‌ பாஞ்சைக்‌ கோட்டையில்‌ ்‌ 
அனறு இறு நார்று போ இருந்தார்‌ அதலால்‌ அவர்‌ சீறி வீசடியகல்‌ 


௮ருண்டைகள்‌ கால பாசங்கள்‌ போல்‌ ஏறப்‌ பலரை நாசம்‌ செ 


ய்து போயின. வில்லின்‌ கல்லுகள்‌ வெங்கொலைகள்‌ விரைத்தன, 


ம்‌ ட்‌ ர 
220 அய்‌: அ 
கப படல்‌ ட்டர்‌ 





20. பொருது மாண்டது 1090) 


எட்ட நின்றவரை வில்லெறியால்‌ கொன்றனா; கஇிட்ட்‌ கெ 


 ரூங்கினவாகளை வேலும்‌ வாளும்‌ வல்லையங்கஞம்‌ கொண்டு கா 
லும்‌ தோளும்‌ தலையும்‌ தடிந்து கடுத்‌ தழித்தனா்‌. கூரிய ஆயுதங்‌ 
களை மேலம்‌ மேலும்‌ சீறி வீசினமையால்‌ குடல்‌ சரிந்தும்‌ உடல்‌ 


'இதைந்தும்‌ தலையிழக்தும்‌ தாள்‌ அழிந்தும்‌ பலபேர்‌ நிலை குலைக்து 


மடிந்து நிலதஇல்‌ கிடந்தனா, 


மண்டிமேல்‌ அடாந்து வருந்கொனும்‌ சினந்து 
மடங்கலின்‌ இரளெனப்‌ பாயந்து 
குண்டுகள்‌ கொண்டு தாக்குியுட்‌ புகுந்து 
கதூள்‌கலை கோள்‌ உடல்‌ துள்ளிக ்‌ 
துண்டுகள்‌ ஆகத்‌ துணிபட வெட்டிச 
. சூறையின்‌ சுழலெனச்‌ சாரி 
கொண்டெஙுகும்‌ இரிந்து கண்டங்கள்‌ களத்தில்‌ 
- குவிந்துடப்‌ புரிந்கனர்‌ கொடு௧ த, (1) 


கைவரு கவண்கல்‌ எறியினால்‌ விற்கள்‌ 
கடுகததுமிழ்‌ கற்களால்‌ குறியாய்‌ 
எய்வெடி,க்‌ இரளால்‌ எழுமழு முசலம்‌ 


ஈட்டிவேல்‌ தோமரம்‌ என்னும்‌ 
வெய்யவெம்‌ படையால்‌ வீரர்கள்‌ கொதித்து 
வீசலால்‌ மமவல ர௬டைந்து 
மோொய்வலி இழந்து கைதலை சிதைந்து 
முனையழிந்‌ துருண்டனர்‌ மடிந்ேே௧. (௮) 


ஏறிமேல்‌ வருவார எவரையம்‌ கோட்டை 
யிடததுருந்‌ தெறுழ்வலி. யோடு 

சிறிமேல்‌ பாய்ந்து செருப்புரிக்‌ தேறிச்‌ 
சினந்து வல்லையங்களால்‌ எறிய 

மாறிமீண்‌ டுடைந்து மறுக்துடன்‌ இரண்டு 
மானமும்‌ தாபமும்‌ மிகுந்து 

வீறுடன்‌ விழுந்தே ஈருட லாகி 


விதா ததுயி£ மாண்டனர்‌ பலரே, ப (2. 


200) பாஞ்சாலங்குமிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 





ம்‌ கொடிய பீரங்கி கொண்டவர்‌ பொழியும்‌. 
குண்டுகள்‌ கோட்டைமா மதிலின்‌ பறட 
அடியிலே வீழ்ந்து பணிவன போல... 3 டக 
அடலொழிந்‌ துருண்டன; இவர்கைப்‌ த 
பிடியிலே ௮மைநக வில்லுகள்‌ உமிழ்ந்க 
கல்லுகள்‌ பேணல ருயிரை 
கொடியிலே வட்ட படியிலே உடல்கள்‌ . | 
நூக்கிமே லெழுக்கன விரை ௧. ப ட. 


விறகளில்‌ வல்லார்‌ கோட்டைமேல்‌ நின்று 
ஷீசிய கற்கள்வான்‌ வழிநின்‌ ற 
உற்கைகள்‌ வீழ்வ போலமுன்‌ துள்ளி 
ஒலலையில்‌ ஓடியே ஒன்னார்‌ 
பற்களில்‌ _நுதலில்‌ கண்களில்‌ மூக்கில்‌ 
பட்டன படவுயிர்‌ துடித்து 
நிறகுமந்‌ நிலையே தட்டழிந்‌ தயாந்து ப ப 
கெட்டுடல விழுக்கன்‌ நெடி.த. (9). 


பண்டைநாள்‌ வில்லில்‌ மந்தர முறையில 
பகழிகள்‌ எய்துபற றலரைக்‌ 
கண்டவா றழிகத கடுந்துிறடலாளா 
இருவரைக்‌ கதைகளில்‌ கேட்டோம்‌ 
மண்டிய இந்தப்‌ பாஞ்சையம்‌ போரில்‌ 
மாற்றலர்க்கு எமன்களாய நின்று 
கொண்டவில்‌ வீரா இரண்டுநூ றெனனில்‌ 
கொலைநிலை யாவரே குறிப்பார2 (6) 
(வீரபாண்டியம்‌) 


இவ்வாறு கொலைகள்‌ பல விழவே கும்பினிப்‌ படைகள்‌ 
நிலை குலைந்தயார்தன. அந்த நிலமைகளை அறிந்ததும்‌ சேனாதிபதி 
கெஞ்சம்‌ சொதித்துச்‌ சேனைகளை ஒரு புறம்‌ ஒதுக்கிச்‌ சதுருடன்‌ 
மாற்றிக்‌ தகையாற்றி நிறுக்தி மறுபடியும்‌ வேறு வகையாக. 
அணிவகுத்து யாவரும்‌ திரண்டு ஏசகாலச்தில்‌ வேக மாய்‌ 


மூண்டு பொரும்படி. வெகுளிகளை மூட்டி விடுத்தார்‌... , 
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படைத்தலைவர்‌ பாடழிந்தது ட்‌ 

சேனைச்‌ தலைவர்களாய்‌ நின்ற வெள்ளையர்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
மானக்‌ கொஇுப்போடு மூண்டு சூதிரைப்‌ பட்டாளங்களையும்‌ கா 
லாட்‌ சேனைகளையும்‌ கடுத்து ஏவி அடுத்து அடர்ந்தார்‌, 

௮வார அவ்வாறு வெவ்வேறு இறல்களோடு வெகுண்டு 
வரவே பாஞ்சை வீரர்களுள்‌ தலைவராய்‌ ரின்றவர்‌ யாவரும்‌ தம்‌ 
முடைய படைகளை ஈடத்தக்‌ கொலைக்‌ கருவிகளோடு கொ தித்து 
எதிர்த்தனர்‌. அரசமுத்து, ஆதிராமூ, அன்னகாமு, சின்னச்சாமி, 
லீரலக்கன்‌, சிவத்தையா, முத்தையா, குமாரவீரு, மதாருமல்லு, 
நபாவு, கோதண்டராமு, இராமதளவாய்‌, ரணவீரசின்னு, சூரசங்கு, 
தும்பிச்சி, துரைமல்லு, வீரணன்‌, இராசபோம்மு,வீரதசாவாய்‌,கேட்‌ 
டி.பொம்மு, வீரப்பெருமாள்‌, விஜயராமு முதலிய தளபதிகள்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ றி ஏறி வீறுடன்‌ பொருதனர்‌. எதிரிகள்‌ சுடுகின்ற 
கொடிய வெடி. குண்டுகளை ஒரு திறிதும்‌ மதியாமல்‌ வேல்க 
ளேோர்டு வீரைந்து பாய்ந்து கும்பினிப்‌ படைச்‌ தலைவாகளையே 
குறிசெய்து இவா்‌ சூத்திஞா. 

"வில்லால்‌ எறிந்து, வாளால்‌ வெட்டி, வேலால்‌ குத்தி, வல்‌ 
லையத்தால்‌  நூக்கிக, கண்டகோடாலிகளால்‌ தாக்கி எங்கும்‌ 
ஊக்‌இயேறி உருத்து அமராடவே கொலைகள்பல விமுகதன. எவ்‌ 
வழியும்‌ விர வெறியோடு ௮வ்வாறு அமராடி.வருங்கால்‌ 74வது 
ரெஜிமெண்டின்‌ தளகாத்தனான கேம்பல்‌ (0ஊர௰11) என்பவனை 
'ஒட்டநத்தம்‌ மதாருமல்லு என்னும்‌ சூரன்‌ வெட்டி வீழ்‌. த்தினனை. 
ப நெடிய கு.திரையிலிருகது தலைகீழாக அவன்‌ கரையில்‌ விழுமுன்‌ 
இவன்‌ அப்‌ பரிமேல்‌ விரைவில்‌ தாவி அரியேறு போல்‌ கடாவி 
இடையில்‌ ௭ தப்பட்ட படைகளைத்‌ தடையற வீசக்‌ கோட்டை 
யுட்‌ புகுந்து ஊமைத்துரை முன்‌ வந்து நின்னான்‌. சீமைத்துரை 
யைக்‌ கொன்று தொலைத்து வாளும்‌ கையுமாய்‌ வென்றி விறுடன்‌ 
இங்க ஏறுபோல்‌ வந்துகின்‌்ற அவனைக்கண்டதும இவா விரைந்து 
பாய்ர்து உவந்து தழுவிப்‌ புகழ்ந்து கொண்டாடினார்‌. 
பண்டு தன அண்ணனைக்‌ கொன்ற பழிக்குப்‌ பழியாகப்‌ 
பலவெள்ளையரைக்கொள்ளை கொள்ளவேண்டும்‌ என்று உள்ளம்‌ 
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துணிந்து உறுதி பூண்டி ருந்த இவாச்சூ ௮ன்று அவ்‌ வீரன்‌ செ 3 


ப்து வந்தது பெரிய ஆறுதலாய்‌ நின்றது. தலைவர்கள்‌ போரில்‌ 
ஏறி வீர ஆடல்கள்‌ புரிந்து வருவதை வியந்து நோக்கி உறுதி 
நலங்களை இவர்‌ ஊக்கிநின்றார்‌. யாவரும்‌ பொருக்‌ இறலில்‌ மூண்டு 
அருந்திறலாண்மைகளோடு அமராடல்கள்‌ புரிந்தார்‌. எவ்‌ வழி 
பும்‌ கடும்போர்கள்‌ மூண்டன. கொடுங்‌ கொலைகள்‌ நீண்டன. 
மத்தேயு ஸ்மித்‌ (38௨4௫௭ 8ரே/8டி என்னும்பெரிய படைத்‌ தலைவனை 
முத்தையா என்னும்‌ வீரன்‌ நெடிய வேலால்‌ குத்தி நிலத்தில்‌ 
உருட்டினான்‌. அவன்‌ உருண்டு விழும்பொழுது. ஏறி வந்த சூதி 
ரை அயலே வெருண்டு ஓடியது. 


மாக்னெல்‌ (11௨௦11) என்னும்‌ சிறந்த தளபதியைத்‌ துரை 
மல்லு என்பவன்‌ விரைந்து பாய்ந்து வெட்டி வீழ்ததனனை. 


ரணவீரசின்னு என்னும்‌ சூரன்‌ ரணவேட்டையாட. வருங்‌ 
கால்‌ ஷாங்ஸ்‌ (140 8ஙகபி) என்னும்‌ சேனைக்‌ தலைவனைக்‌ கொ 
ன்று தொலைத்தான்‌. ஈகன்‌ (கடி எல்லியட்‌ (191110) என்னும்‌ 
படைத்தலைவர்‌ இருவரும்‌ ஆதிராமு கையால்‌ மாண்டுவிழுந்தனர்‌. 
செப்பேடூ (8%6றறகாம) ஹாசேடூ (1162௧0) க்ரீவ்ஸ்‌ (௦௨௨௦௦) ப்ளேச்‌ 
சர்‌(1114%௦)டாரியானோ(701௨௦0)ப்ரேளண்‌ (110௭௫) ரிட்ஜ்‌) 


கே(1௨ர)முதலிய படைத்தலைவர்கள்‌ பலர்‌ மரணத்துக்கேதுவான 


காயங்களோடு ரண களத்திலிருந்து தப்பிப்‌ போயினா. 


நிலைகள்‌ தோறும்‌ கொலைகள்‌ பல விழவே கும்பினிப்‌ படை 
கள்‌ வெருண்டு நிலை குலை$தன. யாவரும்‌ மருண்டனர்‌. 


தலைமைச்‌ சேனாஇபதி மிகவும்‌ கலங்கிப்‌ போரை நிறுத்தும்‌ 
படி. கட்டளை யிட்டுப்‌ படை.களை மீட்டினா. அவ்வாறு மீண்டு 


இரும்பும்பொழுது இவா மூண்டு பாய்நது பின்‌ தொடாந்து 


அடர்ந்து வெட்டி வீழ்ததிரை. பலர்‌ மடிந்து செத்தார்‌. 


பூண்டை தள மீண்டது 


எஞ்சியுள்ள படைகளை மீட்டிக்‌ கொண்டு சேனாபதி. 


மெக்காலே ஓஒக்கலோடு விரைந்து பாசறைக்குப்‌ போயிரை. ... 


ழ்‌ 
்‌ 
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ஓட்டுத துணையாய்‌ வந்த எட்டப்பராயக்கர்‌ படையும்‌ உடை - 
ந்து பின்‌ ஓடியது. தெற்கும்‌ மேற்கும்‌ இரண்டு வந்த ஞும்பினிப்‌ 
படைகளோடே பாஞ்சை விராகள்‌ எ தாத்துப்‌ போராடி நினற 
னர்‌... கோட்டையின்‌ வடபால்‌ குதிரைப்‌ பட்டாளங்களோடு 
கூடிநின்ற எட்டப்பகாயக்கா படை. ட்ராட்டர்‌ (0௧1௦5 1107௧) 
என்னும்‌ ஆங்கல தளபதியின்‌ பாதுகாப்பி லிருந்தது. கொடிய 
பீரங்கிகள்‌ நெடிது சுடுதலால்‌ கோட்டையின்‌ வடக்கு கெட்டும்‌ 
விரைந்து உடைந்து போம்‌. தன்‌ படைசளை எளிதே உள்ளே 
செலுத்த விடலாம்‌ என்று அவ்‌ வெள்ளத்துரை எட்டப்பகாயக 
கரோடு எதிர்பார்த்து நின்றா, கருதியபடி யாதும்‌ முடியாமை. 
யால்‌ அவர்‌ கருத்தமிர்து போழரை. வருடைய பிடை வீரர்‌ 
வலு ப மது ன்‌ ப்‌ உறல்‌ உன ப்‌ ௮ 
கோட்‌்டைஎயச்‌ சூழ்ந்து இடஈதன. மீண்டவர்‌ யாவரும்‌ பாடி 
வீடு போய்ச்‌ சோந்தனா. இருதிறத்தாரும்‌ பொருது பட்டது 
கொடிய துக்கமாய்ப்‌ பெருகி நின்றது. 


இறந்தவர்‌ தோகை 

அன்று நடநத போரில்‌ பாஞ்சை வீரருள்‌ பலர்‌ இறந்து 
போயினா. பீரங்இக்‌ குண்டுகளையும்‌ சுடி வெடி. களையும்‌ ௪டுமை 
யாக எதாத்து வீரவெறயோடு மேலேறிப்‌ போராடிீனமையால்‌ 
இவாபால்‌ இறப்பு அ௮தி௪ பாயது. இடை வி...ரது பொழிந்த 
குண்டுகளிடையே மூண்டு பாய்ந்தமையால்‌ ஒருநாழிகை நேரத்‌ 
துள்‌ இரு தூறு வீராகள்‌ மாண்டு விழ்கதனா்‌. மேன்றுரை பாணி 
பிலிருந்து ஆது மணி வரையும்‌ தொடாந்து நடந்த போரில்‌ மொ 
தீதம்‌ முக்‌ நாற்று முப்பத்தாறுபோ இவர்பக்கம்‌ செத்திருக்கின்‌ 
றனர்‌, 


எதிரிகளின்‌ இழவு 
கும்பினிப்‌ படையுள்‌ பல இப்பாய்கள்‌ கைக்‌ துப்பாக்திக 
ர பெத்து ப்பட்‌ கோட்டையைச்‌ சுற்றியும்‌ முள்‌ 
வேலிக்கு வெளியேயும்‌ இருதூறுச்கு பேலான பிணங்கள்‌ இத 
இக இடந்தன. படைத்தலைவராப்‌ வந்திரு த வெள்ளைத்துரைகள்‌ 
பலா பிணக்குவியல்களின்‌ இடை யிடையே உடைமாறி உருக்‌ 


204. பாஞ்சாலங்கு திச்ச வ்‌. சரி ட. 


குல்ங்த கடந்தனர்‌. குடல்‌ சர்ச தனன உடல்‌ சிதைந்தும்‌. ஏழு குதி. 
ரைகள்‌ இறந்து கடந்தன. மீண்டு போனவருள்ளும்‌ பலர்‌ படு 
காயங்கள்‌ பட்டி ருந்தமையால்‌ கூடாரங்களை அடைந்ததும்‌ அவ்‌ . 
கே இலார்‌ மாண்டு போயினர்‌. தங்களுக்கு கோத்த இழவுகளை 
நினைந்து கும்பினித்‌ தளபதிகள்‌ கும்பி கொ தித்தனா. யாண்டும்‌ 
அடையாத அல்லல்களை அன்று அவர்‌ அடைநதிருக தமையால்‌ . 
உள்ளம்‌ கலங்க உயிர்‌ பதைத்து உளைந்தார்‌. துயரங்கள்‌ எல்லை 
மீறி எழுந்து நின்றன. 


பொட்டல்‌ காட்டி லுள்ள ஒரு சிற்றரசன்‌ என்று ஊமைத்‌ | 
துரையை எளிதாக என்ளி வரத €சமைத்துரைகள்‌ பலர்‌ துள்ளி . 
விமுர்து செத்தா. ஆதலால்‌ எஞ்சியிருந்த வெள்ளைக்காரர்‌ எல்லா 
ரூம்‌ த்‌ கலங்கி நெடுந்திகில்‌ கொண்டு கடுங்‌ ச இ 
ஒடுங்கி யிருந்தார்‌. 
“094 006 நயம்‌ கரம்‌ நணளற்து 18070 ௦க௭8 010 616 ஐந0மம்டத - 
உா13, ௦013 1௦13 81% 680860 பாம்பா.” (14. 4.) | 
போரில்‌ மூண்டிருந்த நூற்று இருபது தை கடா ்‌ 
நாற்பத்தாறு பேரே தப்பிப்‌ பிழைத்தனா?? என்றமையால்‌ அனறு - 
செச்தவர்கள்‌ தொகையை உய்ததுணாந்து கொள்ளலாம்‌. க 
தந இரசாலிகளாய்‌ நினறு படைகளை நடத்தும்‌ தலைவர்களே ர 

- இவ்வாறு நிலை குலைந்து மாணடிருத்தலால்‌ படை வீராகள்‌ அழி - . 
“ந்துன்ள அழிவு நிலைகள்‌ செளிவாய்‌ நின்றன. உள்நாட்டுச்‌ சிப்‌ / 
பாய்களை எள்ளித்‌ தள்ளி விட்டு வெள்ளையா்களையே பாஞ்சை 
யார்கள்‌ றி அழித்திருக்ன றனா. மனப்பகையும்‌ சினத்‌ தியம்‌ ்‌ 
மண்டி. யெழுர்‌ துள்ளமையால்‌ கண்ட இடங்களிலெல்லாம்‌ படு 3 
கொலைகள்‌ படிந்துள்ளன. யாண்டும்‌ அடு துயரங்களாயின. 


தலைமைத்‌ தளபதி தலித்திருந்தது 
நிலமையை நேரேகண்ட சேனைத்தலைவர்‌ கெஞ்சம்தளர்ந்.து 


ப்‌ 








5 3 


ப ட்ட ரளங்க ளைத்‌ திருப்பிக்‌ கொண்டு பாடி போய்ச்‌ சேர்ச்தார்‌.. 
ட சுளை முழுவதும்‌ யானை புக்க புலம்போல்‌ அலமந்து வந்து அய. 
ரீந்இருந்தது. புலிகளோடு பொருது மீண்டவாபோல்‌ போர்ச்‌. 
சேவகர்கள்‌ யாவரும்‌ கெலியடைந்து கெடுக்‌ கலல்‌இ பிருச்தார்‌.. 


ட ஆ ச டகிவத்தித்‌ கட்டத்‌ [இட 37) இரக்கி தடக்‌ 

டவ வர ல. டத 
டி 7 ல்‌ லன்‌ ்‌ 
ட 

க. ட ஒத்த 

தி 





ப 20. . பொருது மாண்டது 905 

தலைமைச்‌ தளபதியான மெக்காலே துரை எக்காலமும்‌ கா 

ணாத இழிவும்‌ இன்னலும்‌ அடைந்து பழிஅவமானங்களை நினைந்து 

பரிச்து கொந்தார்‌. அவலக்‌ கவலைகள்‌ வெள்ளமாய்ப்‌ பொங்கி 

- உள்ளத்தில்‌ ஓங்கி நின்றமையால்‌ அவ்‌ வெள்ளைததுரை பல பல 
எண்ணிப்‌ படுதுய ருழிக்தார்‌. 





பாசறை அடைந்த பினனாப பரிந்‌ துகொந்‌ துடைந்து மீண்ட 


-நேசரை அயலே வைத்து நிலைகுலைந குலைந்து வந்த ப்தி 
தேதேசுறு படையைச சேரச சீாரபெற நிநுகஇ அனறு : ல: 
பூசலில்‌ புகுந்த தெண்ணிப புழுங்கியுள்‌ ரனைந்து நைந் தான, ன 
வந்ததன்‌ நிலையை எண்ணும்‌; வரகின்ற வகையை எண்ணும்‌); ்‌ 
இந்திய நாட்டை எண்ணும்‌; இந்நகர்‌ வீரம்‌ எண்ணும்‌; ்‌ 


முந்துயிப்‌ பகையை மூட்டி முடித்துவா முறையை எண்ணும்‌; 
சிந்திய புகமை எண்ணும்‌; சோந்தவெம்‌ பழியை எண்ணும்‌. (அ) 
மூண்டவெம்‌ போரை எண்ணும்‌; மூட்டிய இறலை எண்ணும்‌) 
மாண்டவர்‌ தம்மை எண்ணு; மானமும்‌ மஇப்பும்‌ விட்டு 
மீண்டதன்‌௮ ஓடிப்‌ போன வெள்ளையர்‌ கம்மை எண்ணும்‌) 
ஆண்டகை நிலயை எண்ணும்‌ ஆற்றிய ஆற்றல்‌ எண்ணும்‌. 
எய்திய இழவை எண்ணி எகுரநிலை்‌ விளவை எண்ணிச்‌ 
செய்திறம்‌ இன்ன தென்று தெெரிகிலா தலமந்‌ துள்ளம்‌ 
வெப்துயிர்த தயலிருந்த வெம்படைத்‌ துணைவர்‌ தம்மேரடு 
உய்இறம்‌ உசாவி நின்றான்‌ உயர்‌ இறம்‌ உசாவி வந்கான்‌, (4) 
(வீரபாண்டியம்‌) 





சேலைத்‌ தலைவா மானத்தால்‌ மறுகிப்‌ பலவும்‌ கருஇப்‌ பரிந்‌ 
இருநத நிலைகளை இவை உணாத்தியுள்ளன. உள்ளத்‌ துயரங்களை ம்‌ 


ப்ட்‌ 2 ச 


அக்‌ ச 
அல 2 


உரைகளில்‌ ௪ண்டு உற்றவுண்மைசளை உணர்ச்துகொள்ளுகிறம்‌, 6 
போழுது அடைந்தது ஷி 

்‌ அது 

டஅந்திப்‌ பொழுது நீங்யெது; ௮ல்லிருள்‌ ஒங்கியது. ஐங்கவே பு 


௩ 


அல்லல்‌ அடைந்து வந்துள்ள படைகளை எல்லைசெப்்‌ து அமாத்தி 


யாண்டும்‌ ஆறுல்‌ புரிந்தார்‌. ௭ ல்லாரும்‌ உணவுகள்‌ உண்டார்‌, 


அத போரத்க. 


இரவில்‌ செய்ய வேண்டிய பாதுகாப்புகளை யெல்லாம்‌ இனிது ஷி 
கவனித்துச்‌ சேனாதிபதி தனியே தனது கூடாரத்தில்‌ அமா இருக்‌ பு 
ள்‌ க 
பர்‌ 


தார்‌. கொடிய மனககவலையுடன்‌ மறுகி யிருஈத அவரிடம்‌ இரவு 


ட ஆ 
3) 


கக வத 99) ம 11 
படவ ய 8 பு அதத ர வடட பி 


தட்‌ 
ழ்‌ 5. 


்‌ 


900 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ ' 


எட்டு மணிக்கு எட்டப்ப நரயக்கர்‌ வந்தார்‌. அவரைக்‌ கண்ட 
தும்‌ துரை உவந்து அழைத்து அருகிருததிப்‌ பகலில்‌ பட்ட பாடு 
களையெல்லாம்‌ பரிந்து கூறினா. நீர்‌ மிகவும்‌ உரிமையோடு 
பெரிய படைச ளைக்‌ கொண்டு வந்து ள்‌ ங்களுக்குதீ துணை புரிக_து 
நின்றும்‌ எ இரிய ஒன்றும்‌ செய்ய மூடிய வில்லையே!'” என்று 
இர ங்கி நாணிரை. 'பாஞ்சாலங்குறிச்சியார அதிசய வீரா என 
உலகம்‌ ஐஇ செய்து வருவதை இன்றுதான்‌ நான நேரே காண 
கோந்தது'” என்று அந்தச்‌ சேனைத்‌ தலைவா நெஞ்சம்‌ இறந்து 
சொனஞார. வெள்ளைத்துரை உள்ளம்‌ சனிர்து சொன்ன அச 
சொல்லைக்‌ கேட்டதும்‌ எட்டப்பநாயக்கா்‌ உள்ளத்தில்‌ கொள்‌ 
ளித்‌ தீயை வைத்ததுபோல்‌ கொடிய கொஇப்பாயது, (படை 
களைப்‌ பெயரஈத் தச கொண்டு பாகாயகு சோட்டைக்சூதி துரை 
போய்‌ விடுவாரோ?” என்று அவா பயந்து நின்‌. சல உபா 


யங்களை ஈயர்து பேசு நோந்தா: 


எட்டப்பன்‌; துரைகளே! இன்று நிகழ்ஈததை நினைந்து யாதும்‌ 
கவலை அடைய வேண்டாம்‌? போ சூறித்து நரம்‌ 
புறப்பட்டு வந்த நாள்‌ சரியில்லை. 

களபதி; நாளா! அது என்ன? 

எட்டப்பன: தாங்கள்‌ சண்டைக்குத்‌ தயார செய்து எழுந்த 

.. தினம்‌ புதன்‌ கிழமை. அது ஈடுகாள்‌ எனறு சொல்‌ 

லப்படுப்‌. தங்கள்‌ பெயா்‌ நிலை சகு அது படுபட்சியு 
மாசூம்‌. அதனாலேதான்‌ நமகக இந்தக்‌ கெடு நிலை 
தோரந்த.து. ௩ 

தளபதி? என்ன! எட்டப்ப நாயக்கரே! உளறுகிதீர! நாள்‌ 
என்ன செய்யும்‌? 

எட்டப்பன்‌; இல்லை துரைகளே! நாள்‌ செய்வது காட்டார்‌ செய்‌ 


"பார்‌ என்பது இந்‌ நாட்டு வழக்கம்‌. காலம்‌ தான்‌ 


எல்லாவற்றிற்கும்‌ மூலமா யிருக்கிறது. எதையும்‌ : 


பருவம்‌ அறிந்து செய்ய வேண்டும்‌. சில காரியங்க 
ளுக்குச சில தினங்கள்‌ விலக்கப்‌ பட்டுள்ளன. 
போருக்குப்‌ புறப்படப்‌ புதன்‌ கிழமை பொருந்த 





ப பட்ட வத்த அ படம்‌ வழ வத வட்ட அடல்‌ பப்ப வக்க லை ப்ட்‌ 


டக்‌ 


20. பொருது மாண்டது. . 201 
வே பொருந்தாது. புலியே ஆமீனும்‌ புதன்‌ புடை 


என்பது பழமொழி. அந்த அலி காளில்‌ புறப்பட்ட 
தனாலேதான்‌ இந்த இழவெல்லாம்‌ நாம்‌ அடைய 
கோந்தோம்‌. நல்ல நாள்‌ பார்த்து எழுந்தருந்தால்‌ 
நமக்கு இவ்‌ அல்லல்‌ நோந்திராது, பகையை முற 
௮ம்‌ தொலைத்து வெற்றி மிகப்‌ பெற்றிருப்போம்‌. 
தளபதி; நாளின்‌ மேலும்‌ ஊழின்‌ மமேலும்‌ பழியைப்‌ போடு 
வது முட்டாள்‌ தனமான உங்கள்‌ காட்டு வழக்கம்‌. 
எங்களுக்கு ௮து தெரியாது. ௭ திரிகளின்‌ வாள்களி 
னாலேயே இப்‌ பேரிழவாயது, இது , தெளிவாகத்‌ 
தெரிகிறது. ௮௧ வேலையும்‌ வாளையும்‌ விடுத்து 
ஊழையும்‌ காளையும்‌ இழுத்து அவற்றின்‌ மேல்‌ பழி 
யைச்‌ சுமத்தித்‌ தமது இழிவை மறைக்க முயல்‌ 
ழ்‌ வது கோமைகள்‌ செயலேயாம்‌. இன்று நாம்‌ 
தோல்வியடைந்தது உண்மை. இனி வென்றி அடை 
ய வேண்டிய விதங்களை ஆராய்ந்து வினை புரிய 
வேண்டுமேயன்றி நா ளும்‌ கோளும்‌ என விீணுரை 
பகாரநது வெறும்‌ பொழுது போக்குவது பெரும்‌ 
பழியாம்‌. 


சேனைத்‌ தலைவருடைய இக்க ஞான மொழிககாக்‌ கேட்ட 
தும்‌ எட்டப்ப மாயக்கா வேறு ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ உள்ளம்‌ 
நாணி ஒதுங்கி யிருந்தார்‌. 

வீரர்கள்‌ யாரையும்‌ இகழ்ந்து பேசார; யாண்டும்‌ நேர்மை 
யாகவே நடநது கொள்ளுவார்‌. ஐ வஞ்சமாய்‌ ஒண்டி. ஒளிந்து 
கோளுரையாடுவ தெல்லாம்‌ கெஞ்சு பாழ்‌ போன பேடிகள்‌ 
செயலேயாம்‌ என்பதை அன்று அங்கே அறிய நேர்ந்தது. 


வெள்ளைக்காரரிடம்‌. இல ஈல்ல குணங்கள்‌ அமைந்திருக்க 
ன்றன. நோமை, சத்தியம்‌, உண்மையான தகஞூதியைக்‌ கண்ட 
இடத்தில்‌ உவந்து பாராட்டுதல்‌ முதலிய பெருந்தன்மைள்‌ நிறை 
நதிருத்தலினாலேகதான்‌ எவ்வழியும்‌. ௮வர்‌ உயாக்து வருகின்‌ றனா, 


பேயரின்‌ எலியம்‌ அதனை இழுத்துக்‌ கொல்லும்‌” 


பவம்‌ பத்‌ வதட்டபட ம வ்ந்து ய்‌ ல நதிப்‌ இகல்வு ம தத்கல்‌ அக்கம்‌ அலக்‌ அண றத்‌ ப 
க டட்்‌ லி வப பம்‌ வன இலலல சவறு சது பலன்‌ கல்‌ 
4 212 ல்‌ பஸ 4 
்‌்‌ 270 


809 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


அன்று அவர்‌ அடைந்த தோல்வியையும்‌, பாஞ்சை வீரராக 
ளுடைய ௮தஇசய ஆண்மை களையும்‌ யாதும்‌ ஓ ஏளியாமல்‌ யாவரும்‌ 
தெளிவாக அறியும்படி ள்‌ வெளிலிட்ட அனலை 


“00 1௦4௧1 கரியா ௦4 (108 பந ௬௨8 ஐசரர60113. 1 :ை14௦க716,- ' 


810 ௦ 14௦ 006௧௦1) ௭88 0677060, ௧௦௧௫௨௦ விஸ௦8ர்‌ ம1க௦௫1௦ 087 

வெளியிட முடியாதபடி. இன்று நாம்‌ படுதோல்வியடைந 
துள்ளோம்‌; எதிரிகள்‌ கோட்டையைப்‌ பாதுகாத்து வென்றது 
பெரிய அதிசயமாகவே தோன்றுகிறது” என்னும்‌ இது இங்கே 
ஊன்றி உணர வுரியது. மிரேக்குலஸ்‌ என்னும்‌ ஆங்கிலப்‌ பதம்‌ 
அதிசயம்‌ அற்புதம்‌ தெய்வீகம்‌ என்பவற்றை உணர்த்தி வரும்‌. 

பீரங்கி முதலிய கொடுங்கருவிகளோடு ட்ட படைகளைத்‌ 


இரட்டி௪ கொண்டு வந்து போராடியும்‌ எதிரியாதும்‌ அஞ்சாமல்‌ 


நேரேறி வென்றிருப்பது அவர்க்குப்‌ பெரிய வியப்பாய்‌ நின்றது. 
எட்டப்பராயக்கரிடம்‌ அதைச்‌ சுட்டியும்‌ உரைத்தார்‌, 
உன்படையும்‌ என்படையும்‌ ஒருமுகமா த்‌ 
கொகுததேற்றி யுருத்துஎ தஇாததோம்‌ 
முனபடையாய்‌ நின்றுபல பீரங்கிக்‌ 
குண்டுகளை மூட்டி விட்டோம்‌ 
,கன்படை ஒன்றேகொண்டு சமர்க்கள கல்‌ 
அடாந்தேறிச சாரந்கா ரெலலாம்‌ 
என்படைய நிணமடையப்‌ பிணமலைகள்‌ 
ஆக்கினான என்னே அம்மா! 
என இனனவரறு இன்னலுழக்து நொந்தார்‌. 


தன்‌ படைகளுக்கு கோச்துள்ளதையும்‌ ௪ திரியினுடைய நிலை 


யையும்‌ எண்ணி எண்ணி வியந்து கண்ணுறக்கம்‌ கொள்ளாமல்‌ 


சேனைத்‌ தலைவா மானத்‌ துடிப்போடு மறுக இடந்தார. 


போரில்‌ மாண்டவர்‌ பாஞ்சை ஊரின்‌ அயலே இடக்க - 
மீண்டு போனவர்‌ யாவரும்‌ அங்கே ட ர. படு துடருடை ட்‌ 


யராய்ப்‌ பரிந்தருந்தார்‌. 


















இருபத்தோராவது அதிகாரம்‌ - 
படுகளம்‌ துடைத்தது. 


_... அட அட்டகாச 


பன்‌ முதல்‌ நாள்‌ பகலில்‌ பொருது தொலைத்து வெற்றி .கொண் 
டுள்ளவர்‌ இரவிலும்‌ பாசுறையுள்‌ புகுச்‌.து.படுகொலைகள்‌ செய்ய 


நேர்வார்‌ என்று சேனைத்‌ தலைவா எவ்வழியிம்‌ எச்சரிக்கையாய்ப்‌ 
பாதுகாத்து வக்தார்‌. வெள்ளைத்‌ துரைகள்‌ பலரும்‌ உள்ளம்‌ ட 
_வஇ யிருந்தனா.. படை விரர்களும்‌ இரவு நெடு நேரம்‌ வரையும்‌ 
சண்‌ உறங்காமல்‌ பகை நிலையை எண்ணி. விழிப்பாகவே. யிருந்‌ 
தார்‌. _ அவர்‌. கர௬இ எதிர்பார்த்தபடி. யாதொரு இட௮ம்‌, இதர 
வில்லை. ஆகவே பாஞ்சையர்‌ மீது சிறிது வாஞ்சையம்‌ கோநதது. 
மூண்ட துயரங்களை நினைந்து யாவரும்‌ கவலையோடு மவுனமா 
யிருந்தமையால்‌ அந்தப்‌ பாசழை முழுவதும்‌. யாதொரு இசையு 
மின்றி யாண்டும்‌ ௮மைத நிலவி யிருந்தது. 
இரவு கழிந்தது 
பொல்லாத எதிரிகளுடைய எல்லையில்‌ இருக்கின்றோம்‌, கரி 
ய. இருளில்‌ கொடிய அல்லல்கள்‌ கேரும்‌ என நெடிய. ல்ல 
'ளோடு மறுகியிருந்த படைகள்‌ விடி.வுகண்டதும்‌ பெருமகிழ்ச்சி 
கொண்டது. . தளபதிகள்‌ யாவரும்‌ உளம்‌. மிக மஇழ்ந்தனர்‌. 
- பகைவகையின்‌ தகைமையை நினைச்து அவர உவகைமீக்கூர்க்தார்‌. 


ஊமைத்துரை கருதியிருந்தால்‌ அன்று இரவு ௭ நத இடரை | 


டும்‌ எளிதே செய்திருக்கலாம்‌; அவவாறு யாதும்‌ செய்யாமல்‌ 
இதமாய்‌ அமைத்‌ இருந்தது சீமைத்‌ துரைகளுக்குப்‌ பெரிய மஇப்‌ 
பாய்ப்‌ பிரியம்‌ விளைத்து நின்றது. அந்த நிலையைச்‌ சேனைத்‌ தலை 
வா்‌ குறித்துள்ள குறிப்பு தெளிவாக வெளி செய்துள்ளது. 
ப எந, ஞ்ஸரு 80 7கர ர68றற60%௦0. 01 தூக்கர்‌, ௨5 1௦ ௨11௦7௭ மக 18 
“ பராம 0198%60 1உ00த6௩06.7' | | 


்‌ 


(எ: இரி' யாதொரு இடரும்‌ செய்யாமல்‌: ஜடை புரிந்து எங்‌ 


ப கள்‌ துயரத்துக்கு மிகவும்‌, இரங்கி பிருந்தா” எனனும்‌ இரத 


_ ஆங்கில வாக்கியம்‌ ஈங்கு நினைந்து சிந்திக்கத்‌ தக்கது. 


்‌ ஆச்‌ ்‌ பண்‌ 
௪. ஸ்‌ 4. 
ம்‌ அ அரு பத்ரு 4101 அலம்‌ 


க சு நரி 

சுன்‌ 4 ர்‌ 
ட 
ர்க்‌ 


௪ 
கக்கு 


கிழவ கத கனிய ப 


ப்ப பற்கள்‌ 


1 13% ட்ட 
பவழ 1114 என வலன்‌. 
பக ப ரடரலடர்‌ சலப்‌ ப்‌ தபர) ச தமத ஒள்‌ 
ப நுகம்‌ ந வலம்‌ கக்கி ப ச்ஜட பன்ண்ய அ கோ 


4 அதத்டச1 ட 
௮ ட்டுக்‌ ன்‌ 1 அதவகக்‌, சகட 1்‌ 
எத 5௮ அவ்சி! சஅற்க்‌ 
ப ஆர வ வட்கத்க்க்க ப! 


28 
ஆல்‌ 02 பட 
வித்‌ எக்ஸ்பி 


வ விகட திர்‌ 
ந்திய 4 வல்‌ எக்கி லட 
சதிக்வ ன்‌ பறம தயோடன்‌ திக்க 


த்க்‌ 


1 
ஸ்‌ 


பக்‌ ப்பத்‌ அல்‌, 
ச அ ரு அர அல 11 


ட்‌ 1 
4 து னு 
ஸ்‌ அபத்தக்‌ 
எர... எதுகிட 


இத்த சர்ம 7 


க பா ணை 


2௧௮ வலு டப 


௭1 


ச்சி. 
4 நன எல்‌ 
2 அ இர 


2 ப ச்‌ ர 
நக்க உன்ன 
மயன்‌... கய 
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எதிரியை நினைந்தது. 


தன்மேல்‌ பெரிய படையெடுத்து வந்து பொருது தோல்வி 
யடைந்த படைகள்‌ கோட்டையின்‌ ௮யலே ஒரு மைல்‌ தாரத்‌ ்‌ 
தில்‌ கூடாரங்கள்‌ செய்து கூடியிருக்கினறன,; இரவுவேளை” எதை 
யும்‌ எளிதே செய்யலாம்‌; அந்தப்‌ பாசறை முழுவதையும்‌ அண்‌. 
௮ அடியோடு நாசம்‌ செய்து விடலாம்‌; ௮வ்வாறு பயாதொன. 
அம்‌ கருதவில்லை. நேரே வந்து மூண்டபோதே பகைவரோடு - 

போராட வேண்டும்‌ என்று ஆண்டகைமையுடன்‌ உறுதி செய்‌. 

திருத்தலால்‌ ஊமைத்துரையினுடைய பெருமித நிலையையும்‌ பெரு 
நீதன்மையையும்‌ நினைந்து €மைத்துரைகளும்‌ வியந்து கொள்ள 
தநோச்தனர்‌,. 

பகைமை மூண்டிருக்தாலும்‌ தகைமை கண்டபோது யா 
ரும்‌ உவகைகொண்டாட நேர்இன்றனர்‌. தம்‌ படையைவென்று 
தொலைத்தற்கு இடமும்‌ காலமும்‌ இதமாயமைகதிருகதும்‌ அது 
செய்யாமல்‌ நெறியோடு எதிரி அடங்கி யிருந்தது அவர்க்குப்‌ 
பெரிய நீதியாய்த்‌ தோன்றியது. 

தீம்‌ படைகளின பெருக்கையும்‌ பீரங்கி முதலிய கருவிக 
ளின்‌ வலியையும்‌ நினைந்து செருக்கிப்‌ பாஞ்சையை எளிதே பிடி 
தீது விடலாம்‌ என்று களி மிகுத்து வந்த கும்பினியார்‌ அழி துய 
ரடைந்து பழி படிந்து நொந்து இரவு முழுவதும்‌ மறுகி யிருந்து 
மறுநாள்‌ எழுந்ததும்‌ முதல்‌ காள்‌ விழுக்க இழவுகளையே எண்ணி 
இன்னலுழக்தனர்‌. அழிவு நிலை அவலமாய்‌ நின்றது. 


போர்க்களம்‌ 


பாஞ்சாலங்‌ குறிச்சிக்‌ கோட்டையைச்‌ சுற்றிப்‌ பிணக்‌ கா 
டுகளாயப்க்‌ குவிந்து கடந்தன. சன்‌ படை வீரர்களுள்‌ இறந்து 
பட்டவர்களை: இரவே எடுத்து விரைந்து புதைத்து விடும்படி. 
ஊமைத்துரை உத்தரவு செய இருதார ஆதலால்‌ அவ்வாறு யா 
"வும்‌ செய்யப்‌ பட்டன. கும்பினிப்‌ படைகளின்‌ சவங்களே எங்‌ 
கும்‌ இழிந்து சதைகது அழிந்து கஇடஈதன. அந்தப்‌ படுகளக்‌ 
காட்சி மிகவும்‌ கோரமாயிருகதது. குடல்‌ சரிந்தும்‌, உடல்‌ கிதை 
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தும்‌, தாள்‌ அழிந்தும்‌, தோள்‌ இழக்தும்‌, தலை ஒழிந்தும்‌, நிலை 
லைந்தும்‌ இடங்கள்‌ தோறும்‌ பிணங்கள்‌ விழுந்து இடந்த கடை 
கொடிய பரிதாபமா யிருந்தது. இரத்தச்‌ சேறுகள்‌ நிணங்க 
ளாடு செறிந்து பிணங்களின்‌ அருகெங்கும்‌ உறைகதிருக்தன. 
நாய்களும்‌ நரிகளும்‌ புலாலை நயந்து இரவிடை அயலே உலாவித்‌ 
இரிந்தன. வேல்களும்‌ வாள்களும்‌ வெடிகளும்‌ வல்லையங்களும்‌ 
தொல்லை யுருவழிந்து துண்டங்களாகி முண்டங்களோடு கண்ட 
இடங்களெங்கும்‌ கலந்து கிடந்தன. அன்று இடை யாமத்தில்‌ 
.இறிது வானம்‌ இருண்டு கொஞ்சம்‌ மழை தூவியதால்‌ செத்துக்‌ 
இடந்த சவங்களெல்லாம்‌ மெத்தவும்‌ ஊதி விகாரமாய்‌ வீங்கி 
.பிருக்தன. பிணங்கள்‌ கடக்கும்‌ இடத்தில்‌ பேய்கள்‌. உலாவும்‌ 
என்று அஞ்சி அயலிடங்களி லுள்ளவர்‌ யாரும்‌ வெளியே தலை 
நீட்டாமல்‌ உள்ளே ஒடுங்கி யிருந்தார்‌. எல்லார்‌ உள்ளங்களி 
லும்‌ பொல்லாத தி௫ல்கள்‌ இடங்‌ கொண்டி ரதன. 


... இந்த நிலையில்‌ அந்த இரவு கழிந்தது. பொழுது விடி.ஈத.து; 
சூரியன்‌ உதயமாகவும்‌ ஊரயலிருந்த சூடி சனங்கள்‌ கூடி. வந்து 
௮: பேரிழவைக்‌ கண்டு பேதுற்று நின்றா. நாட்டுப்‌ புறத்து 
மக்கள்‌ முதலில்‌ வேடிக்கையாய்‌ வந்து பார்த்தாலும்‌ கொலைகள்‌ 
விழுந்து உடைக்கிற நிலைகளைக்‌ கண்டதும்‌ தம்‌ சூலைகள்‌ நடுங்கி 
விரைந்து விலகிப்‌ போயினா. 


சேனைத்தலைவர்‌ சிந்தித்தது 


காலையில்‌ எழுக்தவுடனே சேனாதிபதி ஆனாத கவலையுைய 
ராய்‌ ஆலோசனைகள்‌ செய்தார்‌. முதல்‌ காள்‌ மடிரது போன 
வரை நினைந்து மனம்‌ மிக வருந்தினா. பகைவனுடைய கோட்‌ 
டை மதில்‌ அருகே எல்லாரும்‌ காணும்‌ படியாக வெள்ளைக்காரர்‌ 
இறர்துகிடப்ப.து அவருக்கு மிகுந்த வேதனையையும்‌ நாணத்தை 
யும்‌ விளைத்தது, உடனே பிணங்களை எடுத்துப்‌ புதைத்து விட. 
வேண்டும்‌ என்று அவர்‌ உறுதி கொண்டு ஊக்கி கின்ராரா, உ/ப/ 
தளபதிகளுடன்‌ கல௩து ஆலோ௫த்தார்‌. அனைவரும்‌ விரைந்து 
இசைந்தார்‌. பிற்கட்டூ தடுத்தார்‌. (இறந்து பட்ட பிணங்கள்‌ 
எதிரிபிஐுடைய கோட்டை அயலே இடக்கினறன. அவற்றை 


சீ 
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எடுத்து அப்புறப்படுத்த இங்கிருர்த நம்‌ தக போல்‌ 3] 
அவரையும்‌ கொன்று அரதப்‌ பிணவ்களோடு பிணங்களாக ட்‌ 
ஊமையன்‌ ஆள்கள்‌ செய்‌ துவிடுவார்‌/ ஆதலால்‌ அவ்வா.றுபோக 3] 
லாகாது; அவனிடம்‌ சமாதான முறையில்‌ 4) தூதுவனை அணு இ 
ப்பி உத்தரவு பெற்று அதன்‌ பின்பே நாம்‌ சவங்களை எடுக்க: 
வேண்டும்‌” ்‌ எனறு அவா யோசனை கூறினார்‌. அந்த உணமை 
யை யுணர்ந்து ௪௦ திபதி அவ்வாறே செய்ய அதமம்‌ 


தூது அனுப்பியது 

எிப்ர்லி மாதம்‌: ்‌ பதில்‌ தேதி (1-4-1801) காலை: ஒன்பது. - 
மணிக்கு கள மைத்துரையி டம்‌ தூதுபோய்‌. வரும்படி. சுபேதார்‌ 
என்னும்‌ ஓர்‌ இராணுவ அதிகாரியைச்‌ சேனாதிபதி பணித்தார்‌; ப 
கடிதம்‌ ஒன்று எழுஇக்‌ கொடுத்தார்‌. “இறந்து போன எங்களு - 
டைய படைவீரர்களின்‌ உடல்களை எடுத்து இராணுவ பரியாதை : 
புடன்‌: நாங்கள்‌ புதைக்க வேண்டும்‌ ஆதலால்‌ போர்‌ வீரர்‌ ஆதிய 
தாங்கள்‌: அதற்க. யாதொரு தடையும்‌ கூறாமல்‌ தயவு செய்து 
உடனே உத்தரவு ௦ கொடுக்க வேண்டுகிறேன்‌, பதில்‌ ௭இர்‌ பார்த ப 
இருக்கிறேன்‌" என: இவ்வாறுவரைநத நிருபத்தையும்‌ உறவுரிமை 1 
யுடன்‌ வருவதை அறிவிக்‌ கூம்பழ. பச்சைநிறமுள்ள சமாதானக்‌ 3 
கொடியையும்‌ கொடுத்து அனுப்பினார்‌. யாதொரு ஆயுதமும்‌ இல்‌. 3 
லாமல்‌ துறவியா கோலமாய்‌ அந்தக்கொடியை நேரேதெரியும்படி : 
மேலே உயாத்தஇிப்‌ பிடித்துக்கொண்டு பாஞ்சைக்‌ கோட்டையை. ! 
கோகுகஇி. அவன வாஞ்சையுடன்‌ வரதான்‌. பச்சைக்கொடியைக்‌ 
காட்டி வருதலால்‌ பகைவா யாதொரு. துயரும்‌ செய்யார்‌ என்‌ 
னும்‌. உறுதியோடு வந்தவன்‌ இதத்னு கமகம்‌ வட வாசலில்‌ வேல்‌. ட்‌ 
களோடு..நி.ற்கின ற. வாவலாஎர்கலாக்‌ கண்டதும்‌... சிறிது கலங்கி | 
னான்‌... பினபு துணிந்து அவரிடம்‌ ம்‌ விடைபெற்று ௨ உள்ளே போய்‌ ்‌ 
ஊமைத்துரையைக்‌ கண்டு வணங்கிச்‌ சேனைத்‌ ம்‌ நிருபத்‌ ... 
க. கொடுக்கா ளை ்‌ 3 ப 2 பதி 
ஊமைத்துரை உத்‌ த ம்‌ த்‌ ந த து. ட்ப வதி 


சுபேதார்‌. கொடுத்த அந்தக்‌" கடிதத்தை இன ட 
ட சேனைத்தலைவா எழுதியிருபீபதைக்‌ குறித்து சோக்‌. 
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இச்‌ சிறிது சிரித்துக்கொண்டு அவனை முகமலர்ந்து உவர்து பார்‌ 


த்து “உங்கள்‌ சேனாஇபதி படைகளைத்‌ திரட்டிக்கொண்டு வந்து. 
பாஞ்சைக்கோட்டைக்குப்‌ பலிகொடுத்து விட்டுச்‌ செத்த சவகு: 


கசாயா மீண்டும்‌ கே.ஃஇன்ருர்‌? சரி எடுத்துக்கொண்டு: போக்‌ 


கள்‌!” 


அந்த உடன்படிக்கை உத்தரவை ஒரு துண்டுச்‌ சீட்டில்‌ எழுதிக்‌ 
கொடுத்தருளும்படி. அவன்‌ பணிவோடு கேட்டான்‌. இவர்‌ இத 
மாகப்‌ பதில்‌ சொன்னா: நாங்கள்‌ வாய்இறட்து ஓன்று சொன்‌ 


என்று நகைசீ சுவைய ன்‌ இவா நளினமாக வுரைத்தார்‌ ட்‌ 


னால்‌ பினபு அதற்கு மாராக எனறும்‌ ௩டவோம்‌, நீங்கள்‌ பிணங்‌ 
களைத்‌தாக்கும்‌ பொழுது இங்கு யாரும்‌ யாதொரு இடை யூறும்‌ 
செய்யார; உங்கள்‌ கையெழுத்தினும்‌ எங்கள்வாப்மொழி உறுதி 
மிகவடைய து; இந்த உண்மையை உங்கள்‌ துரையிடம்‌ போய்ச்‌ 
சொல்லும்‌!'' என்று இவா சொல்லி விடுத்தார்‌. அவன்‌ விடை 
பெற்று வெளியே வந்தான்‌? கொடை பெற்றதை நினைந்து உவ 
ந்‌.து ஒல்லையில்‌ மீண்டு போய்‌ உற்றதை உரைத்தான்‌. 


மெலிந்த தேஇியாயிருக்தாலும்‌ விர மடங்கல்‌ போல்‌ விறு 
கொண்டுள்ள இவரது கம்பீர நிலையை பும்‌, கொன்னிப்‌ பேடுய 
இனிய உரைகளையும்‌ சூறித்து.௮வன்‌ துரைகளிடம்‌ கூறி உவகை 
புரிஈது த்த . பாவரும்‌ காரியங்களைக்‌ கருதி விரைந்தார்‌, 


பிணங்களை எடூத்தது 


இறக்து:கடகீகிற கங்கள்‌ படை விரார்களு டைய உடல்கக௯ா 
உரிமையோடு எடுக்ககோரந்தர்ர்‌. வேலயாட்களும்‌ சிப்பாய்களும்‌ 
காலையிலிருந்தே துணிந்து தொழில்‌. செய்தார்‌, வரிசை வரிசை 
யாய்ச்‌ சவங்கள்‌ எடுக்கப்பட்டன. கோட்டைக்கு வடமேற்கே 
ஒரு கல்‌ தாரத்தேே மைதானமான வெளியிடத்தில்‌ பிணங்களைப்‌ 
புதைத்தனா. சாதாரணமான சிப்பாய்களின்‌ உடல்களைப்‌ பெரிய 
குழிகள்‌. பல தோண்டி. ஒருங்கே போட்டு மருங்கெங்கும்‌ மண்‌ 
மூடிப்‌ புதைத்தா. ஐரோப்பியத்‌ தளபதிகளின்‌ உருவங்களைக்‌ 
கோரிகள்‌ வளாககும்படி, கல்லறைகள்‌ அமைத்துப்‌ போர்‌ மரி 
யாதைகளுடன்‌ போ்களைக்‌ சூறித்துப்‌ புதைத்து வைத்தனர்‌, 
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வெளியில்‌ நாறிக்‌ இடந்த எல்லாச்‌ சவங்களும்‌ கூழிகளுள்‌ 
புகு5்து மறைந்தன. காலை பத்து மணிக்குத்‌ தொடங்கிய வேலை 
மாலை வரையும்‌ நடந்தது, நிணங்களோடு நேரே மாருடி.ப்‌ பிணவு 
களைத்‌ தூக்கிப்‌ பெரும்‌ பிரயாசையுடன்‌ அ௮ண்று அவர்‌ புதைத்து 
வத அவல நிலையை அயல்‌ நின்று பார்த்தவர்‌ எல்லாரும்‌ ௮௪௪ 
மும்‌ திகிலும்‌ அடைந்து. அயர்க்து நின்றனர்‌. இவ்வளவு பிணவு 
கள்‌ குவிந்திரூத்தலால்‌ எவ்வளவு போர நடந்திருக்கும்‌! என 
எண்ணி ஏங்கிறாை. மண்ணின்‌ வீரத்தை மதித்து நின்றனர்‌. . 
நாட்டு மக்கள்‌ யாவரும்‌ பாஞ்சை வீரர்களுடைய வெற்‌ .. 
றப்‌ பிரதாபங்களை வியந்து பாராட்டிப்‌ புகழ்ச்‌ து பேசிராை. 
'எீமைத்துரைகள்‌ என்று செருக்கி யிருந்த வெள்ளைச்காராகள்‌ 
எங்கள்‌ ஊமைத்துரை ஊரில்‌ வந்து உருக்குலைந்து மாண்டார்‌ 
கள்‌; இனிமேலாவது உணர்ச்சி வந்து ஒதுங்கிப்‌ பிழைப்பரா 
களா? இந்த நாட்டு மண்ணசை மண்டி. வந்த வெள்ளையாகளை 
மண்ணுக்கே இரையாக்கி நம்‌ மன்னன்‌ விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ 
புகழ விளங்கிகிற்கிறார்‌. தன்னுடைய ஒரு ௮ண்ணனைக்‌ கொன்ற 
பழிக்குப்‌ பல வெள்ளையர்களைப்‌ பலி கொடுத்து வருகிறார்‌. முன்‌ 
னம்‌ சொன்ன வீர மொழியை மன்னன்‌ நிறைவேற்றி வருவது 
மகிமையாயுள்ளது. இக்குவிசயன்‌ பெற்ற மகன்‌ திக்கு எங்‌ 
கும்‌ இசைபெற்று வருகிறார்‌. ஊமையன எனறால்‌ சீமையும்‌ திஇில்‌ 
கொள்ளுகினறமையால்‌ ஈம்‌ அரசுக்கு தெய்வங்கள்‌ கிருபை 
செய்துள்ளமை தெரிய வருகிறது” என இன்னவாறு பொது 
சனங்கள்‌ பல பல பேப்‌ பரிந்து புகழ்க்து மகிழ்ந்து நின்றார்‌. 
கும்பினிப்‌ படைகள்‌ பிணஙகளத்‌ தொகை தொகையா. 
எடுத்துக்கொண்டு போய்ப்‌ புதைக்கும்‌ இடங்களையும்‌ பார்த்துப்‌ 
பலர்‌ பதைத்து இரங்கினா்‌. படைத்‌ தலைவாகளாய்ப்‌ போர்க்‌ 
கோலங்கள்கொண்டு சூதிரைளில்‌ ஏறிவந்தவர்‌ குழிகளில்வீழ்கது 
மறைவதை விழிகள்‌ ஊன்றி கோக்க வியந்து நின்றார்‌. 
“சீமையில்‌ பிறந்திருந்தார்‌ இரைக்கடல்‌ கடந்து வந்து 
தாழுயர்‌ பொருள்கைக்‌ கொண்டு தாயகிலம்‌ சார்ந்திடாமல்‌ 
ஊமையன்‌ நகர்வாய்‌ மாண்டார்‌ ஐரிவாய்‌ மீண்டார்‌ மீண்டு 
பூமிவாய்‌. மறைந்தார்‌ ஊழின்‌ போக்கசெவர்‌ புகல்வாரம்மா!”' 








21. படுகளம்‌ துடைத்தது நிக்‌ 


என இன்னவாறு பன்னி மொழிக்து நாட்டு மக்கள்பரிர்‌து 
போனார்‌. பகையாளிகள்‌ என்று இகழ்ந்து பேசாமல்‌ இரங்கிப்‌ 
போனது அவரது இரக்க நீர்மையைத்‌ துலக்கி நின்றது. இறர்‌ 
தவர்பால்‌ எவரும்‌ பரிந்து அனுதாபம்‌ புரிவது மனித சுபாவமாய்‌ 
மருவி யுள்ளது. மானச நீர்மைகள்‌ மதிஈலம்‌ புரிகின்‌ றன. 


அந்தி அடைந்தது 

அன்று பகல்‌ முழுவதும்‌ மாண்டாரைப்‌ புதைப்பதிலேயே 
வேலையாய்‌ மூண்டு நின்ற ௮வர்‌ மாலைப்பொழுது அடைந்ததும்‌ 
மீண்டு வந்து நீராடி. உண்டி கொண்டு ஓய்‌ வெடுத்திருகஈதார. 

தம்மோடு துணைவாகளாய்‌ வந்த படை வீரர்கள்‌ பலா. 
மடிந்து மண்ணில்‌ மறைந்ததை எண்ணித்‌ தளபதிகள்‌ உளம்‌ 
மிக வருகந்தினா. கோட்டை அரே பிணங்களை எடுக்கும்‌ பொ 
முது எதிரிகள்‌ ஏதேனும்‌ இடையூறு செய்தாகளா? என்று 
சேனைத்தலைவர்‌ வினவி விசாரித்தார்‌. “யாரும்‌ யாதொரு இட 
ரூம்‌ செய்யவில்லை; இலார்‌ அயலே வந்து நின்று உதவியும்‌ செய்த 
னர்‌. வழியே போகிற காலிகள்‌ சிலாதான்‌ இன்று சேத்த சவங்‌ 
களை நாளைச்‌ சாகும்‌ சவங்கள்‌ தூக்கிக்கொண்டு போகின்றன என்று 
கேலிகள்‌ பே௫ச௪ சென்றனா. பாஞ்சை வீராகள்‌ பரிவுகூரந்தே 
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நின்றனா'' என்று காரிய விசாரணைகளைக்‌ ௧ர௬இ வந்த தலைவர்‌ 


எ.இரிச.ளின்‌ நிலமையை உரிமையோடு கூறினர்‌. 


அவ்வுரைகள£க்‌ கேட்டதும்‌ சேனாதிபதி உவர்து கொண்‌ 
டார்‌. பகைமையும்‌ கோபமும்‌ வளர்ந்திருந்தாலும்‌ எ இரியி 
னுடைய குண காரமைகளை நினைந்தபோதெல்லாம்‌ அந்த வெள்‌ 
சத்‌ துரை உள்ளம்‌ இரங்கிப்‌ பரிர்தே வந்தார்‌. அவருடைய 
வேண்டுகோளுக்கு இவா உடனே இசைகந்ததும்‌, இசைந்த 
- படியே யாதும்‌ மாருமல்‌ உண்மையோடு நடந்து வந்ததும்‌ ௮வ 
ர்க்க. மிகவும்‌ உவகை விளைத்து நினறன. 

அன்னு நிகழ்ஈததைக்‌ குறுத்திருக்கும்‌ குறிப்பு தன்று இங்‌ 

கே கருதிக்‌ காணவரியது. அயலே வருகின்றது. 
]மகரத ௦4 001 ]கம்‌6 ஐ8நு, க௱ம்‌ 016671யப்‌ 0௦10 றகா1018 னாடி ]3. 
1112 க௩்‌ 116 100 ௦8 411௦ 02௦௧௦1) பற யார்கம்‌; கரம்‌ க ரி1கஐ ௦ரீ நறம06 ௭௨8 








ட பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


ன 86% 4௦ 416 7௦%, 4௦ 61ர6கர்‌ ணவ 1௦17610016, 
“சிறு 1றற்கா ௦மா 06௨0, 

1175 9௨8 11019, 8:10. பகத தம - ௨௦௦௦1060: ௨ம்‌ 76 
“நிநஜ. ௦601160௩௧4 41௧ ர்ர்கரரஜயாக॥்‌, ௨௩௦ ௦737 19௦0468, 8௦ மார்கம்‌ ந 
113) 111௦ சோகம்பஐ, நர்ற்ற ரா1]1நகரரு 1௦1017: ந௦ ர ரறநா, நடங்க த. 18 ௧. 
ர்ஜுர்‌ ௦ யய] ௦1 1 யாரகறர்ர்ர, 7௧0௨ ௩௦௫ ந 8௧116௧ தந்ச்ரஹர்‌ 
5௦ பதமா 1.” பத தக பத படர. 

ரர ங்கர்டைய அன்புக்குரிய இனிய துணைவாகள்‌ பலர்‌ மடிந்து 
கோட்டையின்‌ அடியில்‌ யாரும்‌ காண வெளியே இடக்தனர்‌. 
இறாஈதுபட்ட பிணங்களை எடுத்துப்‌ புதைக்க உத்தரவு கொடுக்‌ 
- கும்படி. கெஞ்சி வேண்டி, உரிமைக்‌ கொடியுடன்‌ ஊமைத்துரை 
யிடம்‌ ஜர்‌ தூது அனுப்பினோம்‌. அதற்கு யாதொரு மாறும்‌ கூரு 
மல்‌ உடனே அன்போடு இசைந்தருளினார்‌. அதன்‌ பின்‌. நாகு 
கள்‌ சிதைந்து இடந்த பிணங்களை யெல்லாம்‌ எடுத்துக்கொண்டு 
போய்‌ இராணுவ மரியாதைகளுடன்‌ புதைத்தோம்‌. எதிரி யா 
தொரு இடரும்‌ செய்யவில்லை;. சிறந்த பெருக்‌ தன்மைக்கு. ஒரு 
உயாரந்த அடையாளமாக அன்று :௮வர்‌ ஒளி செய்திருக்தா£.”. 

என்பது மேலே வந்துள்ள ஆங்கிலத்தின்‌ பொருள்‌. 


பாஞ்சை வீரர்களுடைய பான்மையும்‌ மேன்மையும்‌ ஆண்‌ 
மையும்‌ அமைதியும்‌ இதனால்‌ இங்கே ஈன்கு தெளிவாகி நின்றன. 
இயல்பாகவே இனிய நீரராயுள்ளவரைக்‌ கொடிய கோபங்‌ 
கள்‌ மூட்டி நெடிய பசைவராக்கக்‌ கும்பினியார்‌ வம்பாய்க்‌. | 


௩ 


கொடும்‌ போர்புரிந்து கடும்‌ போ சாட்டி யம வ்கக ப 


அடங்கியிருந்தது தல. 

- மார்ச்சுமாதம்‌ முப்பத்தோராநதேது. காலையிலிருந்து மாலை | 
ரை. பீரங்கிகளோடு நாலங்கங்களையும்‌ நட த்‌ தி மூண்டு ப 
பொருதும்‌ பெரும்‌ படைகள்‌ மாண்டு மடிஈது போகவே அவர்‌ * 
மீண்டு உடைந்து. போய்க்‌ கூடாரங்களை அடைந்‌ இருஈதனா. 
இந்தப்‌ போரில்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சியாரை த ப்ட்‌ ப 
_யாருக்கே பெரிய சேதம்‌ ஆதலால்‌ அவர்‌ மறுபடியும்‌ போர்‌. . 
தொடங்க முடியாமையால்‌ மறுகி யஞ்ச வெருவி. நின்றனா... 








21. படுகளம்‌ துடைத்தது” 917 


கொடிய கருமருக்‌ துகளும்‌ கய்‌ படைக்‌. கருலிகளும்‌ 
நிறைந்திருந்தாலும்‌ எ தகரை ம்‌. ்ன வதியும்‌. போராடும்‌ 
இறனும்‌ அவருக்குப்‌ பெரிய பீதியை விளைத்தன. தம்‌ படைகளை 
ஒரு சிறிதும்‌ மதியாமல்‌ மூண்டு பாய்ந்து யாண்டும்‌ யாரும்‌ மா 
ண்டு படும்படி. சீறிப்‌. டுக்‌. பாஞ்சை வீரா வென்று போ 
வது. பெரிய அதிசயமா மிருந்தமையால்‌ , வெள்ளைத்‌ துரைகள்‌ 
உள்ளம்‌ வியந்து நரீ11௨௦11௦யக என்று சொல்ல. நோந்தனர்‌.. எவ்‌ 


வழியும்‌ மன வுஅஇயும்‌ வ்னையாண்மைய முடைய சீமையா இவ்‌. 
வழி ஊமையரிடம்‌ படாத பாடுகள்‌ பட்டிருத்தலை இர்ச வாப்‌ 


த்து வெளிப்படுத்தி யுள்ளது. 
ஆற்றல மிகுந்த அரும்படையைச்‌ த ப்ரவிலாம்‌ 
ஏற்றிச்‌ சமரை எஇிர்செய்தார்‌---காற்றில்‌ 
பறக்கின்ற. பஞ்சாய்ப்‌ பகைவரெல்லாம்‌ அஞ்சி 
இறக்கும்‌ படி செய்‌ தான்‌ ஏன்று, மக ப தத்‌ 
ஊமைக்‌ துரைநேர்‌ உருத்துவந்த கதவ ல்க 


டட 


சீமைக்‌ துரைகள்‌ சிதறியே---சேமதைத 

நாடியே ஓடினார்‌ நாடும்‌ புலிகாண | 
ஓடும்‌ எரு துகள்போல்‌ ஓய்ந்து. | (9) 
இன்னவாறு பீடும்‌ பெருமையும்‌ பெற்று அரிய ௮தசய 
-வீரராய்‌ இவர்‌ பெருகி இருந்தமையால்‌ அவர்‌ யாதொரு வழியும்‌ 

தெரியாமல்‌ அயலே செயலிழந்து மறுகி யிருந்தார. 
தங்கள்‌ படை வலியைக்‌ கண்டு யாவரும்‌ அஞ்சி ஒடுக்கும்‌ 
படி செய்த கும்பினியாரைப்‌ பாஞ்சை வீரா்‌ அரி நடுங்கும்‌ 
படி செய்திருப்பது அவருக்குப்பெரிய அவமானமாய்‌ நீண்டது. 
... மூதல்‌ முறை வந்து பார்த்துச்‌ சதை கலங்கிப்‌ பாளையங்‌ 
(கோட்டைக்கு மீண்டுபோயினா. இரண்டாவது தடவை பெரும்‌ 
“படைகளோடு திரண்டு வந்து பொருதும்‌ பல படை வீரர்களை 
யும்‌ தளபதிகளையும்‌ இழஈது பரிதாப நிலையில்‌ பாசறையில்‌ மறுகி 
இன்‌ இரங்கிய ள்ளனா. 


..... தங்களுடைய யுத்த தளவாடங்களையும்‌. தி வெடி களையும்‌ 
இத 5. றி ஏறிப்‌ போராடி வருகிற இவரது உள்‌ 


தல அந்தத்‌ 

ட்‌ பரகத்‌ 

 1% னி: 

இ: 


நம்ப ங்ததத்‌ உட்ப நடபம்‌ 
ள்‌ பழத்த அகட நிமல்‌ 


ஆ ஸ்கு? 9 2 உட 7 

வ 3௧3 
செட்‌ பம நத பக்ததபாக 
பப்லு அட உ மகிரி வர த்துக்கு 202 


ட்‌ 


௮16 பாஞ்சாலங்குறிசசி வீர சரித்திரம்‌ 


ளத்‌ துணிவுகள்‌ வெள்ளையர்களுக்கு வியப்பையும்‌ இலையும்‌ 
ப விளைத்திருக்கன ஆதலால்‌ மேலே விளைவதை நினைந்து உளைந்திருக்‌ 
கனர்‌. நெஞ்சக்‌ கவலைகள்‌ அங்கே நிறைந்து நின்றன. 
குண்டுகளின்‌ கொடூமை 

ஈடு வெடிகளுடைய இருபது போ முன்‌ ௮க்கருவிகள்‌ 
இல்லாத இரு மூரறு “2 பார்களும்‌ எதிர நிற்க மாட்டார, இப்பாய்‌ 
ஒருவன்‌ துப்பாக்கியை நீட்டினால்‌ பெருங்‌ கூட்டமும்‌ சிதறி ஓடு 
வதை இப்போதும்‌ நாம்‌ கண்‌ கூடாகக்‌ கண்டு வருஇழோம்‌. 

.. இந்தக்‌ காட்சியைக்‌ கொண்டு பாஞ்சாலங்‌ குறிச்சியார்‌ 
அக்காலத்தில்‌ கும்பினியாருடைய குண்டுகளோடு சோர்‌ நின்று 
போராடியள்ள பேராண்மையை எண்ணி யுணர்சின.றவர்கள்‌ 
இவர்களுடைய உள்ளத்‌ தண்மைகளையும்‌ உறுதி நிலைகளையும்‌ 
கருதி யுருகுவா. வஞ்சம்‌ தெரியாமல்‌ நெஞ்சம்‌ துணிர்தே நேரெ 
இரந்து செத்தருக்கன்றனா. மான வுணர்ச்௫ிகளும்‌ வீரத்‌ துடி. 
ப்புகளும்‌ மீறி யாண்டும்‌ வீறு கொண்டு போர ரடி. யுள்ளனா. 


சீர்திருத்தியது 

கொடிய குண்டுகளால்‌ சின்ன பினனமாய்ப்‌ படு சாவு 
செத்துள்ளவாகளை யெல்லாம்‌ விரைந்து எடுத்து அடக்கம்‌ 
செய்து விட்டு மேல்‌ ஆக வேண்டியதை ஊமைத்துரை வேக 
மாய்க்‌ கவனித்து யூகமாய்க்‌ காரியங்கள்‌ புரிந்தார்‌. 

பீரங்கிகளால்‌ உடைபட்டிருக்தக கோட்டை மதிலை இரவே 
கட்டி. முடித்தா. கொத்களங்களாச்‌ செப்பம்‌ செய்து ஆயுத 
சாலைகளை ஆராய்ந்து நிறைத்துப்‌ படைவீரர்களை ஆற்றிக்‌ தேற்றி 
ஆதரித்து எல்லா ஆயத்தங்களையும்‌ எதிர்‌ நோக்கி ஆக்கினார்‌. . 

போரில்‌ உடைந்து புறங்காட்டிப்‌ போயுள்ள கும்பினிப்‌ 
படைகள்‌ முகாளும்‌ மீண்டுவந்து மூண்டு போர்‌ புரியும்‌ என்று: 
கருதி நின்‌றமையால்‌ பட்‌ வேண்டிய யாவும்‌ நேருக்கு. 
கேரே கூரர்து பாத்து ஜாரது அமைத்தார்‌. 

தல்‌ நாள்‌ பகல்‌ முழுதும்‌ போராடி யிருந்தும்‌ யாதும்‌ டு 
யாமல்‌ மேலும்‌ போராட விரைந்து போர்‌ விரர்கள்‌ மூண்டு நிற்‌. 





31. படுகளம்‌ துடைத்தது 910 


கும்‌ நிலையைகோக்கி ஊமைத்துரை உள்ளம்‌ களித்து உறவுரிமை 
களைப்‌ பாராட்டி உறுதி பூண்டு பொருதிறலை நாடி. யிருந்தரா. 


மறுகாள்‌ விடிந்து காலையில்‌ சமாதானக்‌ கொடியுடன்‌ கும்‌ 
பினியாரிடமிருந்து தாதன்‌ வசதபோதுதான்‌ ௮ன்றுபோர்‌ இல்லை 
என்று தெரிக்தது. தெரியவே உரியவாகள்‌ யாவரும்‌ ஓய்வு எடுத்‌ 
.துஃ கொள்ளும்படி. உத்தரவு கொடுத்து ஷ்ட்டுச சிறிது ஆறுத 
லடைநது வேறு பல காரியங்களையும்‌ கவனித்து வந்தார்‌. 


போர்‌ வீரர்களுக்கு வேண்டிய உதவிகளும்‌ உணவு முதலி 
யன யாவும்‌ வளமாய்‌ நடந்து வந்தன. யாவரும்‌ உறவுரிமை 
யாளாகளாதலால்‌ அரசை ஒவ்வொருவரும்‌ தனியுரிமையாகவே. 


கர௬இ வர்தனார. வீர வறவுகள்‌ வீறு கொண்டு நின்றன. 


தலத்தின்‌ ௮ருகே பாடி வீடு கொண்டு தம்ஞூலத்துக்‌ கெல் 
லாம்‌ கேடு சூழ்ச்துள்ள கொடியபகைவரை அடியோடுவென்று : 
ஒழிக்க வேண்டும்‌ எனஹேற யாண்டும்‌ உறுதி பூண்டு நினரஞுா்‌ 
ஆதலால்‌ போர நிலையிலேயே கண்ணும்‌ கருத்துமாய்‌ யாவரும்‌ 
எவ்வழியும்‌ எண்ணி எதிர்‌ கோக்கு யிருந்தார்‌. 


வெள்ளம்போல்‌ இரண்டுவந்த வெள்ளையர்‌ பலடகள்‌ எல்லாம்‌ 
பள்ளம்போம்‌ நீர்போல்‌ ஓடி.ப்‌ பதுங்கின; பாஞ்சை வேக்தன 
உள்ளம்போல்‌ உருத்து வென்ற உரமு௮ படைகள்‌ நீர்மேல்‌ 
வள்ளம்போல்‌ உலாவிநினறு வாகைகொண்‌ டுயர்ந்த வன்ூற. 
. பாஞ்சை வீரர்‌ படைகள்‌ இன்னவாறு வென்று விளங்கி 
யிருக்தன. மறங்காட்டிப்‌ போராட வந்த கும்பினிப்‌ பட்டாளங்‌ 
கள்‌ புறங்காட்டிப்‌ போய்‌ அங்கே ஓர்‌ புறங்காட்டையும்‌ கண்டு 
புலம்பி நின்றன. போரழிவு சரழிவாயச சேர்ந்து நினறது. 
வெற்றி பெற்ற இவர்‌ இங்கே வீறு கொண்டு இருந்தனா,. 
வெருண்டுசென்ற அவர்‌ அங்கே மருண்டு மயங்கி மறுகி நின்ற 
னர்‌. இருவகை நிலைகளும்‌ இருவேறு நிலையில்‌ பெருகியிருந்தன, 


ட ௫௨) (உதம்‌ அ 
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இருப த இ ழ்‌ ணஊ்டாவ அ 9] இக மார. ம்‌ 
நட்டம்‌ சூழ்ந்தது. 


ஆஃ 





உடைந்து போன படைகளோடு பாசறையில்‌ உழைந்‌ ஆ 


திருந்த சேனைக்‌ தலைவர்‌ நேர்ந்த நிலைகளை யெல்லாம்‌ நினைந்து கெ 
ஞூசம்‌ கவனமுர்‌, நெடிது சிந்தித்தார்‌. இரு. முஜை படையெ 
டுத்து வர்தும்‌ இழிந்து பட்டுள்ளமையால்‌ அந்த இழிவு அவர்‌ 
க்கு அழிதுயரமாய்ப்‌ பழிவேகனை களை விளைததது. தன்‌ கைவ௪ 
முள்ள பட்டாளங்களைச்‌ கொண்டு தான்‌ யாதொன்றும்‌ செய்ய 
மூடியாது என்ற முடிவுக்கு வந்தார்‌. மறுகி ஏறிய கவலைகள்‌ 
எவ்‌ வழியும்‌ முறுகி நின்றன. எதிரியினுடைய மன நிலையையும்‌ 
படை வலிகளையும்‌ அ௮டலாண்மைகளையும்‌ எண்ணி யுணருந்தோ 
அம்‌ மும்பிஷி ஆட்சி இ௫கோாட்டில்‌ குலைந்து போப்ப்விடும்‌ என்றே 
அவா்‌ அஞ்சி உளைந்து அலமந்து நினராா. ஆயினும்‌ உள்ளம்‌. 
துணிக்‌ து காரியங்களை ௨ எக்கிக்‌ கவனிதீது உறுதி புரிந்து வந்தார்‌. 


முன்பு. ம்பா னது போல்‌ பாளையங்கோட்டைக்கு இப்பொ. 
முதும்‌ போய்‌ விடலாமா? அ௮ு்கிருக.து கொண்டே ஆகவேண்டி 


யதை ஆயத்தம்‌ செய்து வரலாமா? என்று ஒரு முறை கருதினார்‌. 
அவ்வாறு செய்வது பெரிய தவரும்‌ என எண்ணி யமர்ந்தார்‌. 


பாசஹறஹையைவிட்டு வெளியேறக்‌ கூடாது என்னும்‌ யோசனையை . 


உறுதி செய்து எவ்வழியும்‌ கரும திலைகளைக கருதி முயன்றார்‌. 


பாசறை 


பது 


பாசறை என்பது பகைவனோடு போராடச்‌ சென்ற படை 


வீரர்கள்‌. அயலே தங்கி யிருக்கும்‌ இடம்‌.. பாடி வீடூ, பாளையம்‌, - 
படைநிலை எனவும்‌ இது கூறம்படும்‌. கோட்டைக்கு 6 ஒரு மைல்‌ 
தூரத்தில்‌ இடம்‌. பெற, மிருத இரதப்‌ படை நிலையத்தைத்‌ இட 


மாகச்‌ செய்து கொண்ட ரர்‌. ௭ இரிமிவடைய இயல்புகளை எதி... 


றிக்து யாவும்‌ அவர்‌. பலம ாக அமைத்தனர்‌. 


எட்டி 10௦618, 0௦0137 வட்‌ ௨௭0 1880௧8, 37௦76 அறரகம்‌ 
10 10812௦ நரயற௦ரகாறு 8161 102 ந ஹாாக ௦ரீ 41௦ மூட ௦0 வர்ர. 
*ர்ர்ம்‌ 800௧11 90௦௧௮4௭௦11”... (ம. ந, ன்‌ 





பக 





25.  அடுசமர்‌ சூழ்ந்தது. ர்‌ 
... இராணுவ வேலைக்காரர்‌, கூலிகள்‌, சவம்‌. தூக்கிகள்‌ யா 
வரும்‌ படைவீரர்களுக்கு வேண்டிய இந்தப்‌ பாடியை விரைந்து 
செய்தனர்‌; எதிரே மார்பளவு சுவர்கள்‌ மறைவாக வளாக்கப்‌ 
பட்டன”? என்னும்‌ இதனால்‌ அவர்‌ பாசறையை நிலையாகப்‌ 
பலப்படுத்தி யிருக்கும்‌ இறம்‌ தெரியலாகும்‌. 
இவ்வாறு எவ்வகையும்‌ செவ்வையாகக கருதிச்‌ செய்து 
மேலேயுள்ள சூம்‌பினி அ திபஇகளுக்குப்‌ பாஞ்சையின்‌ வலிமை 
யைத்‌ தெளிவாக எழுதி அரிய பெரிய படைகளையும்‌ ஆற்றல்‌ 
மிகுந்த பீரவ்கெளையும்‌ உடனே அனுப்பி யருளும்படி வேண்டி. 
விண்ணப்பித்து யாண்டும்‌ மூண்டு முயன்று வந்தார்‌. 
கலெக்ட்டா ௮ஸ்‌. ஆர்‌. லஷிங்டனையம்‌ பாசறையில்‌ ௮ழைத்‌ 
துவைத்து உள்‌ காட்டில்‌ செய்து வரவேண்டிய உதவி நலங்களை 
யும்‌ குறித்து உரைத்தரா. ஜில்லா அதிகாரி எல்லாக்‌ காரியங்களை 
பும்‌ ஒல்லையில்‌ கவனிச்க கோந்தரா.. தரிசிராபுரம்‌ இராமகாதபுரம்‌ 
மதுரை 'தருகெல்வேலி முதலிய மண்டலங்களில்‌ யாண்டும்‌ படை 
களும்‌ [ புத்த தளவாடங்களும்‌ எத்தகைய வகைசளிலும்‌ ஈட்டப்‌ 
பட்டன. அதிகாரிகள்‌ யாவரும்‌ அதிவேகமாய்‌ முயன்றனர்‌. 
விவேகங்கள்‌.வேகங்களோடு கலந்து வலைகள்‌ செய்தன. 


கும்பினி கும்பியது 
தலைமை நிலையமான சென்னையிலுள்ள குப்பி ௮ திபத 
கள்‌ பாஞ்சையின்‌ நிலைமை தெரிந்ததும்‌ நெஞ்சம்‌ கொதித்தனர்‌. 


- கெடிது திகைத்தனா. சேனைத்‌ தக்கன்‌ சென்ற வெள்‌ 
இயர்‌ பலர்‌ பாஞ்சைக்‌ கோட்டையில்‌ செத்தொழிந்தார்‌ எனறு 


அறியவே யாவருக்கும்‌ பெரிய இகில்கள்‌ உண்டாயின. இந்த 
நரட்டை விட்டுக்‌ கும்பினி ஆட்சி அடியோடு அழிர்‌.தபோக. 


நேர்ந்ததாகவே வெள்ளாயாகள்‌ ௭ ல்லாரும்‌ உள்ளம்‌ கலங்கி 
தித்‌ லைந் து பெரிதும்‌ மறுகினா. 
புலி கி கிடக்குது பொந்துக்குள்ளே அதன 
கெல அடிக்குது. சிக்தைக்குளளே."” 


என இந்‌ காட்டில்‌ வழங்கி. வரும்‌ பாட்டு ஊமைத்துரை யை. 
ட்‌ னைத்து சமைத்துரைகள்‌ கலங்கியகலக்கத்தைத்‌ துலக்கியள்ள து; 











ரத 


டக 
ப்சாத 
ஆ 
ட்‌ 
ள்‌ 
2 
ன்‌ 
13% 
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டது ன 
இத்‌ 
பட்டன்‌ ஈர்து தீரர்‌ தக்‌ “ஹ்‌ ள்‌ அ 


த்‌ ப. 
நமட்டுச்‌ ன்தத்க அவ்ர்‌ 


929 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 

இக்தியாவில்‌ எந்த நாட்டையும்‌ எளிதே கைப்பற்றி வந்த 
வெள்ளையர்‌ தென்காட்டு மூலையிலள்ள ஒரு சினனப்‌ பாளயகா 
ரனை வெல்ல முடியாமல்‌ வெருண்டு திகைத்து மருண்டு மயங்கி 
கொக்தது இந்தப்‌ பாண்டிய நாட்டின்‌ அண்டகைமையையும்‌ 
வீரத்‌ இறலையும்‌ உலகம்‌ அறிய உணாததி நின்றது. தென்பாண்டி. 
நாட்டினான்‌ திசைகம்பம்‌ நாட்டினான்‌ எனப்‌ பாஞ்சை மன்னன்‌ 





பாடல்‌ பெறுறுள்ளமை ஆடல்‌ வென்றியாய்‌ அமைந்து விளங்க 


யது, நாட்டு வீரங்களைப்‌ பாட்டுகள்‌ காட்டி வருகன றன. 


அருந்திறல்‌ 

யாரும்‌ எவ்வகையிலும்‌ மீள முடியாதபடி. நெடிய பாது 
காப்போடிருந்த கொடிய நிறையை உலடத்து மீண்டு வந்து 
ஐந்கே நாகாயில்‌ கோட்டையை அமைத்துக்‌ கோ முடி. தரித்து 
மூண்டு வந்த கும்பினிப்‌ படைகளை யெல்லாம்‌ மாண்டுபட நூறி 
மேலும்‌ வருவன வருக என வீர வரை கூறி உகஇர வீரபராக்இரம 
மாய்‌ ஊமைத்துரை உ.றுதி பூண்டு நிற்கும்‌ நிலை அரிய, பெரிய 
ஒரு வெற்றிக்‌ காட்சியாய்‌ வீறுகொண்டு விளங்குதலால்‌ யாரும்‌ 
இதனை அதிசயமாய்‌ வியஈது துதி செய்ய கோந்தனா. இளமை 
யிலேயே அஞ்சா நெஞ்சராய்‌ யாண்டும்‌ அடலாணமை புரிந்து 
வர்‌ துள்ளமையான்‌ இவரது டடக்‌ இதல்‌ வியத்தகு நிலையில்‌ 
விளங்கியுள்ளது. உரிய சூல வீரம்‌ உலகமறிய உலாவி நின்றது. 


ஊமையும்‌ கரிகாலனும்‌ 


_ கரிகாலன்‌ என்பவன்‌ ஒரு சோழ மனனன. சிறகத போர 


்‌. 


வீரன்‌. பிறந்தபோதே தந்தை இறந்து போனமையால்‌ பகை 


வரால்‌ அல்லல்‌ பல அடைந்தான்‌. பதினாறு வயது பாலியமாய்‌ 


இருக்கும்பொழுது வஞ்சச்‌ சூதால்‌ பிடித்துப்‌ பகைவா அவனைச்‌ 
திறைப்‌ படுத்தி விட்டனர்‌. எவ்வழியும்‌ தப்பாதபடி திட்பம்‌ 
மிக்க பாது காவல்‌ செய்து வைத்து அவனது அரசைக்‌ கவாந்து 
கொண்டு அவர்‌ வரிசையோடு வாழ்ந்தனர்‌. கடினமான காவ 
அடைய அநதக கொடிய கி இபிலிருக து வெளியேறி விரைந்து 
சென்று தனது அரசுரிமையை மீட்‌ டி. க்கொண்டு எ இரிகள்‌ அனை 


வரையும்‌ அடியோடு வென்று வெற்றி முடி. சூடிக்‌ கொற்றக்‌ 





ட 22௦ அடுமா சூழ்ந்தது 2202) 


குரிசிலாய்‌. உலகையாண்டு உயாந்த வட்‌ பவி ன சிறந்து 
வாழ்ந்தான்‌. 

“கொடுவரிக்‌ குருஆ£ கூட்டுள்‌ வளாந்காஙுகுப்‌ 

பிறர்பிணியகத்‌ திருந்து பீடுகாழ்‌ முறுறி 

அருஙகரை கவியக்‌ கு௧இக குழிகொனறு 

பெருங்கை யானை பிடிபுக காங்கு 
... நுண்ணிஇன்‌ உணர நாடி. நண்ணார்‌ 

செறிவடைக்‌ இண்காப்பு ஏறி வட்ட. 

உருகெழு காயம்‌ ஊழின்‌ எய்‌ இப 

பெறறவை மகுஓ்கல்‌ செய்யான செறஜஷோர்‌ 

கடியரண்‌ கொலைதகத கதவுகொல்‌ மருப்பின்‌ 

முடியுடைக்‌ கருந்தலை புரட்டு முன்காள்‌. 

உகுருடை அடிய ஓங்கெழில்‌ யானை | 

வடிமணிட்‌ புரவியொடு வயவர்‌ வீழப்‌ 

பெருநல்‌ வானத்துப்‌ பருந்துலாய்‌ நடப்ப 

அழல்வாய்‌ ஓரி அஞ்சுவரக கஇரப்பவும்‌ 

அழுகுரல்‌ கூகையோடு ஆண்டலை விளிப்பவம்‌ 

கணங்கொள்‌ கூளியொடு கதுப்பிகுத தசைஇப்‌ 

பிணந்இன்‌ யாக்கைப்‌ பேய்மகள்‌ துவன்றவும்‌ 

அருங்கடி. வரைபபின்‌ ஊர்கவின அழியப்‌ 

பெரும்பாழ்‌ செய்தும்‌ அமையான்‌ மருங்கற 

மலை அகழ்ககுவனே/ கடல்தூர்க கூுவனே! 

வான வீழ்ககுவனே! வளிமாற நுவன்‌ என” 

(பட்டினப்‌ பாலை) 

்‌ கூட்டில்‌ அகப்பட்ட புலிக்குட்டி. போலச்‌ சிறையில்‌ அகப்‌ 
பட்டிருந்த கரிகாலன்‌ அதனைத்‌ தகாதது வெளியேறித்‌ தனது 
அ௮ரசைக கைப்‌ பற்றிப்‌ பகைவரைக்‌ தொலைத்து வீர முழக்கம்‌ 
செய்து வெற்றி பெற்று நினற நிலையை இதில்‌ கண்டு வியக்து 
கருதி மகிழ்கின்றோம்‌. மலையைக்‌ கல்‌ லுவன்‌, கடலைக்கலக்குவன்‌, 


வானைவீழ்த்‌.துவன்‌, வளியை மாற்றுவன்‌ என அவனது அஇசய 


ஆற்றலை உலகம்‌ இவ்வாறு துதி செய்திருக்கிறது. கடியலூர்‌ 
உருத்திரங்‌ கண்ணனார்‌ எனனும்‌ சங்கப்‌ புலவா இங்கனம்‌ பாடி 
யிருக்கிறா. கவியின்‌ பொருள்களையும்‌ ௬வைகளையும்‌ கருதிக்‌ 

காணுக, அருந்தி லாண்மைகள்‌ இதல்‌ நிறைந்திருககின்றன., 


தல்‌ அத்‌ மறன ககக சமல்‌ ட்டபப்ம்‌ க வத்த்தக வள் ல்க அதம நலரிதக்‌ அத்தகு பணயக்‌ 
ன்‌ 2௫ ல்‌ 00 ன்‌ ப ட்ட க ச 4 1 அவக ௮ 


க! பா௦ ஞ்சாலங்கு றிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


கொடிய சிறையிலிருந்து வெளியேறித்‌ தன்னுடைய உரிய 
அரசை அடைந்து அடலாண்மை ,யோடு பகைவரை வென்று 
வீரப்‌ பிரதாபத்‌ துடன்‌ விளங்கி நிற்றலால்‌ அந்தச்‌ சோழ மன்‌ 


னன இந்த ஊமைப்‌ பாண்டியனுக்கு ஈண்டு. உவமையாய்‌ வர. 


கான்‌, 


சரித இர வீரர்களுடைய வாழ்க்கை வரலாறுகள்‌ பாண்டும்‌ 
விசித்து நீாரமைகளோடு விளங்கி நிற்கின்றன. மேல்‌ நாட்டு 
விரனான நேப்போலியனும்‌ சிறையிலிருந்து தப்பி அரிய பல காரி 
யங்களைச்‌ செய்இருக்கினறான்‌. அல்லல்களும்‌ அவலங்களும்‌ 
எல்லை மீறி எஇர்நதாலும்‌ வீராகள்‌ உள்ளம்‌ தளராமல்‌ ஊக்கி 
யெழுந்து உறுதியோடு மேலேறிச்‌ செல்லுகின றனர்‌. 


முற்றுகை செய்தது 

எ திரியினுடைய அருந்தி, றலாண்மைகளை சேரே தெரிந்ததும்‌ 
கும்பினித்‌ தளபதிகள்‌ வேறு வம்புகள்‌ யாதும்‌ விஓஷைக்காம்ல்‌ 
மேலிருந்து வருகிற சேனைத்‌ துணைகளை எ.இர்‌ பார்த்துக்‌ காலம்‌ 
கரத யிருந்தனா.. இரண்டு தினங்கள்‌ கழிந்தன. மூன்றாவது 
நாள்முதல்‌ பாஞ்சைக்கோட்டையை மு.ற்றுகைசெய்துகொள்ள 
வேண்டும்‌ என்று சேனாதிபதி உய்த்துணாந்து உறுதி பூண்டார்‌. 
அபயலூர்களிலிருக்து பாஞ்சாலங்குறிச்சிக்கு யாரும்‌ செல்லாம 
ஓம்‌, வெளியிடங்களிலிருக்து யாதொரு உணவுப்‌ பொருள்களும்‌ 
உள்ளே புகாமலும்‌ சேய்ய வேண்டும்‌ என வெய்ய யோசனை 
யுடன்‌ விரகு புரிக்தரா. ப 

சாப்பாட்டு டுக்கு யாதும்‌ வழியில்லாமல்‌ கோட்டையிலுள்ள 
க்‌ பட்டினி கிடந்‌.து த தல் குப்பற செய்துவிட்டால்‌ ௪இ 
ரிகள்‌ தாமாகவே பணிந்து விடுவர்‌ என்று : துணிந்து கொண்ட 
மையால்‌ இந்தக்கொடிய சூழ்ச்சியை அவர்‌ விரைந்து செய்தார்‌, 
:]7த1௦1 நரீகவபிகநு மீ்ராம்பு60%௦ மாமு 1௦ 81626 114௦ உ 191௦018௧0௨: 


மேஜர்‌ மெக்காலே அந்தப்‌ படையிருப்பை முற்றுகையாக 


மாற்றினார்‌” என்றதனால்‌ அவர்‌ அன்று ஆற்றி மிருந்தமை- அதிய்‌ 


லாகும்‌... கொடுமைகள்‌ கடுமையாக மூண்டு நின்றன... -- 


எழக உவத்தல்‌ பலி 1 அபத ்‌ 
பம அதம அதிப க்தாலி 1 ரம தப்‌ த யத ம்‌ 
பவள வச்தளம ப மப வ்ல ப வன பதவ அத்த பககக வ அன்‌ 











ப எதிரியின்‌ ப்ல்த்தை வழிப்ம்‌ ம்‌ குறை; து மேலே இதாய்த 
- இரண்டு வருகிற சூம்பினிப்படை.களை: எதிர்பார்த்து. அதி சாதுரி 


- யமாய்‌ அவர்‌ காரியம்‌ புரிக்து வக்தார்‌. ர 'சம்கிகள்‌ மரு 


_ மங்களாப்‌ மருவி பிருந்தன. 


தமது பட்டாளங்களுக்கு வேண்டிய உணவுப்பொருள்களை 
எல்லாம்‌ இடங்கள்‌ தோறுமிருகது அவா அடைந்து ப வர்ல கட்ன்‌ 


காரியங்கள்‌ யாவும்‌ விரியங்களாப்‌ நடக்து வந்தன. காய்‌ கறி 


“பால்‌ தயிர்‌ யலை கோழி ஆடுகள்‌. முதலியன, வப புறங்க 


“ஸில்‌ உள்ளவர்கள்‌ நாளும்‌ கொண்டு வந்து கொடுக்கும்படி. 


கலெகட்டர்‌ தமது கீழுள்ள ௨ திதியோசத்தர்கள்‌' ஹேலம்‌ ஏற்பாடு 


. செய்தஇருர்தார்‌ ஆதலால்‌ அவை முறையேவர்துகொண்டிருந்தன. 


ராணா அ அ அள கை ட மடல்‌. அ 


தம்முடைய படை வீரர்கள்‌ உண்டு கொழுத்துச்‌ செழித்து 
வரவும்‌ ௪ இரிகள்‌ இத்து மெலிந்து களைத்து 'அபரவும்‌ காரியச்‌ 


| சூழ்ச்சிகளை இழை த.து அவர்‌ உழைதீத. வந்தா.” எப்படியும்‌ 


பதளையைத்‌ தொலைத்து விடவேண்டும்‌ என்ற வகையிலேயே ௮வ 


ருடைய உழைப்புகள்‌ தழைத்து வர்கன. 


ர்‌ 


3 


ஐந்து தனங்களுக்குப்‌ பின்புதான்‌ சேனைத்‌ கு செய்‌ 


துள்ள மித்த? பேதமான முற்றுகை நிலை ஊமைத்துரைக்குத்‌ 
நெரிய வந்தது. €மைத்துரை செயல்‌ சினத்தை விளைத்தது. 


போரில்‌ புறமுதுகிட்டு உடைந்த போதே முன்னம்‌ போல்‌ 


பாகாயங்‌ கோட்டைக்கே படைகளோடு மீண்டு போய்‌ விடு 


வார்‌ என்று முதலில்‌ எண்ணி யிருந்தார்‌; பாடி நிலையத்தை நிலை 


யரகப்‌ பலம்‌ செய்து கொண்டுள்ளமையை' அறிந்த பிறகுதான்‌ 


அவரது இருப்பும்‌ குதிப்பும்‌ விருப்பும்‌ தெரிய கோந்தன; ஆகவே 


இவர்‌ ௪ இர்‌ நோக்தி யாவும்‌ ௮தி வேகமாபப்க்‌. கவனித்தார்‌. 


தன்‌ படை வீரர்களுக்கு வேண்டிய உணவுப்‌. பண்டங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ முன்னமே மூன்று மாதங்களுக்குப்‌ போ துமானப்டி. 
தொகுத்து வைத்திருந்தா£. அதன .பினனரும்‌ வேண்டியவை 
ளை  .. அருகே. பண்ட கசாலைகளில்‌ நிை றத்து வந்தார்‌. 
2 ண்டி குறையின்‌ ஊக்சும்‌ குறைய 1ம்‌ ஆதலால்‌ ௮5௧௪ குறைபாடு 
கள்‌. பாதும்கேராமல்‌ முன்‌ எச்சரிக்கையாய்‌ பாது துகாத்தருளினஞா. 


ததி 





டோனி ்‌ டக 
வப வட்‌ 


த்த க ஆ்‌ 


தவ்வி பவம்‌ எர்த்‌ அ: ரகக்‌ அளம்‌ படர்ச்சிட்‌ பகன்‌ 
படத 9: அர மித. ஆகிர்‌ ரத அவ வ 4 9 பயக்க அத்து. தழில்‌ 
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டி 


பக பகம்‌ அன்ட்‌! 





சி ப்‌ 
சன்‌ 
ச அத்‌ 
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ப காசா ஆ ஆத்தை! ஆ! தனம்‌ 


ணமா அக 24 ௬௫ 





ப 9820 பாஞ்சாலங்குறி*சி வீர சரித்திரம்‌ 


.... சூம்பினியார்‌. குறித்த துச்‌ செய்து வருகிற 5 சூழ்ச்சி 
'கஞக்செல்லாம்‌. இவர்‌ யாதும்‌ இடம்‌ கொடாமல்‌ எதாத்தச்‌ 
செய்து வந்தார்‌. முற்றுகை நீண்டால்‌ பட்டினி இடந்து சாவார்‌ 
என்று பட்டிமையோடு கேடு சூழ்ச்து வருகிற அவருக்கு இவா்‌ 
இடை யிடையே தம்‌ பாடு காட்டி வந்தார்‌. எ திரிகளுடை பப நிலை 
மைகளை ன்‌ திரறிக்து செய்து வந்தது து மதியூகமாய்‌ மருவி நின ற.து. 


ஆண்டுகள்‌ பலவாயினும்‌ யாதொரு குறையுமின்றி உண்டு 
வாழ ஈண்டு எ மக்கு இடமுண்டு என்பதைப்‌ படை வீரர்களு 
டைய அடலாண்மைகள்‌ யாண்டும்‌ அவர்க்குத்‌ தெளிவாக 


உணர்த்தி வெளியே வேலை செய்து வந்தன. 


“தண்டுக ளோடெதா சண்டைக்கு வந்தவர்‌ 
தாவிச்‌ சமரைநேர்‌ செய்யாமல்‌ - 
பெண்டுகள்‌ போலே ஒதுங்கிரீர்‌ செய்வது 
_ பேடிகள்‌ செய்கிற பீடைகளே. (7) 
சூழ்ந்து நரிகள்போல்‌ சூழ்சசிக ளோடுநகீர்‌ 
கொல்லைகளை மிகச செய்தாலும்‌ ்‌ 
வாழ்ந்துநாம்‌ பாஞ்சையில்‌ சிஙுகங்கள்‌ போலவே 
மாட்சிமை யாகவே ஆட்சி செய்வோம்‌” (௮) 
என மாலை நேரங்களில்‌ அந்தப்‌ பாசறை வழியாக உல்லாச 
விஷேதைமாய்ப்‌ பாஞ்சை வீரா்‌ இவ்வாறு பாடிப்‌ போவா, கைக 
ளில்‌ ஏந்திய வல்லையங்களோடு வெள்ளைத்துரைகள்‌ காதுகேட்க 
இந்தத்‌ தாளப்‌ பாட்டைச சந்தத்கோடு இவா பாடிப்‌ போவது 
நேருக்கு தேரே போருக்கு அறை கூவி அழைப்பது போல்‌ 
அடல்‌ மீறிநின்றது. ஆற்றலை விளக்கி ஏற்றம்‌ துலக்கியது. 


பட்டினியால்‌ பதைத்துப்‌ பணிவார்‌ எனச்‌ தாம்‌ கருதி எதிர்‌ 
பார்த்ததற்கு மாறாய்‌ இவா உறுதி பூண்டு ஊச்கி உலாவி வரு 
வது அவர்க்குப்‌ பெரிதும்‌ ஏமாற்றத்தை விகாத்தது. ப 


பாரிபறம்பும்‌ பாஞ்சை வரம்பும்‌ 


பாரி வள்ளலுடைய ந௪ரை மூவேந்தரும்‌ படைகளோடு 
வளைத்து முற்றுகை செய்து முரண்‌ புரிர்‌தருஈதபோ.து கபிலா 


05 ஆள! சர்‌ அ ப ௮1 கதை அடல்‌ உளத்‌ ந வம 2 க்க ரலிலி ம்‌] (மலத்‌ ர அல்ட்டலு. ௩, ர ஜு அ ஷ் ச கடட்த ர ககட்ட ரர ம கருவை 
பதத பக்கல்‌ அவப்‌ ப்திதன்‌ ட டத்கடடறு எத்து 





92. அடுசமர்‌ சூழ்ந்தது: 299 


- அவருக்கு அறிவுுத்தியருளிய உஅதிமொரதிகள்‌ ஈண்டு உரிமை 
யோடு கருதி உணர வுரியன. 


“அளிகதோ தானே பாரியது பறம்பே பதி 
நளிகொள்‌ முரசின்‌ மூவிரும்‌ முற்றினும்‌ 2. 
உழவர்‌ உழாகன நான்குபயன உடைக த: | 23 
ஒன்றே, சிறியிலை வெதஇுரின நெல்விளயும்மே) ன்‌. 
இரண்டே, இஞசுளைப பலவின்‌ பழம்‌ ஊழ்க்கும்மே) 2 


மன்றே, கொழுங்கொடி. வள்ளிக்‌ கிழங்குவீழக்‌ கும்மே; 

நான்கே, அணிநிற ஓரி பாய்‌ தலின்‌ மீ கழிந்‌ து 

இணிநெடுங குன்றம்‌ சேன்செரரி யும்மே; 

வானக ணறறவன்‌ மலையே வானகுது ்‌ 

மீன்க ணற்றதன்‌ சுனையே ஆங்கு ச 

_மரந்தொறும்‌ பிணித்த களிற்றினி ராயினும்‌ 
புலந்கொறும்‌ பரப்பிய தேரினி ராயினும்‌ 
குாளிற்‌ கொள்ளலிர்‌;வாளில தாரலன்‌ 
. யான அறிகுவனது கெரள்ளு மாறே: 

சுகர்புரி நரம்பின்‌ 2றியாழ்‌ பண்ணி 

விரையொலி கூந்தல்‌_நும்‌ விறலியர்‌ பின்வர 

ஆடி.னிர பாடினிர்‌ செலினே 

நாடும்‌ குன்றும்‌ ஒருங்கு ஈயும்மே ,, (புறம்‌) 

மூன்று அரசர்களும்‌ ஒருங்கு கூடி. மருங்கு சூழ்ந்து முற்‌ 

அகையிட்டாலும்‌ நீவிர பாரியின்‌ அரணைப்‌ பற்ற முடியாது? தன்‌ 
படை வீரர்கள்‌ நெடுநாள்‌ உண்டு வாழச்தக்க பழங்கள்‌ கிழங்கு 
கள்‌ தேன்‌ முதலியன பல உள்ளன, இவ்வள்ளலை. வர்ளமுகலிய 
வேறு எவ்வழியா லும்‌ வெல்ல இயலாத, இசை வாணர்‌ போல்‌ 
பாடி. வாருங்கள்‌! எல்லாம்‌ ஈந்தருஞுவான்‌ எனத்‌ தமது ஈண்பு 
இடைய அடலாண்மைகளை எதிரிகளுக்கு ௮ப்‌ புலவர்‌ இலகர்‌ 
எடுத்துக்‌. காட்டி, யிருக்கும்‌ இது இங்கே படித்துச்‌ சுவைக்கத்‌ 
தக்கது. பாட்டின்‌. நீர்மை அரசின்‌ சர்மையைக்‌ காட்டியுளது. 

ஊமை அரசுக்கு இப்படி ஒரு உரிமைப்‌ புலவர்‌ ௮ப்பொ 
முது ௮ங்கே இல்லை; இருர்தாலும்‌ சீமையர்சளுக்குத தமிழின்‌ 
அருமை தெரியாது ஆதலால்‌ செவிடன்‌ கரதில்‌ ஊதிய சங்கு 
போல்‌ யாதும்‌ பயன்படாமல்‌ ஏதமடைந்தே இருக்கும்‌, 


பா ஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரி த்‌ திரம்‌. 


சிஇகுகள்‌ வளர்ந்தது 
அபல வ்களிலிறுது பாஞ்சை கருக்கு யாதொரு பண்‌ 
டங்களும்‌ போகாதபடி கும்பினியார வம்புகள்‌ செய்து வந்தார்‌ 


ஆதலால்‌ இரு வகையாரிடமும்‌ ஓயாமல்‌ சிலஓுகுகள்‌ கோ தன. 


பட்டினி போட்டுப்‌ பணிய வைத்து விடலாம்‌ என்று அவர்‌. 


பாடுபட்டு வரவே இவா்‌ யாண்டும்‌ மாறுபட்டு எவ்வழியும்‌ அவ 
ருக்கு அல்லல்களை: விளைத்து வந்தார்‌. முதலில்‌ அவர்‌ விரகோடு 
கரவாய்‌ இடையூ௮சள்‌ செய்தமையால்‌ இவா்‌ பின்பு துணி 
வோடு துயரங்களை. கேரே செய்ய மூண்ட. 


பட்டாளங்கள்‌. தங்கி யுள்ள பாசறைக்குப்‌ பால்‌ தயிர்‌ 
நெய்‌ முட்டை கோழி: முதலியன யாதும்‌ யாரும்‌ கொண்டு 
போகலாகாது.எனப்‌ பாட்டிக காட்டு மக்களாக்கு இவா உத்தர 
விட்டுச தடை செய்ய கோர்தார்‌. இவருடைய ஆணைக்கு ௮ட 
இ யாவரும்‌ ஒதுங்கி நின்றனர்‌. ப 


அயலூரகளிலிருக்து. தங்கள்‌ பாடிக்கு வர துகொண்டி ருந்த 
உணவுப்‌ பண்டங்கள்‌ தடைபடவே சேனைத்‌ தலைவா இந்தனை 


செய்தா. எதஇிரியினுடைய அடலாண்மைக்கு அர௫ நாட்டுப்‌ 


புறத்துசசனங்கள்‌ வராமல்‌ நின்றுள்ளார்‌ என்று தெரிந்துகொள்‌ 
னவே.வெளியிடங்களிலிருஈது சாமான்களை வரவழைக்துக்‌ கொ 


ண்டாா. .. வாழ்க்கைப்‌. பாடுகள்‌ வம்புப்‌ பாடுகளாயின. 


ப தில்‌ சமையங்களில்‌ சிப்பாய்கள்‌ வெளியேறிப்‌ பொல ௮ரூ 
கே உள்ள ஊர்களில்‌ பண்டங்கள்‌ வாங்கி வந்தனா. அவ்வாறு 
ட்ஷ்‌ வரவுகள்‌ “நடஈ-து வருவதை அறிந்ததும்‌ இவரு ப 

ப விராகள்‌ ௮க்தத்‌ தொ டாப்காக தொலைக்க மூண்டனர்‌. 


தக்க. ஆயத்தங்களுடன்‌ அவா ௮யலிட ங்களில்‌. சென்று 
 ரதகன்ப சாமான களை வாநுகி வரும்பொழுது இவா இடை 
வழியில்‌ எதாத்து மறித்து, அவற்றைப்‌ பறித்துக்கொண்டு. போயி 
னர்‌. ... பண்டங்களைப்‌ பறிகொடுத்து விட்டுப்‌ பாடி விட்டுக்கு 


வெறுங்‌ கையராய்‌. அவர்‌ ஓடிப்‌ போவதைக்கண்டு பேடிகளே। 


என்று இவா க வைது பெருககை க பட்்டல்‌?: 











ர்‌ - 23. அடுசமர்‌ சூழ்ந்தது 220 
்‌ இத்த வழிப்‌ ணப பழிப்புரை களு! இரண்டு வாரங்க 


ாய்த தொடாந்து நடந்து வந்தன. அதன்‌ பின்பு சிப்பாய்கள்‌ 
, பாசறையை விட்டுத்‌ தனியாய்‌ வெளியே வராமல்‌ உள்ளே 
அடங்கி நின்றனா. ஊ_.றுபாடுகள்‌ ஒடுங்கி யிருஈ தன. 


்‌ . திருநெல்வேலி ஆத்துக்குடி. முத லி ய இடங்களிலிருக்‌ து 
வேண்டிய சாமான்கள்‌ பட்டாளங்களுக்கு இரகசியமாய்‌ வந்து 
 கொண்டிருக்தன. கலெச்டர்‌ முதலிய கும்பினி. அதிகாரிகள்‌ 
அயலே ஆதரவாய்‌ நின்று உணவுப்‌ பண்டங்ககா உதவி. வதா 
அம்‌ படை வீராகளுச்குப்‌ பாசறைவாழ்க்கை பலவகைகளி ஓர்‌ 
 இடையூறாகவே இருந்து வந்தது. வெளியே போரை நிறுத்தி 
[பிருக்கா ஓம்‌ உள்ளே போராட்டங்கள்‌ ப படல இரண்டற 


1 ஆம்‌ இருஇறத்தாரும்‌ கறுவு கொண்டே கடுத்து நின்றனர்‌. 


கேரட்டையை ௨ டைத்து எதிரியை எவ்வசையிலும்‌ தொலை 
க்.து விடவேண்டும்‌ என்றே வெள்ளையர்‌ வீறு கொண்டு கூடா 
ச 
ரவ்களள்‌ கூடி யிருக்தனர்‌. 


| ... வந்த படைகளை யெல்லாம்‌ அடியோடு அழித்து ஓழித்து 
. இந்த நாட்டில்‌ எந்த நிலையிலும்‌ கும்பினியாருக்கு இடங்கொடுக்‌ 
. கலாகாதென்று பாஞ்சை வீரர்‌ இர்தை துணிந்து நிண்டூர்‌. 


இன்னவாறு இருதிறத்தாரும்‌ பொரு நிறத்திலேயே கண்‌ 
ணும்‌ கருத்துமாய்க்‌ சரரியங்களை வீரியங்களோடு விளைத்து வக்‌ 
தார்‌. செய்ய நோதக்துள்ள வினைகள்‌ வெய்ய கொலைக௯ா வ்மை 
ந்‌ து விரிந்து நின்றன. அழிவுக்கு வேண்டிய ஆயத்தங்கள்‌ 


யாண்டும்‌ மூண்டு வந்தன. 


_ புதிதாய்‌ வருகிற படைகளையே ௭இர்‌ கோக்இ தட ஆவ 
லாயிருந்தாா. அவ்‌ வெள்ளைத்துரை அவ்வாறு கருதி யிருந்தாலும்‌ 
அவருடைய உள்ளத்தில்‌ கவலைகள்‌ பல கதுவி நின்றன. 
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இருபத்து மூன்றாவது அதிகாரம்‌ 
இடை நிகழ்ந்தது, 


௮-௮இ௫ட)௦-௦-௮ ௦ 


போரில்‌ தோற்றும்‌ ஊரை நோகஇப்‌ போகாமல்‌ பாடி. 
சமைத்துப்‌ படைத்தலைவன்‌ அங்கே படி ஈதிருப்பதைப்‌ பாஞ்சை 
வீரர்‌ ஒரு பொருளாச௪ மதிக்கவில்லை. வருகிற படைகள்‌ வரட்‌ 
டும்‌; சபைச்‌ சர க்குசள்‌ இக்கே செல்லா என்றே உள்ளம்‌ 
துணிஈது இவா ஊக நின்றார்‌. நேரே போரரடுவதையே எதா 
கோக்ிப்‌ போர்‌ வீரர்‌ முறையில்‌ இவ்வாறு அமைஇயர யிருந்த 
வா்‌ தெவ்வர்‌ செய்து வருகிற வெவ்வினைகளையும்‌ சூழ்ச்சிகளையும்‌ 
அறிநது வெகுண்டு கொந்தார்‌. பகைவகையினர்‌ மிகையாப்ப்‌ 


புரிகிற கொடுமைகள்‌ கடுமையாய்க்‌ கத்‌ தெழுக்தன. 


வெளியிலிருந்து உணவுப்பொருள்கள்‌ யாதும்‌ கோட்டைக்‌ 
லப்‌ புகாதபடி. விரகு புரிந்கதோடு அமையாமல்‌ உள்ளே யிருக 
கற கன்று காலிகஞச்ஞூம்‌ யானை குூதிரைகளுக்கும்‌ தீனிகள்‌ 
சேராமல்‌ ஆனிகள்‌ செயசனார்‌. பசுக்களுக்கும்‌ மாடுகளுககூம்‌ 
வேண்டிய தட்டை காறறுகள்‌ ௮ருகே நிறைய இருந்தமையால்‌ 
அவை கவலையினி வாழ்ந்து வந்தன. வயல்களிலிருக்து ப௫ிய 
புல்‌ நாளும்‌ வராமையால்‌ ஞகூதிரைகள்‌ எல்லாம்‌ மபெலியத்‌ தொடங்‌ 
இன. அழகிய அப்பரிசளின்‌ நிலமைகள்‌ பரிதாபமா யிருந்கன. 

புல்லில்‌ விளைந்தது 

ஒரு நாள்‌ பதன பூ மபேர்‌ கூலிக்காரார்கள்‌ போல்‌ வெனில்‌ 
போய்ச்‌ சாலிகுளம்‌ ௮ருகே நஈல்லபுல்ஓுகளை அறுத்துச்‌ சுமைகள்‌ 
கட்டிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. அந்த இரகசியத்தை எட்டப்ப நாயக்‌ 
கர்‌ தெரிந்து சில சிப்பாய்களிடம்‌ சொல்லினா. இருபது சிப்‌ 
பாய்களோடு தன்‌ படையிலிருந்து ஐம்பது பேரையும்‌ அனுப்பி 
அந்தப்‌ புல்லுக்‌ கட்டுகளைப்‌ பறித்துப்‌ பட்டாளக கசூதிரைகளுக்‌ 
குல்‌ கொண்டு வரும்படி. குறித்து வீடுத்தா.. அநத எழுபது 
பேரும்‌ போய்‌ ௮வரை வளைத்துக்‌ கொண்டனர்‌. பச்சைப்பசும்‌ 


புல்லைத்‌ தொகுத்துச்‌ சுமைகளாகக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டிருந்தவர்‌ 


கத்‌ பக்கம ண 022 நட்ட ர க லைக்க எட க வரம ம தபு) ப டம 10% 17 பில ட முஷ் டட தர ஆ ்‌ ச ௮, 7 (ட அ டந்தச்‌ எ? இல்‌ யூ 
ப அதவது வகு கல பல்க பல்வ என்க, தத லக கன அவ கல லத பன தட த்கட்டல்‌ 
இழத வ அதல்‌ கன்ந் க மயம்‌ கக்‌ திழுத்கவ டர்‌ வடட மக க்தல தவம தள்‌ இத்தக்தகை 2 ்‌ ச வ்‌ ப ல்பட ரு 
நல்ல ல ப வவளிது, 22 வட ல க பவமாதி ப்‌ 1 
ப அணித்‌ ்‌ கக அ ல 
டடத 


ஷ்‌ 


95. இடை நிகழ்ந்தது ம 


- கபட.மாய்‌ வந்து அவா்‌ வகாநததைக்‌ சுர்்டதும்‌ இதமுடன 
வேண்டின: “ஞூ.திரைகள்‌ பட்டினி கிட ல்‌ ன்றன, இர்தக்‌ கட்‌ 
டுசசைத்‌ தடை... செய்யா தீர்கள்‌; விட்டுவிடுங்கள்‌'' என்று விசய 
-மாய்ச்‌ சொல்லினார்‌. ௮வர யாதும்‌ கேளாபல்‌ மீறி வரது கட்டு 
களை எடுத்தார்‌. உடனே சின்னவாலன்‌ என்னும்‌ வீரன்‌. சனது 
இடையில்‌ எளித்து வைத்திருந்த வாளை வியாவில்‌ எடுத்து இரு 
வரை வெட்டி விழ்த்திஞன்‌. அவரும்‌ இரண்டு அடித்தார்‌. அடி 
கீகவே இவா அனைவரும்‌ மூண்டு பாய்ந்து கம்புகளால்‌ முறிய 
அடித்தார்‌. வந்தவருள்‌ அறுபோ மாண்டு வீழ்ர்தனா. இவருள்‌ 
இருவர்‌ செத்தார்‌. இந்தக்‌ கலகம்‌ நடப்பதை அயலே நின்ற 
குதிரைப்‌ பாகா விரைந்து ஓடிப்போய்‌ பாஞ்சையிஞ்‌ உரைத்தார்‌, 
இருநூறு வீராகள்‌ வேல்களோடு மூடுகி மூண்டுவுந்தார்‌. அதற்‌ 
குள்‌ அவர்‌ யாவரும்‌ ஓடிப்‌ போய்‌ விட்டார்‌. புல்லுக்சட்டுகள்‌ 
யாவும்‌ எடுத்துக்கொண்டு இவா மீண்டு கோட்டைககு வநதரா, 


புல்லில்‌ கோர்த இந்தப்‌ புல்லிய கலகம்‌ முதலில்‌ படைத்தலை 
வருக்குதீ தெரியாது; நடநத நிலையைப்‌ பின்பு தெரிந்து அவர 
பெரிதும்‌ வருந்தினா. அல்லல்கள்‌ அவலங்க ளாயின. 


பல்லலர்‌ வளைந்து புல்லைக்‌ தடுக்கவும்‌ புரவி யுண்ண 
நல்லதோர்‌ இரையை நாடி. நாஙுகளவந்‌ குடைந்கோம்‌ ஈண்டும்‌ 
அ௮ல்லல்செய்‌ தகற்ற நீஙகள்‌ அடைந்குது தகாதென்‌ ருன்ற 
சொல்லெலாம்‌ சொல்லிப்‌ பாரகதும்‌ துனனலர்‌ துடுக்கே செய்‌ 
பகார்‌. (1) 


செய்யவும்‌ சன்ன வாலன்‌ எனபவன சினந்து பாய்ந்து 
கையுறு வாளால்‌ வெட்டிக்‌ கடுகதனன்‌ அடுத்து நின்ரார்‌ 
வெய்யவெந்‌ தடிகள்‌ கொண்டு வீசினா வீச லோடும்‌ 

- மொய்யமர்‌ மூண்ட கங்கே முனைந்தஇுரு இறத்தும்‌ மாண்டார்‌. (9) 


காட்டிடை நின்றார்‌ தம்மைக்‌ கருகலர்‌ கடுத்துச்‌ சண்டை 
மூட்டினார்‌ என்ற செய்கு மனனவன செவியில்‌ மூட்ட 
ஈட்டிவேல்‌ வலலை யங்கள்‌ எடுககனர்‌ இரு நா றென்னும்‌ 
வாட்டிறல்‌ வீரா ஐடி. வக்கனர்‌ வளைந்து கொண்டார்‌. (2) 





ஆ 


அ 


க்‌. 
(ரரி 


பல அல்ல 


ட்‌ அம்மா பத 


்‌ 
2) 


ப பட வனித்லு்‌ 





ர்‌ அண்ட மி 


இட்ட கர்‌ ரம்‌ அறத ம பதுக்ர்‌ச்‌ அருதக 
வருதல்‌ ன அவ தகக்க பன்‌ 
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வந்‌ தவர்‌ மண்டி. ஏற்‌ வன்சமர்‌ புரிய கின்றார்‌ 
சிந்தினா சிதறி ஓடி4: சேனையைச்‌ சென்று சேர்ந்தார்‌; 
அக்கரம்‌ தெரிந்து சேனை ௮இப.இ எட்டன்‌ செய்த 
விந்தையென்‌ நிகழ்ந்துரை,கதுவெறுத்துளம்வெகுண்‌ உருந்கான்‌ 
(வீரபாண்டியம்‌) 
இன்னவாறு மாறுபாடான சின்னக்‌ கலகங்கள்‌ இருவகை 
யிலும்‌ இடையிடையே நடந்‌ தகொண்டு வந்தன; பமசைமை மண்‌ 
டியுள்ள பொழுது இடையிலிருந்து இலர்‌ ஈய வஞ்சகமாய்த்தங்‌ 
கள்‌ கடுப்புகளைத்‌ தத்துக்‌ கொள்ளுகின்றனர்‌. புகைந்து முகற 
நதியைப்‌ போலவே நாளும்‌ பகசைத்‌ தீமைகள்‌ இளர்ந்து நின்றன. 


முற்றுகை யிட்டு ௮வர்‌ செய்து வருகிற அல்லல்கள்‌ எல்லை 
மீறி வளாச்தமையால்‌ இவரும்‌ தொல்லைகளைத்‌ தொடாந்து செய்‌ 
து வஈதனர்‌. கோட்டைக்கு மேல்புறம்‌ அவா போட்டிருந்த 
பீரங்கி மேடுகளை வெட்டி யிழுத்தனர:மருஈதுப்‌ பட்டறைகளைத்‌ 
தட்டி கொறுக்கனா. பட்டாளத்திலுள்ள சிப்பாய்கள்‌ தனியே 
அமைக்த பொழுது அவர்களிடமிருந்து ஆயுதங்களைப்‌ "பறித்துக்‌ 
கொண்டு போயினார்‌. யுத்த தளவாடங்களைக்‌ சவாநர்து வந்தனரே 
யன்றி எவரையும்‌ வீணே அடித்திலர்‌. தங்களைக்‌ கூறிவைத்துச்‌ 
சுட்டவாகளை மாத்திரம்‌ சூடுகளை வாங்கிக்‌ கொண்டு விரைந்து 
பாய்ந்து வெட்டி வீழ்த்தி வெடிகளைப்‌ பிடுங்கி வந்துள்ளனர்‌. 
இவ்வாறு பறித்துவந்த வெடிகள்‌ 160 சோக்திருந்கன. தாங்கள்‌ 
தங்‌ யிருக்கிற பாசறைக்குப்‌ பாதுசாவலாக நான்கு இசைக 
ளிலும்‌ பதிறை பீரங்கிகள்‌ குண்டுகளோடு ஆயத்தமாய்‌ அவர்‌ 
வைத்‌இருக்தனா்‌. ஒரு நாள்‌ மாலியில்‌ நேரே புகுந்து அவற்றுள்‌ 
இரண்டு பீரங்கிகளை இவா கவர்ந்து கொண்டு வந்தனர்‌. தொட 
ர்ந்து பிடுங்கவந்த இப்பாய்களை இவர்‌ அடாந்து அடித்தனர்‌. 
அவர்‌ வெருண்டு மீண்டனர்‌. ஆனவரையும்‌ கொலைகள்‌ விழாத 
படி. ௮தி சாதுரியமாய்ப்‌ போர்க்‌. பட்ட எவ்வழியும்‌ இவா 
வவ்வி வக்த.து தெவ்வருக்குப்‌ பெரு £ இகைப்பாய்‌ நினறது. 
மண்டு முட்டிய போதுதான்‌ ௮வர்‌ மாண்டு விழ கோக்தனர்‌. ்‌. 
மேளாதவரையும்‌ ௮வர்‌ மாளாமல்‌ ஒதுங்கினா? இவா்‌ எவரையும்‌ 


வம்பாகத்‌ தாக்காமல்‌ கருமருந்துகளையும்‌ சைவெடி களையும்‌ பீரங்‌ . 





8... இடை நிகழ்ந்தது 29: 
இெளையுமே ரக எப புசுஈ.து க கோட்டையில்‌ 
கொண்டு வந்து நாட்டமாய்ச்‌ சேர்த்தனா 


1116 ற016த௨ா8, 10016 1மர்ரம்‌ 00 கர்ம த 611௦ ௦000௧௦06, 1௧ 
01% 1றரமார்ற 2 715 067௨0.” 


ேங்கிகளைப்‌ பறித்துக்‌ கொண்டு போவதிலேயே பாளைய 


காரா அஇக கருத்தாயிரு£ தனா சிப்பாய்களை அவ்வளவாக ௮ல்‌ 


லல்‌ செய்ய வில்லை'' என்று சேனைத்‌ லக்‌ குதித்திருக்கும்‌ இர 
தீக்‌ குறிப்பால்‌ ௮ஈத முற்றுகைக்‌ காலத்தில்‌ பாஞ்சை வீரர்‌ ௧௫ 
இச்‌ செய்து வந்துள்ள காரியங்களையும்‌ உறுஇ நிலைகளையும்‌ உண 
ரீர்து கொள்ளலாம்‌. எஇரிகளை இகழ்க்து தள்ளிவிட்டுக்‌ கருவி 


களயே யாண்டும்‌ கவாந்து வந்துள்ளனர்‌. 
ஓ 


புதிதாய்‌ வருகிற படைகளை எதாரபாரச்துப்‌ பதிவாயிருகஈ து 
கொண்டு படுதுயரங்களை அவர்‌ செய்து வருதலால்‌ இவர்‌ பல 
வழிகளிலும்‌ கொடுமைகள்‌ செய்ய நோந்தனர்‌. 


்‌ இரவி நேரங்களில்‌ பாசறையிலும்‌ புசூக்‌.து கலகங்களும்‌ 
செய்தனர்‌. . அதனால்‌ ட்ட மரணங்களும்‌ கோந்தன. 


இவர்‌ அடல்‌ மீறி உள்ளே வந்து அல்லல்‌ செய்யமேவே அவா பாடி. 


வீட்டைச்‌ சுற்றி எல்லைகள்‌ வகுத்துப்‌ பாதுகாப்பைப்‌ பெரிதும்‌ 


பலப்படுத்தினா. மாலை 6 மணிக்கு மேல்‌ அப்பக்கங்களில்‌ யா 
சைக்‌ சண்டாலும்‌ உடனே சட்டு வீழ்ததும்படி சேனைத்தலைவன்‌ 
கட்டளை யிட்டி ருந்தான்‌. எட்டுத்‌ இக்குகளிலும்‌ பீரங்ககள்‌ 
ஆயத்தங்களாய்‌ நின்றன. அயலே சூழ்ந்து இரவு முழுவதும்‌ 


. நரீற்பத்தெட்டுச்‌ சிப்பாய்கள்‌ பிடித்த வெடி.களோடு காவல்‌ 


காத்து நின்றனா. 
அந்தக்‌ காப்பு முறை மிகவும்‌ கடுமையானது. தெரியாமல்‌ 
அருக நெருங்கினவா எவரும்‌ சு டப்பட்டுச்‌ செத்து வீழ்ர்தனா. 


.. இந்த வகையில்‌ இவருடைய இனத்துள்‌ இருபத்து நானகு போ 


மாண்டு போயினர்‌. கடுமையாகவும்‌ கொடுமையாகவும்‌ பாது 


்‌ காப்பு மிஞுந்திருக்தா லும்‌ இடையிடையே புகுந்து அடுதிறலோடு 


இவர்‌ பெரிய கலகங்களை விளைத்து வந்தனர்‌. இருவகையிலும்‌ 


- கொலைகள்‌ பல விமுக்தன. கோப தாபங்கள்‌ எழுந்தன. 
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... நேருக்குகோர ப இர்த்துப்‌ போராடாமல்‌ மு.றிறுகை செப்து 
அமைதியாய்‌ ஒடுங்கு யிருக்க இந்தக்‌ காலத்திலும்‌ படுகொலைகள்‌ 
நிகழ்ந்து வந்தது அடுயரங்களாய்‌ நின்றன. அவர்‌ ௬டு வெடி 
களால்‌ ௬ட்டுக்‌ கொன்றனர்‌. இவரும்‌ வெடி.சளாலும்‌ வேல்‌ 
களாலும்‌ வேட்டையாடி. வந்தனர்‌. இறந்து பட்டவாகளு ருடைய 
இழவு தொகை இநத முறையில்‌ கும்பினிப்‌ படையுள்‌ அதிக 
மாயது. நாளும்‌ சில! செத்தே ஒழிந்தனர்‌, 

_ 497௨ கயிறு 1௦8% 80106 0௩௦௫ ரர்க்1௦ஙம்‌ 0௦1௩2 கமாக ரீ 40 88: 
ட்ட 4௦௦ %௦ 144௨ ௦,” 

எ திரிக்கு ஈட்டத்தை உண்டுபண்ண முடியாமலே காளும்‌ 
சிலரை நாம்‌ இழந்து போனோம்‌'? எனச்‌ சேனாதிபதி உளைந்து 
மொழிந்துள்ளமை ஈண்டு ஊன்றி உணர வரியது, | 

முற்றுகை யிட்டுப்‌ பாசறையில்‌ இருந்து வரத காலத்தில்‌ 
நோந்துள்ள நகாசு நிலையை இங்கனம்‌ அவர்‌ வரைந்து காட்டி 
பிருக்வறார. நடந்திருக்கற நிகழ்ச்சி களை உரைகளிலிருக்து 
நாம்‌ ஓர்ந்து உணர்ர்து கொள்ளுகிறோம்‌. 

பாடியை விட்டு எழுது அவா உ ஓடிப்போய்‌ விட வேண்டு டும்‌ 
என்ழே இவா மூண்டு முனைந்து வேண்டிய இடர்களை விளைத்து 
வந்துள்ளனர்‌. என்ன துயர்‌ செய்தும்‌ அனனவர்‌ பெயாக்திலா்‌. 

. கோட்டையைத்‌ தட்டி, நொறுக்கி ஊமையனைப்‌ பிடியாமல்‌ 
போவதில்லை என்று மனக்‌ சேனைத்தலைவன்‌ உறுஇபூண்டு 
எவ்வழியும்‌ த்க்க பாதுகாப்புடன்‌ மிக்க ஊச்கமாய்க்‌ கூடிகொ. 
ண்டிருக்கிறான்‌. குடியிருப்பு மடி நெருப்பாய்‌ மருவி யிருந்தது... 

பகைமைச்‌ செயல்கள்‌ படுதுயரங்களாப்ப்‌ பெருகி நிற 
இன்றன. இருபது இனங்களாக ஒருமுறையு 1ம்‌ ஓராமல்‌ இரு , 
பாலும்‌ இவ்வாறு மாறி மாறிச்‌ சிலுகுகஞும்‌ கலகங்களும்‌ 
தொடர்ந்து ஈடந்து வந்தன. முடிவில்‌ ஒருவாறு அடங்கிநின நன. 


இரவு சூழ்ந்தது 
. ஏப்பிரல்‌ மாதம்‌ இருபத்துகாலா௩ஈ தேதி (24-84-1801). 


இரவு 10. மணிககுப்‌ பாஞ்சை வீரா்‌ ஏழுபோர்‌ கூடி. இர்‌. ஆலோ... 
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ஏனை செய்தனர்‌. பாடி விட்டுள்‌ கரவாஃப்‌ புஞுர்து பட்டா 


ச்‌ 


ளங்களைக்‌ கட்டமிக்க வேண்டும்‌ என்று கருதித்‌ துணிந்தனர்‌. 


துரைமல்லன்‌, உருமன்‌ என்னும்‌ இக்த இருவரும்‌ பாசறைக்குள்‌ 
போவதாக உறுதி பூண்டு மூண்டனர்‌. 


கச்சை வரிக்து கட்டினர்‌. ௨ டவாளை இடையே மறை 


வாகப்‌ த ட்கதனா. எறிகிற ட குண்டு களை முறையோடு 


கொண்டனர்‌. பட்டாளங்கள்‌ அமரக்இருக்கிற பாசறைக்கூதீ 
தென்மேற்கில்‌ ௮அரைமைல்‌ தாரத்திலிருக அ மறைவாகப்‌ பதுங்கி 


னர்‌. சிப்பாய்கள்‌ அங்கே எவ்வழியும்‌ விழிப்பாய்க்‌ கடுமை 


ர ர ப ன்மா- பெ க. தெர்கோல்‌ சட்டி 


வீழ்தீதி னீடுவர்‌ ஆகலால்‌ ௮க்‌ காவலர்‌ கண்ணுக்கு யாதும்‌ 
தோனமுதபடி. தரையில்‌ பதுங்கித்‌ தவழ்ந்து சென்றனா. பாம்பு 


போல்‌ வளைந்து வளைச்து போய்ப்‌ பாடி வீட்டை நெருங்கினர்‌, 


ரச “சட ரள ரச 


கசூதிரைகளகஞ்க காணம்‌ அவித்து வைக்கிற பெரிய மிடாக்கள்‌ 
ஆறு அயலே அவா கட்க யிருக்தனா ஆதலால்‌ அவற்றின்‌ 

மஹஜைவில்‌ போய்‌ இவா்‌ ஒதுங்கினா. அப்பொழுது எச்சரிக்கை 
யோடு பாசறையைச்‌ சறற! வந்த தட றர ஒருவன்‌ 
ஏதோ இரண்டு கர௫ுப்புகள்‌ தெரிகதன என்று அடுத்து கினறவ 
ரிடம்‌ உரைத்தான்‌. அவர்‌ சூறித்து நோக்கி மிடாக்கள்‌ என்று 
உரைத்து அயலே சுற்றிப்‌ போனா. அவர்‌ அப்படிப்‌ போகவே 
இவா வேகமாய்ப்‌ பதுங்கிப்‌ பாசறைககுள்ளே புகுந்தனா. நடு 
நிசி ஆதலால்‌ யாவரும்‌ அயர்க்து உறங்கினா. சேனைத்‌ தலைவன்‌ 
படுத்திருக்கிற கூடாரததினுள்ளே கூர்ஈது பார்த்தார்‌. அந்த 
வெள்ளைத்துரை கண்ணயாந்து இடந்தா£, அவரைக்‌ கொலை 
புரிச்‌ துவிட்டுச்‌ தலைமறைவாய்ப்‌ போய்‌ விடும்படி யான வாய்ப்பு 
அமைந்திருந்தும்‌ இவர்‌ அதனைக்‌ கருதவில்லை; அது தகாத இழி 


- செயல்‌ என்று வெறுத்து விடுத்து ௮ங்சூ. நின்றபடியே கல்‌ 


வெடிகளை ஓங்கிக்‌ கழே எறிந்தார்‌. பேரொலிகள்‌ எழுந்தன 


பகைவா வந்து உள்ளே புகுஈது விட்டார்‌ என்று எல்லாரும்‌ 


. துள்ளி யெழுந்கார, கண்ணயாந்த கடும்‌ உறக்கம்‌ ஆதலர்ல்‌ 


-உழிற்து தடுமாறி ஆயுதங்களைக்கடுத்து எடுத்தனர்‌. விழிப்போடு 











950 பாஞ்சாலங்கு நிச்ச வீர சரித்திரம்‌ 


வேலை செய்த இவர்‌, லரை 0 வட்டி. வீழ்த்திக்‌ கொலை! கோலை! 


எனறு அலறிக்‌ தகக பலரும்‌ நிலகுலைந்து கோந்து பொரு 


தனா. தங்களுக்குள்ளேயே ஒருவரை ஓருவர்‌ சுட்டு மாண்ட 
னா. வாள்கொண்டு வெட்டி வேலை செய்து வந்த இந்த இரு 
வரும்‌ தட்டாக வெளியேறி விரைஈ்து போயினர்‌. தம்முடம்பில்‌ 


கவ காயமும்‌ ப ரமல்‌ எ தரிகளுள்‌ பல கொலைகளை விளை - 


வித்து விட்டு அதி சாதுரியமாய்‌ அ௮யலே தாவி இவர்‌ மறைந்து 
சென்றனா. அங்கே பலர்‌ இறந்து இடந்தனார. குழப்பம்‌ 
அடக்கியது; விளக்கசூகளைக்‌ கொண்டுவந்து யாண்டும்‌ கூர்ந்து 
பராத்து ஜாநது நாடினர்‌. அயலவா யாரும்‌ அங்கே காரண 
வில்லை. பட்டாளம்‌ இப்பாய்களே செத்துக்‌ இடந்தனர்‌. நோக்‌ 
துள்ள நில்மைகளைச்‌ சேனைக்‌ தளபஇகள்‌ ஆய்ந்து கோக்கி எதி 
ரிகள்‌ துணிந்து வந்து செய்து போயுள்ள ௪துியவலையே. என்று 


கொதித்து வருந்தினா. இறந்து பட்டவாசளை அயலே ஒதுக்கிப்‌ 


புதைத்து விட்டுக்‌ கடுங்கவலை யுடையராய்க்‌ கனன்றிருந்தார்‌. 


விடிந்ததும்‌ பாசறைக்கு அயலே வநது போயுள்ளவாகளுடைய 
காலடிகளைக்‌ கருதி ஆராய்ஈதா£. இரவு கரவாய இருவா புகுஈது 
மீண்டுள்ளதை அறிந்து வியக்தார்‌. கொலை பரியும்‌ வெடிக 


ளோடு சிப்பாய்கள்‌ யாண்டும்‌ கூரமையாய்க காத்து நின்ற. 


கடுங்‌ காவலில்‌ இவ்வாறு இவா்‌ துணிந்து புகு£து செய்து 
போயிருக்கிற விசித்து வேலையை எண்ணி கொர்து அதன்பின்‌ 
அதக எச்சரிக்கையுடன்‌ யாவரும்‌ பாசறையில்‌ காலம்‌ கழித்து 


வந்தார்‌. காலக்‌ கழிவு கருமக்‌ டங்க நிகழ்க்தது. 


“அல்கல்‌ குடி எழுப்பிப்‌ பாளையங்கோட்டைக்கு ஒட்டி 
விடவேண்டும்‌ என்று எதிரிகள்‌ பலவழிகளிலும்‌ அல்லல்செய்து 
வருகின்றனா. என வெள்ளைச்‌ தளபதிகள்‌ உள்ளம்‌ கனன்று 


உருத்திருந்தனர்‌. உறுதி கலங்கலாக்‌ ச்ருதி வந்தனா. 


மே மாதம்‌ பிறந்தது; புதயபடைகள்‌ விரைவில்‌ வந்து சேர 


வேண்டும்‌ என்று மேலும்‌ மேலும்‌ நிருபங்களைத்‌ தானைத்‌ தலைவா்‌. 


வரைந்து கொண்டிருந்தார்‌. நிலைமைகளை விளக்கி எழுதி எவ்‌ 
வழியும்‌ உதவிகளை அதக ஆவலோடு எதா்பார்த்து நினரு, 


சி அன்த பப்பட்‌. ன அவ்வல்‌ ம. அத னப 2 50 1 ழிய்கக்‌ அனி ல்ச்‌ ஆ கபடம்‌ அிடண்ரர ிர்சிஸன அன் லட்‌ அதல்‌ இதி ௮ 2 உ அட. 
எ வன தல அகத களப ஆய்க கழல்‌ அதன்‌ அத்தி 1:02 


தக தரம சல்‌ வப்‌ ப தடத்த அக்கை கன அத்தர்‌ 
1:22 வி ட்ப அத ம்‌ 2 


ம்‌ 





கர] 3) ட சந்த ம அட்ஙப்த? 
ச: 40. ஆத! 1 த்‌ 
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இலங்கைப்‌ படை 





கலெக்ட்டர்‌ லஷி௩்ட்டன்‌ யாண்டும்‌ மூண்டு வேலைசெய்து 


.. வந்தரார, இண மக பிரபு பெரும்படை ஒன்றை விரைந்து பஸ்‌. 
அனுப்பி யருளும்படி இலங்கை அரசாங்கத்திற்கு வேண்டு (௫ 
-மேகோரள்‌ ௪ விடுத்திருக்கா£ ௨ அந்தச்‌ சேனைகளும்‌ வந்து சேரஈதன. ன்‌ 
திமா: ரி படம்‌ ௦71 [றர ஊவி]3ு கந்‌ (1114 11௦ வுற116ம்‌%௦, 8௩0 அத 
௦1௩60 நற௦ம, 111௦ 0வாறறா ந்‌ ஒர்‌ ஷோம்௦ுு & 6701ம்‌ ௦ அதி 
100ற8 %௦ நவி மீமானகாம்‌ 616 ரெரகநர்௦யக கஜகம்மகம்‌ இகறர்க/்காம- தி 
[யபார்0ர்‌.”' [92 2] க. 
பாஞ்சாலங்குறிச்சிப்‌ போரில்‌ கும்பினியாருக்மூ உசவி தல 
பாக த ண்ட மிருந்து ம்‌ ற சற்ற பர | ட... 
வேலிக்‌ கலெசட்டர்‌ பெற்றருநதரா”?' எனலும்‌ இது இங்கே அதி 
உய்த்துணரத்‌ தக்கது, ம்‌ 
போரில்‌ தோல்வியடைந்த மெக்காலே பட்டாளங்களோடு ்‌ 
பாசறையில்‌ ப ப அல்கட்ட வெளியே எவ்வஜியும்‌ நாடிச்‌ 8 
சேனைகளைக்‌ சூம்பின்‌! அதிகாரிகள்‌ மானமீதாரக்து இரட்டி நின்‌ ல்‌ 
றனர்‌. பாஞ்ரைப்பதியை எப்படியும்‌ அடியோடு அழித்து விட ட மதி 
வேண்டும்‌ என்று வழிதேடி, ௮வா உலழத்துவந்துள்ளமை செய ஆ 
ல்கள்‌ தோறும்‌ வெளியாகிகினறது. எதரியிவலைடய அடலாண்‌ ட்‌ 

மைகள்‌ அவாச்க்‌ அச்சத்தையும்‌ இகில்சளையம்‌ நாளும்‌ வ்ளைதீது 
வந்தன. வினை விளைவுகளை நினது விரைந்து தொழில்‌ புரிந்தனர்‌. இ 
பலமுறையும்‌ போராடிப்‌ படுதோல்வி யடைந்து நிலை ட 
குலைந்து நின்றுஓம்‌ சேனாதிபதி அயல்‌ ஒதுங்கிப்‌ போகாமல்‌ 
தலத்தின்‌ பலப்படுத்திப்‌ பாடி விட்டில்‌ கூடிகொண்டிருந ்‌ 
து அவரது தீரமானபோர்‌ முழையைப்‌ புலப்படுத்தி கின்றது. டட 
அவர அவவரறு நிலததிருப்பதைப்‌ பாஞ்சைவிரர்‌ பலவகை | 

யிலும்‌ கலைத்துப்‌ பார்த்தார்‌. கலைய வில்லை, புதிய படைகள்‌ வரு 
. வதை அவர்‌ எதிர்நோச்கி யிருச்கினருர்‌ என்று தெரியவே இவர்‌ 
அரிய வலிகளைப்‌ பெருககி அ௮மராடலை எதிர்பார்த்து நின்றனர்‌. ஷி 


்‌ கொடியபோராட்டத்தை இனியநீராட்டமாய்‌ எண்ணியிருக்தா ர்‌ 





இரா 














இருபத்து நான்காவது. அதிகாரம்‌ 
அக்கினி வந்தது. 


பாஞ்சைப்‌ பாசறையிலிருஈது கொண்டு சேனைத்‌ தலைவா 

அபயமிட்டு ஏவிய நிருபங்கள்‌ எங்கும்‌ விரைந்து சென்றன. 
பட்டாளங்கள்‌ பாழ்பட்டுத்‌ தோல்வியடைந்து துயருழக இருக 
கூம்‌ நிலைமை களைத்‌ தளபதியின்‌ எழுத்துக்கள்‌ எடுத்துக்‌ காட்ட 
மவ யாவரும்‌ கடுத்து விரைந்தனர்‌. தங்கள்‌ ஆட்சிக்கு அபாயம்‌ 
சதநோர்துன்ளது என்று வெள்ளாக்காரா எல்லாரும்‌ உள்ளம்‌ 
கலங்க எவ்வழியும்‌ உபாயங்சளை நாடி ஊக௰ முயனரார்‌. இக. 
நாட்டில்‌ ஆக்கம்‌ மிசப்பெற்றோம்‌ என்று கவலையின்றிக்‌ களிச்து 
வாழ்ந்து வந்தவர்‌ அவலம்‌ மீதர£க்து அலமந்து அலைந்தார்‌. 

கும்பினியின்‌ ஆட்சி மன்றத்தில்‌ தலைமை அதிபஇிகளாய்‌ 
இருஈதவர்‌ நிலைமையைத்‌ தெரிந்ததும்‌ ௮இக விழிப்போடு யாண்‌ 
டும்‌ ஆணைகள்‌ போக்கி மூண்டு முனைம்து வேண்டிய மேவலைகளை 
விரைந்து செய்தார்‌. 

110௦ 15நத்ம்‌ 11000ய ௧௦16 14 /ொகாம்‌. | 

1,௦10 (11476 ன்‌ 

என்னும்‌ இந்த இருவரும்‌ அப்பொழுது கும்பினித்‌ தலைவ 
ராய்த்‌ தலைமை நிலையத்தில்‌ நிலவி யிரு£கா£. ஆங்கில ஆஇபத்தி 
யத்தை இர்இியாவில்‌ நிலை நாட்டிய ராபர்ட்க்ளைவ்‌ (௩௦௦௫ கோல) . 
என்னும்‌ அர்த அதிபதியின ௮௬ பாக குமாரரே இக்க குதித்த 


“லார்டு களைவ்‌ என்பவர, 


இந்நாட்டில்‌ இடைத்துள்ள தேசவுரிமையை. மிக்க ஆசை: 
யோடு கவனித்து ஆட்௫ுபரிந்தனர்‌, குமரிமுதல்‌ இம௰ம்‌ வரை 
பும்‌ கூம்பினிக்கு எளிதாக அமைநீது வருவதை நினைந்து அவர்‌ .: 
உவந்து வந்தனர்‌, எ௫்‌ நாடும்‌ தந்‌ நாடா எண்ணி மகிழ்ந்து, 
வருகிற அவா இத்தென்ஞட்டின்‌ எதாப்பைக்‌ கண்டதும்‌ டல்‌. 
கலங்கினா,. - முன்னம்‌ வீரபாண்டியக்‌ கட்டபோம்மு மூண்டு 
எதிர்த்து மாண்டு போனபின்‌ சவலை து உவகை பொங்கி. ்‌ 
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இன்கா. - பின்னா. இப்‌ பின்னவன்‌ இறையை உடைத்து வெளி 
யேறிப்‌ பாருநடையை அடைந்தான்‌ எண்று கேட்டதும்‌ தென்‌. 
- இசைச்‌ சேனாதிபதி எளீதே அடக்கி பங்க்‌ என்னு முழுதும்‌ 
ம்பி யிருந்தனா. 


| இரண்டு முறை படையெடுத்துப்‌ போய்‌ அழிந்து பட்‌ 

டதை அறிந்ததும்‌ நெடுந்‌ திகிலடைந்தனா்‌, கும்பினி ஆட்‌ ன்னு 
- கொடிய கேடு கோரகது எனக கடுங்‌ கவலையோடு எவ்வழியும்‌ 
விரைந்து காரியங்களைக்‌ கருதிச்‌ செய்தனர்‌. போர்‌ இயல்புகள்‌ 
ட்‌ பொந்ல எழுந்தன. எங்கும்‌ படைகள்‌ இசைந்து வந்தன. 

சேனைகள்‌ திரண்டது . 
பல இடங்களிலுமிருந்து பட்டாளங்கள்‌ திரட்டப்பட்டன. 

நன்கு பயிற்சி பெற்ற உயாநத படைகளை எங்கணும்‌ தொகுத்‌ 
தனர்‌. அரசாங்கத்திற்கு மூல பலமாக வைத்திருக்க 14வது 
செஜிமெண்டு எனலும்‌ பெரிய சேனையைத்‌ தலைமையாக அமைதி 
ன்‌: கருநடம்‌, மராடம்‌, கொங்கம்‌ முதலிய நிலையங்களிலிருக்‌ 
தெல்லாம்‌ படைகள்‌ எழுக்சன. ௮தஇக ஆஅற்றஓுடைய பீரங்கி 
களைக்‌ கருதித்‌ தொகுத்தனா. எல்லாப்‌ படைகஞும்‌ இரிச்சிஞப்‌ 
பள்ளியில்‌ வத்து சேரும்படி தட்டம்‌ செய்தனர்‌. ஏப்ரல்‌ மாதம்‌ 
பத்தாந்‌ தேதியிலிருந்து மமே மாதம்‌ பதிஞருர தேதி வரைக்கும்‌ 
- படைகள்‌ தொகை தொகையாய்த்‌ இருச்சிக்கு வந்து சேர்ந்து 
கொண்டிருந்தன. காலாட்‌ சேனைகளும்‌ இதைப்‌ பட்டாளங்‌ 
களும்‌ வலிய பெரிய பீரங்கிப்‌ படைகளும்‌ ஒருங்கே சோந்து 
பெருகி நின்றன. போர்‌ ஊக்கம்‌ பேளுூக்கமாயது. 


|. புதிய சேனாதிபதி. 


ப்‌ ச 6 அ [2] ச்‌ ௪ ்‌ ்‌] 
எல்லாச்‌ சேனைகளுக்கும்‌ தலைமைத்‌ தளபதியாய்ச்‌ சிறந்த 





ஒரு போர்‌ வீரா அமைந்தார்‌. ௮வர்‌ பெயர்‌ கர்னல்‌ அக்னியு 


இரத்த பெற்றவா. பல போ முனைகளிலும்‌ சென்று ள்‌ வெற்ம 
மிகப்‌ "பெற்று அரிய பெரிய விருதுகள்‌ கொண்டு விளங்கியுள்ள 
து - பொருதஇறஓுடைய அவரே பாஞ்சைக்‌ கோட்டைமேல்‌ 
பட வெடுத்துள்‌. செல்ல வேண்டும்‌ என்று கும்பினித ட்‌ 


௫9 
3 பு 
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1 ட்‌ 
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்‌ [000௯௦1 ௦ கீதாமா] என்பது, போர்த்திறத்தில்‌ அவர்‌ மிகவும்‌ 
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்‌ 





ம்‌ 


கல ப ததஸ்ம்‌ த்க்‌ ல்க 
அச பகட்க எரரதச காந்தப்‌ 
ரளி யன்‌ 2: 211727 என்த உணர்‌ 


மடத்‌ 








240). டல்‌ ஆட்டத்‌ வீர சரித்திரம்‌ 


கள்‌ உறுதி ட ர. வசஇகள்‌ யாவும்‌. ம்‌ த 

அனுப்பினா, அவர்‌ ஆண்டகைமைய டன்‌ மூண்டு நினரூா£. . 
அவருடைய தலைமையிலுள்ள பெரும்‌ படைகளுக்குசி 

௪றஈத ஐரோப்பிய ஜெனால்கள்‌ உப தளபதிகளாய்‌ வந்தனர்‌, 


கேப்டன்‌ மார்ஷல்‌ (க்கம்‌ ரிகா வி1) 

ஜாண்‌ மன்றோ [ஷேக்கர்டி 4010 118070] 
கர்னல்‌ ஸ்பிரை [201061 று] 

ஜாண்‌ சிங்ளேர்‌ [ஷேக்கர் 54 4௦1 51௦1௧0] 
சி. காட்பிரை | [கேக்க 0, ௦04௦37] 
டவுண்‌ செண்டு [ஷேக்கர் 1௦0௨௦0] 

ஜெ. டவுட்டன்‌ [ஷெக்கர்ட 8. மர்பி 
ஓய்ட்டி லி [ஷேக்கர்ட "8 பர்க்‌ 0] 
பிராட்லி [14லந்கைர்‌ 1$1௨01637] 


இகத உஒனபது படைத்‌ தலைவர்களும்‌ தலைமைச்‌ சேனாதிபதி 

க்கு அடுத்த தளகாத்தர்களாய்‌ அமாச்து நின்றனா. ஐஜமேதார்‌, 

சுபேதார்‌, அவுல்கார்‌ முதலிய இராணுவ தளபதிகள்‌ பலா 
பெருகி யிருந்தனா.. சேனை தளங்கள்‌ செழித்து கின்‌றன. 

படைகள்‌ வந்தது 


ரி ம்‌ 


இரிசிரா புரியிலிருஈது படைகள்‌ தருதி தகுதியாப்‌ முறையே 
புறப்பட்டன. மே மாதம்‌ பதினாரும்‌ தேதியி லிருந்தே சேனை 
கள்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சியை கோககி ௮ணி அணியாய்‌ வந்து 
கொண்டிருந்தன. பீரங்கிப்‌ படைகளும்‌ காலாட்‌ சேனைகளும்‌ 
கருமருந்து முதலிய போக்‌ சருவிகளும்‌ முதலில்‌ வரந்து சேரச்‌ 
தன. அதன்‌ பின்‌ குூரைப்‌ பட்டாளங்கள்‌ வந்தன. அந்த 
அந்தச்‌ சேனைகளுக்கு உரிய தளபதிகளும்‌ அவற்றோடு வர்கடை 
ந்தனர்‌. எல்லாப்‌ படைகளும்‌ வந்து சேர்ந்த பின்‌ இறுதியில்‌ 
நர்னல்‌ ஆக்னியு உயாரந்த போர்க்‌ குதிரையில்‌ இவாந்து வந்தார்‌. 
அவருடைய அக்தரங்கக்‌ காரியதரிசியும்‌, மூன்று இஞ்சினியர்‌ 
களும்‌, நான்கு காவலரும்‌ பரிகளில்‌ கூடவே வக்கனர்‌, ப 








24. அக்கிவந்தது 94] 
மே மாதம்‌ இருபத்தோராம்‌ தேதி (21-5-1801) மாலை 


5 மணிக்குப்‌ பாஞ்சைக்கோட்டை அயலேுயுள்ள பாசறைக்கு 
, கானல்‌ வரவே ஜெனரல்‌ மெக்காலே இராணுவ மரியாதையுடன்‌ 
எதா நின்று வரவேற்று அவரை உபசரித்தார்‌. இருவரும்‌ உரி 
மையோடு உவகை யரையாடி. அளவளாவினா. புதிய சேனாத 
பதியைக கண்டதும்‌ சேனை தளங்கள்‌ யாவும்‌ பெருமகிழ்ச்சி 
யடைந்தன. . பன்னீராயிரத்துக்கு மேலான போர்‌ வீரர்கள்‌ 
அந்தச்‌ சேனையில்‌ நிறைந்திருந்தனார்‌. 
பேர்நிலை 

தளபதி மெக்காலேயை மக்காளி எனவும்‌, கானல்‌ ஆக்‌ 
னியூவை அக்கினிச்‌ சென்னல்‌ எனவும்‌ ௮க்காலத்தில்‌ பாஞ்சை 
யா வழங்கி வந்தனர்‌. போரமேல்‌ வந்த அக்னியை நீர்மேல்‌ 
நெருப்பு எனவும்‌ கூறிவந்தார்‌. அக்கினி வந்தது என இந்த அதி 
காரத்திற்குப்‌ போ தந்ததும்‌ மேலே குறித்த வழக்கத்தைக்‌ ௧௬ 
இயே. நாட்டு வழக்கங்கள்‌ பாட்டுகளில்‌ படிந்து வருகின்‌ றன. 
அம்மானை கும்மி முதலிய எஏடுகளிலுள்ள பாடல்கள்‌ எல்லாம்‌ 
எளிய நடையில்‌ இருந்தாலும்‌ அரிய வீரவுணாச்ிகளின சாரங்‌ 
களாய்‌ வீறு கொண்டுள்ளன. 


, ஆயிரம்‌ அக்கினிச சென்னல்கள்‌ வந்தாலும்‌ 
்‌ ஆண்டவன்‌ பாஞ்சைமன்‌ அஞ்சாமல்‌ 
... பாயும்சிங்‌ கேறுபோல்‌ ஏறிநினறான அந்‌ தப்‌ 
பாண்டியன்‌ வீரமார்‌ கூறவல்லார்‌? (7) 


நீர்மேல்‌ நெருப்பும்‌ மக்காவியும்‌ சோந்துமே 
- போர்மேல்‌ எழுந்து பொரு தார்கள்‌; 
கார்மேல்‌ எழுந்து பொழிகின்ற மாரிபோல்‌ 
காயும்‌ க குண்டுகள்‌ வீசிநினருர்‌. (2) 
.. குண்டெல்லாம்‌ செல்லாய்‌ உஇர்க்‌.துவிட்டான்‌ கொட்டம்‌ 
- இட்டான்‌ குலவையிட்டான சமா தகன்‌ 


டு ஆர 


ல்‌ குண்டுவார முண்டனநம்‌ ஊமைகுதுரை £ற௪ 


| சீமைத்துரைகள்‌ குளாந்‌ கதொழிந்தார்‌. வட்‌ (2) 


... வெள்ளையர்‌ வெள்ளமாப்‌ பீரங்கிக்‌ குண்டுகள்‌ 
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பதத. பாஞ்சாலங்கு றிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 
ல்‌ 


வீசிக்‌ கொடுஞ்சமர்‌ மூசிச்செய் தார்‌ 
- உள்ளம்‌ கலங்காமல்‌ பாஞ்சையர்‌ வேந்தன்‌ டட பது 
உருத்தெதுர்‌ ஏறிஅழிக்‌ கொழித்தான்‌. .... (2. 
- கும்பினிக்‌ கும்பல்கள்‌ வம்புக ளாகயேவே 
கூடி. எஇர்‌ அமா ஏறிவந்தார்‌ 
வெம்புலி ஊமையன்‌ வீறுடன்‌ சீறவே ப ப 
வேறுவேராய ஒளிந்‌ கோட லானா. (6) 


இவ்வாறான பாடல்கள்‌ அன்று எவ்வாறு இவர்‌ தெவ்வ 
ரோடு போராடி. யுள்ளனர்‌ என்பதைச்‌ செவ்வையாசகக்‌ காட்டி 
யுள்ளன. ௮ரிய போராட்டங்கள்‌ ௮இசெயங்களாய்‌ நின்றன. 


பாஞ்சைக்‌ கோட்டைமேல்‌ பொழிந்த கூண்டுகள்‌ மிகவும்‌ 
பயங்கரமானவை. கோடையிடிகள்‌ போல்‌ முழங்கனமையால்‌ 
அயலூர்களிலிருக்க அடுக்குப்பானைகள்‌ எல்லாம்‌ ஆடின என்பர்‌. 
இந்த பீரங்கிச்‌ சத்தங்களைக்‌ கேட்டு ஆகாயத்திலுள்ள சில நட்‌ 
சத்திரங்களும்‌ உதாந்தன என்று கற்பனை செய்து பாடவும்‌ 
தநோந்தனர்‌. 
“அந்தந்த இடங்கள்‌ தோறும்‌ அடி.ததடி,க்‌ இடித்தாற்‌ போலக்‌ 
கந்தங்கள்‌ கெந்தம்‌ வீசக்‌ கருமருந்‌ கோசை தாக்கப்‌ 
புந்தியில்‌ இகழ்ந்து கட்ட பொம்மனப்‌ பழித்த பேர்கள்‌ 
குந்தங்கள்‌ உகாந்த கென்னக தாரகை உஇர்ந்த வன்றே,” . 


என இந்தவாறு வீரப்‌ பிரதாபங்களை ஊட்டி. வருகிற பாட்‌ 
டுக்கள்‌ பல உள. அவை பாஞ்சை வீரர்களஞுடைய நிலைகளைக்‌ 
குறித்துக்‌ காட்டி இந்‌ நாட்டு மக்களுக்கு நலம்‌ பல கூட்டி. 
வருகின்‌றநன. செவியுணாவுகள்‌ சிர்தைகளை உயாத்துகின்‌ றன. 


யாரும்‌ அஞ்சி அயரும்படியான படைகளும்‌ க்கள்‌ 
எல்லை மீறி வர்துள்ளன. கொல்லும்‌ எமன்களாப்‌ போல்‌ வெள்‌ 
சாயர்கள்‌ உள்ளக்‌ கொதிப்போடு உருத்து வநது வெள்ளம்‌ 
எனத்‌ இரண்டிருக்கினீ௦னா்‌. இருந்தும்‌ ஊமைத்துரை யாதும்‌ . 
௮ஞ்சாமல்‌ எள்ளளவும்‌ கலங்காமல்‌ சமைத்‌ துரைகளையெல்லாம்‌ ்‌ 


தஇரணமாகவே கருதி மூரணோடு மேண்டு நின்றுள்ளார்‌, 
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்‌ ப 
அது வந்தவர்‌ எண்ணியது 

புதிதாய்‌ வந்துள்ள தளபதிகள்‌ ர இர டபக்‌ அட கல்ட்‌ 
பார்த்ததும்‌ ப்‌ எளிதாகவே எண்ணினார்‌. மலைகள்‌ சூழ்ந்‌ 
துள்ள அரண்கள்‌ அடஃ$ந்திருக்குமோ? என்று நிலைக௯ா கெஞ்‌ 
சில்‌ நினை ஈது வந்தவா பண்ணால்‌ அமைநதுள்ள மதிலைக்‌ கண்‌ 
ணால்‌ கண்டதும்‌ இளிவாய்ச்‌ தோன்றியது. வெட்ட வெளியான 
பொட்டல்‌ காட்டில்‌ இந்தக்‌ கட்டமண்‌ கோட்டையைத்‌ த்ட்டி 
கொறுச்காமல்‌ மூன வந்த பட்டாளங்கள்‌ முட்டாள்களாய்‌ 
. வெட்டித்தனமாய்‌ வேலை செய்துள்ளன என்று கேலி செய்து 
'கொண்டனர்‌. வந்த தலைவா்களுடைய சிந்தனைகளை முந்திய 
சேனாபதி தெரிந்து கொண்டு அங்கே இறந்து பட்டவாகள்‌ 
- தொகையை வகையாய்க்‌ குறித்துக்‌ காட்டி ௪ இரியின்‌ 'வலி 


நிலையை விளக்கச்‌ சொன்னார்‌. அவாக்குச்‌ சரியாய்‌ விளங்க 


வில்லை; இந்தச்‌ சிறிய பகைவனைப்‌ பிடிக்க இவ்வளவு பெரிய 

'படைகளா? என்ஹே அவர்‌ மறுகி நினருா. இரவு வந்தது; 

யாவரும்‌ ஜீணவுகள்‌ அருந்தி அமைஇயாயிருக்தனர்‌. 
ஊமையன்‌ ஊதியது 

கொடிய பீரங்கிகளோடு பெரிய சேனைகள்‌ வந்து சோந்‌ 
திருத்தலையும்‌, வெள்ளைத்‌ தளபதிகள்‌ திரண்டு உள்ளம்‌ கடுத்து 
ஊக்க நிற்றலையும்‌ நோக்கி வந்து இலா ஊமைத்துரையிடம்‌ பரி 
வோடு மறுதி யுரைத்தார. அவா குறு மூறுவலாய்ச இறிது 
சிரித்தா.. வாய்‌ இறந்து ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ கொஞ்சம்‌ புல்‌ 
- உடியை எடுதீது உள்ளங்கையில்‌ வைத்துக்‌ க௪க்இ . ஊஇஞர்‌. 
அவை யாவும்‌ பறந்து போயின, அதனைச்‌ பகல்‌ டு 
விட்டு அமைதியாய்‌ அமர்க்திருந்தார்‌, 

'வெள்ளயா படைகள்‌ எவ்வளவு திரண்டு வந்தாலும்‌ இற்‌ 
தப்‌ புல்‌ ஓுமியை ஊதித்‌ தொலைத்தது போல்‌ எளிதே அழித்து 
பன்‌. என்பதை வாய்‌ திறந்து சொல்லாமல்‌ செய்கையா 
லும்‌ சைகையாலும்‌ அன்று இவா காட்டிய காட்டு அரிய ஒரு 
வீரத்‌ இறலாய்‌ விளங்கி நின்றது. இவருடைய உள்ளக்‌ துணி 
வும்‌ உக்ர வீர நிலையும்‌ உரையிட லரியன, அச்சம்‌ என்பதை 
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பரதும்‌ அறியாமல்‌. யாண்டும்‌ உச்ச வீரராய்‌ இவா்‌ ஒளி செய்‌ 
இருந்தது உலக 4 விபரிகளுக்கு ஜா அ௮இசயமாயுள்ள து. 
இவரது மனவுறுதி தனி கிலையடையது,; எவ்வழியு மதளராதது. 
தத வாளும்‌ இசை தநோக்‌இ வியக்கும்படி. அவ்வளவு 
அதிசயங்கள்‌ இவரிடம்‌ அமைக்‌்இருக்தமையால்‌ எவ்வகையிலும்‌. 
யாரும்வியந்து போ ்றி வீரவுருவன்‌ எனப்‌ பாராட்டநோந்தனர்‌. 
வெள்ளையர்க ளடைய பட்டாளங்களை இவர்‌ மிகவும்‌ துச்‌ 
சமாக எண்ணி இகழ்ந்து 6 ல்லாரையம்‌ லல்லையில்‌ - லழிப்பதாக 
விரைஈது ஊ.இக்‌ காட்டிய செய்கையை எவ்வாறோ அவர்களும்‌ 
அ௮றிநது கொண்டார்‌. உள்ளத்தில்‌ கோபம்‌ மூண்டாலும்‌ அச்‌ 
செயலை அவர்‌ வியந்து நின்ஞார்‌. தங்களுடைய சேனைப்‌ பெருக்‌ 
கைக கண்டும்‌ யாதும்‌ அஞ்சாமல்‌ இந்த மான வீரன்‌ குறித்துச்‌ 
செய்த சைகையை அவரும்‌ குறித்து வைத்தரா, வாய்‌ இறந்து 
சொல்லாதது வையம்‌ அறிய வந்தது. அயலே வருவது காண்க. 
1715 நட்க௩1100 ௦1 ॥சரூற680யக்ம்டு ஐ 611௦ 18 ஜிர்த1ு ௭௧8 சரர௦றவ]3 
810116: 16 001160௦160 கரா 114116 116௦68 0 கரக வாக 2௦0 
(1910) ௦1) ந நகம்‌ ௦7 ]பர்த 17% ]மவாம ௦ 10ற௦86றந்‌ 4116 18) 2- 
1151) 701௦6; 146 69 ந16 0௩167 [1௨ம்‌ ௧௦088 8௫0 ஊருக்‌ நகரா 
014, சர்க்க எார்ச்சசம்பஜ 801000. 1700 நர்த றட ௦யம்ற்‌, நற்ர்௦ம்‌ ரரஐ௨ 1106 
8]ஜ0க1 1௦1 கற்ந்க௦1%. 146 ௭௧8 ஐ 6ரக1] 3 116 1061008ந்‌ 10) 6%601ம.- 
112 (108௦ 1௧௨8, 1௦0 ௦11 க௱ருர்்ர[கா1௦1.”” (டிடிவே 


“வெள்ளைக்காரரை மிகவும்‌ துச்சமாகவே அவன்‌ எண்ணி 
. வந்தான்‌, இல வைக்கோல்‌ துரும்புகளைச்‌ சோத்து இடது உள்‌ 
ள.ங்‌ கையில்‌ வைத்து வலது கையால்‌ க௪க்கி ஊஇக்‌. கும்பினிப்‌ 
படைகளை இப்படித்‌ தொல்ப்பேன்‌ என்று குறித்துக்‌ காட்டி 
னான்‌.  ௮வன்‌ செய்து வந்த ஆயத்தங்கள்‌ எல்லாம்‌ சம்மை 
அடியோடு நாசம்‌ செய்வதாகவே இருக்தன'' என்பது மேலே. 
வந்துள்ள ஆங்லைத்தின பொருள்‌, 

| தமை ஊமைத்துரை அவ்வளவு எளிமையாகக்‌ 
கருதி வந்துள்ளார்‌ என்பதும்‌), அவரது இயல்பான பழனி நிலை 
யும்‌. அடலாண்மைகளும்‌ இதனால்‌ அறியலாகும்‌, ப - 
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பீரங்கி வெடிகளையோ, படை வலி டரா வெள்ளாக்கா 
ரர்களுடைய ஆரவாரங்களையோ குறுத்து அவர்‌ யாண்டும்‌ 
யாதும்‌ கலங்கி பருப்ப கலே தெரியவில்லை. எவ்வளவு படை 
சள்‌ வந்தாலும்‌ எப்படியும்‌ வென்று விடலாம்‌ என்றே உள்ளத்‌ 
துணிவுடன்‌ அவா த ள்குஇ பிருது ள்ளா£ா. அவருடைய உறுஇ 
நிலை இறுதி வரையும்‌ பாதும்‌ இ. 


ர்‌ 


தளபதிகள்‌ ரா 


மார்ச்சு மாதம்‌ முப்பத்தோராம்‌ தேதி நடந்த போரில்‌ 
இதச்துபட்டவாகள்‌ தொகையை அறிந்ததும்‌ கர்னல்‌ ஆக்னியூ 
பெரிதும்‌ வருந்தினா. கும்பினிப்‌ படைகளில்‌ இவ்வளவு இழவு 
களைச்‌ செய்ய வேண்டுமானால்‌ ௪ திரி எவ்வளவு படைகளை வைதீ 
இருக்க வேண்டும்‌? எத்துணை ஆற்றல்கள்‌ அவனிடம்‌ நிறைந்தி 
ருக்கும்‌? என உப்த்‌ துணாக்து மேக்காலேயோடு பலவும்‌ விசா 
ரித்து ஆலோசனைகள்‌ செய்தார்‌. 

இரண்டு சேனாதிபதிகளும்‌ இரவு பன்னிரண்டு மணி வரை 
ன கலந்து ஆலோகித்து மறு காள்‌ செய்ய வேண்டிய காரியவ்‌ 

ளை முடிவு செய்து கொண்டு கூடாரங்களில்‌ உறங்கயிருக்கா£, 


மறுநாள்‌ சேய்தது 


"பொழுது விடிக்தது. காலைபுண்டி கொண்டதும்‌ அன்று 
செய்ய வேண்டிய வேலைகளைச்‌ சேனாதிபதி விரைந்து கவனித்‌ 


தார. கொண்டு வந்துள்ள புதிய பீரங்கிகளை எந்த இடத்தில்‌ 


நிறுத்துவது? எவ்வளவு தூரத்தில்‌,கூறி வைப்பது? என அந்த 
நிலையங்களை ஆராயந்தார்‌. அதற்கு வேண்டியபடி. உயர்ந்த 
மேடுகளை அமைக்குமாறு கட்டா யிட்டா, ஒட்ட வட்‌ 
தென்மேற்கே நீளமான நெடிய மணல்‌ மேடுகள்‌ வளர்க்கப்‌ 
ட்டன அந்த்‌ வேலைகளைக்‌ தங்கள்‌ வேலைக்காரர்‌ செய்யும்‌ 
போது எதிரிகள்‌ புகூகது இடையூறு செய்யாதபடி. அயலே 


படை வீராகள்‌ வெடி களோடு காவல்‌ காத்து நின்றனர்‌, -காரி 


பங்கள்‌ யாவும்‌ மிக்க கவனமாச்‌ செய்து வந்தனர்‌, 
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0 7 
கோட்டையைச்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்தது 


பாஞ்சைக்‌ கோட்டையை நேரே சுற்றிப்‌ பார்த்து நிலையங்‌ 


களைத்‌ தெளிவாக அறிந்து சொள்ள விரும்பி கர்னல்‌ ஆக்னியூ 


இரண்டு இஞ்சினீயா்களோடு (190 தர்கா) பாசறையிலிருக்‌து 
புறப்பட்டுப்‌ போய்‌ முதலில்‌ வடக்குக்‌ கோட்டை: மதிலைக்‌ கவ 
னித்துப்‌ பாத்தார்‌. அகன்பின்‌ நானகு புறமும்‌ அயலே ஈடநது 
யாவும்‌ சூழ்ந்து நோக்கினா. ௭.இரியின்‌ நிலைமை அவாக்கு மிக 
வும்‌ எளிதாகவே தோன்றியது. கோட்டையை அவர்‌ சுற்றிப்‌ 
பார்த்து வரும்‌ பொழுது பாஞ்சை வீரர்‌ யாரும்‌ வெளியே 
வந்து இரண்டு நிற்கவில்லை. கவண்‌ கல்ஓுகளுச கும்‌. வில்லுகளுக் 
கும்‌ வெடி குண்டுகளுச்கூம்‌ எட்டாத தாரத்தலேயே அவர்‌ 
கட்டாக உலாவி வந்தார்‌, அவ்வாறு அவர்‌ வேவு பார்த்து 
வருஙகால்‌ தெற்கு மதிலின்‌ கொத்தளங்களிவிருத்து சலா கூவ. 
அழைத்தா£; ஏன எட்டநின்று ஓகுங்கி ஒதுங்கிச்‌ சுற்றிப்பாரக 
கஇற£ாரஈகள்‌|. இட்ட வந்து வேண்டியதை விவரமாகக்‌ கேட்டுப்‌ 
போங்களேன்‌?” என்று ஜலமிட்டுரைத்தார்‌. இவர்‌ கூச்சலிட்‌ 
டதைச்‌ கேட்டு ஏதோ கேலி செய்கிரார்‌ என்று சேனைத்‌ தலைவர்‌ 
சிரித்துச்‌ சென்றார்‌. வெளியே அவ்வாறு நகைத்துப்‌ போனாலும்‌ 
கோபக்‌ கொப்பும்‌ மானக்‌ கடுப்பும்‌ உள்ளே எரித்து நினறன. 


பாசறையை அடைந்தார்‌; பலவும்‌ யோசனை புரிஈதிருகதார. 


மாலை ஐந்து மணிக்கு மெக்காலேயோடு மீபசிக்கொண் 
டிருக்கும்போது எட்டப்பராயக்கரைக்‌ குறுதது கர்னல்‌ஆக்னியூ 
விசாரித்தார்‌. வந்தவுடனேயே அவரை மெச்காலே அறிமுகஷ்‌ 


| செய்திருந்தா ஆயினும்‌ அவரது நில்மைகளைக்‌ சூறித்துத தெளி 
வாக ௮ கவத மறுபடியும்‌ மருமமாய்‌ வினாவினார்‌. இவன்‌ 


.உண்மையானவனாச்‌ இவனை நரம்‌.நம்பலாமா?”' என்னும்‌ சந்தே 


கத்தோடு ௮வா. கேட்டதை அறிந்ததும்‌ பழைய தளபதி வற்‌. 
துள்ள புதிய தளபதியின்‌ உள்ளம்‌ தெளிய உரைத்தார்‌. 


'தெளியும்படி. சொன்ன மொழி என்ன? 


27 ரகய்ிந்காறரு ஊணமறு ௦1 11௦ நிஹர்கிகோர0ர்‌ 7௨௦௪” 


பாஞ்சாலங்குறிச்சி மரபுககு இவன்‌ பரம்பரை விரோதி 
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என. இங்கனம்‌ எட்டப்ப காயக்கரை அறிவுறுத்திரை. 
ஊமையனுக்ளுள்‌ சென்மவிரோ தி ஆதலால்‌ அவனை அழித்து ஒழி 
ப்பதில்‌ ஈம்மைக்காட்டிலும்‌ இவனுக்கு அக்கரையும்‌ கவலையும்‌ 
அதிகம்‌ என மத தெளியச்‌ சொல்லவே சேனாஇபதி சிந்தை 
தெளிர்து உவந்து கொண்டார்‌. வந்தகாரியம்‌ இனிது முடி. தற்கு 
- உள்காட்டிலே ஈல்ல துப்பு ர. அவ இ 4 உ வளை 
தந்தது, உுது கன்ட இருகரம்‌ கருதி ன்‌ 


லட ரவ வுபய செயல்‌ இயல்களையும்‌, 
மன வறு திகளையும்‌, போராடும்‌ திறங்களையும்‌ குறித்து மெக்காலே 
அக்கினிச்‌ செனனலுக்குத்‌ தெளிவாக உரைத்தார்‌. அந்த உரை 
களைக்‌ கேட்டுப்‌ புதியசேனாஇபதி இறிது வியந்தா£ஓும்‌ உள்ளத்‌ 
தில்‌ சின்மும்‌ சீற்றமும்‌ பெருகி நின்றன. கடும்‌ போர்‌ புரிக து 
எப்படியும்‌ எதிரியை அடியோடு அழித்துவிட வேண்டும்‌ 
எனறேற அவர்‌ துணிவாய்த்‌ துடித்து நின்னா. இந்தப்‌ பகைவ 
னைத்‌ தொலைக்க வில்லையானால்‌ கும்பினி ஆட்சி இந்‌ நாட்டில்‌ இல்‌ 
லாமல்‌ தொலைக்தே போம்‌ என. இரண்டு தளபதிகளும்‌ கருதி 
மறுகினா ஆதலால்‌ கேரட்டையை விரைந்து அழித்து ஓழித 
தற்கு வேண்டிய வேலைகளை யெல்லாம்‌ இரவே .கரவாய்ச்‌ 
செய்து மறுநாள்‌ வரவை எதிர்‌ ரோக்கதி எண்ணிக்‌ கண்ணயர்ந்‌ 


இருந்தார்‌. இரவ 14 மணிக்கே ௮வர்‌ படுக்கப்‌ போனார்‌ 


அன்று பொழுது அமைதியாய்க்‌ கழிந்தது. 


க ௮3௮) (தம்‌ னை 
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இருபத்தைந்தாவது அதிகாரம்‌ 


௮! _லமர்‌ மூண்ட து 


_அ,தவன்‌ உதயமாயினன்‌. கவரப்‌ காரியங்களில்‌ கருதி 
விரைந்தனா. மே பாதம்‌ இருபத்துமூனரும்‌ தேதி (22- 5-1801) 
கரலையிலேயே பீரங்கிகள்‌ கோட்டையை நோக்கி நேரோங்கி 
நின்றன. மதிலின்‌ தெனமேற்சூத்‌ திக்கில்‌ அறு நூறு கெஜ 
தூரத்தில்‌ வளாத்தருஈ்க பெரிய மணல்‌ குன்றின்‌ மேல்‌ பீரங்கி 
கள்‌ பதிக்கபிபட்டுக கிழக்கு கோக்கிய பரராவையாய்க்‌ சூறி 
செய்திருந்தன, காலை ஆறு மணிக்கே சுடத்‌ தொடங்கின. 
அதிக ஆற்றல்‌ வாய்ஈத பெரிய பீரங்கிகள்‌ ஆதலால்‌ குண்டுகள்‌ 
இடிகள்‌ முழங்கியனபோல்‌ நெடிய முழக்கங்கள்‌ செய்தெழுக 
தன. அயலிடங்கள்‌ எல்லாம்‌ அதிரொலிகள்‌ எதிரொலிகளாய்‌ 
நீண்டன. போராட்டங்கள்‌ எங்கும்‌ பொங்கு மூண்டன்‌. 

குதிரைப்‌ படைகளும்‌ காலாட்‌ சேனைகளும்‌ தயாரய்‌ ஆயத்‌ 
தமுடன்‌ அணிவகுத்து நினறன. மலாய தேசத்திலிருக்து 
கொண்டு வந்திருந்த நூற்றைம்பது முலாயர்கள்‌ தனித்தொகு 
தியாய்‌ நின்றனர்‌. மிகுஈ்த தேகபலமும்‌ மோர்ச்கமும்‌ முரட்டுத்‌ 
தனமும்‌ - வாய்ந்த இந்தப்படை ஓய்ட்டிலி (மிரு) என்னும்‌ 
களபதியினுடைய தலைமையில்‌ நின்றது. கோட்டையை உடை 
தீதவுடன்‌ எல்லாரும்‌ உள்ளே பாய வேண்டும்‌ என்று உதி 
பூண்டு பொரு திறலோடு ஊக்கி நினதனா. ன்‌ 

பாஞ்சைப்படை நிலை 

கும்பினிப்‌ படைகள்‌ இவ்வாறு எவ்வழியும்‌ வெவ்வலியு 
டன்‌ இரண்டு சூழவே பாஞ்சை வீராகள்‌ யாண்டும்‌ யுததச௪ன்‌ 
னத்தராய்‌ மூண்டு நின்றனா. யார அருகே நகெருங்கினாலும்‌ 
அவரை உருமாயத்து உயிர்‌ குடிக்க வேண்டும்‌ என்று வேல்‌ 
வல்லயங்களோடு வீறுகொண்டு எதிரா நோக்கி ப ப 
ஒத்திசைந்து ஊக்கி நின்ற இவரது நிலை உகர வீரமாய்‌ 
உயாந்து விளங்கியது. உள்ளத்‌ துணிவுகள்‌ எல்லை மீறிநின்றன. 


அப தயிரும்‌ ம்‌ இல்ம்‌ அம ஆதின அற்ப தடுக்‌ ஆடட்வ ட சிடி அரவக்கது "ல க்கா ட த பர கவள க லப அவ்‌ இரிபத மல்பதது அக *டுட போய்த்‌ அபக க அனா 
பதம அல்ப டமல்ர ட க அ வ ம ல தள ப ௧1, பககக தம்ப ட1 22ல்‌ ்‌ 
21 வழ ல்க ட்ட்‌ அவன்‌, 5 ்‌ 
ட ச 
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கொடிய பெரிய பீரங்கிகள்‌ வந்துள்ளன என்று தெரிந்த 
வுடனே கோட்‌்ை டக்குள்ளே நகரம்‌ ச எங்கணும்‌ குழிகள்‌ 
கோண்டி. கிலவறைகள்‌ அமைத்திருந்தனர்‌. அந்தப்‌ புரத்திலும்‌ 
 அரண்மனைகளுச்கு உள்ளேயும்‌ சர்த்க வழிகளும்‌ நிலவறைக 
ளும்‌ படட தக த லுததன்‌ பப்ப யிருந்தன. எந்த இடங்களிலும்‌ 
எதிர்ப்புகளும்‌ தடுப்புகளு நம்‌ ௮02௮ அடுத்து அன்த அக்‌ 


அனறு கோட்டையுள்‌ னபா த்துறால்‌ போர்‌ வீராகள்‌ 
தான இருந்தனர்‌. கான்கு மாதங்களாய்த்‌ தொடர்ந்து நடந்து 
வந்த போரில்‌ ஆயிரத்து முக்நூாறு பேர்‌ இறந்து போயினா. 
- கொடிய வெடி குண்டுகளால்‌ படுகாயங்கள்‌ அடைந்து கால்‌ 
“கை முதலிய உறுப்புக்களை இழந்து பலா ஒதுங்க, யிருந்தனா. 
உடல்களில்‌ ஊனமுற்று அங்கனம்‌ இடைகளில்‌ இடக்தவரும்‌ 
அன்று மான வீரத்துடன்‌ எழுந்து வரது படைகளில்‌ சேர்ந்து 
மிகவும்‌ அடல்கொண்டு நின்றனர்‌. வென்று வாழ்வது இன்றேறல்‌ 
அன்றே பொன்றி வீழ்வது என்றே எல்லாரும்‌ உறுதி கொண்டு 
பொரு திறலோடு மருவி நின்றனர்‌. அவர்களுடைய மனவுறுதி 
பும்‌ அட லாண்மைகளும்‌ எவாகளிடமும்‌ எளிதில்‌ காண முடியா 
தீன. ஒரு உயர்ந்த வீரமரபினுடைய குல்‌ பரம்பரையின்‌ தீர 
கிர்மையை உலகம்‌ அறிய அவர்‌ நிலை அன்று நேரே காட்டி. நின்‌ 
அது. எனறும்‌ கட வீரகீகாட்கியோடு அவர வி.றுகொண்டு 
நின்‌, ஐ நிலை பாண்டி மண்டலத்தின்‌ ரையும்‌ சிறப்பையும்‌ துலக 
கிப்‌. பேரையும்‌ புகழையும்‌ பெருக்கி ட்டன ல்‌ 
ன லயன்‌ கும்பினிப்‌ படைகள்‌ இரண்டு எழுக்த வுடனே 
பாஞ்சை வீரர்கள்‌ யாவரும்‌ ஆயுதபாணிகளாய்க்‌ கோட்டையி 
னுள்ளே நான்கு புறங்களிலும்‌ எ தாகோக்கி முதாவேகத்துடன்‌ 
மூண்டு நினறனர்‌. எதிரிகள்‌ ஏறி வராமல்‌ அயலே ஆறி நிற 
ப்ஜை அதிந்ததும்‌ சீறி எதிர்ந்த இவர.து நிலை மாறி யமைந்தது. 


கோட்டையை முழுதும்‌ உடைத்துத்‌ கரையோடு துரை 
யாத்‌. தலர்த்த பின்புதான்‌ படைகள்‌ உள்ளே போக வேண்டும்‌ 
ட்ட வெள்ளைத்தளபதிகள்‌ எல்லாரும்‌ உறுஇ செய்இருக்தமை 
29 


ப கர்‌ 


பப. நட எ 
நீ கவா ௬3 க்ஷரு | 


பெ 3௮ 
வவ அகி 2 
பகதி 2 
ம்‌ 2: ௮4 வது 


20 பாஞ்சாலங்கு றிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


யால்‌ போராடல்கள்‌ ஒதுங்கி நின்றன. பீரங்கிகள்‌ ஓயாமல்‌ 
குண்டுகளைப்‌ பொழிந்து கொண்டே யிருக்தன. 

காலாட்‌ படைகள்‌ போராட வரும்‌ என்று. நேரே வீழோடு 
இவா எதஇாபாரத்து நின்றா; அவ்வாறு நேராமல்‌ அவை அயலே 
செயல்‌ ஓர்ரீது நின்றமையால்‌ கொத்தளம்‌ முதலிய இடங்களில்‌ ்‌ 
இவா மேல்‌ ஏறி நில்லாமல்‌ கீழேயே அடங்கி யிருந்தார்‌. கோட்‌ 
டை அரண்களைக்‌ தட்டி. வெட்ட வெளியாக்கிய பின்பே இட்ட 
நெருங்க வேண்டும்‌ என்று அவர்‌ எட்ட நி.ற்சூம்‌ நிலையை இவா்‌ 
உயத்துணாந்ததும்‌ நிலவறஹைகளை யெல்லாம்‌ நிலையாக ஆயத்தம்‌ | 
செய்தனர்‌. நாலு மூலைகளிலும்‌ மதில்கள்‌ அருகே பெரிய பள்‌ 
எங்களைத்‌ தோண்டினர்‌. பீரங்கிக்‌ கூண்டுகள்‌ மேலே படாத 
படி. ஓரங்கள்‌ கோறும்‌ நெடிய வேல்களோடும்‌ கொடிய வல்ல 
யங்களோடும்‌ குறியாய்‌ ஒளிவைத்து இவர்‌ பதுங்கி யிருக்தனர்‌. 

கோட்டை உடைந்தது 

காலை. ஆறு மணி முதல்‌ பனனிரண்டு மணி -வரையும்‌ 
தொடாந்து ஓயாமல்‌ பீரங்கிகள்‌ சுட்டுக்கொண்டே இருந்தன 
ஆதலால்‌ உச்சிப்‌ பொழுதில்‌ கோட்டையின்‌ தெற்கு கெட்டு 
பாதிக்கு மேல்‌ உடைந்து வீழ்ந்தது. ஒரு மணிக்குள்‌ மேற்கு 
கெட்டு முழுவதும்‌ தகாரந்து போயது. அரண்‌ அழிந்து போக 
வே படைகள்‌ ஆரவாரமாய்‌ ஆர்த்து வந்தன. அ௮ரூகே வரும்‌ 
வரையும்‌ எதிரே பாஞ்சை வீரா்‌ யாரும்‌ கலை நீட்டாமல்‌ பள்‌ 
ளங்களிலேயே பதுங்கி யிருந்தனா. உள்ளே ஏறும்படி. படை 
கை ௩டத்தி வெள்ளைச்‌ சளபதஇிகள்‌ வேகித்து வந்தா. . கைக்கு 
எட்டிய அளவில்‌ கட்ட நெருங்கவே நெடிய வேல்களை நேரே 
நீட்டிக்‌ கடிது பாய்ந்து அடு டன்‌ எதிரிகளை இவர்‌ கூத்தி 
விழ்த்தினா. 

கொலைகள்‌ விழுந்தது 

- முதலில்‌ முனனேறிப்‌ பாயாது வநத சிப்பாய்களுள்‌ முப்‌ 
பதுபேர்‌ ஒரு கொடியுள்‌ மாய்ந்து விழுந்தனர்‌. மூண்டு திரண்டு 
வந்தவா முன்னே மாண்டு விழுக்ததைக்‌ கண்டதும்‌ நெடிய. 
இிஇில்களோடு பின்வாக்கினா. பினனே இரும்பும்‌ பொழுது 


டல நட்டு 
வ 


ணா ஆக உ 


ஆ 
லப 


ட மல ப்துக்‌ 
4 மதத்து 





35. அடலமர்‌ மூண்டது 91 


விரைந்து பாயச்‌ து இரண்டு வெள்ளைத்‌ தளப.இகளைக்‌ குத்தி வீழ்‌ 
தீதினா.. எதாபாராதபடி, கொடிய கொலைகள்‌ வீழ்ந்ததும்‌ எதி 
ரிகள்‌ நெடிது கலங்கினா. கொலைகள்‌ விழுஈத ௮ நிலைகளை 
அறிந்ததும்‌ தலைமைச்‌ சேனாஇபதி போரில்‌ எஏருதபடி. படைத்‌ 
தலைவாகளுச்சகு உத்தரவு செய்தான்‌. யாவரும்‌ மாறி மீண்ட 
னர்‌. சீறி ஏறி வந்தவர்‌ ௮.இ விரைவில்‌ மாறி மீண்டது அவலக்‌ 
காட்சியாய்த்‌ தோன்றியது, கவலைத்‌ இலலோடு கடிது மீண்டு 
கொடிது சூழ்நதனா. முடிவு தெரியாமல்‌ மறுகி மயங்கினா. 


மறுகி நின்றது 


கோட்டை நெட்டுகள்‌ இரண்டும்‌ ட்ட ன்‌ போயின 
என்று உள்ளம்‌ களித்துத்‌ துள்ளி வந்தவர்‌ உடனே துடித்து 
விழுந்து செத்தது ஓர்‌ விசித்திரமான மாய வேலையா யிருந்தது. 
வெள்ளைத்‌ துரைகள்‌ எல்லாரும்‌ வியந்து இகைத்தார்‌. தலைமைச்‌ 
சேனாதிபதியான கர்னல்‌ ஆக்னியூ எ திரிகளுடைய நிலைமைகளை 
நின்க்து கோக்இனா. கடுக்‌ கோபம்‌ மூண்டது) நெடுந்திகிலும்‌ 
நீண்டது. தன்னுடய தலைமைப்‌ பாதுகாப்பிலிருக்த படைக 
ஞுள்‌ ஒரு நிமிடத்தில்‌ முப்பத்திரண்டு வீராகளை இழக்து நின்ற 
அந்த இழவு அவருக்குக்‌ கொடியதுயரமாயும்‌ நெடிய அவமான 
மாயும்‌ நீண்டு நின்றன. அன்று போர்‌ செய்வதை நிறுத்தி 
விடும்படி. வெறுப்போடு கட்டளை யிட்டா. படைகள்‌ எல்லாம்‌ 
பாசறைக்கு மீண்டன. படைதீதலைவர்‌ யாவரும்‌ பரிர்‌து நாணி 
னா... பழைய தளபதியான மெக்காலேயோடு பம ழ்க புதிய 
சேனைத்‌ தலைவா கூடாரத்துககு வந்தார்‌. பாடி. விட்டில்‌ கூடி 
யிருந்து யாவும்‌ நாடி. ஆலோக௫ித்தார்‌. இகத ஆலோசனையில்‌ 
- ஐமீன்தார்‌ எட்டப்ப நாயக்கரும்‌ சோர்திருக்தா£. 
பகையாளிகளுடைய நிலைமைகளைக்‌ குறித்துப்‌ பல வகை . 
களிலும்‌ ஆராயரதார. மதில்‌ முழுவதும்‌ உடைந்து போன 
-மேற்சூத்‌ இக்கில்‌ ஏறிய போதே இவ்வாறு €றிப்‌ பொருத ௭௪ இரி 
கள்‌ அரணோடு கூடியுள்ள வடதஇிசையிலும்‌ கீழ்புறமும்‌ எவ்‌ 
வாறு நிலைத்து நினறு வேலை செய்வா8 என்பதை எண்ணி 
கோக்கு ஏற்ற உபாயங்களை நுண்ணிதாக நாடிஞா. 


952 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர ர்‌ சிரம்‌ 


வல்லையப்‌ போரில்‌ ௭ தரிகளுடைய வல்லமைகள்‌ ல்லை ட்‌. 


துள்ளன என்று வெள்ளைத்துரை வியந்து கூறினா. கும்பினிமப்‌ 
படைகள்மீது பாய்ந்து குத்திக்‌ கெலித்‌ துக்‌ கூரிய ஆயுதங்க 


ளோடு இவர்‌ தாவிச்‌ சென்ற செயல்‌ வித்தக வினோதமாயிருந்த 
மையால்‌ அந்த அரிய காட்சிகளை அவர்‌ கருதி யுரைத்தார்‌, 


“4116 16 பீரதந6 67௦106 07 ௨ 06௧௦11 7௨8 ஸ்ரீ 1011-68, 86. 


8௱காற ஒக உ ரஉத௨ா, ராடு ஈர்ஜ1்166றட ௩௦ 1௭௦0 1௦6௩ 1002,” 


. பதினெட்டு முதல்‌ இருபதடி. நீளமுள்ள கூரிய ஈட்டிக 


ளால்‌ எஇரிகள்‌ தகாப்பை விரைந்து காத்தனா'' எனலும்‌ இத 
னால்‌ பாஞ்சை வீரர்களுடைய கைசளிலிருக்த வேல்‌ வல்லையவ்‌ 
களின நீளமும்‌ கூர்மையும்‌ நிலையாய்‌ அறியலாகும்‌. 

சேனைத்‌ தலைவர்கள்‌ சேரே கண்டு கூறியிருத்தலால்‌ ௮௬௪௯ 
கூரிய ஆயுதங்களின்‌ கூர்மை நீர்மைகளை நாம்‌ கூர்ந்து நோக்கி 
மானசக்‌ காட்சியால்‌ ஓர்ந்து கொள்ளுகிறோம்‌. 


கொடிய சுடுகுண்டுகளைப்‌ பகைவா விசுக்தோறும்‌ பதுங்‌இ 


யிருந்து அவர கட்ட வந்த வடனே ஏறிக கூத்தி லகு பாய்ந்து 


இவர்‌.மாறிப்‌.போவது அரிய ஜா வீரப்‌ போர்க்‌ காட்சியாய்‌. 


வீறுகொண்டு நின்றது. டபக்‌ நிலையை யாரும்‌ வியந்து பாராட்ட 


தோந்தனா. 
எதிர்ப்பட்ட எதையும்‌ தூளாகடிப்‌ போகின்‌ ற தீய நெருப்‌ 


புக்‌ குண்டுகள்‌ ஓயாமல்‌ பாய்க்து கொண்டிருந்தும்‌ ஒரு சிறிதும்‌ 
ப ல்‌ 


- அஞ்சாமல்‌ நெஞ்சம்‌ துணிந்து எதிரிகளை நேரே தணித்து வம்‌ 


6.4 


தீதி இவா ஒழித்து வருவது 4 நுனித்து நோக்க அரியது. 


உயிரை வெறுத்து உறுதி ஊக்கங்களோடு அதிசய ன்ட்‌ 


இவ்வாறு இவர்‌ போராடியதைக்‌ சண்ட தானைத்‌ தலைவன்‌ பட்‌ 


டாளங்களைச்‌ சிறிது பின்‌ வாங்கும்படி. செய்து மீண்டும்‌ பீரங்கி. 


களைச்‌ சுடும்படி. கட்டளை  யிட்டான. அவை கடுமையாகத்‌ 


தொடுத்துச சுடட்டன்‌. கோட்டையின்‌ மேற்கு கெட்டு முற்றும்‌. 
இடி.ந.து தகர்ந்தது; அதன்‌. பின்‌ வடமேல்‌ மதிலும்‌. உடை. ன 


விழுந்தது. ர ண்மிட்டு “டிக தெழ்க்சன்‌ 


11 ப்‌ ட்‌ 








29. அந்த ர்‌ மாண்டது... 29௦ 


சமர்‌ எழுந்தது. 


அரண அழிந்தது என்று அறிக்ததும்‌,கும்பினிப்‌ படைகள்‌ 
கொதித்து வதன. மீண்டுபோன படைகள்‌ மூண்டு பாய்ந்து 


வரவே இவர்‌ 8ீண்ட வேல்களோடு கேரே எதிர்க்து பொருதார்‌. 


கோரமான கொடும்‌ போர மூண்டது. -இக்த முறை ௪ தீரிகளுள்‌ 
குதிரைப்‌ படை வீரர்கள்‌ கொடுத்தப்‌ பொருதார்‌. அச்சப்‌ 
படைத்தலைவனான. டவுட்டன்‌. (081௨௭ 190௯௦) அ_டலாண்மை 
யோடு தன படைசளை ஈடத்திக கடுமையாகப்‌ போராடினான்‌. 
காலாட்‌ படைகள்‌ டு வெடி. களுடன்‌ ஒருபுறம்‌ அடுபோர்‌ 
புரிநீ.துவர௫. சூதிரைச்‌ சேனைகள்‌ மூதா வேகத்துடன்‌ மூண்டு 
பொருதன. . இருஇறத்திலும்‌ பலா மாண்டு விழுக்தனா. 
ப அமரில்‌ நேர்ந்த அதிசயம்‌ 

இவ்வாறு போராடி. வரும்பொழுது இவருள்‌ -நபாவு என 
னும்‌ ஓர்‌ போர்விரன்‌ எவ்வழியும்‌ எ திரேறித்‌ தெவ்வழிய வாளா 
டல்‌ புரிந்து வந்தான்‌. ஆளரி போல்‌ ஆர்த்து அவ்வண்ணம்‌ 
அமராடி. வருங்கால்‌ இடுப்பில்‌ ஒரு கூண்டு வேகமாய்‌ வந்து 
பாய்ந்தது. பாயவே வாளோடு கழே வீழ்ந்தான்‌. ஒர்‌ வயல்‌ 
வரப்பின அருகே உயிர்‌. பதைத்துக்‌ கிடந்த அவ்‌ வீரனைக்‌ க.திரை 
மேல்‌ வாவி வந்த ஆங்கில வீரன்‌ கண்டான்‌. சையபில்‌ பிடித்த 
சீண்ட வாளோடு நெடிது சாய்ஈது கடச்கின்ற அவனைக்‌ கடிது 
நோக்கினன்‌. ' பளபள என்று மின்னிக்‌ கடநத அந்த வாளைத்‌ 
தன்னிடம்‌ கொடுக்கும்படி கூதிரைபிலிருக_து கொண்டே சூறிதி 
துகீ கேட்டான்‌. இடையில்‌ குண்டு பாய்க்துள்ள்‌ து; என்னால்‌ 
எழுக து கொடுக்க முடியாது; நீயே குனிரஈ்து வாங்கிக்கொள்ள 
வேண்டும்‌” என்று இவன்‌ சைகையால்‌ கூறினன்‌. வாசியில்‌ 
இருக்தபடியே தலை குனிக்து வாளைத்‌ சா எனலும்‌ சூறிப்போடு 
கையை நீட்டி அவன கேட்டான.. கொடுப்பவனைப்‌ போல்‌ 
வாளை மேலே £ட்டின இவன்‌ அவன்‌ தலையை நேரே வி௫ஞன்‌; 
அகத வெள்ளைத்‌ துரை தலை அயலே துள்ளிப்போய்‌ விழுந்தது. 
அற்ற தலை கீழே. விழு முன்னரே அக்தக்‌ குதிரையையும்‌ வயிற்‌ 


றில்‌ கூத்தி விழ்த்தினை;:.. உடனே என்றக்‌ வாளை வயல்‌ 
வரப்பினுள்ளே. சொருகி மறைத்தான்‌; உயிரும்‌ போயது. 


ட. 
சூ அச்‌. 714 





பாஞ்சாலங்கு றிச்சி வி ர சரித்திரம்‌ 


வெட்டிமேல்‌ ஏறும்‌ வேளை ரட்‌ குண்டு வந்து 
பட்டது படவும்‌ கிந்இுப்‌ பச்கம்‌ஓர்‌ வயல்‌ வரப்பில்‌ 

குட்டழிக்‌ தயர்ந்து வீழ்க கான்‌; சார்க்‌ தவர்‌ எவரும்‌ இல்லை; 
ஒட்டியப்‌ பொழுதகோர்‌ வீரன்‌ ஓண்பரி கடாவி வந்தான்‌. (7) 
வக்க௮வ்‌ வெள்ளை வீரன்‌ வரப்பிடைப்‌ படுத்திருந்த 

இரந்தமா வீரன்‌ கையில்‌ இருக்கின்ற வாள கு குனபால்‌ 

கு௩்கிடு மாறு கேட்டான்‌ தருகுவன்‌ தாழ்ந்து வந்து 

குந்இரீ கொள்க என்று குறிப்பினால்‌ குறித்துரைக்கான்‌. (இ) 
வாசியைச சாரி செய்து வந்தவன்‌ குனிந்து கேட்டான்‌ 
ஆசையால்‌ தருவான போல அயர்வுடன்‌ எடுத்து வாகா 
வீசினான்‌ தலைபோய்த துள்ளி வீழ்ந்தது பரியும்‌ வீழ 
ஓசையால்‌ உருததுக்‌ கு.கஇ ஓளிறுவாள்‌ மண்ணி லுய்த கான்‌. 
மண்ணிடைக தன்கை வாலா மாண்புடன்‌ புதைகத போதே 
உண்ணிறை ஆவி நீஙக ஓயந்துடல்‌ கிடந்த தங்கே 
கண்ணிடைச சீவன்‌ நின்ற பொழுதினும்‌ காமர்‌ வீரர்‌ 


எண்ணுறு தஇறலோர்‌ என்ன இசைமிகுந்‌ தெழுந்த கன்றே. (4) . 


உடலுயிர்‌ நீங்கும்‌ போதும்‌ ஒனனலன்‌ உயிர வவவி 
அடலுடன்‌ போன இந்த ஆண்டகை இறனை தேரகடிப 
படையுயர்‌ தலைவன்‌ கானும்‌ பரிந்துடன புகழ்ந்து நின்றான்‌ 
இடமுறு வீரர்‌ தம்மை யாவ? சிந்‌ைத செய்யரா? (9) 
(வீரபாண்டியம்‌) 


இத்தகைய சுத்த வீரரை இர்‌ நாடு முன்னம்‌ பெற்றிருக்‌ 


ததை நினைந்து இனறு நாம்‌ பெருமகிழ்ச்சி அடைகின்றோம்‌. 
அரிய போர்‌ வீரர்கள்‌ கொடிய குண்டுகளால்‌ மடிய நேர்ந்தது 
பெரிய டரிதாபமா புள்ளது. மாறு பட்ட போராட்டங்களில்‌ 


வீரப்பாடுகள்‌ மாறாய்‌ வேறுபடுகின்றன. எதிராளிகள்‌ கைகளில்‌ 


அரம்‌ நின்னு சுடுகின்ற இ வெடிகள்‌ உள்ளன; கொடிய பிரக் 


கள்‌ இருக்கின்றன. எதிர்ப்பாளரிடம்‌ கிட்ட வந்தால்‌ மட்டும்‌ 
குத்தி.வீழ்த்துகன்‌. ற கையாயுதங்கள்‌ உள்ளன. இவ்வாறான 
வேறுபாடுகளிருத்தலால்‌ ஏறி வந்த கும்பினிப்படைகள்‌ ஏற்றம்‌ 
மிகப்‌ பெற்றன. எ.தரப்பின ஆற்றல்கள்‌ இடாமிக வ.றறன. 


ம இத வலிய வத்தக்‌ தல 2 வவட அல்ல வலம்‌ ட பிந்க ள தத்த த ல தடு அத்தன 
்‌ பகி பப ப பப தத்‌ படுப டி! ்‌ பட கடக்கப்‌. ந்‌ ச்‌: ம்‌ 
$ ட தத்‌ த்‌ ்‌ ப அட ணக 1 ப்பது யல்‌ 32 தட்ப 2 ங்‌ 

அவ்வக்‌. ்‌ ்‌ க ம்‌ வலக்‌ 


ட்ரக்‌ 
டிட்‌ 


ன்‌ ்‌ ஞ்‌ 
2௦. அடலமர்‌ மூண்டது 220 
மனக்‌ இட்பமும்‌ மானவுணாச்சியும்‌, பாஞ்சை வீரர்க்கு 
ஆனவரையும்‌ ஆதரவு புரிக து வர்கமையால்‌ அமராடலில்‌ எ திரிக 
டைய சேனை தளங்களைப்‌ பலமுறைபும்‌ முரிய அடித்து அரிய 
வெற்றிகளை உரியதாக்கனர்‌. சிறிய துணைவலியுடையவா பெரிய 
படைகளை இடை விடாமல்‌ எதிர்த்து வெல்வது எவ்வளவு கடி. 
னம்‌? என்பதை எண்ணியுணர்பவர்‌ பரிதாப முடிவுகளை எளிதில்‌ 
லாந்‌.து கொள்ளுவர்‌. இரங்கி நொந்து பரிந்து வருநதுவா. 
அருந்‌ இறஓுடன்‌ இவ்வாறு தெவ்வாகளோடு அன்று அம 
ராடியதால்‌ இருவகையிலும்‌ பெரிய அழிவுகள்‌ கோநதன. 
பொழுதும்‌ அடைந்தது. மாலை ஆறு மணிக்குக்‌. கும்பினிப்‌ 
படைகள்‌ இரும்பிப்‌ போய்ப்‌ பாசறையைச்‌ சோதன. 


்‌ ய்‌ ்‌ ்‌ ்‌ ௪ டட 
பாஞ்சை வீரர்‌ பரிந்து நின்றனா. 


இரவு முழுவதும்‌ குண்டுகள்‌ 
[ஆ] கி. ட்‌ ௧ ஓ த்‌ ௫ * 
பகலில்‌ உடைபட்ட. கோட்டையைப்‌ பழுது பாரத்து இர 
வில்‌ கட்டி” விடுவது பாஞ்சை வீராகளுடைய வழக்கம்‌. அத 


னத்‌ தடுத்து ஒழிக்க வேண்டும்‌ என்று சேனைத்‌ தலைவர அன்று 


_ கடுத்த யோசனைகள்‌ செய்தனர்‌. இரவு முழுவதும்‌ ஓயாமல்‌ 


பீரங்கிகள்‌ குண்டுகளைப்‌ பொழது கொண்டே யிருக்கும்படி. 


சூறித்து வைத்தனா. அவ்வாழேோற ஆற்றல்‌ மிக்க அவை ௬டு 


- கசூண்டுகளைக்‌ கோட்டை மேல்‌ வீசிக்கொண்டே யிருக்தன. 


பட கட்த 


196 ரீர்ற்டுத்‌ ரகக மற்ற விழ றர்திட்க்‌ நம நகரக்‌ ந பேரம 
0 ரஞுகம்ர்டு த 1116. 01௦௧௦1” (4. 1.) 


எதிரி ௮ரண்‌ உடைப்பை அடைக்க விடாதபடி. இரவெல்‌ 
லாம்‌ பீரங்கிகள்‌ சுட்டுக்கொண்டே.. யிருந்தன”” எனனும்‌ இத 
லை அன்னு இரலு கும்பினியார செய்திருந்த கொடுமை நிலை 
தெரியலாகும்‌. படுநாசம்‌ செய்ய அடிகோலி அவ்வாறு அவர்‌ 
சுடு சூண்டுகளைக்‌ கடுமையாக விடியும்‌ வரையும்‌ வீசி கின்றார்‌. 


கோட்டை முழுவதும்‌ அடியோடு தரை. மட்டமாய்த 
தகாந்து போம்‌ என முடிவு செய்து விடிவை எர நோக்கப்‌ 


- படு சூழ்ச்சிகளோடு பாடி. நிலையங்களில்‌ அவர்‌ படுத் இருந்தார்‌. 


பல அர 


பம்‌ அ கவ! அன அக 22 அம கத்தம்‌ இல்டல அம 
நஸ்ரி ட்டு க்‌ அம்‌ உதடு ட்‌ அரத்க்‌ 
னப்‌ ப னா ஜி 





50 தப்பா றிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


ணன்‌ ட்டி டன்‌ பரல்கள்‌ ன - மீது 

'குண்டுகளைப்‌ பொழிந்து கொண்டிருக்கனவே! _ அங்கே பாஞ 
சையர்‌ எவ்வாறு இருக்தனா? எப்படிப்‌. பிழைத்தனா? என 
இப்படிக்‌ கேள்விகள்‌ இங்கே வியப்புகளாய்த்‌ தோன்றுகன்‌ 
றன. நிலைமைகள்‌ நெடுக திகில்களைக்‌ காட்டுகின்றன. அந்தக 
கொடிய குண்டு மாரியில்‌ யாதும்‌ கண்ணறங்காமல்‌ அவா ” 
தச செய்த வேலைகள்‌ அரிய அதிசய முடையன, தங்களுக்கு 
உறுதியான பாதுகாப்பா யிருக்க கோட்டைகளும்‌ கொத்தளவ்‌ 
கஞும்‌ உடைநது போனமையால்‌ எதிரிகள்‌ விரைகது. உள்ளே 
ஏறி வராதபடி. வேறு சல தடைகளை வெளியே செய்ய நோந்த 
னா... கருவேல்‌ உடை முதலிய நெடிய முள்‌ மரங்களைக்‌ 
கொண்டு வர்து கோட்டைக்கு மேற்கே நீளமாக மேலும்‌ 
பரப்பி வைத்தனா. அவற்றிற்கு நடுவே பெரிய பள்ளங்கள்‌ 
தோண்டி. பமைத்தனார்‌. வேலிகளைத்‌ தாண்டி உள்ளே எதிரி 
கள்‌ ஏறி வருங்கால்‌ அந்தப்‌ பள்ளங்களில்‌ பதுங்கியிருந்து வேல்‌ 
களால்‌: சூத்தி வீழ்த்துதற்கு இசைவாகவே யாவும்‌ .௧௫இ௧்‌ 
குறியோடு கூர்ந்து செய்சனா. இரவு காலு மணி வரையும்‌ 
அநத வேலைகள்‌ ஓயாமல்‌ நடந்து வந்தன. கூண்டுகள்‌ பாய்ந்து 
கொண்டிருச்கும்‌ போதே பதுக்கியும்‌. . ஓதுங்கியும்‌ அந்தப்‌ 
பாதுகாப்புக்‌ காரியங்களை அதிசாதுரியமாய்‌ ஆத்திரத்தோடு 
செய்தனர்‌. இரவு நடந்த ௮ர்த வேலையில்‌ இடையிடையே சிலர்‌ 
குண்டுகளுக்கும்‌ இரைகளாய்‌ மாண்டனர்‌. உற்ற வுறகினர்‌ 
கள்‌ செத்து வீழ்ந்தபோதும்‌ சித்தம்‌ கலங்காமல்‌ நின்று தத்தம்‌ 
கடமைகளை இவர்‌ செய்து வந்த காட்சி உயர்ந்த வீர மாட்டு 
யாய்‌ ஒளி செய்து நினறது. ப 


ணட பல கோட்டை மேல்‌ அமர்ந்தும்‌ கொத்தளங்களி 
லிருந்தும்‌ வெளியே வில்லாளிகள்‌ யாதும்‌ செய்ய முடியாது 
ஆதலால்‌ உள்ளேயே அவர்‌ ஒளி செய்து த எய்தற்கு 
வேண்டிய மறைவுகளை நிரை பன த்த அக்‌ 


நிலவறைகள்‌ 'படில்கைகள்‌ ரன்‌ ௮ எங்கும்‌ நிரம்பி நினறன- ்‌ 
மறுராள்‌ கடக்க நேர்ந்துள்ள போர்‌ முடிவானதென்று' முடிவு 


நயத்‌ 
| 
| 


[டக ல்‌ | ட [ச இ ட்‌ 9 உ. 
. செயது கொண்டமையால்‌ எல்லாரும்‌ உயிரை வெறுத்தே உறுதி 


பதக அததத்‌ல. 2 கபம்‌ (கை 
னி டவல்‌ 1 அவ அ ட திவிக கில்‌ 
சட ட்ட த படபட பக வல்‌ பளந 


பப்ப 
ய்‌ 


1 


1. 2 ட்‌ ்‌ 


ஆ 





வ றம்‌, 


ஆட 0ம்‌ 


22. அட லமர்‌ மூண்‌ட..து 9 7 


யுடன்‌ ஊக்கி அறுஇயிட்டுப்‌ பொருதிறல்களை காடி புழைத்தனர்‌. 
ஓ 


சிலர்‌ அயல்‌ அகன்றது 

நடுச்‌ சாமத்திற்கு சத்‌ பல அந்தப்புர த்திலிரு£ து 
மகளிர்‌ சிலரை வெளியேற்றி அயலிடங்களுக்கு அனுப்பிவீட்ட 
னர்‌. நகரி லிருந்த பொது சனங்களையும்‌ வெளியேறி விரைஈது 
போய்‌ விடும்படி. ஊமைத்துரை முதல்‌ நாளே உத்சரவு செய்‌ 
திருந்தார்‌ ஆசலால்‌ எல்லாரும்‌ தத்தமக்கு வேண்டிய இடக 
களுக்குக்‌ கடிது குடியேறிப்‌ போயினா. 

அரசைப்‌ மீரிந்து போய்‌ அயலே தனியே யிருந்து உயிர்‌ 
வாழ விரும்பாத மங்கையா இலர்‌ அரண்மனைகளிலேயே தங்கி 
பிருந்தனர்‌. உலக வாழ்வை வெறுத்தே யாவரும்‌ அங்கே சலக 
நிலைகளைக்‌ கருதி மறுகிப்‌ பரிவு கூர்ந்து நின்றனர்‌. 


நகரம்‌ முழுவதிலும்‌ ௮ன்று மூவாயிரத்து அது நூறு போர்‌ 
வீநர்களே யிருந்தனார.  அல்லலும்‌ அவமானமும்‌ அடைந்து 
இருந்து வாழ்வதைவிட அ௮மராடல்‌ புரிந்து இறந்து போவதே நல்‌ 
லது எனறு எல்லாரும்‌ உள்ளம்‌ துணிந்து உறுதி பூண்டே நினற 
னர்‌. அநதநிலை அவரது சிந்தை வலிகளைத்‌ செளவுறுத்தி நினற.து. 
மாமன்‌ மறுகியது 

்‌ பாதுகாப்புக்குரிய காரியங்களை யாவரும்‌ பரிவோடுசெய்து 
கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது இரவு ஒரு மணிக்ஞூ ஊமைத்‌ துரை 
யுடைய மாமனார்‌ அவரிடம்‌ தனியே வந்தார்‌. நிலைமைகளை 
சினந்து கெஞ்சம்‌ உளைந்து நெடுந்துயரோடு வரத அவா மரு 


_ மகனை மரியாதையோடு நோக்கி உறி மொழிகளை உரைத்தார: 


-*ஞூம்பினிப்‌ படைகள்‌ கடல்‌ போல்‌ வந்து கூடி. யிருக்கின்றன, 


கொடிய குண்டுகளைப்போடட்டுக்‌ கோட்டையை உடைத்குவிட்‌ 
டனா”; நம்மவருள்‌ பலர்‌ இறந்தபோயினா,; இன்னும்‌ போராட 
மூண்டு நாம்‌ ௪ தாது நிற்பது கேடேயாம்‌. கும்பினிச்‌ தளபதி 
யிடம்‌. உடன்பாடு பெற்றுச்‌ சரணடைந்து விடுவதே நல்லது, 
அவர்‌ இரக்கியருளுவா,; வேறு துயரங்கள்‌ யாதும்‌ செய்யமாட்‌ 


டரா) பணிந்து கப்பம்‌ கட்டி வாழ்வதாக ஒப்பந்தம்‌ செய்து 


பிய 


* 





2௮6 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


மத ப்ப்டா 


கன்‌ ம்பம்‌ ட அரிப்ப ௮ ரி 727 
ஸ்‌ ட ்‌ இட்டன 2 02ப0222) 511 
்‌ ரி ட்ப ப அட ஆர்‌ ம யல ப்பத்‌ அ 
௭) ல வடு வன்‌ கமலக்‌ 14 
ம்‌ 





ம்‌ ்‌ த்‌ ன்‌ 12 ன்‌ ்‌ ்‌] ்‌ ள்‌ 
கொண்டால்‌ அவர்‌ உடனே போரை நிறுத்தி விடுவா; தாங்கள்‌ ்‌ 
இசைந்தால்‌ கானே கேரே போய்ச்‌ சமாதானம்‌ செய்து வரு ்‌ 
வேன, மெக்காலே துரை முன்னமே என்னிடம்‌ சில குறிப்பு. 


களை உரைத்திருக்கிறா. இப்பொழுது தப்பவில்லையானால்‌ ஈம்‌ 
பாளையம்‌ பாழாகிவிடும்‌; இந்த வேளையில்‌ இசைச்தருளுங்கள்‌.” 

“படைகள்‌ பற்பல அழிந்தன; பாளயம்‌ பலவாய்க்‌ 

கெடுதல்‌ உறறதுர மக்களும்‌ களைகளும்‌. கிளர்ந்து 

படுகள கஇடைப்‌ பட்டனா; பகைப்படை ஓங்கி | 

- மடையில்‌ வெள்ளம்போல்‌ வந்துகொண் டுள்ளன நாளும்‌. 

நங்குல கதுயர்‌ வீரர்கள்‌ நஈம்பொருட்‌ டாக - 

வெங்கள-த்தினில்‌ வன்கொலை யாய்விளிக்து ஒழிந்‌ கார்‌! 

எங்கும்‌ இன்னலும்‌ இடர்களும்‌ கொடாந்துள இன்னே 

சங்க வேந்கொடு சார்க்துடன்‌ படுகலே சால்பாம்‌. '' 

என இங்கனம்‌ மாமனார்‌ மறுகிக்‌ கூறவே. ஊமைத்துரை 
சிரித்தார்‌. முத்த வயதை அடைந்திருக்கிறீர்கள்‌; இருந்தும்‌ 
இறந்து போவதற்கு அஞ்சுகிறிர்கள்‌ என்று தெரிகிறது. நாம்‌ 
சரணடைந்தால்‌ வெள்ளையா இரங்கி நம்மை பரியாதையாக 
நடத்துவார்‌ என்று எண்ணுவது எவ்வளவு மடமை! ௪ இரியிடம்‌ 
அபயம்‌ புஞூரீது அவமானம்‌ அடைந்து வாழ்வதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அடலாண்மையோடு எதிர்த்துப்‌ போராடி யுத்த களத்தில்‌ செத்‌ 
துப்‌ போவதே மேல்‌. மானம்‌ அழிந்து உயிர்‌ வாழ்வது எவ்‌ 
வழியும்‌ ஈனமேயாம்‌. 

வான வில்‌ என மருவிய மினனெனக தோனறி 

மீன கன்றதோர்‌ கநெறியென மறைந்துபோம்‌ இந்த 

ஊ ஷு டம்பினை ஓமபிட விரும்பின்‌ னலாபால்‌ . 

மானம்‌ நீகீதுடன்‌ படுவரோ மாண்புறு மரபோ. : (2) 

வீர அண்ணலை வெங்கொலை புரிக கனா; எம்மை 

ஈரம்‌ இன்றியே இருஞ்சிறை வைகுதனா; என்றும்‌ 

வாரம்‌ ஒன்றியே வாழ்க்கையை நடதக்கினா; இந்த | 

நீர ரோடு நான்‌ நோந்தர சாளுதல்‌ நெறியே! (9) 

சுற்றி நின்றுள படைகளைாச்‌ சளிதகடர்ந்‌ தேறி 


வெற்றி கொள்ளுதல்‌ வேறலொன்‌ மிலதெனின்‌ விளிந்து 











1.) 
(4 


ச்‌ ர்‌ ந அ 
டம அனில்‌ 3 அல்ப தர்‌ 
கடட வதனம்‌ படவி தி வலத்‌ 
பகவன்‌ டும்‌ வத த ல்வந்தல்‌ 
ர 2121 நகப்‌ 
பம்‌ உண்ன ரதத க்‌ ்‌ 


அது . 25. அடலமா மூண்டது 2௮209 ட்‌ 


பகற்‌ 2: 
அ ததத்ல்‌ 


பெற்ற இப்பிறப்‌ பெய்திய பேற்றினைப்‌ பெறுதல்‌ 

எற்றும்‌ ரான்கொண்ட உறுதியீ தறிதியென்‌ ரிசைக தான. 
புலைகிறைக்க இப்‌ புவியினில்‌ இருப்பதில்‌ போரின்‌ 
கலைநிறைநதக வெங்களததஇனில்‌ கருகலா தஙகள 

தலை நிறைந்தழி குருதியில்‌ கவழ்ந்திடத்‌ தாக்கி 

நிலை நிறைக்கமெய்‌ வெற்றியை நேரலென்‌ நெறியே. (4) 
கோயடைந்துறு துயரொடு நொந்‌ அளம்‌ நுடங்கிப 
பாயடைந்திழு பறியெனப்‌ பகைத்துயிரா நீங்கித்‌ 
இயடைந்துபுன்‌ சாம்பலாய்‌ த இர்ந்திடும்‌ இந்துக்‌ 

காயம்‌ நின்றுள மாயம்நீர்‌ கண்டிலீர்‌ போஸலும்‌/ (9) 


13 
ப்‌ 


உடம்பில்‌ ஓர்துளி உகரமுளளளவம்‌ ஒனனலஞுக்கு 
அடங்கி வாழ்ந்திலன்‌; அடுசமர்‌ அடலுடன்‌ புரிக்து 
மடங்க லேறென வாகையே சூடுவேன்‌; வழுவின்‌, 
இடங்கலந்தமெயக காரததியை இருத்தியான்‌ இறப்பேன(6) 
... ஊழிதக கஇயென உருதகதெழுந்‌ தக்கினிச சென்னல 
௨ பாழித்‌ தோளுடல்‌ பருக்இனுஃ& கஇரையெனப்‌ படுத்துக்‌ 
. காழிப்‌ போடுயர்‌ காலனுக்‌ குயிரினைக்‌ காட்டி. 
ஆழிப பாரினை ஆளுவென்‌ ஆண்மையில்‌ காழேன. (2) 
அச்சம்‌ என்பதை அறிகிலா காண்மையே மிகுந்த 
உச்ச வீரவொண்‌் குலத்தினில்‌ உதக துளேன்‌; முன்னே 
வைச்ச காலைப்பின்‌ வைக்திலன்‌ வசையுறனும்‌ இந்தக்‌ 
கொச்சை வார்‌ தைதையை 6 ஒழித்து அகலுதல்‌ குணமே,.' 
(வீரபாண்டியம்‌) 





ஊமைத்துரையினுடைய உள்ளத்‌ தண்மையும்‌ உறுஇ நிலை 


* 


யும்‌ இதனால்‌ உணரலாகும்‌. எ வ்வழிய ம்‌ தளராத வப அனல்‌ 


ஷ்ஷ்‌ 
உ வரில 


| மு ப்‌. 
_ 1 ட ட க த்‌ யக்‌ ட ர்‌ ்‌ 7 45 8, ப தன்‌ ட ப்ப ம ப்ப 
சக்க மு. ட்‌ ஆ பாடத்த கத்‌ நக்க வம்‌, சத்‌ கட்டாக அட அதர கபக்‌ அல்‌ ச ர்‌ வட்டம்‌ ஒர்ரிக, ரி பட) ர்‌ ௮௧% ்‌ ன்ப ம பரட்‌ பதவ அய பக் தத 111 2 1 க வ லவ்‌ 
சி ரக்த ர்‌ கி.கி பா்‌ 12% ௭ 71) ல்க ்‌ ப்‌ ்‌ ப்‌ அர்த்‌ தாவ ாவ்கள்‌ ச க ல வடக்க 49% ளு 1 ந 2:25 ம ண வவர பதில 2 வம்ட்பக ல வம. 
ரக ப்‌ பல்‌ 12% ்‌ ப 9 ணில்‌ அவல! வல்ல மகஜிக்அில்பக0 வலர ்‌ க்ப்‌ ப ட்‌ 
24240) டர்‌ ப்‌ (4 (ரி % ( 3) ப பத்தி ப ம்‌ 8 1 ந்்ல்‌ ய்‌ ்‌ 1 ப்‌ 3) ்‌ ர தல்‌ ௫] 
ட்டன வட்‌ நி  ்‌ / சம்‌ தித்‌! ச்‌ ்‌ ப ச அத்‌ 0 வணக ட0ு க அய ப தல மடக தவதிதம்‌ ழ்‌ 
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அவர்‌ மருவியுள்ளரா, இராச தந்திர" முறைகள்‌ யாதும்‌ தெரியா 
._ மல்‌ போராடல்‌ ஒன நனையே உறுதியாகக்‌ கருதி யிருக்கிறார்‌. 
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ஆ . கும்பினிச்‌ சேனையின்‌ திரள்களும்‌ கொடிய ஆயுத வகைக 
்‌ ளும்‌ மேலும்‌. மேலும்‌ தொடாந்து வந்து படுநாசம்‌ செய்தும்‌ 
- கெஞ்சம்‌ கலங்காமல்‌ நிலை தளராமல்‌ தலைமை வீறோடு இவர்‌ 
கின்று வருவது அதிசய வியப்பாயுள்ளது. அழிவு கோந்து விட்‌ 
பது என்று மாமன்‌ விழி நீர்‌ மல்‌இ பட்‌ இழிவோடு 
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200 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


வாழ்வது ஈனம்‌ என்று இவர்‌ செளிவு கூறி யிருப்பது எவரும்‌ 
கநதஇத்து உணரகு தக்கது, ன்‌ 
இரவெல்லாம்‌ எவ்வழியும்‌ பாதுகாப்புக்கு வேண்டிய 
வேலைகளைக்‌ க௨னித்தார்‌; கண்ணுறக்கம்‌ இல்லாமையால்‌ கடும்‌ 
அசஇயா யிருந்தது. வ்டிய ஐந்து நாழிகை யளவில்‌ கிறிது 
கண்ணயாந்தார்‌. ஒரு நாழிலக நேரம்‌ கூடக்‌ கழியவில்லை, 
விரைவில்‌ எழுது கொண்டார்‌. படை வீராகள்‌ எல்லாரையும்‌ ம. 
தயார செய்தார்‌. நிலவறைகளில்‌ நிலைத்திருந்து யாவரும்‌ வீனை 
செய்ய வேண்டிய விதங்களைக்‌ சூறித்து விட்டுத்‌ தேவி கோவி 
௮ககுப்‌ போனார்‌; தெரிசனம்‌ செய்தார்‌. அம்மன்‌ கோவிலி 
லிருக்‌து பண டியா முலு ப வவ்பட்ட கண்களிலிருக்.து பல்‌ 
வந்தது. என்றும்‌ அழாத சண்கள்‌ அன்று அழுதன; அந்த 
அழுகை எதை கோக்கி வநதத? என்று யாருக்கும்‌ தெரியாது; . 
இவரது ஆவிக்கும்‌ அதீ சேவிச்ஞூம்தான்‌ தெரியும்‌. நெடிய அரச... 
வாழ்வுககுக்‌ கொடிய முடிவு கோந்துள்ளதைக்‌ கரத உருஇ 
மறுகியுள்ளார என்று பரிவோடுகாம்‌ யூகித்துக்கொள்ளுகிறோம்‌. 
சூரியன்‌ கிழக்கே உதிக்கும்‌ பொழுதே பாசறை யிலிருந்து 
சேனைத்‌ தலைவா பாஞ்சைக்‌ கோட்டையைப்‌ பார்த்தார்‌. இரவு 
முழுதும்‌ பாய்ந்த குண்டுகளால்‌ அரண்கள்‌ எல்லாம்‌ அடியோடு 
அழிந்து படுநகாசமடைந்திருந்தன. வெள்ளைத்‌ துரைகள்‌ எல்லா 
ரும்‌ உள்ளம்‌ உவநதார்‌. அன்று தங்களுக்கு நிசசயமாய்‌ வெற்றி 
இடை.த்து விடும்‌ என்று உறுதி செய்து கொண்டமையால்‌ எல்‌ 
லாரிடமும்‌ உற்சாகங்கள்‌ உச்ச நிலைகளில்‌ ஓங்கி நின்றன. 
காலம்‌ கடத்தி நிற்கக்‌ கூடாது என்று கரக்‌ காலையிலே 
யே யாவரும்‌ போருக்கு ஆயத்தமாயினா. அரண்களை உடைக்‌ 
ஸ்‌ படி. முதலில்‌ சூறி செய்து வைத்திருந்த பீ. க்கிகளைப்‌ பின்பு 
எ. திரிகள்‌ மேல்‌ சுடும்படி. தொடுத்து நிறுத்தக்‌ கடுத்து வேலை 
செய்தனர்‌. கொல்லும்‌ கொடுமைகள்‌ எல்லை மீறி நின்றன. .... 


தளபதிகள்யாவரும்‌ அடுத்துநின்௮ு அடலாண்மைகள்‌ க 
தனர்‌. அழிவு நிலைகளில்‌ எவ்வழியம்‌ விழிகள்‌ ஊன்றி நின்றனா. 


ட டடேடுப 








இருபத்தாமுவது அடஇ காரம்‌ 
சதி புரிந்தது £ 


௮-907௫இ௮௦௦--- 
* 


மே மாதம்‌ இருபத்து நாலாம்‌ 'தேதி (24-5௦-1601) காலை 
லிருந்தே கடும்‌ போர்‌ தொடங்இயது. பீரங்கெகளைச்‌ சமீபத்தில்‌ 
கொண்டு வந்து பதித்துச்‌ சுட்டனர்‌. கோட்டை அரண்‌ அழி 
ந்து போனமையால்‌ கூண்டுகள்‌ ஊருள்‌ வேகமாய்ப்‌ பாய்க்சன. 
பல மாடங்கள்‌ இடிந்து விழுக்சன. அரங்கமால்‌, இலட்சுமி 
- விலாசம்‌ எனப்‌ பேர்‌ பெற்றுச்‌ கறஈ்திருத அரச மாளிகைகள்‌ 
தகர்ந்து சிதைந்தன. அரண்ம னைகள்‌ நொறுங்கின₹ வீதிகளின்‌ 
இருமருக்குகளிலும்‌ வரிசை வரிசையா யிருக்த வீடுகள்‌ யாவும்‌ 
தவிடு பொடிகளாயின. படு நாசங்கள்‌ கடுவேகமாய்க்‌ கஇத்து 


ல படு அடு துயரங்கள்‌ யாண்டும்‌ மூண்டு நீண்டன. 


படைகள்‌ முழுவதும்‌ ஒருங்கே தொடாந்து அடர்கது 5௧ 
ரை வளற்‌.து கொண்டன. தென்‌ புறமிருந்து முன்னணியில்‌ 
- மூண்டு வநத காலாட்‌ சேனைகள்‌ வேலியைக்‌ கடந்து விரைந்து 
உள்ளே நெருங்கின. கெருஙகவே பள்ளங்களில்‌ பதுங்கியிருந்த 
பாஞ்சை வீரர்கள்‌ மேலே பாய்ந்து வேல்களால்‌ வெகுண்டு 
குத்தினா. இலா செத்து விீழ்ந்தனா. அடுத்து அடர்ந்து வந்த 
- பட்டாளங்கள்‌ கடுதீதுச ட்டன. இவருள்‌ பலா மாண்டுபட்‌ 
“னர்‌. ஒரு கிடங்கு வரிசையைக்‌ தாண்டி. அவர்‌ ஏறி வருக்‌ 
தோறும்‌ இவா சீறிக்‌ குத்தி அயலே வசி யெறிந்தனர்‌. வெளி 
யே யாரும்‌ தலை தெரியாமல்‌ பள்ளங்களில்‌ மறைந்‌இருக.து 
கொண்டு ஜந்து வரிசைகள்‌ அடலமர்‌ ஆடியதைப்‌ பார்த்ததும்‌ 
சேனைத்தலைவர்‌ விரைந்து படைகளை விலக்கி எஇரிகளுடைய நிலை 
_-மைகளை மெடிது இந்தித்தார்‌. இகைப்பும்‌ வியப்பும்‌ கொப்பும்‌ 
அவரிடம்‌ மிகைத்து எழு£தன. அரண்கள்‌ யாவும்‌ அழிந்தும்‌ 


உள்ளே பகைவர்‌ முரண்‌ ஓங்கி யுள்ளனரே! என்று முனைந்து 


சினஈது நினைந்து கவன்று நெடிது கந்‌இத்தார்‌. 
' ்‌ ்‌ 
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பாஞ்சாலங்கு றிர்ரி வீர சரித்திரம்‌. 
வியந்து நின்றது 


எதிரிகள்‌ யாரும்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெரியவில்லை. பட்டாளம்‌ : 
கள்‌ கட்ட கெருங்கும்போ துதான்‌ பள்ளங்களிலிருக்து விரைஈது 
வெள்யேறி வெட்டி வீழ்த்தி மறைந்து கொள்ளுகின றனா. 
இது என்னே விந்தை! என்று வியந்து சினந்தார்‌. நகருள்‌ 
எவ்வளவு கிடங்குகள்‌ உள்ளன? எத்தனை படை வீரர்கள்‌. 
இருக்கினறனா? என யாதும்‌ தெளிவாகக்‌ தெரியவில்லை. எல்‌ 
லாம்‌ வி௫ித்திர வேலைகளாய்த்‌ தோன்றுகின்றன” என்று வெள்‌ 
ளைத்துரை உள்ளம்‌ இகைச்து மெக்காலேயோடு நிலைமைகளைக்‌ 
குறதது அலோகித்தாா. உள்‌ நாட்டில்‌ உள்ளவர்‌ ஆதலால்‌ 
ஊரின்‌ எல்லா விவரங்களும்‌ தெரியும்‌ என்று ௧௫௫ எட்டப்ப 
நாயக்கரிடம்‌. எதிரியின்‌ இருப்பிடத்தைக்‌ சூறித்து மெக்காலே 
குன்டு அவர்‌ பக்குவமாகப்‌ பதில்சசொென்னா: (நகரம்‌ மழு 
வதும்‌ நிலவறைகள்‌ செய்து வைத்‌இருப்பதாகக்‌ கேள்வி, புத 
ருள்‌ மறைந்திருக்கும்‌ புலிகளைப்‌ போல்‌ எதிரிகள்‌ மறைவான 
இடங்களில்‌ கரவோடு ஒளி செய்து பதுங்கி யுள்ளனா, இவ்வ 
ளவு தொகையினர்‌ என்று தெளிவாகத்‌ தெரியவில்லை. நிலைமை 
தெரியாமல்‌ ஈம்‌ படைகள்‌ உள்ளே புகின்‌ எதிரிகள்‌ படு கொலை 
கள்‌ செய்து விடுவார்கள்‌, எப்படியும்‌ ௮வரை வெளியேற்றியே 
போராட வேண்டும்‌) உள்ளே தீப்‌ புகைகளைச்‌ செலுத்‌ இனால்‌ 
எல்லாரும்‌ வெளியேறி வருவா; பாஷாணப்‌ புகைகளைக்‌ கலந்து 
வீசினால்‌ விரைந்து இறந்துபடுவர்‌. எவ்வகைகளிலும்‌ புகைகள்‌ 
உள்ளே புகும்படி. செய்வதே நல்ல வகையாம்‌'' என்று இவ்‌ 
வாறு அவர்‌ சொல்லவே சேனைத்தலைவர்‌ திகைத்தா£,; அது பாத 
கமான செயல்‌ என்று பதைத்தா£. புகையாலனறி வேறு எநத 
வகையாலும்‌ அவரை வெளியேற்றி வெல்ல முடியாது என்று. 
மீண்டும்‌ எட்டப்பநாயக்கர்‌ வற்புறுத்தவே தானத்தலைவா இசைக்‌ 
தார்‌. கொடிய கொலையான பழிச்‌ செயலைக்‌ கடிது செய்ய 
அவர்‌ நெஞ்சம்‌ துணிந்தார்‌. ௮க்‌இனிச்‌ செனனல்‌ அடு புகை 
களை மூட்டிப்‌ படு கொலைகள்‌ செய்ய மூண்டார்‌. கோளன்‌ 
மூட்டிய ந கொடுமையாய்‌ மண்டிக்‌ கடுமையாய்‌ ஓங்கியது. ம்‌ 


ட 





ட க்ஷ! சத்‌: அத்‌ பதப்பர்‌ டத வட கமம்‌ கதி அல்‌ 4 டக ஏ. பக. 
3 படக யன்‌ 22 அசன்டஅ 2த3 37 51021 கன்‌ 4 
ததன்‌ அடல அவக வ 3ம்‌ 1 சரி 
னி பயக ப அம 


ம ன்‌ டக்‌ ல 
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திச்சுக்‌ குடுக்கை 


நிலவறைகளஞள்‌ பதுங்கி யிருந்து கடும்‌ போர்‌ புரிந்து வரு 


- இற பாஞ்சைவிரர்களை எப்படியும்‌ வெளியேற்றி விடவேண்டும்‌ 
- என்று கொடிய வஞ்௪,வினை களைக்‌ கும்பினித்தளபதிகள்‌ கூடிச்‌ 


. செய்தனர்‌. எட்டப்ப நாயக்கரும்‌ ஓட்டி உளவுகள்‌ உரைத்தரா, 


மிளகு வத்தல்களைக்‌ கொண்டு கோட்டை புள்ளே நான்கு புற 


_ மும்‌ யாருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ பாங்காப்‌ பள்ளங்கள்‌ தோண்டிக்‌ 


- கூவிதீதனர்‌. மடிந்து போன வத்தல்களைப்‌ பொடி செய்து 
. சுரைக்‌ கூடுச்கைசளில்‌ நிரப்பி இடங்கள்தோறும்‌ பரப்பி வைத 


ட தனர்‌. கருமருந்துகளோடு சல மயக்க மருந்துகளையும்‌ சோத்த 


னா. கொலைபாதகமான இந்தச்‌ செயல்கள்‌ யாவுமி ௮தி விரை 


௮ மிழ்‌ வடட உ 


வில்‌ ஆயததமாயின. போரை நிறுத்தி யிருப்பதாக ௭ திரிகள்‌ 
பாசாங்கு செய்இருஈதமையால்‌ பாஞ்சை வீரர்கள்‌ ஊருள்‌ 


அமைஇயாயிருந்தனரார்‌. இரவு வரவே ஊருள்‌ எங்கும்‌ புகைகள்‌ 


. புகுக்தன. வத்தல்‌ தாள்களேடு மருக்து வகைகள்‌ நிறைந்‌ இருகத 


. சுரைக்குடுக்கைகளில்‌ தீயைவைக்து உள்ளே எறிந்தனர்‌. அவை 





கிச்சுக்‌ குடுக்கைகள்‌ என்று சொல்லப்பட்டன. இ௪௪௯-- நெருப்பு. 


தய புகைகள்‌ யாண்டும்‌ பரவினமையால்‌ ஆண்டி ருக்தவர்‌ யாவ 


ரும்‌ மாய நேரந்தவராய்‌ மயங்கிப்‌ பரதவித்தனா. 


அக்தப புறமும்‌ அயலும்‌ புறககரும்‌ 
்‌ எந்தப்‌ புறமும்‌ இரைந்டமுகழுந்து கூவியே 
சிந்துப்‌ புறம்போகத்‌ தேம்பினார்‌ தேம்பின வர்‌ 
முந்தப புகையால்‌ முழுதும்‌ மயங/கினார்‌. | (1) 
கூவி யலைந்து குலைந்து நிலைகலஙகுி 
வாவி மறுகும்‌ மலாச்சோலையின்‌ மருங்கும்‌ 
பாவில்‌ உறுகுழலின்‌ பாடர்கப்‌ பாடழிந்தேத 
ஓவிலா கோடி. உளைசக்தார உளமறுகி. (௮) 


மாடங்கள்‌ கோறும்‌ மதிமுகதது மங்கையாகள்‌ 
பாடங்கள்‌ ஓஇப பயினறிருக் தார்‌ பட்டபுகை 
வீடெங்கும்‌ மண்டி விரையவே வெய்துயிர்த்துக்‌ 
கூடங்கள்‌ வந்து குலைந்துமறு கேறினார்‌. (2) 
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நின்று தவித்து நிலைஇரிந்து கநோமுகமாய்‌ 

ஒன்னும்‌ தெரியாமல்‌ ஊரெங்கும்‌ உட்கலங்கக 

கன்றி யலமந்து காலோடிக்‌ கையற்றே த்‌ 

அனறவர்கள்‌ பட்ட அவ தஇிநிலை படக. (4) 

இசசுக்‌ குடுக்கை கிளாந்து விழஎழுக்த ப 

நசசுப்‌ புகையால்‌ நகரம்‌ நிலகுலையக 

கச்சு கடங்காக கனதனகுது மங்கையர்கள்‌ ப 

பச்சைத்‌ களிர்மேனி பாடழிய வீடகன்ருர்‌, (9) 

பூங்கொம்‌ பனையார்‌ புகையடரப்‌ பொய்த்துயில்கண்‌... 

நீங்கி எழுந்தார்‌ நிலதகெரியார்‌ நீள்தெருவை 

ஏஙுக அடைந்தார்‌ இடந்தெரியா துள்மூசசு 

வாங்கி விழுந்து மயங்கினார்‌ மாடெல்லாம்‌. (6). 

பொன்பனைந்த பொம்மற்‌ புணாமுலையார்‌ தாமணந்த 

அனபரொடு மேவி ௮ரமியங்கள்‌ தோறமாந்தேத 

இன்பமே துய்த்தங்‌ கினிதிருந்கார்‌ அனறுகொடும்‌ 

துன்பமே கண்டு துடிக்துவெளி யேநினார்‌. “ரூ 

அந்தோ துயரென்‌ றலமருவார்‌; கைக்குழந்தை ல்‌ 

இநகா பிடியென்‌ ிடைகருவார்‌; இக்கொடுமை 

முந்தோடிச்‌ செய்தார்‌ முதுபகைவர்‌ நாமிங்கே 

வைநகோட நோநகதே வெந்‌ எனவிரைக்கார்‌. (6). 
| வீரபாண்டியம்‌ | 


.இக்தவாறு த்தப்‌ பரிதாப நிலைகளில்‌ ௮௩ நகர மகளிர்‌. 
பரிதபிச்து கொந்தார்‌, புகையின்‌ மிகையால்‌ இலா மடிந்து. 
போயினா. இச்சுப்‌ புகை இப்படி. மண்டி வரவே நச்சுப்‌ புகை. 


தோய்ந்த பிரங்கிக்குண்டுகளும்‌ ௮ங்கே தொடார்து பாய்க்தன. 


புகை புகுந்தது 

கருமருக்துகளோடு கலந்த புகைக்‌ குண்டுகளைப்‌ ல்ல 
களில்‌ வைத்து உள்ளே செலுத்தி ௮ங்கே வெடிக்கும்படி. விடுத்‌ 
தரா, ழக்கு வடக்கு தெற்கு ஆகிய மூன்றுபுறங்களிலும்‌ குதி. 
ரைப்படைகளை நிறுத்திரை. வாசல்கள்‌ தோறும்‌ காண்டு. நானகு 
பீரங்கிகளை முறையே பதிச்இருந்தனா. யாரும்‌ எந்த. ட. 


ஓ 
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ப வெளியே போப்‌ வ்டாதபடி. வழியடைத்துக்‌ காத்துச்‌ ஈடுவெடி. 
களோடு படைகள்‌ நெடிது தொடர்ந்து நின்றன. கட வலு 





டுகள்‌ உள்ளே கொடிதாகப்‌ பாயவே கரும்‌ புகைகள்‌ எங்‌ 
கும்‌ படாந்து தொடர்ந்து அடர்ந்து பரவின, நில வறைகளில்‌ 
மாறைச்திருக்தவர்‌ எல்லாரும்‌ ௮ ஙூ கே இருக்க படத்‌ 
விரைந்து வெளியேறினார்‌. தலைகள்‌ வெளியே தெரியவே கும்‌ 
பினிப்படைகள்‌ வெடி களோடு கொடுமையாய்க்‌ கொ இத்தேறிக்‌ 
'கடுமையாய்ச்‌ சுட்டனர்‌. ௬டு வெடிகள்‌ இடி.களின்‌ ஒலிகள்‌ 
இபால்‌ எம்மருங்கும்‌ 'வெம்மையாய்‌ எழுந்தன. நச்சுப்புகையால்‌ 
மதிமருண்டு இசை தெரியாமல்‌ பலர்‌ மயங்கி விழுந்தனர்‌. நிலை 
குல்ர்து நெடிதுதிகைத்தாலும்‌ நெஞ்சம்‌ துணிர்தே கோந்து பொ. 
ரகர. அஞ்சாமையும்‌ ஊக்கமும்‌ எஞ்சாமல்‌ வேலை செய்தன. 


அழிவு நேர்ந்த து 

ன்‌ பட்டாளங்கள்‌ கெட்டு நெட்டாக உள்ளேறிச்‌ சட்டு வந்‌ 
தாதும்‌ பாஞ்சை வீரர்‌ யாதும்‌ அஞ்சாமல்‌ எதாத்துப்‌ போரா 
-மூனர்‌. கும்பினிப்‌ படைகள்‌ டு ஒருங்கே மூண்டு கொடும்‌ 
போர்‌ புரிஈ.து -கட்டமையாலும்‌ வெட்டினமையாலும்‌ பாஞ்சை 
விரருள்‌ அறு நூறு போகள்‌ ௮ரை காழிகை நேரத்துள்‌ அநியா 
யமாய்‌ மடி.நீது விமுஈகனா. அர்தக்‌ கொடிய கொலைகள்‌ கடிது 
நிகழவே எஞ்சி நின்றவா அங்கே எதாத்து நிற்கமுடியவில்லை. 
நகரின்‌ கீழ்த்திசை வழியே விரைந்து வெளியேறினர்‌. இரண்டு 
மருண்டு ெ வெளியேறுங்கால்‌ ௮யலே ஆயத்தமாய்‌ நின்ற பீரங்‌ 
கிப்‌ பட்டாளங்கள்‌ நேரெங்கும்‌ சுட்டன, குதிரைப்‌ படைகள்‌ 
கொதித்துப்‌ பாய்ந்து கொன்றன. * ஆயிரம்‌ பேருக்குமேல்‌ 
அங்கே மாண்டு மடிந்தனர்‌. மற்றவர்‌ மீண்டு போயினார்‌. தப்‌ 
டப்‌ போன ஆயிரத்து அறுநூறு போர்களையும்‌ விடாமல்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்து கொல்லும்படி சூதிரைப்‌ படைகளையும்‌ காலாட்‌ 
ர னனாரும்‌ கர்னல்‌ ஆக்கினியூ கடுத்து ஏவினா. 


வ ட்ப்தலம பத்‌ பட்‌ 









ப ர பணிப்பமை. கள்‌ ழ்‌ அடாந்துவரவே உயிரதப்பி 
டடய பாஞ்சையா எதாததுப்‌ போராடிக்‌ கொண்டே போயி 
ர்‌, டப போராட்டத்தில்‌ “2 பலா பட்கெமம்ம்‌: _ 


௪. ச்‌ 


ட 
வன ௮4 டத 172. 9 
ம்‌ 2 ்‌ ச்‌ ] 
4. சீ 3 க ச 
ஆ தர்‌ ய்‌ 





மதலக படு அ படட பத்த நக்க எத கனக்‌ சண றுதி வக வயா அய வழ பச ம கசத இன டன 
ப அபக மால்‌ த வ பிலாக் விம எக்சல்‌ அதக துவா ய வலுச்‌ தட்டல்‌ மநோ. 
ம்‌ பலி சப்தர்‌ பப்ர ச2 சரத ்‌ தது த ல்க படம ல்‌ சல ல்‌ 
வ்‌ ்‌ த அன்சக்‌ வ கம க்க்‌, ப்ச்‌ 
ப்‌ ்‌ 
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மூன்று மைல்‌ தாரம்‌ தொடரந்து ௪ இரந்து பொருது பின வாக்‌. 
இப்‌ போன இவர்‌ இறுதியில்‌ கடுத்து மூண்டு நின்று கொதத்‌ 
துப்‌ போராடினர்‌. அந்தச்‌ சமாக்களத்தில்‌ பலா மாண்டு வீழ்ந . 
தனா. இரவு கேரம்‌; எங்கும்‌ இருள்‌ சூழ்ச்இருக்கமையால்‌ 
மேலும்‌ யாதும்‌ செய்ய முடியாமல்‌ அங்கிருந்து மீண்டு கும்பி 
னிப்‌ படைகள்‌ பாஞ்சைக்கு வந்தன. தப்பி உயிர்‌ பிழைத்த 
பாஞ்சை வீரர்கள்‌ வட கீழ்த்‌ இசையாய்‌ ௮யலோடி. மறைந்த 
னர்‌. போராடி மாண்டவர்‌ ஆண்டே பிணங்களாய்க்‌ இடந்த 
னா. அந்தப்‌ படுகளம்‌ உதிரச்‌ சேறுகளரலும்‌ நிணங்களாலும்‌ 
உடல்களாலும்‌ நிறைந்து கொடிய கோரமா யிருந்தது. 
வீரலட்சுமி 

பாஞ்சை விரர்‌ நிலை குலைந்து வெளியேறிய வுடனே கும்பி 
னிச்‌ சேனைத்‌ தலைவர்கள்‌ யாவரும்‌ அதிக உற்சாகமாய்ப்‌ படை 
களோடு ஊருக்குள்ளே புகுந்தனர்‌. மாற்முர்‌ தமது நகரினுள்‌ 
ளே புகுந்தார்‌ என்று தெரிந்ததும்‌ அந்தப்புரத்திலிருக்க மங்கை 
யர்‌ எல்லாரும்‌ ஈட்டி வாள்களால்‌ தத்தம்‌ கைகளால்‌ குத்திக்‌ 
கொண்டும்‌ வெட்டிக்‌ கொண்டும்‌ செத்து வீழ்ந்தார்‌. சிலா 
தியை வளர்த்துப்‌ பாய்ந்து மாய்ந்தாா. இலார்‌ குதிரை வீராக 
ளுக்கும்‌ எட்டாமல்‌ விரைந்து ஓடி.கீ கிணறுகளில்‌ விழ்ந்து மடி.ந 
தனர்‌. மான வீரங்களோடு மகளிர்‌ அங்கனம்‌ மடிந்து வருங்‌ 
கால்‌ எதிரிகளுடைய சேனை வீராகள்‌ வீதிகளிடையே வீழோடு 
நடந்து வந்தார்‌. ஒரு விட்டு அருகே வரும்‌ பொழுது வெள்ளைச்‌ 
சேனைத்‌ தலைவனுடைய கமுத்இல்‌ ஜா வேல்‌ விரைந்து பாய்ஈ்த. 
அவன்‌ அலறி வீழ்ந்து அங்கேயே செத்தான்‌; அயலே வந்தவர்‌ 
அஞ்சி மருண்டாா£, வீட்டினுள்‌ எட்டிப்‌ பார்த்தா, ஓர்‌ இள 
மங்கை ஈட்டியால்‌ தன்‌ ஊட்டியில்‌ சூதீதி மடிந்து கிடந்தாள்‌. 
அம்‌ மடந்தையின்‌ பெயர்‌ லீரலட்சுமி என்பது, மல்லம்மாள்‌ 
என்று பெற்றோ செல்லமாக அழைத்து வதர ஆதலால்‌ ல்‌ 
லாரும்‌ ௮ப்‌ பெயரையே வழங்கி வதனா. அப்பொழுது ௮வ 
ளுக்கு இருபத்தொரு வய.து நிரம்பியிருகதது. அரசுக்கு நெருங்‌ 
இய உறவரிமையுடையவள்‌. பகைவா படை உள்ளே ஏறி வரு 


இறது என்னு அறிர்ததும்‌ ௮வள்‌ இறந்து போகச்‌ துணிந்தாள்‌. .. 


ச 
4 
ப்‌ 
க 


அட்ச தட்கல்‌ அல சதல நிக டடக்‌ து வக அடுதத்து பலத்‌ வய்மக்ிக்‌ அள ஆனல்‌ பவத்‌ ன்‌ அற்ல்ட்டரக்‌ மத கடல்‌ 12 ன்ட்‌ கர்‌) 
23 ப.ஆ கத்‌ வயல்‌ அம நட்‌ 5 கவ கட அவ 3 ்‌ இடபனம்‌ ப மவுவட 2123 ட்டி 
பல்ல வாய்க்‌ லலத வத்தல்‌. பி ர்‌ ன்‌ சிப கட  வர்தட கம மக்‌ ட்‌ பப்‌ பய்‌ அட்ட 
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அவ்வாறு துணிந்து நிற்கும்பொழுது தன்‌ வீட்டருகே படை 
வீராகள்‌ வந்து விட்டனர்‌. மூலையில்‌ சாத்தி யிருந்த வேலை 
விரைந்து எடுத்தாள்‌; வெள்ளைத்துரையைக்‌ கூறி செய்து நின ப 
முள்‌ வாசல்‌ ௮ருகே வரவும்‌ மின்னல்‌ ஒளிபோல்‌ மேவல்‌ வித. 
யது. அவ்‌ வெள்ளையன்‌ தள்ளி வீழ்ந்து மாண்டான்‌. அடுத்த 
நிமிடம்‌ அவள்‌ உள்ளே செத்து வீழ்ந்தாள்‌. எல்லாரும்‌ அஞ்சி 
வெருண்டரா; அதன்‌ பின்‌ ஊருக்குளீளே யாண்டும்‌ எந்த 
இடத்துக்கும்‌ போகாமல்‌ மீண்டு வெளியே போயினார்‌. மாண்‌ 


ட௪வலுடைய மலை யாண்டும்‌ அதிசயமாய்‌ நீண்டது. 


- அழகொழுகு இருமுகக்துவ லகம்‌ குன்னுயிரை 
விழைவாக விடுமான்னே வேல்ஒன்றை விரைந்தெடுததங்‌ 
குழையோடி நின்றஒரு ஒன்னலனை உயிர்மாயதகத” 

இமை யோடும்‌ இடைநுடங்க எஇரவாவி இடைமாய்க்‌ காள்‌. 


அடலோரடு ம௮ம்களிததங்கு ஆண்மையுடன்‌ அடைந்கு௮வன்‌ 
குடலோடுி மணவீழந்து குலைந்தாவி தீர்ந்கொழிந்‌ கான்‌; 
மிடலோடு நொவக்து வென்றஇவள்‌ வேலொடுதன்‌ 

உடலோட எ.டுந்தகோடி உயிரா துறந்து புகழ்சிறந்‌ காள்‌. (௮) 


மண்வீரம்‌ உடைய. மாகிலததஇில்‌ பாஞ்சைநகர்‌ 

எண்வீர முடைய தாய்‌ இரும்புகழ்கொண்‌் டிருந்குதுந்தப 
பெண்வீரம்‌ நோகண்ட பேரெல்லாம்‌ பெருங்குல குதின 

- இண்வீரம்‌ சனைவியந்து இிறம்புகழ்ந்து நினராகள. (5) 


அவவீரக குலமகளின அருந்‌ தஇிறலைப்‌ பெரும்படையின்‌ 

- தெவவீரத்‌ தலைவனேர்‌ தெரிந தஞ்சி மிகவியக்‌ தான்‌; 

ப இவவீரப்‌ பஇுமகளிர்‌ இயல்பி துவேல்‌ இகலறிந்த ப 

- வெவவீர மைந்தர்‌ இறம்‌ விளம்பலாம்‌ *கைமை தே தா? (4) 


. இறந்துபடும்‌ பொழுதும்ஓர்‌ இளமங்கை எ.இர்‌ஏறிர்‌ 
சிறந்ததிறல்‌ ஆண்மகனைச சீறியடல்‌ வேல்‌எறிந்‌து 
்‌_ மறந்இறம்பா வகைமாண்டாள்‌ மாண்புடைய இம்மரபின்‌ 

. திறந்தெரிய இவ்‌ ஒன்றே சிறந கபெருங்‌ குறியாமே. 2] 
_ அம்மாஇப்‌ பதிவென்றேம்‌ அசசமின்றிப்‌ புகுகின்றேம்‌ 
- சும்மார்‌ வாரும்‌எனச்‌ சொன்னாலும்‌ துணிந்துவரக 


908 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ - 


கைம்‌மாவின்‌ அனையதஇறற்‌ கருதலரும்‌ கரு காரேல்‌ 
எம்மாண்பில்‌ அந்நகரம்‌ இருந்துளதென்‌ றறிந்இிடலாம்‌. 6] 
அ௮ரியேறும்‌ புலியே றும்‌ அடாந்துிருந்கு ௮ருவன கதில 
ஈரியேறி வந்தென ஈண்ணார்கள்‌ ஈண்ணியங்குப்‌ 

பரியேறிக கரியேறிப்‌ பவனிவந்க வீதியெல்லாம்‌ 





எரியேறிப புகையேறி இருந்தபடி. தெரிந்துவந் தரா. [1] ்‌ 


நின்றபெரும்‌ கூடிகளெல்லாம்‌ நீள்ெவ்வர்‌ புகுமுன்னே 
மனறஅயல்‌ மறைக்தகனருார்‌; மற்றவர்கள்‌ மாண்டழிந்தார்‌; 
அன றநகர்‌ அழிந்‌ இருக்க அழிநிலையை மொழியாலே 
ஒன்றவுரைப்‌ பரிதாழும்‌; உள்ளினுயிர்‌ உருகிவிடும்‌, நதி 
| ஊீரபாண்டியம்‌ | 
எவருடைய உள்ளமும்‌ உருகி மறுகும்படியான நிகழ்ச்‌ 
யை இந்தப்‌ பஞூதியில்‌. உண்டு பரிரந்து நிறகிறோம்‌, இங்கே 
ஒரு மங்கை துணிந்து செய்திருக்கும்‌ வீரச்‌ செயல்‌ பாஞ்சை 
மரபின்‌ நிலமையை உலகம்‌ அறிய நன்கு விளக்கி யிருக்கிறது. 
பெண்மை வீரம்‌ ண்மை நீர்மைகளோடு உளி வி௫ியள்ள து. 
இக்த வீர மங்கையை அந்த மரபினர்‌ ஒரு வீர தேவதையா 
சப்‌ பாவித்து இன்றும்‌ பூசித்து வருகின்றனர்‌. அலயம்‌ அமை 
தீது வைத்துள்‌ சிவராத்திரி தோறும்‌ சிவ சத்தியாக வழிபட்டு 
வருகலால்‌ மல்லம்மாள்‌ கோவில்‌ என ௮த வழங்கப்‌ படுகிறது. 


சேனைத்‌ தலைவன்‌ வியந்தது 


அன்று இந்தக்‌ கூலமகள்‌ புரிந்த வீரக்‌ இறலைக்‌ கேட்ட. 


தலைமைச்‌ சேனாதிபதி தன்‌ குலத்தான்‌ ஒருவன்‌ சொலையுண்டு. 


இறர்தான்‌ என்பதையும்‌ மறந்து இவளது மனநிலையை வியந்து 


புகழ்ந்தான்‌. அதன பின்‌ உப தளபஇகளோடு கூடி. மிகவும்‌. 


எச்சரிக்கையாக ஊருள்‌ புசூந்து நிலவறைகளை நேரே பார்த்‌ 


தான்‌. நெடிது வியந்தான்‌; எங்கும்‌ பிணங்களாய்க்‌ குவிந்து 


இடந்தன. பாஞ்சை வீரர உயிரை வெறுத்து எஇரத்துப்‌ போ . 


ராடி. மடிந்துபட்டுள்ள நிலைககா யெல்லாம்‌ நினைந்து நினைந்து. 
இந்தித்து கெஞ்சும்‌ இிகைத்தான. அரசாக வீரக்குலம்‌ எனறு ட 
௮ இசயித்து நின்றான்‌. இம்‌ மரபினருடைய  அடலாண்மைகள்‌ 


௮வனுடைய உடலையும்‌ உள்ளத்தையும்‌ நடுங்கச்‌ செய்தன. 
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பாஞ்சையருள்‌ அன்று இற துபட்ட படு சாவுகள்‌ பெரிய 


. பரிதாபங்களுடையன. அந்த இழவு நிலைகளை எதிரிகள்‌ எழுதி 


்‌ ப்‌ ப ்‌ ்‌] ௪ ௪ ப 
. வைத்துளள இராணுவக்‌ சூறிப்புகளால்‌ ஒரளவு அறியலாகும்‌. 


“பம கேரவிர3 ஒர்ந்க௦1%௦0ம்‌ 1160 மட 11௧௫6 80 6௦௯, 8௧௫௩ 8110066- 
0501 மேந்க்ள்ப2 ௦44 உரக ர்க ோகம்‌. நிரா நிறு மோகம்‌ கயம்‌ ரீர்சீறு. 0௧3 


00468 01 4119 ரர வாட வி50 40ம்‌ 1 41௦ 1௦ல்‌. 


113086 121160 டரா 0008810108 ]ஷார்புஜ 9661 04800800 ௦4 
௦யக்த$06, %௦ %116 கலராக.” [. 6] 

நம்முடைய குதிரைப்‌ படைகள்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ 
வளைத்துக்கொண்டு ௭ திரிகளுள்‌ ௮௮ நூறுபோகளைக்‌ கொன்றன. 
நானூற்று ஐம்பது பிணங்கள்‌ கோட்டைக்குள்‌ இதறிக்‌ கடர 
ட ௪ ்‌்‌ த ச ம்‌ ம்‌ னம. ௪ ்‌ ்‌] ச 21 
தீன. முன்பு கொல்லப்பட்ட உடல்கள்‌ கோட்டைக்குக்‌ கீழ்‌ 
புறம்‌ ஒதுக்கப்பட்டிருந்தன.”' என்னும்‌ இதனால்‌ இவர்‌ பக்கம்‌ 
கோர்துள்ள இழவு நிலைகள்‌ எளி செளிவாம்‌. அர ணுக்கு 
வெளியே ஆயிரத்தறு நூறு போ அழிந்து கிடந்தனர்‌. 

குர்பினி௪ சேனயுள்‌ அறுபத்து ஒன்பது ஐரோப்பியா 


களும்‌ எழுநூற்று நாற்பது சிப்பாய்களும்‌ மொத்தம்‌ இறந்து 
போயுள்ளனா. 


ஜில்‌ கிரைஸ்ட்‌ [1.ர்ஸக்ருகறந்‌ (2110/பர்க்‌] 
ஸ்பால்டிங்‌ [1.ம்ஸம்ளு கரக்‌ டப்‌ 
கேம்பல்‌ [1 //வங்ஸுகந்‌ கேட 19611] 
பிராசர்‌ [1,/ந்யகாம்‌ 177 தகா] 
மேக்னல்‌ [1,12ஙம்‌. 14 கடத க!1] 


அன்று இறஈதுபட்ட வெள்ளைக்சாரருள்‌ இந்த ஐந்து 
பேரும்‌ சிறந்த படைத்‌ தலைவர்கள்‌. “தன்‌ பக்கல்‌ பலா இறந்து 


பட்டிருந்தாலும்‌ வெற்றி கிடைத்ததை நினைந்து சேனாதிபதி 


மிக்க பெருமித மடைந்தான்‌. பக்கங்கள்‌ எங்கணும்‌ சற்றி நோக்‌ 
கினான்‌. அமராடியுள்ள நிலைகளைக்‌ கண்டு அயாநது நின்றான்‌, 
பாஞ்சையர்‌ பாதுகாப்பு 


பாஞ்சை வீரர்கள்‌ செய்திருந்த பாதுகாப்பு நிலையங்கள்‌ 


. அதிசய வியப்புகளாய அவனுக்கு ஆச்சரியங்களை வித்தன', 


மல்‌ அனலை கக வல்‌ வ பத கலம்‌ வவ வட மரக 
டர 712147 1 
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970 பாஞ்சாலங்குறிச்ச விர சரித்திரம்‌ 


எல்லா இடங்களையும்‌ உள்ளத்‌ திகிலோடு இரந்து பார்த்தான்‌. 


உடன்‌ வந்த ட டத உளவு கலங்கி வியந்தரா. 


இவர்களுடைய மனவுறுதியும்‌ கும்பினியாரை எதிர்த்துப்‌ 
போராடி யிருக்கும்‌ பேராண்மைகஞும்‌ பேர திசயங்களா யுள்ள 
மையால்‌ யாரும்‌ வியஈது பாராட்ட நோசர்தனர்‌. நேரே பார்த்த 
தளபஇகள்‌ எல்லாரும்‌ அளவு மீறி அதிசயித்து நின்றனர்‌. அந்‌ 
நிலையில்‌ முதிய சில சூரிப்புகள்‌ அயலே வருகின்‌ றன, 

:]0 81161661 (1600861705 மர0றம 810௩ கரும்‌ 816118, நரா 1ம்‌ 
112 111௦86 110168 நட ரொராநு நகர்‌ 07 1௦ 7௦. 19௦ [கார ஜமூகஐ6 0௨௫ 
9கரற% (116 1௦1078 ௦ம்‌ 1௦ நர்௦நயா6. 


1௦ம்‌ 1௦02 191268, 86ம்‌ 10) குடு க 8101ந்காகம்‌ ஷக்‌, நவக்‌ 0௦ 
19081 நகார்யி17 61௦04416, 140 0106, நற்றா, நற்கம்‌ கானா மாவா 
9ூ1)௦ 201 10 1146 010 9௨8 1றுகர்கரார்[நு ஐர்சா06ம்‌ கரம்‌ 4௦ ம௦ர1 
ஐஜகர்டி. 116 ௦004ம்‌ நரன 2௦% வந்‌ யந்த ரர, கம்‌ 10660 ௦௦1014 5087- 
06]37 4611 1010 ர1)0106 141௦ 01௦௩8 கக ரறரி1ம்ர்6ம்‌. 


1116 8ு்ரோ 07 670006 கம்ம 3 %1௦86 887௨268 எரபிர்‌ 
|) ௨௭6 0௦6 0601ம்‌ ௩௦ கரு 18தம்6௦. 1407ம்ம்புத ௦௦ம்‌ ஸபாறக88 1 றந்‌ 
1௦177 பருராாககோர்கம்‌ ற௦08017100௧௦6.”' [14 15.] 


ரவ்இக்‌ குண்டுகளிலிருந்து தங்களைப்‌ பாதுகாத்துக்கொள் 
ளும்‌ பொருட்டு கோட்டையுள்‌ எல்லாப்‌ பாகங்களிலும்‌. சூழி 
கள்‌ தோண்டி. யிருந்தனா. அரதப்‌ பயங்கர நிலைகளை எழுதி 
விளக்க மொழிகள்‌ கடையா. பாது காப்பான இடங்களி 
லிருந்துகொண்டு அவர்கள்‌ உபயோகித்த நெடிய வேல்கள்‌ 
கொடிய ஆறறல்கரஷடையன. கிட்ட நெருங்கிய ஓவ்வொரு 
எதிரியையும்‌ உடனே அவர்‌ கூத்தி வீசி வெளியே எறிக்தனர்‌. 
யாரும்‌ ௮ரூகே அணுக முடிய வில்லை, எவ்கிருந்து கூத்துகள்‌ 
வருகின்றன என்பதை எவரும்‌ அறிநதலா, அது ஓர்‌ அரிய 
அதிசய நிலையா யிருந்தது. எதாத்துப்‌ போராடுதற்கு இந்த .. 
முரட்டுச்‌ சனங்கள்‌ வகுத்துக்‌ கொண்ட பாதுகாப்பு முறை எ௧த 
யந்திர நிபுணராலும்‌ செய்ய முடியாத ம பெரிய அற்புத நிலைய.து. 
யாண்டும்‌ எவ்வகையிலும்‌ தளராத இவர்களுடைய உறுதியும்‌... 


ஊக்கமும்‌ பொருதிறலும்‌ யாரிடமும்‌ காண முடியாதன.”' 


ஓ 








20. அன்‌ புரிந்து 971 
இது மேலே குறித்துள்ள ஆங்கிலச்தின்‌ பொருள்‌. 


பாஞ்சை வீரர்கள்‌ போராடி யிருகீகிற போராட்டங்களை : 


யும்‌, ஒருங்கே கூடிப்‌ கடம்ப பாடுகளையும்‌ மானச நோக 
கால்‌ ஈண்டு உய்த்துணர்ந்து நாம்‌ உள்ளம்‌ உருகுகிமோம்‌. 

சத்துருக்களாயிருந்த வெள்ளைத்துரைகளே இத்துணை விய 
ப்போடு குறுத்தருத்தலால்‌ இவர்களுடைய உள்ளக்‌ தண்மை 
யும்‌ உறுதி நிலையும்‌ ஊக்கப்பாடும்‌ விர தீஇறல்களும்‌ வபோராற்றல்‌ 
பட்‌ எத்‌ துணைநிலைகளில்‌ ௦ ஒங்க யிருந் இருக்கும்‌! எ ன்பதை ஈங்குக்‌ 
கூரர்து ஜந்து தோர்து கொள்ள வேண்டும்‌, 


முடிவு நிலை 
நான்கு மாத காலமாய ஓயாமல்‌ பெரும்படை களைக்‌ கொ 
ண்டு வந்து கொடும்‌ பீரங்கிகளோடு கும்பினியார்‌ கடும்போர்‌ 
புரிந்தும்‌, படை வீராகளையும்‌ தளபதிகளையும்‌ தொகை தொகை 
யாக இடை யிடையே இழசதர்தும்‌ யாதும்‌ வெல்ல முடியாமல்‌ 
மறுகி யுளைந்து இறுதியில்‌ பஞ்சமா பாதகமான தீய புகைக்‌ 
குண்டுககை வஞ்சமாயச்‌ சதியாலோசனை புரிந்து உள்ளே 
ஏவிப்‌ படு பழிகளை விளைத்துக்‌ குடிகேடுகள்‌ செய்திருத்தலால்‌ 
“மேடி.வில்‌ பாஞ்சை வீரர இவ்வாறு முடிய நோக்தனர்‌. 
்‌ யூத்த தருமத்தின்படி. கோமையோடு நெறி முறையாகப்‌ 
போராடி யிருந்தால்‌ இவரை யாராலும்‌ வென்றிருக்க முடியாது. 
ஆதியி லிருக்து தொடர்நது கோக்கு வந்தால்‌ இந்தச்‌ சுத்த வி 
களுடைய உத்தம நிலைகளை உணாந்து யாரும்‌ சித்தம்‌ இரங்கு 
வா்‌. அக்நிய நாட்டாரை இங்கு அடியிட ஒட்டாமல்‌ இககாட்டு 
_ மானத்தை நன்கு காத்து எங்கும்‌ வணங்காமல்‌ எவ்வழியும்‌ 
தளர்ந்து இணங்காமல்‌ யாண்டும்‌ மூண்டு பொருதே இவர்‌ 
_ மாண்டு போயிருக்கின்றனார. உள்‌ நாட்டில்‌ கோளர்களும்‌ 
்‌ குடி;கேடர்களும்‌ இல்லா இருஈதால்‌ வெளி கரட்டார்‌ இவ்வாறு 
. இவர்க்கு ௮வ கேடுகள்‌ செய்திருக்கமாட்டார. முதலில்‌ முண்‌ 
டிப்‌ பார்த்த வுடனேயே பின்பு உறவுரிமையுடன்‌. ௮ண்டி 


ம்‌ அணைத்து வணிகமுறையில்‌ தங்கள்‌ ஆட்சியைப்‌ பணிப்‌ போயி 


மிருப்பாட.. இவரது காணியைக்‌ கைப்பற்றி யிருக்கமாட்டார்‌. 
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212 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


வீர இந்தியாவுக்கும்‌ இரந்த ஈனமான அவமானம்‌ கோதநதஇராது. 
ஆங்கிலேயா ன்ட்‌ பாடுபட்டுப்‌ பீடு பெற்றுள்ளனா,. 


இவ்வளவு பகை வளர்ந்து ம்‌, அழிவுகள்‌ நேர்ந்தும்‌, இவை 
குறித்து இடங்கள்‌ தோறும்‌ வெள்ளைத்‌ துரைகள்‌ எழுதி வந 
துள்ள குப்‌ எல்லாம்‌ பரிவும்‌ பண்பம்‌ மருவி, வீர மானங்‌ 
களை வியந்து, ஈர நீர்மைகளுடன்‌ இசைந்‌ இருத்தலை யாரும்‌. எளி 
தாக உணர்ந்து கொள்ளலாம்‌. உத்தம வீரரை எந்த உள்ளமும்‌ 


தன்னையறியாமலே புகழ்ச்து போற்றி வியக்து வருகின்‌ ஐது. 


ஊமைத்துரை எங்கே? 


£மைத்துரைகள்‌ எல்லாரும்‌ சோர்து படைகளோடுமூண்டு 
புரூர்து போராடியதால்‌ பாஞ்சை வீரர்‌ பலர்‌ மாண்டு வீழ்ந்த 
னர்‌. யாரும்‌ தப்பி வெளியே போகாதபடி காலு திசைகளிலும்‌ 
பீரங்கெளையும்‌ கூதிரைப்‌ படைகளையும்‌ நிறுத்திக்‌ காவல்‌ புரிந்து 
எல்லாரையும்‌ உள்ளேயே வைத்து ஒருங்கே கொன்று விட 
வேண்டும்‌ எனறு மூண்டு அழித்து வருகையில்‌ ஊமைத்துரை 
தம்பி துரைச்‌ இங்கக்தை அழைத்துக்‌ கொண்டு உரிய படை 
வீராகளோடு இழக்கு வாசல்‌ வழியே பக பட்‌ போயிருப்‌ 


பது அரிய அதிசயமாயுள்ள து. 


176 11௨௦ 680௧௦ 03 111௧016.'' | ட்‌ 


அவன்‌ மாயமாய்‌ மறைந்து போயிருக்கிறான்‌”? என வெள்‌ 


யா்‌ இப்படி. உள்ளம்‌ வியந்து மொழிச்‌ இருக்கின்றனர்‌. 


எவ்வழியம்‌ கொல்லும்படி குறி செய்து கொதிச்து நின்ற 
கொடிய பகைவரிடமிருந்து தப்பி உரிய படை வீரர்களோடு 
விரைந்து வெளியேறிப்‌ போன ஊமைத்துரையைப்‌ பின்‌ தொட 
ர்ந்து எட்டப்ப நாயக்கர்‌ படையும்‌ சூம்பினிச்‌ சேனையும்‌ முடுக்கி 
வர்தன) வழி முழுதும்‌ போராடிக்‌ கொண்டே இவருடைய 
படைகள்‌ பின்‌ வாங்கிச்‌ சென்றன. மூன்று கல்‌ வழியைக்‌ கட 





ந்ததும்‌ அங்கே நிலையாய்‌ நின்று மூண்டு பொருதன. இரு இறப்‌ ்‌ 
படைகளிலும்‌ பல போ்‌ மாண்டு விழுக்தனா; இரவில்‌ யாண்டும்‌ 


ஈண்ட இருள்‌ சூழ்ச்திருந்கமையால்‌ அவர்‌ மீண்டு போயினர்‌, ... . 








9௩. சதி புரிந்தது. ள்‌ ட்‌ 975 | 


றவற எங்கும்‌ னக குவியல்கள்‌ பெருகிக்‌. இடக்தன.. 
அதனிடையே ஊமைத்துரை உடல்‌ முழுதும்‌ ட. 4 
அடைந்தது உணர்விழந்து உயிர மயங்கிக்‌ கிடந்தார்‌... 


யாண்டும்‌. இரத்தங்கள்‌ பெருப்‌ ள்‌ ட - டம்‌ 
த கிடதமையால்‌. அந்த ரணகளம்‌ கொடிய பமல ட த, 


ஓர்‌ வீரமகன்‌ பரிவு. 
ன்‌ நேரத்தில்‌ இல பெண்கள்‌ ல வக்தனர்‌. அத 


மகளிருடைய மக்களும்‌ ஓக்கலும்‌ பாஞ்சைப்‌ படை விரக. 
ளாய்ச்‌ சோந்துருந்தா ஆதலால்‌ தங்கள்‌ தந்தையார்‌, . கணவர்‌, 
புதல்வா யாரேனும்‌ ௮ல்‌ இருக்கினருர்களா? எனறு "பேராவ 
லோடு நர்டித்‌ தேடினார்‌. அவ்வாறு தேடி. து தன்னுடைய 
அருமை மகன்‌ உருவை ஒருத்தி கண்டாள்‌. உடல்‌ எல்லாம்‌ 
கொடிய காயங்கள்‌ பட்டு உதிரம்‌ சோர கண்வ ௮. இடந்த 
அந்தப்‌ புதல்வனைக்‌ சண்டதும்‌ அத்தாய்‌ உள்ளந்துடித்து அள்ளி 
எடுத்து அந்தோ மகனே! எனறு அலறி அழுதாள்‌. ப 


| - அவி அகத்ததோ! பறத்ததோ! என்று அலமந்து இட ட்‌ 
அந்த மகன்‌ தாய்‌ வந்து கூவி அழுத சத்தத்தைக்‌ கேட்டதும்‌ 
சிறிது. கண்ணைத்‌ இறக.து பார்த்தான்‌. உயிர ஊசலாடிக்‌ கொண் 
ரர அைையால்‌ சரியாய்ப்‌ பேச முடியவில்லை. மெல்லச்‌ சொன்‌ 
னை: அம்மா! நான்‌ பிழைக்க மாட்டேன்‌; இறந்து போவேன்‌; 
எனக்காகவருந்தாதே; அதோ கிடக்கிற நம்‌ சாமியைப்‌ போய்ப்பார்‌! 
பாதுகாத்தருள்‌!”' என்று இவ்வளவே கூறினை. உடனே உயிர 


போய்‌ விட்டது. ட்‌ 
இது எவ்வளவு பரிவு! எத்துணைப்‌ பரிதாபம்‌! 
்‌ என்பும்‌ உருகுறைடி பான இநத அன்பு நிலை யையும்‌ வீரக்‌ 


த்‌ ்‌ 

"காட்சியையும்‌ கருதி யுணர்வசா எவரும்‌ உள்ளம்‌ உ ருகி அழு 
| வரா, உணரார்‌ ச்சி வெள்ளங்கள்‌ எவ்வழியும்‌ பெருகி ஒடுகின்றன. 
ப்‌ ... தனது ப பப்ட்த்த்‌ மகன்‌ இறந்து போனதை அறிந்ததும்‌ 


த்‌ 3 


அந்த அன்புத்தாய்‌ உருகி பழுதான பெரிதும்‌ மறுஞென்‌); உட 


ன்‌ எத்த அவ்‌ விர மகன்‌ கூறிய படியே. அவ்‌ வீரத்‌ தாய்‌ 
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ட்‌. 
ஆ 
டன்‌ 
நட்ட 
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ஊ.மைதஅ்துரையிடம்‌ வந்தாள்‌. பிணங்களுக்கு இடையே இரத்த 
வெள்ளத்தில்‌ உணர்விழர்து இடக்கதைக்‌ கணடாள்‌, உள்ளம்‌. 
கலங்கினை. மேலே இடந்த பிணங்களை ௮யலே தள்ளிஞள்‌. 
கையால்‌ மெல்ல அணைத்து எடுத்தாள்‌; உயிர இருப்பதை அறிந்‌ 
தாள்‌; உள்ளம்‌ உவந்தாள்‌; (இ! வீர அரசே! உங்களுக்கும்‌ இவ்‌ 
வாறு நேர்ந்ததே!'' என்று கரைந்து அழுதாள்‌, கண்ணீர்‌ வார்ந்து 
வடியத்‌ தனனைக்‌ கையால்‌ ஏந்தியிருககிற ௮ப்‌ பெண்ணரசை 
ஊமைத்துரை கண்‌ திறந்து பராத்தா, யாதும்‌ பேச முடிய 
வில்லை. மீண்டும்‌ விழிகளை மூடிக்‌ கொண்டார்‌. அத்தாய்‌ அயலே 
பரிவோடு பதைத்து நின்ற பெண்களை உதவிக்கு அழைத்தாள்‌. 
யாவரும்‌ ஒருங்கே கூடி ஊமைத்துரையை மெல்ல அணைத்து 
எடுத்துக்‌ தங்கள்‌ ஊருக்குக்‌ கொண்டு போயினார்‌. யாருக்கும்‌ 
தெரியாதபடி. ௮ங்கே ௮த்தாயின்‌ வீட்டில்‌ ரத வேண்டிய 
உபசாரங்களை விரைந்து புரிந்தார்‌. 


இந்தப்‌ பகுதி யாரும்‌ நெஞ்சம்‌ கரைந்து நெடிது சிக்‌இச்கத்‌ 
துக்க கொடிய சோகக்‌ காட்சியாய்‌ இங்கே விளைர் திருக்கிறது. 
பரிதாபமான இந்த அதிசய நிகழ்ச்சியை எதிரிகளும்‌ தெரிந்து 
பின்பு பெரிதும்‌ வியந்தனர்‌. ௮யலே வருகிற ஆங்கலக்‌ குறிப்பு 
கள்‌ ஈண்டு அறிய வுரியன. 


“ரர டு 25ந்‌ *1%6 11௦௧8 ௦4 81கர்ட ௦3: 0180076160 111௨ 80௩ ௦7 ௦06 
௦0% 41௨ நகற்று, 8641] நர௦கற்டர்டுஐ, கரம்‌ தரீசர 6611 த 0167 பர்மு, (நவா 
1962௨ 6௦ 1௧186 மர்றட பற, ற்ற த பரத ]4ந்1ட றகமகர்டர்ற த 
8ூர6று ஐ, 6 6301௧10௩௦0, “0 10014௦, 16% ற06 046, ட 1137 10 8876 
116 1176 ௦ரீ இராகு, 1௦ 1468 0படம்6ம்‌ நக 106.” 1116 ௭௦0 1௦ 
1860, நீறபி]3 நியறந்ரிரீர்கு நமது கணரோர்ர்0ம ௦4 நகர ணு 88 1ற்த 
11௦1௨1 நகக்‌ த 18 ஐ மர்ம. 111௦ ௭010௧), உறழ்றயுதங்த% 03 416 கதா 
1௦6110,28, நயா 6 01௧61; ௦0860 ௦ ந்த 800, கரம்‌ ஜககயி1]3 
1௦08 001066, *6]நரர்றத ட்ப 01௦௦0, நக்‌ கரி] கரர்ரா6; வறம்‌ 6686 
63%%0௧௦ 010/3 ரடஜ%$1011 1 றட ௦ 01௧௦13 11ம்‌, கரம்‌ 0கரர்கம்‌ மர்ம %௦ 
(1௨ 100111௦708 110086, ஜா நரா ௭ 0ம்‌] ஊ010376 0 8ந்கயட0 
-1்0ஜ நந்த ௦௩08.” 18 %,) 


இறந்து பட்ட பிணக்குவியல்களுள்‌ அந்தப்‌ பெண்கள்‌ 
பரிக்து தேடி. வரும்‌ பொழுது அதனிடையே குற்றயிராய்க்‌ 
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இடந்த ஒரு மகனைக்‌ கண்டனர்‌. காணவே. : ஐயோ! மகனே! ”' 
என்று அவனுடைய தாய்‌ கூலியமு து கையால்‌ அவனை அணைத்‌ 
தீதுத்‌ தாக்கினாள்‌. உயிர மறுக்‌ இடந்த அவண்‌ சன்‌ தாயாரைக்‌ 
துயரமோடு நோக்கி “அம்மா! நான்‌ இறந்து போவேன்‌; எனக்‌ 
காக அழாதே; அதோ காயந்களோடூ அயலே கிடக்கிற சாமி உயி 
ரைக்‌ காப்பாற்றியருள்‌!”” என்று சொல்லி விட்டு இறந்து போ 


னன்‌, அந்த வீர மகன்‌ உபயோடத்த இரத வார்ச்தை ஊமைத்‌ 


துரையைத்‌ தெய்வமாகப்‌ பாவித்து வணங்கி வந்துள்ள உண்மை 
யை உணர்த்தி நிற்கிறது. சாகுந்தருணத்தில்‌ தன்‌ அருமைமகன்‌ 
கூறியபடியே அந்த அதிசயத்‌ தாயும்‌ விரைந்து இரும்பி இரத்த 


வெள்ளத்தில்‌ தோய்ந்து கிடககிற ஊமைத்துரையைக்கண்டாள்‌; 
உள்ளம்‌ துடித்தாள்‌, உயிர்‌ இருப்பதை அறிந்‌ து ௨ உவந்து எடுத்துக 
கொண்டு போய்த்‌ சன்‌ விட்டில்‌ வைத்து உடல்‌ முழுதும்‌ பாய்ந 


துள்ள காயங்களுக்கு மருந்து வைத்து ஆற்றிஞள்‌'” எனபது 


மேலே வந்துள்ள ஆங்கிலத்தின்‌ பொருள்‌. 


௫ 
இகத அரிய நிகழ்ச்சி பல மருமங்களை உலகம்‌ அறியச்‌ 


“செய்துள்ளது. இக்காட்டு மக்கஷம்‌ படை வீரர்களும்‌ பாஞ்சை 


- மன்னாபால்‌ வைத்துள்ள வாஞ்சை நிலைகளை இதனால்‌ ஜரந்து 


- உணர்ந்து கொள்ளலாம்‌. ஒருவன்‌ சாகும்‌ பொழுது இவ்வளவு 


உரிமையேஈடு உரைத்திருத்தலால்‌ என்வளவு பாசம்‌! எவ்வளவு 


மதிப்பு! எவ்வளவு அன்பு! எவ்வளவு ஆர வங்கள்‌ உள்ளே நிறைந்‌ 


னத்‌ வேண்டும்‌? கரணங்கள்‌ சலங்கிய மரண வேளையில்‌ 


மனம்‌ உருகி அ௮ன்புசெலுத்தி யிருப்பது அரிய வியப்பாயுள்ள.து. 
தன்‌ இன்‌ ஓயிரினும்‌ இனியஞக்‌ இக கோமசனை ௮௧ குலம்க்ன்‌ 


- எண்ணி வந்துள்ளமை இங்கே கண்ணெதிரே காண வந்தது, 


பிப்‌ 


2 14 


கனு 


போர்‌ விராகள்‌ யாவரும்‌ இந்த வீர மகனைத்‌ தங்கள்‌ ஆரு 
 ரிதிும்‌ அருமையாகப்‌ பேணி வழிபாடு செய்து வந்துள்ளனர்‌. 


தெய்வமாகப்‌ பாவித்துப்‌ பதீதிசெய்து நின்றனா என்பார்‌ 196113 


- எனத்‌ தங்கள்‌ மொழியில்‌ வெள்ளையரும்‌ வெளிப்படுத்த நோந்த 


த்‌. 
னா, சேனைக்‌ தலைவர்‌ யாவரும்‌ இக்க மான வீரனுடைய மாட்சி 


அபு த. ம்‌ 


ட்‌ 


யையும்‌ கட்சியையும்‌ வியச்துபுகழ்க்து ௦ உவந்து கொண்டாடினா, 


ட அகி 


அல 


6ல்‌ 
அடத 
ந வ 


பாஞ்‌ (லங்கு நிர ஷீர சரித்திரம்‌ 





“மரபு ௦0 மரிய" 1037 பதப்‌ 19460 டு ய்பர8 80104678 ௨8 110 0116 இ 


014 பய்‌ ரோ 19860 061076.” ப 1414] 


இந்த அ:இ௪ய* கன்ம "அவனுடைய படை வீரர்கள்‌ - 


கேசித்த.து போல்‌ உலகில்‌ வேறு. எந்தத்‌ தளபதியையும்‌ யாரும்‌ 


கேடித்ததில்‌லை'” வன நெப்போலியனைக்‌ குறித்து லூஸிடேல்‌ ம 


ட்ப 19௨6) என்பவர்‌ இவ்வாறு ஐ பைக தரு ன்காட்‌. 


ஊமைத்துரையை அவருடய போர்வி ரர்கள்‌ கே௫த்‌. துப்‌. 


போற்றி பிரூுப்பதை அவர்‌ வாசித்து அ.றிச்‌இருக்தால்‌ இதை 
யபயோகுித்து எழுதி யிருப்பார. ப்த் 


இத்தகைய அதிசய வீரன்‌ அநியாயமாய்ப்‌ பலைகவர்‌ புரிந்த. த 


௪ தயால்‌ பதியை விட்டு ௪ முந்து படு துயரடை. ந்தான்‌. இவனது. 


அடலாண்மை களை உடலில்‌ பாய்ந்துள்ள கொடிய காயங்கள்‌ 


உரையாடி. சின்றன. தன்னைத்‌ மக மகன வநத நெடிய படை 


க நேர இரந்து பொருது ௮ அண்ட்‌. இவன்‌ வீர விளையா 
டல்‌ புரிந்தது பேரதிசுய முூடையது, ல்‌ 


கறு மட விட பாயப்‌ பாரமீவல்‌ வீ வீரா. வீசக்‌ 
கரிகள்போல்‌ அடர்ந்து காலாட்‌ படைகளும்‌ கடுத்து மொய்க்க 
அரியெ னத்‌ இரிந்து பாய்ந் இவ வாண்டகை அனறுசெயத 


பெரியவெம்‌ போரை எங்நுன்‌ பேசுவ இங்கே யம்மா. டத்‌ 


நிண்டபோ குயரா தேறி நேரல ரோடு 6 நோந்து ப ம்‌ 
மண்டுபோர்‌ புரிந்து நினறான முடி.வினில்‌ உடல்கள்‌ எங்கும்‌ 
கண்டுவேல்‌ வாள்கள்‌ பாயந்து கிளாநதுவெங்‌ குரு தசோர 


மாண்டவா போலமயகஙு மண்ணிடை (0 7. நீ த வீ ழ்் தான, 19) 
ஆயிரம்‌ பிணங்கள்‌ அங்கே அணியணியாய அடர்ந்து 

மீயுயர்‌ அடுக்கல்‌ போல விளச்கிட வீரனுள்ளே 

இயமிழ்‌ கண்ண னா௫௪ செய்யவெங குருதி மெய்யில்‌ 

பாயூற அன்‌ சோர்ந்து பரிந்‌ திடை ட்டம்‌ பாரமேல்‌.”. (இ) 


இவ்‌ வீ ரதி குரிசில்‌ இவ ங்கே -இவவாறு. ஆருயிர்‌ அலமந்து. 


இக்க ன்னு தென்வர்‌ உருள்‌ புகுர்து : உல்லாசங்கள்‌ புரிந்தார்‌, 








நபத்தேமாவது ௮ தி.காரம்‌ 
சக ன்‌ / ப 
பதி அழிந்தது, 





ம ட்‌ ன்‌ க | ழ்‌ அட ௪ 9 ம்‌ ।] 
- அரண்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அழித்துக்‌ கோட்டையைக்‌ 
கைப்பற்றிக்‌ கொண்டோம்‌ என்று வெள்ளாயா எல்லாரும்‌ உள்‌ 


ளம்‌ களித்து நின்றார்‌. சேனைத்‌ தலைவன்‌ உள்ளத்தில்‌ மாத்திரம்‌ 


- வெற்றிபுவகை முற்றும்‌ புகவில்லை. அவமானமே மூண்டு நின்‌ 


றது. சகது. நெடிய த திகிலாயப்‌.. நீண்டு நினற கொடி௰ 


பகைவனட்‌ பிடிக்க வில்லையே என்ற வெட்கரும்‌ துகமும்‌ 


்‌ த்‌ சு ச ்‌ ல்‌ ] 2 ௪ 
ப அவண்‌ ௨ _ன்ளக்தை வாட்டி நினறன. இவ்வள்வு பட்டாளங்கள்‌, 


இவ்வளவு ஞூதிரைப்‌ படைகள்‌, இத்தன பீரங்கிகளையும்‌ தப்பி 
ஊமையன்‌ போய்‌ விட்டானே! என்று அந்தச்‌ சீமையன்‌ சித்தம்‌ 
கவனரறான. தப்பிப்‌ போயுள்ள ஊமைத்துரையை எப்படியும்‌ 
பிடி.தீ.து விட வேண்டும்‌ என்று அவன்‌ துடித்து டப்‌ முன்‌ 
௯ம்‌ ஹேனறு மைல்‌. வரையும்‌ பின்‌ தொடர்க து மூண்டு ட பரசு, 
மீண்டு வந்துள்ள படைகளையும்‌ தலைவர்களையும்‌. மறுபடியும்‌ 
அழைத்தான்‌. அமா புரிந்த இடத்தில்‌ சூவிச்து இடக்கற 
ணெங்களுள்‌ ஊமையன்‌ குடச்கின்றால?2 என்‌.று ஆராயந்து 
பாருங்கள்‌? அங்க இல்லையானால்‌ அ௫கிருஈது சென்றுள்ள 
கால்டிச்‌ ௬ வடுச ளின்‌ வழியே தேடிப்‌ போய்‌ அவன்‌ எங்கே 
மிருந்தாலும்‌ பிடித்து வாருங்கள்‌, உயிரோடாவது அல்லது 
கொன்றுவ து அவனக்‌ கொண்டு வருபவர்களுக்கும்‌ ௫) இநத 
வெகுமதிகள்‌ கொடுக்கப்படும்‌) விரைக்து போய்க்‌ காரியத்தை 


முடித்து மீஞுங்கள்‌' என்று சேனைத்தலைவன்‌ குறித்து விடுத்தான்‌. 
எட்டப்பன்‌ எழுந்தது. 


கடன்‌ கருமத்தைச்‌ செய்தற்கு எட்டையாபுரம்‌ ஜமீன்தா 
ரே தஞூகதவா என்று கருதி அவருடைய படைகளோடு அவரே 
தலைமையாயப்‌ போய்‌ வரும்படி தளபதி கட்டளை யிட்டான்‌. 


வெற்றிக்‌ களிப்போடு விறு கொண்டிருஈத அவன்‌. பாஞ்சை 
விீரரைப்‌ பறறி வரும்படி பணித்தது படு. கொடுபை யாய 
-மேண்டு அடு கொலையில்‌ நிண்டு நின்ற து.. 
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“001061 தீத நறடந்கறநிது மாரிசகம்‌ 51 1966௧௦௦0௦௨ 4௦ 
1011௦௬ 61௯ 1111 நர்ஜிர்‌, ௦110 ரரகாகக 102 காடு ரர61) ௦1 00186- 
116706, 06௧௦ ௦ வி1116..?. (௩. 0.) 

“ஓடிப்‌ போனவரைக்‌ தொடர்ந்து போய்‌ இரவ முழுவதும்‌ 
சேடி. உயிரோடோ, அல்லது கொன்றோ கொண்டு வருபவர்க்கு 
ட டர்டற்ல பபப பல்டு அலடப்‌்‌ உறுதி கூறி எட்டியாபாத்தா 
ரைக்‌ கானல்‌ ஆக்னியூ அனுப்பினா” என்னும்‌ இது இங்கே 
அறிய வரிய து. | 

கோட்டையழிர்த பொழுது பாஞ்சைப்‌ பதியிலிருக்து தப்பி 
வெளியே பிழைத்துப்‌ போன ஊமைத்துரையைப்‌ பிடித்து வந்து 
கும்பினியாரிடம்‌ கொடுத்து அரிய வெகுமதிகள்‌ வாங்கலாம்‌. 
எனறு ஆவலோடு படைகளைக்‌ இரட்டி எட்டப்ப நாயக்கர்‌ 
போயிருத்தலை இதனால்‌ உணர்ந்து கொ ள்ளுகிறோம்‌. 

இ௰௫்‌ ௦ல்‌ ஈரரந்று ஜகம்‌ 2166. 

“பெருங்‌ களிப்போடு புறப்பட்டார்‌'' என அவர்‌ போன 
நிலையை இங்கனம்‌ புலப்படுத்தியுள்ளார்‌. 

இந்தப்‌ பாதகச்‌ செயலைச்‌ செய்ய அவா்‌ பேராசையோரகு 
சென்றிருத்தலால்‌ அந்தப்‌ போக்கு அவருடைய உள்ளத்தையும்‌, 
சேசதி துரோகத்தை.பும்‌, நீசத்தனத்தையும்‌ நேரே காட்டி. நிலை 
மையை உணர்த்தியுள்ளது. வெள்ளைஏவல்‌ கொ ள்ளைஆவ்லாயது. 
கொலை நோக்கும்‌ புலை கோக்கும்‌ கொடிய பழி கோக்கமாய்‌ 
நெடிதோங்கி நின்றன. சேரே சென்றனா. 

படூகளம்‌ பார்த்தது, 

பாஞ்சாலங்குறிச்சியி லிருந்து வட கிழக்கே மூன்று கல்‌ 
அரத்தில்‌ முன்னம்‌ போராடிய படுகளத்தைப்‌ போய்ப்‌ பாரத 
துக்‌ கடி. துதேடினா்‌. செத்த பிணங்களே இரத்தங்களோடு ௮௨. 
கே குவிந்து இடர்தன. வேறு யாரும்‌ உயிரோடு கரணாமையால்‌ 
அயல்‌ எங்கும்‌ நாடித்‌ தேடினா. அக்கிருந்து சென்றுள்ள 


காலடி.களின்‌ ௬வடுகளை நோக்கியே தொடர்ந்து போயிஞர்‌. . - 
மூக்கால்‌ மைல்‌ சாரம்‌ கடநததும்‌ ஒரு ஊரை அடைந்தார்‌, அந்த அ 


ஜருக்கும்‌ கக்கரம்பட்டி, என்று பெயர்‌. முன்னம்‌ இரண கனத 








27. பதி அழிந்தது 210 


.. இலிருந்து தாக்கிக்‌ கொண்டு வநத ஊமைத்துரையை அங்கே 
தான்‌ ஒரு வீட்டில்‌ இட.த்தி யிருக்கின்றனர்‌. உடல்‌ முழுதும்‌ 
கொலைக்‌ கருவிகளால்‌ ஊறுபட்டுப்‌ பரிதாப நிலையில்‌ உயிர்‌ 

- மறுகி ஆண்டு அவர்‌ பரிந்து கிடந்தா. 

முத்தம்மாள்‌ 

கன்னுடைய அருமை மகன சதன்‌ அடைந்து 
பொருகளத்தில்‌ இறக்கும்‌ தருணத்தில்‌ “அம்மா! சாமியைக்‌ 
காப்பாற்று!” என்று சொன்னபடியே செய்த அகத அன்னையின்‌ 
பெயர்‌ முத்தம்மாள்‌ என்பது. அதிசயகிலையில்‌ ௮ன்புரிமைபூண்டு 
தலைவனைக்‌ துதி செய்து மாண்ட அவ்‌ வீர மகனுக்குச்‌ சிவசங்கு 
என்று பேர்‌. தான்‌ அருமையாகப்‌ பெற்ற பிள்ளை இறந்துபட்ட 
பெருக்துயரையும்‌ மறந்து ஊமைத்துரையை வருந்தி, எடுத்துக 
கொண்டு வந்து தன்‌ வீட்டில்‌ கடத்திப்‌ போரில்‌ நேர்ந்த காயல்‌ 
களை ஆற்அதற்கு வேண்டிய தனர்‌ ஆவலோடு ஆராய்ந்து 
அந்த மாதா ஆர்வத்தோடு செய்து வந்தாள்‌. 


அஞ்சி அயர்ந்‌.த து 
அப்படியிருக்கும்‌ பொழுது எட்டப்ப நாயக்கர்‌ படைக 
ளோடு ஊருள்‌ புகுந்து பிடிக்க வந்துள்ளார்‌ என்பதை அறிந்த 
தும்‌ அவள்‌ உள்ளம்‌ சலங்கினைளை்‌; உயிர நடுங்கி. கொடிய 
பகைவர்‌ வந்து விட்டாரே! குடி கேடு கரந்த! என்று நெடிய 
இதிலால்‌ நிலை குலைக.து அலமக்து துடித்த அவள்‌ உடனே 
“நெஞ்சம்‌ துணிந்து ஜ்‌ உபாயச்சை விரைந்து செய்தாள்‌. அபா 
யம்‌ நீங்கச்‌ செய்த அவளது உபரயம்‌ அதிசய விஷதைமாய்‌ 

யாவரும்‌ வியந்து துதி செய்பும்படி. இருந்தது. 

- சூழ்ச்சி சேய்து காத்தது. 
வெடிகள்‌ வேல்களோடு பொல்லாத எதிரிகள்‌ கொல்ல 
வர்துள்ளாரே! என்று குலை நடுங்கிய அக்‌ குலமகள்‌ உடனே 
மஞ்சளை நிறைய அரைத்து ஊஎமைத்துரையின்‌ உடம்பெல்லாம்‌ 
பூசி மேலே நீளமான வெள்ளைவேட்டி யைப்‌ போட்டு மேடி.ஞாள்‌. 
.. வேப்ப இலைகளைக்‌ குழைகளோடு கொண்டு வந்து உடம்பெஙு 
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கும்‌ பொதிக்து வாசலில்‌. தோரணமும்‌ 2. ட. வைத்தாள்‌. இ இழவு 
விட்டுக்கு. வந்தவா போல்‌ துக்க மிகவுடையரா பு தோன்று 
மாறு பல பெண்களை வெளியே தெருவில்‌ நிற்கச்‌ செய்தாள்‌. 
வந்து கேட்பவரிடம்‌ தந்த திரமாக ஓஒ ஒரு வார்த்தையைச்‌ சொல்லும்‌ 
படி. உறுதி கூறிவிட்டு : உள்ளே ல பெண்களைச்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொண்டு ஓப்பாரி வைத்து ஓலமிட்டு அழுதாள்‌. ௮கத அழுகை 

அதிக பரிதாபமாயிருந்தது இரண களத்தில்‌ 'இதததுபட்ட தன்‌ 
பிள்ளையின்‌ சோகம்‌ வேகமாய்‌ எழுந்தமையால்‌ அவள்‌ உள்ளம்‌ 
உருக உண்மையாகவே புலம்பி யழுதாள்‌. அதி எக்கரத்தில்‌ 
அதஇிசாகசமாய்‌ அவள்‌ செய்த செய்கையும்‌ அழுத்‌ அழுகை 
யும்‌ அதிசய மதி யூகங்களாய்‌ மருவி நின்றன. எந்த மஇ யூகி 
யும்‌ அந்த விர்தையை வியஈது நிற்க கோந்தனா., டப பன்‌ 

பயந்து ஓடியது. 
ஊமையன்‌ இந்த ஊரிலேதான்‌ ஓதுங்கி பிருக்கருன்‌”' 

எனறு உறுதி பூண்டு கறுவகொண்டு கருவிகளோடு துருவி 
கோக்க ஊக்கப்‌ பிடிக்கவர்த எட்டையாபுரத்தார்‌ அந்த விட்‌ 
“டை யடைந்தபோது அழுகின்ற சத்தம்‌ அவலமாய்க கேட்டது, 
“இது என்னே அமுகை?'' என முன்னே முனைந்து வந்தவா 


அயலே நின்ற பெண்களிடம்‌ ஆவலோடு (தஸ்‌1- 1-4. அடு 


கண்ணும்‌ சீந்திய மூக்குமாய நின்ற அவர்‌ ஈயமாகப்‌. பஇல்‌ 
சொன்னா: (அத அம்மாளுக்கு ஒமேோ ஒரு மகன இருந்தான்‌; 
நல்ல வாலிபன்‌, வைசூரி போட்டிரூ தது? ஒரு மாதமாயம்‌ படு” 
த்திருதோன்‌) இனறு இறத டன்‌ ன்னைப்‌ பாசத்தால்‌ 
இப்படி உள்ளம்‌ துடித்து அழுகிறாள்‌!” என்று அவர்‌ மெல்லச்‌ 
சொல்லினா. வைகூரி ௪ ன்ற வார்த்தையைக்‌ கேட்டதும்‌ எட்‌ 
டையா .புரத்தார்‌ அர்த ஊரை: விட்டு ௮தி வேகமாய்‌ ஐட்டம்‌ 
(பிடித்தார்‌. அவர்‌ அன்று ஓடிய ஒட்டம்‌ 'பேடிகளும்சகைக்கும்‌. 
படி.யாயிருகதது. பெண்கள்‌ எல்லாரும்‌ பார்த்துச்‌ சிரித்தார்‌. 
தாங்கள்‌ செய்த தந்திரம்‌. நல்ல பலனைக்‌ கொடுத்தது எண்ணு 


உள்ளம்‌.உவந்.து சளித்தரா. ஊராரெல்லாரும்‌ கூடி. அட. 


புரிக்து நின்றார்‌. அரசு பிழைத்ததென்று. ஆனந்தம்‌ ட்ட. 


பத 





டி பணத்த ப3 ஒரகதுல்‌ மதிய 2 அ பபறறதக்த வம ல கருப்‌ வார. 


2 
ஞ்‌ 
3 








, 


்‌ 
்‌ 
்‌ 
்‌ 


கீ 21. பதி [திந்த ஐ) 


டக வலத்‌ உடமங்கிர தரு 2௬௧௮). ம 2 வரிந்  இட்டாது 114 க எட்‌ சிபன அகடம்‌, க்சி, கட்த. பான்‌ ஆ ஸு. ட,*ி 
2௮ ர ௩ ்‌. ச 4 130 பட்ச ரபர்‌ 
ம அப்த்‌ ப பதிகப்‌ வப ட நட பறட அப்ப வேய்‌ எபபட 3 4 ம 9 7 (ச்‌. 
அட த பல்வ ல்‌ பதத ட்ப ல பதர க வந்தமை அன்‌ டு 
ந்‌ ந இ்லர்ஞு ஷ்‌ 





க்‌ ச ்‌ ட ்‌ 7 ்‌ ட 
ஊமைத்துரை முதலாசப்‌ பல உயிர்கள்‌ இறந்து படும்படி. 


மூண்டு வர்க கொடிய அபாயத்தை ஓர்‌ சிறிய உபாயத்தால்‌ 


நீக்கிக்‌ கலவன்‌ அந்தத்‌ த 


தாயினுடையா சாதுரிய சாகசமும்‌ 


அன்புரிமைய, ம்‌ கருஇய (ணருக்தோறும்‌ பேராச்சரியமும்‌ பேருவ 


கையும்‌ பெருகி வருகின்றன. அவள்‌ ஒப்பாரி வைத்து அழுத 


பொழுது வெளிவந்துள்ள அறிவுரைகள்‌ குழுவின்‌ குறிகளாய்‌ 


்‌. ஒளி புரிந்துன்ளன. சில அயலே அறிய வருகின்மம்‌. 


- தன்மகனை யுள்கினைந்து சார்ந்தவர்கள்‌ கேட்டொழிய 


மன்மகனை விரகுடனே மாய்ந்கதவன்போல்‌ கநோகடிடதத 
எனமகனே இறந்‌ தாயே/ இனியெந்தப்‌ பிறப்பிலுன்றன்‌ 


பொனமுகதகதை நான்காண்பேன? போரேறே/ எனப்புரண்டாள்‌. 


ஒரு,த்‌இஎனக்கு ஒருமகனாய்‌ உற்றிருந்தாய்‌ உகவாமல்‌ , 


- வருக்திஎனை 5 கள்ளிவிட்டு மாண்டாயே மணிவிளக்கே! 
்‌ கருத்தறியாப்‌ பாலகனே! காலனெனும்‌ படுபாவி | 
பிரித்தகன்றான்‌ இனியலகில்‌ பிமைத்திரேன்‌ எனத்துடி க காள்‌. 


போரிலுற்‌.று மாளாமல்‌ பொன்௫த்டி 7ராளாமல்‌ 
பாரிலுற்ற இன்பமெலாம்‌ பண்பாகக துய ததபினபு 
நேரிலுறறு மாளாமல்‌ நோந்தஅம்மை என்னுமுக்து 


_மரரியுற்று மாண்டாயே மாமகனே/ எனக்கலுழ்ந் தாள்‌. 


கண்ணோட்க்‌ காப்பாறறி2? கையாலே கடனகழிததும்‌ 
மண்ணோடு புகழோடு வாழ்ந திருபபாய்‌ என்‌ றிருந்ேேகன்‌ 


3 விண்ணோடி. இன்றுக வேறாக மறைந்தாயே 


புண்ணோடு நெஞ்சோடு புலம்புகின்றேன்‌ பொன்ரறுமல்‌, 


பேய்சூழும்‌ பிணக்காட்டில்‌ பிழை ௧௫ குழுந்து வந்தாலும்‌ 
நாயசூழும படிவந்து நண்ணுகின ற நாடதனில்‌ 


காய்சூழதீ தமாரூழத கன்னை ஞா அயல்சூழ 
வாய்சூம வாய்கஇுருந்த மாமகனே/ மாண்டாயே! 


கண்ணே/என்‌ கண்மணியே/ கைந்நிறைந்த கற்பகமே! 


- எண்ணேயென்‌ எண்ணமெலாம்‌ இன்றிழந்தேசன்‌ நீபிரிந்து 


விண்ணெறி வீறறிருக்க வீணாயிம்‌ மண்ணிழிந்து 


"உண்ணோயென்‌ உயிரகலிய உறறிருக்க ஒல்லேனே. 


(9) 


(டீ. 


ச்‌ 
ஆ 
வல்‌". நட்‌ 


௩ 


9 ஆத்‌ பது 


பஷ ௭ % 
ர 
ச வ்புபாரி 


ப நதரயாக 14 ௮ 


ட னன்‌ ஆட ய்‌ 


* டா ழக அ அற்ற கி ஸ்‌ பர 
௩ ம 1 க ர்‌ க்‌ 


262 பாஞ்சாலங்கு றிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


வள்‌ 


. என்றிவ்வா நினைந்தேங்கி இருகில த்தல்‌ வீழ்ச்‌ துபுரண்‌ 


டன்றவள்‌ கான்‌ கொண்டுநின்ற அல்லல்நிலை கனைக்கண்டே 
ஒனைறிவந்தகார்‌ என்னை?௭ ௮ உசாவினார்‌ உசாவவுமே 


துன றிஅயல்‌ நின்றவர்கள்‌ சொல்லினர்‌ சூழ்ந்‌ தபடி. (4) 


ஊட்டிமிக வளாகதுவந்த ஒரு காயிக்கு ஒருமகனாய்‌ 
நீட்டி இங்கே நின்றிருந்கான்‌ நேோரந்துபெரி யம்மைமிகப்‌ 
போட்டிருந்த கொருமாகம்‌ பொன்‌ றினான்‌ இன்றந்தோ 
காட்டியபே ரனபடையாள்‌ கதறுகின்றாள்‌ எனக்கரைந்தார்‌. (6) 
அம்மைஎன அவர்சொல்ல ௮ம்மொழியைக்‌ கேட்டவடன்‌ 
நம்மையுமே கொடர்ந்தஇந்நோய்‌ நாசமுறச்‌ செய்யுமென 
வெம்மையடன உள்வெருவி வெருண்டகன்று மீண்டார்கள்‌ 
எம்மையுமே திரும்பாமல்‌ இரிந்தகோடி யிடம்புகுந்கார்‌. (9) 
வாள்வீரன்‌ தனைப்பிடிகக வர தவாகள்‌ ஒருகிழவி 
சூழ்வீர மொழியாலே சொல்லாமல்‌ கொலைந்கோடி.த்‌ 
காள்வீரம்‌ காட்டினா;௮5 காய்செய்க சாகசத்தை 
நாள்தோறும்‌ அவ்ஷரார்‌ நவின்றுநகைக்‌ இனிஇருந்தகார்‌. (70) 
| வீரபாண்டியம்‌] 


இக்கே நிகழ்ந்துள்ள நிகழ்ச்சிகளை கரம்‌ வியக்து மீநரக்கி 


உவந்து நிழ்கிரோம்‌. கொடிய பயங்கரமான மரணத்திலிருந்து 


ஜா அரச குமாரன்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்தருக்கிற அதிசய சோகக்‌ 


முத்தம்மாள்‌ அழுதிருக்கிற அழுகைகள்‌ உள்ளத்தை உருக்கி 
உணர்ச்ிகளைப்‌ பெருக்கி உறுதி நலங்களை பூட்டியிருசகின்‌ றன. 


 ஓப்பாரியில்‌ ஊடாடி வந்துள்ள புலம்பல்மொழிகள்‌ நுட்பமான 


ளத்தககன. | 
பேய்சூழும்‌ பிணக்காட்டில்‌ பிழைத்து எழுந்து வந்தாலும்‌, 
நாய்சூழும்‌ படிவந்து ஈண்ணுகின்ற நாடு. - 
என்றது எண்ணியறிய வுரியது. சோகமான அழுகையி 





-காட்கிுயை இப்‌ பகுதி விழியெதிரே காட்டி. யுள்ளது. 


லேயும்‌ வேகமான விவேகங்கள்‌ விளை*து வருகின்றன. ௬ட்டுச்‌. 


சொற்கள்‌ சூட்டோடு தோய்ந்து பாட்டோடு பாய்க்தெழுக்தன 


2 
அல்ல அத்து 
ம்‌. ர பத்‌ 





| 
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நாட்டுப்‌ பற்றின்றி மானம்‌ கெட்டு மாட்டுப்‌ புதிதியாய 
வெளி காட்டவர்க்கு வழி காட்டி இழி ஈசட்டமாய்‌ இச்‌ நாட்ட 
-வர்‌ உழைத்து வருவதை இகழ்*ஈ.து பழித்திருக்கிறாள்‌. பெண்மை 
மொழிகள்‌ உண்மை” ஒளிகளாய்‌ உணாச்சிகளை டூட்டி நிற 


இன்றன. தாய்‌ நாட்டு அன்பு இத்‌ தாய்மாட்டு மிளிகன றது. 


போர முகத்தில்‌ பொருது வீழ்க்து உடம்பு முழுவதும்‌ படு 
காயங்கள்‌ அடைந்து அடு துயரோடு ஆருயிர்‌ பிழைத்து வர 


துள்ள ஐர்‌ வீரக்‌ கூலமகனை அ௮நியாயமாய்க்‌ கொல்ல மூண்டு 


படை திரட்டி. வந்திருக்கிற அந்தக்‌ கொடிய கொலை பாதகச்‌ 
செயலைக்‌ சூறித்து வெறுத்திருக்கிறாள்‌. பிணங்களைத்‌ தேடி அலை 
கிற நாய்கள்‌ போல்‌ நாடி ஓடி வந்துள்ளாரே.! என உள்ளம்‌ 
பதைத்து ஒப்பாரியோடு ஒப்பாரியாய்‌ ஓலமிட்டு வைிருப்பது 


உலகமறிய வந்துள்ள து, 


பேய்‌ வாயிலிருக்து மீட்டிவஈ்த பிள்ளாயை நாய்கள்‌ தின்னக்‌ 
கோட்டி" கொண்டு வந்துள்ளன என்று தெரிந்ததும்‌ ௮ச்‌ சேயை 
சகோய்வாயில்‌ வைத்துப்‌ பாய்வாய்க கடததி௮த்‌ தாய்‌ காப்பாற்றி 
யிருக்கும்‌ காப்பு நிலையைக்‌ காப்புக்‌ கடவளும்‌ கண்டு மஒழ்ந்தி 
ருப்பார என நாம்‌ கருதி மகிழ்கின்றோம்‌. வீரத்‌ தாயின்‌ காப்பு 
வெற்றி வாய்ப்பாய்‌ விளைாஈது நின்றது. 


கொன்று தொலைக்கக்‌ கொதித்து வரத கும்பினிப்‌ படைக 
ளும்‌ எட்டையாபுரத்தாரும்‌ புறங்காட்டி விரைந்து வெருண்டு 
ஓடும்படி. ஒரு சின்னப்‌ பட்டிக்காட்டிலிருக்க பெண்கள்‌ கூடிச்‌ 
செய்திருக்கும்‌ செயல்‌ இங்கே நம்‌ கண்கள்‌ காண வந்து 
காட்டி தந்‌து அவரது மாட்சிகளை விளக்கி நிற்கிறது, கலகம்‌ 
செய்து கொல்ல வந்தவர்களை ஓல்லையில்‌ கலக்கி ஊருக்கு வெளி 
யே ஓட்டி யிருப்பது உணாவுச்கே உவகையை யூட்டியுள்ள து. 

கும்மினியார்‌ நாணியது 

மங்கையா இரண்டு செய்த இந்த அதிசய வெற்றியைக்‌ 

இ தாயாரும்‌ பின்பு தெரிர்து கொண்டனர்‌, தாங்கள்‌ ஏமாந்து 


ப்‌ இதிர்து பயந்து ஓடி. வந்ததை நினைஈது காணி இவந்து நினரார்‌. 





ை 


க... 


டாக 


ட்‌. கட்க 


க 


டி 29 3 ப எங்கக ம்‌ 


ஐ 


ரக 9 வ 3 * கிறி க்‌ அக ட எட்டிக்‌. ட்ட அவ வரக நக்‌ (அ௪ இதம்‌ (4 ய அங்‌ நக்‌ 1 ஆழம்‌ 3 பக்‌. 
ல: 4 7 வப்‌ ன்‌ ர்‌ வல்‌ வள்‌, வ] அர்‌ ந்‌ கி்‌ (122 ன்‌ தனை 20222 ச்‌! ட 
91% 14 ்‌ ர்‌ ்‌்‌ 0 த தள்காய்‌ 2 007 ரக்ல்‌ ர 





பரி பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


தல்‌ அப க்கை மூண்டு போனவர்‌ பரிசழிந்து மீண்டு 


வது பெரிய பரிகாச நகசையாய்‌ நீண்டு நின்றது. 


ஜெனால்‌ வேல்ஷ்‌ துரை இரத வி௫த்தர சிகழ்சசியை 
வியந்து சுூறித்துருக்கிரார்‌. அகன்‌ லர பருதி அயலே வருகிறது 


எடு 06 ந நடந்ப்ந்டத 11126 616 மறவாது ஒர்‌ எர வாட ஹ்‌ ஐய உ. - 
ரொர்கர்த. "111656 மரந்கராவு16, கமம்‌ ஹறகாரர்‌]* ]பவிர்‌ 1000௨௦116 சகர்பா 0 
000௦0/௦0 க ற] ரர வடர்பர்வாம்‌, எற்ச்ட 1௦% செபி 110௩௨0 8100688 
யப, றம்‌ ற௩௦8% றா௦0க]3 8௧60ம்‌ 416 1468 01 8கோவாக] ௦11௦18, 14. 18, 


- (இத்தகைய அபாய வேளையில்‌ அரதப்‌ பெண்‌ செய்த மதி. 
பூகமான்‌ உபாயம்‌ மிசவும்‌ அதிசயமுடையது. மபெல்ந்த ஏழைக 
ளான. இச்சு எளிய சனங்கள்‌ உடனே ஓர உபாயத்தைச்‌ 
சூழ்ந்து செய்து காரிய இத்தி பெற்றிருப்பது பல. உயிர்களைக்‌ 
காப்பா ற்றியமுளிய விர வெற்றியாய்‌ விளங்கி நிற்கிறது” 
என்னும்‌ இது இங்கே ஊன்றி உணர்ந்து கொள்ள வரியது. 


அன்று அந்தத்‌ தாய்‌ அவ்வாறு தந்திரம்‌ செய்ய வில்லையா 

னால்‌ வர்இருக்த படைகள்‌ ஊமைத்துரை முதலாகப்‌ பலபேர்‌ 8 
| களைக்‌ கொன்று அழித்திருக்கும்‌ என்பது மேலே வத்தக்‌ ்‌. 
சூம்‌ குறிப்புகளால்‌ கன்னு தெளிவாய்‌ நின்றது. | 


கோரமான கொலைகள்‌ பல நிகழ கோந்த கொடிய அவா 
யத்தை ஒரு நொடியில்‌ அக்‌ குலமகள்‌ நீக்கியருளியது பெரிய 
புண்ணியமாய்‌ மருவியுள்ளது. படு களத்தில்‌ தப்பிய பாஞ்சை 


வீரா பலா அவ்வூரில்‌ வது அனறு . ஓதுகுஇ: பிருந்துள்ளனர்‌ 


என்பதை இதனால்‌ உணாகது கொள்ளுகிறோம்‌. சின்ன ஊரில்‌ - 


-என்னவாறு அன்னவர்‌. மன்னி மஹஜைக இருந்தனர்‌ என்பது 
இன்னமும்‌ தெரியாத மருமமா புள்ள த. | 


டடத பன்‌ பெண்கள்‌ செய்த அர ஆய்‌ சாமாத்தியங்‌ 


- கஜயும்‌ படை வீரர்கள்‌ பட்ட பாடுகளையும்‌ மேலும்‌ தளபதி 


விளக்கி. -எழுஇயிருக்கறார்‌, தனத்த லப ர்‌ சப்பின பட்‌ த ப 


ப த ரகம்‌ 41௦ 160 மல ஏர்டெ ஷம்‌ 8ம்‌ ஷ்‌. யத ல்‌ 
அபபர்க்‌ ௦1 1&10௦1%க01011 1௦0481 10 %1௦ 011000008௨... 





:........ 34 பதிஅழித்தது 365 
வடகறி 1966௧௦௦௦௧௧, 01 ந1 ௦4 வாரக்ளக, சறட 116 0௧156, 
ரப! 6102 1மீ௦ாரகம்‌, 410 ௧௫௦௦௫ 1௧ம்‌ நவமி நம கேரண்கம்‌. ஒரீ 516 


ஜுர வ1100%, 1160 1௦7 461 ]508 01ம்‌ ௦ரி ந்ங்டி நா]]]1க26, எர்ங்ற0பந்‌ வர 
1 யாறர்ப த 1௦ 1001 0௦4000 பிப: து 
“ஊமையனத்‌ துணியால்‌ மூடிக்கத்தி அந்தச்‌ ௪சமையதி 

திற்கு ஏறறவாறு ஓலமிட்டு ஒப்பாரி வைத்து அமகார்‌. படைக 
இற்கு ல்‌ அ! ௫௦ டி.ஓ பள ததவ டல்‌ ட்‌ 
ளோடு சென்ற எட்டையாடரத்தார்‌ விதியை அடைந்ததும்‌ 
அழுவதின்‌ காரணத்தை விசாரித்தா£; ௨௫௬ இளைஞன்‌ வைசூரி 
யால்‌ இறநது போனான்‌ என்பதை அறிந்தார்‌; உடனே  த௫்கள்‌ 

உயிருக்குப்‌ பயந்து அந்த ஊரை விட்டு விரைந்து உடிஞா? பினபு 
ஒ௫ போதும்‌ அந்தப்‌ பக்கம்‌ இப பார்க்கவே பில்லை. ட்‌ 


இதைத்‌ திரும்பித்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்து நாம்‌ ர்த்து நி.ற்கி 
ஹோம்‌. சிரிப்பு உம்மை அறியாமலே செழித்து வருகிறது. கழவி 
அழுது கொண்டு அன்று செய்த செயல்‌ உலகம்‌ என்றும்‌ குழுமி 


நகைத்துக்‌ கமமையா!ப்‌ உவந்து கொள்ளும்படி. செய்துள்ளது. 


தன பேச்சு மொழியில்‌ வெள்ளைத்‌ தளபஇ இப்படி எழுதி 

வைத்துள்ளான்‌. உள்ளதை ஒளியாமல்‌ வெளயிட்டிருப்பது 

. உவகை தருன்றது. . இக்தச்‌ சேனைத்‌ தலைவன்‌ ஈல்ல ஈகைச்‌ 
சுவையுடையவன என்று தெரிகின்‌ றது. 


வைசூரி என்பது து ஒரு தொத்து கோய்‌, அதன்‌ பெயரைக்‌ 
தட்ட (ஸி வெள்ளாக்காரார அஞ.இ படப்பட பப்‌ என்‌ ற] தெரிந்தே 
அதி தாய்‌ நெஞ்சம்‌ துணிந்து இந்த வஞ்ச சூழ்‌. சசியைச்‌ செய்‌ 
தாள்‌. அது காரியஇத்தி பெற்றது, இரிய யூகமாய்ச்‌ இறந்து 
வீரிய வெற்றியோடு விளங்கி நின்‌ றது, 


எட்டையாபுரத்தாருடைய இயல்பும்‌ செயலும்‌ இங்கே 
வெளியாயுள்ளன. நோயின்‌ பெயரைக்‌ கேட்ட உடனே உள்ளம்‌ 
- வெருவி ஓடி.யிருத்தலால்‌ அவருடைய சதகம்‌ கோழைத்‌ 
_தனங்களைக்‌ காட்டி. நின்றனர்‌. கும்பினிப்‌ பட்டாளங்களோடு 
ஒட்டி நின்று தட்டாகவே வேலை செய்து வ இருகஇரார்‌. பட்டு 
- வரும்‌ பாடெல்லாம்‌ பகைமை பொருமை சுய நலங்களைக்‌ கட்டி. 


வ வன்ம்ன. வஞ்சக்‌ கரவுகள்‌ செய்கன்றவர்களிடம்‌ செஞ்சுத 


க்‌ அ ர 
டங்க்‌. 





-னாபால்‌ வாஞ்சையும்‌ உரிமையும்‌ பூண்டு. உள்ளன்புடையராய்‌ . - 


,தாயினுடைய நிலைமையை நினைந்து வருஈ்தினா. மகன்‌ இறந்த 


பகைவர்‌ படை மிகுதியாய வநதமையால்‌ புறங்காட்டி ஒதுங்க ்‌்‌ 


ப அகக்‌ அத டிப 2 
கக்‌ ்‌ ப்பட 
்‌ மகதம்‌. 52 பிக்கச்ரர ்‌ 
க சித்தர்‌ 2 த்‌ 
்‌ தியப ட ஸ்‌ டரா 
ன்‌ 2 லி 
வம ட ட்ரக்‌ த 
ம்‌ ர 
்‌ ல்‌. 
க்‌ 


260. பாஞ்சாலவ்‌ குறிச்சி வீர ரிக்கிரம்‌. 
















துணிவுகள்‌ இரா என்பதை அவா செயல்கள்‌ நேரே தெரியச்‌ - 
செய்தன. ற இ 


இங்கே சில உண்மைகள்‌ எண்ணி பபணரவுரியன. 
ழ்‌ ்‌ 


நாட்டிலுள்ள குடி சனங்கள்‌ எல்லாரும்‌ பாஞ்சை மரபி 


ஒழுகி வந்‌ துள்ளமையை பாரண்டும்‌ அ இத ௧2/1] வருகினமோம்‌. 
ஈண்டு நிகழ்ந்தது அரிய பரிவாப்‌ மருவியுள து. 


பண்டைக்‌ காலத்தில்‌ இக்‌ நாட்டிலிருந்த வீரத்தாய்மரா 
களுடைய சுரிதீதர ங்களைச்‌ சங்க நூல்கள்‌ நன்கு துலக்கியுள்ளன.. 
்‌ வீரத்தாயர்‌ 

தன்‌ தேசத்து மன்னனுச்சூ உசவி செய்யும்படி. சென்ற ஆ 
சனது ததையும்‌ கணவனும்‌ போரில்‌ மாண்டு-போய்னர. ஒரே. 
ஒரு மகனதான அந்தத்‌ தாய்ச்ளு இருந்தான்‌. தன்‌ அர௫ன்‌ : 
மீது படையெடுத்து அங்நிய காட்டார்‌ வந்து கோட்டையை முற்‌ 
௮கை செய்துள்ளார்‌ என்று கேட்டாள்‌. உடனே தன்‌ மகனை 
அழைத்தாள்‌; தலையைச்‌ சீவி முடித்தாள்‌; நல்ல வெள்ளை வேட்‌ 
படூயை மடுத்து உடுத்திணன்‌) கூரிய வேலைக்‌ கையில்‌ எடுத்துக்‌ - 
கொடுத்தாள்‌, என்‌ அருமை மகனே! நம்‌ அரசுக்குத்‌ துணை 
யாய்‌ நின்று போரில்‌ உதவி செய்து அருளுக!” என்று உறுஇ இ 
கூறி விடுத்தாள்‌. இருபது வயதுடைய ௮க்‌ சூலமசன தாய்‌ ய்‌ 
கூறியபடியே வேலோடு விரைந்துசென்று தன்‌ மனனன்‌ படை. 
ய்டன்‌ சேர்ந்து நின்று எதிரிகளைப்‌ பொருது வந்தான்‌. பல. 8 
தலைவாசளை வென்று வந்த அவன்‌ முடிவில்‌ நிலை குலைந்து விழ்க்‌ - 
தான்‌. அந்த வீரமகன்‌ இறந்துபட்டதை அறிந்ததும்‌ யாவரும்‌ - 
கண்ணீர்‌ சொரிந்து அழுதார்‌. சிலா ௮ல்‌ கூலமகனைப்‌ பெற்ற... 


செய்தி தெரிந்தால்‌ ௮வள்‌ பதைத்து வருந்துவாளே என்று. இ 
சிலா மறைத்து மொழிந்தரா; (உன்‌ மகன்‌ போரில்‌ சாகவில்லை; 


போனான்‌” என்று உரைத்து கினமூா, ௮௪ சொல்லக. கேட்ட 





27. பத அழித்தது 987 


தும்‌ பிள்ள ரட்ட என்று ட உள்ளம்‌ கொத்து 
-உருத்தாள்‌. "என்‌ வயிற்றில்‌ பிறந்த வீரமகன்‌ போருக்கு 
. அஞ்சு ஓடான்‌; நீங்கள்‌ இங்கே லர. அவன்‌ அங்கே 
- ஒடியிருப்பது உண்மையானால்‌ அப்‌ பேப்‌ மகன்‌ வாய்‌ வைத்துப்‌ 
பால்‌ உண்டுவந்த என்‌ மூலைகளை அறுத்து எறிவேன்‌'' என்று சூளு 
ரை புகன்று வாள்‌ கைக்‌ கொண்டு படு களம்‌ புஞுக்து பிணங்‌ 
களைப்‌ புரட்டி. நிணங்களை ஒதுக்கி நெடிது பரரத்தாள்‌, முடிவில்‌ 
தனது அருமை மகன்‌ உடல்‌ கொடிய வேல்கள்‌ பாய்ந்து படியில்‌ 
- இடப்பதைக்‌ கண்டாள்‌, கையில்‌ பிடித்திருந்த வாளைக்‌ கடுத்து 
அயலே வி௫ளை; பிள்ளைப்‌ பாசத்தோடு உள்ளம்‌ ௨௫௫ அவ்‌ 
- வுடலை அள்ளி டு ததான்‌. கண்ணீர்‌ வெள்ளமாய்ப்‌, பெருக ஓடி. 
யது; போரில்‌ மாண்டதை நினைந்து பேருவகை கொண்டாள்‌. 
அவ்‌ வீரத்‌ தாயின்‌ நீரமையை யாவரும்‌ வியந்து துதி செய்து 
நின்றனர்‌... அரிய வீரப்பாடுகள்‌ பெரிய வழிபாடுகளாய்ப்‌ 
பெருகி வருகின்றன. பொது மக்கள்‌ ௮ன்று போஜ்றி, நின்ற 
ஸ்‌ என்றும்‌ ஏற்றம்‌ மிகப்‌ பெற்றது. 


“கடுக சந கடி.துஇவள்‌ துணிவே 

ஹூஇன மகளிர்‌ ஆகல்‌ தகுமே 

மேனாள்‌ உறற செருவிற்கு இவள்‌ கனல 

யானை எறிந்து களத்து ஒழிந்தனனே 

நெருநல்‌ உ௰்ற செருவிற்கு இவள்கொழுஈன்‌ 

பெருகிரை விலங்கி யாண்டுப்பட்‌ டனனே; 
இனறும்‌, 

செருபபறை கேட்டு விருப்பறு று மயங்கி 

வேல்கைச கொடுத்து வெளிது விரிகதுடீஇப்‌ 

பாறுமயிராக்‌ குடுமி எண்ணெய்‌ நீவி 

ஒருமகன அல்லது இல்லோள்‌ 

பபபல கோக்க செல்கென த ்‌ 


பக்க அநத ன செய்த தீரச்‌ ழ்றதில்‌ குறித்து ஒக்கூர்‌ 
பரசா்தியார்‌ என்னும்‌ சங்கப்புலவர்‌ இங்ஙனம்‌ பாடி.யிருக்கிரு 


இவ்வாறு செருமுகம்‌ கோசடிச்‌ சென்ற அவ்‌ ஒரு மகன்‌ 
மருலகோடு எஇதாத்துப்‌ போர கல பலரை (வென்ஞான்‌; 
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288). பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


ஆயினும்‌ இறுஇயில்‌. பொன்றி வீழ்ர்தான்‌. அவ்‌ வீர மகனறு 
நிலமையை மாறுபாடாக அறிந்த தாய்‌ முதலில்‌ றி எழுக்தாள்‌7 
பொருகளம்‌ புகுத பின்‌ உண்மை தெளிந்து உவந்து நின்றாள்‌. 

“நரம்பெழுந்து உலறிய நிரம்பா மென்தோள்‌ 

முளரி மருங்கின்‌ முஇியோள்‌ சிறுவன்‌ 

படையழிந்து ப தம என்னறுபலர்‌ கூற 

மண்டமர்க்கு உடைக்‌ கனன்‌ ஆப உண்டஎன்‌. 

மூலையறு த இடுவென்‌ யான்‌எனச சினை இக்‌ 

கொண்ட வாளொடு படுபிணம்‌ பெயராச 

செங்களம்‌ துழவுவோள்‌ சிதைந்து வேறாகிய 

படுமகன கிடக்கை கரணூாஉ 


. ஈன்ற ஞான்றினும்‌ பெரிதுவக்தனளே.”  ... (பூதம்‌). 


போரில்‌ மாண்டு இடந்த தன்‌ மகனை நேரில்‌ சண்ட ஒரு 
விரத்‌ தாயின்‌ தீர நீர்மையை இது காட்டியுள்ளது. காட்சி 
க௯க கருதி நோக்குவார்‌ எவரும்‌ மாட்டுிகளை வியந்து க 
வார்‌. நாட்டு வீரங்களைப்‌ பாட்டுகள்‌ காட்டுகின்றன. *. 

இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்னா நிகழ்ந்த அரிய : ஜி 
வீரக்‌ காட்சியை இங்கே இந்தப்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சிப்‌ போரில்‌ 
ஓரளவு பார்த்து உள்ளம்‌ பூரித்து நிற்கிறோம்‌. 


சமாக்களத்தில்‌ படுகாயங்களோடு ஆவி அலமந்து இதந்த 
படுகிற மகனை நேரில்‌ கண்டு உயிர உருகினாலும்‌ உள்ளம்‌ கலங்‌ 
காமல்‌ நின்று அவன்‌ சொல்லிய படியே ஊமைத்துரையை 
அள்ளி எடுத்து ஊருக்குக்‌ கொண்டு வந்து ஆற்றிப்‌ போற்றித்‌ 
கொல்ல வந்த பொல்லாத ட. பகைவரிடத்தும்‌ பிடிகொ 
டரமல்‌ பேணிக்‌ காப்பாற்றி புள்ள அந்த வீரத்‌ தாயின்‌ தீர நீர்‌ 
மையை எண்ணா தோறும்‌ ஏத்தி மகிழ்கிறோம்‌ கண்ணீர்‌ மல்கக்‌ 
கனிந்து உருகுகிறோம்‌ உண்ணீரமை உயாற்து உறுதியுறுஇிரரும்‌. 


தம்முடைய அரசின்பால்‌ உள்நாட்டு மக்கள்‌ ஆண்‌ பெண்‌ 


அடங்கலும்‌ உள்ளன்போடு உரிமை பாராட்டி வந்திருக்கும்‌. 7 


- அருமை பெரிதும்‌ பாராட்டத்‌ தக்கது, நிகழ்ச்சிகள்‌ நிலமைகளை. 
யுணாத்தி யுள்ளன. உறுதி நிலைகள்‌ கருதி புணர வுரியன, ன. 
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37. பதி அழிந்தது 260 
ஊரைக்‌ கொள்ளையிட்டது ப 
பதியைவிட்டு வெளியேறிய அதிபதியை விதிமுறை கடக்‌ து 
வதைத்து வரும்படி, படைகளை ஏவி விட்டு ௮திக பாதுகாவ 
லோடு சேனைத்‌ தலைவன்‌ பாஞ்சையுள்‌ புஞுர்து யாவும்‌ ஆய்ந்து 
பார்த்தான்‌. செல்வ வளங்ககா யெல்லாம்‌. கொள்ளை செய்து 
வெளியே றறும்படி குறித்தான. இடங்கள்‌ தோறும்‌ புஞூக்‌து 
உள்ள பொருள்களை யெல்லாம்‌ சிப்பாய்சள்‌ கொள்ளை கொள்‌ 
ளையாக வாரி யெடுத்தார. குண்டுகளுச்குத்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்‌ 
_இருகத குதிரைகளையும்‌ மாடுகளையும்‌ யானைகளையும்‌ பாசறைக்குக்‌ 
கொண்டுபோய்ச்‌ சோத்தனா. நிதியறையுள்‌ புகுந்தனர்‌. பெரிய 
கருவூலஅறைகள்‌ இிறச்கப்பட்டன. அதுபொழுது அங்கே நாலா 
யிரதீது மு நூறு தங்கப்‌ பவுன்களும்‌, முப்பத்தாறுயிரம்‌ ரூபாய்‌ 
களும்‌ வேறு மணிகளும்‌ அணிகளும்‌ இருக்கன. எல்லாவற்றை 
யும்‌ ஒருங்கே கவாந்து கொண்டனா. அழகிய அரசு மாளிகை 
யாயிருந்த அரங்கமாலை அடைந்து கோக்தி அதன்பின்‌ அந்தப்‌ 
பூரம்‌ புஞுர்து ஆவலோடு பார்த்தனர்‌. 
௮ங்கே பரிதாபமாய்‌ இறந்து இடந்த மங்கையரைக்‌ கண்‌ 
தும்‌ எல்லாரும்‌ மறுகி நின்றனர்‌. பல்லோரும்‌ பரிவு கூர்ந்த 
னா. யாண்டும்‌ அஞ்சாக சேனைத்‌ தலைவனும்‌ ஆண்டு நெஞ்சம்‌ 
உருகி நிலை கூலைஈது நெடிது பரிஈ்து நின்றான்‌. 
புறநகரம்‌ கண்டுகினறு போசமன்னன்‌ வீற்றிருந்த 
இறனகரம்‌ இனி கடைந்தான செழுமணி மாடங்களுடன்‌ 
. அறமிருந்து குடிகொண்ட அரண்மனையும்‌ பார்த்துவந்து 
டெறலரிய பேறென்று பேருவகை மீக்கூர்க்‌ கான்‌. (7) 
உள்வியந்து நின்ற அவன உள்புகுந்து நோக்கினான்‌ 
கள்விரிந்த மலாக்கூந்குற காரிகையார்‌ வீரியமாய்‌ 
ஒள்‌எரியில்‌ வீழ்ந்துறநக ஊறுகண்டு நேருருகி 
அள்ளுபழி என்றயாந்கான்‌ அஞ்சா கான்‌ அஞ்சிநொங்‌ கான்‌. 
ப பகைமை மண்டியுள்ள வெள்ளைக்‌ தளபதியும்‌ இவ்வாறு 
உள்ளம்‌ பரிஈ்து உருகி இரங்கி யிருத்தலால்‌ அங்கே இறந்து 
கிடந்த ௮ரச மங்கையருடைய பரிதாப நிலைகளை அறிந்து கொள்‌ 
ன 


டர: எ்லிகிக 


௮0 பாஞ்சாலங்கு 9)7/சி வீர சரித்திரம்‌ 


்‌ 
ளலாம்‌. எரியுள்‌ வீழ்ந்தம்‌ நீர நிலைகளில்‌ பாய்ந்தும்‌ மாய்ந்து 
போயுள்ள மரண முடிவுகள்‌ அர்தக்‌ கரணங்களைக்‌ கலக்கி நின்‌ 
றன. மாதாகளடைய மான வீரங்களை நினைந்து நினைந்து 


யாவரும்‌ வியந்து புகழ்ந்தனர்‌. ௮திசயமடைந்து வருந்‌ இனர்‌, 


[2 


நகரை அழித்தது 


சிறந்த அரசகுடி, அநியாயமாய்‌ அழிந்து போயது! என்று 
-மேக்கில்‌ விரலை வைத்து நெடு கேரம்‌ வருந்தி நின்ற வெள்ளைத்‌ 
துரை உள்ளத்தைத்‌ தேற்றிக்‌ கொண்டு மீண்டு வெளியே வந்‌ 
தான்‌. வேண்டிய காரியங்களை விரைந்து செய்யும்படி. பணித்‌ 
தான்‌. படைகள்‌ மூண்டு வேலைகளைச்‌ செய்தன. கோட்டை 
யைச்‌ சுற்றிக்‌ குவிந்து இடந்த சவங்களை ௮யலே அப்புறப்படுத 
இப்‌ புதைத்தனர்‌. நிலவறைகளிலும்‌ ஊருள்ளும்‌ அந்தப்‌ புரத்தி 
லும்‌ கடநத பிணங்களை அப்படியே மண்ண மூடி மறைத்தனர்‌, 
பின்பு ஊாமுழுவதையும்‌ தட்டி நகொறுக்கித்‌ தரைமட்டமாக்கனர்‌. 
நெடிய அரணாய்‌ நினற கோட்டை மதில்௪ள்‌ முனனமே குண்டு 
களால்‌ உடைபட்டனவாயினும்‌ மீண்டும்‌ இடையிடையே தலை 
நீட்டி நின்றவற்றை யெல்லாம்‌ அடியோடு அழித்து ௮வை 


இருந்த இடமும்‌ தடக்‌ தெரியாதபடி செய்தனர்‌. வீரத்‌ இற. 


லோடு விளங்கி யிருந்த நகரம்‌ வெறும்‌ தரையாக நதேரந்தது. 
இந்த அழிவு மே மாதம்‌ இருபத்தைச்தாக்‌ தேதி (988-5-1801) 
நடந்தது. இருவேறி யிருர்கது உருமாறி ஒழிந்தது. 


கல்லறை 


போரில்‌ இறந்துபட்ட கும்பினிப்‌ படைக்‌ தலைவர்களையும்‌ 
சிப்பாய்களையும்‌ ஊரின்‌ வடபால்‌ புதைத்திருந்கனர்‌ ஆதலால்‌ 
அங்கே ஞாபக சின்னம்‌ அமைத்தற்கு வசதியாகப்‌ பெரிய 
மயான பூமியை வரைந்து குறித்தார்‌. நீண்ட நாளாக மூண்டு 
நடக்த சமரில்‌ நூற்றுக்‌ சணக்கான ஐரோப்பியரும்‌, ஆயிரக்‌ 
கணக்கான படைவிீராசஞும்‌ அழிந்து போயுள்ளமையை நினைந்து 
தலைமைத் தளபதிகள்‌ வருந்தினாலும்‌ இறுதியில்‌ கிடைத்த வெற்றி 
௮வாக்கூ உறுதியும்‌ உவகையும்‌ தந்தது. நெடிய பகை அழிந்தது 
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என்று நெஞ்சம்‌ களித்தாலும்‌ கொடியகவலையும்‌ கோபதாபவ்‌ 
களும்‌ உள்ளே ஞூடி.புகுக்‌.து நின்‌ றன. ்‌ 
உள்ளக்‌ கவலை 


பல என்கன பலி கொடுத்துப்‌ படாத பாடுகள்‌ 
பட்டுக்‌ கோட்டைலயப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டாலும்‌ தலைவன தப்‌ 
பிப்‌ போய்‌ விட்டானே! என்ற கவலை €ேசனைக்‌ தலைவன்‌ உள்‌ 
ளத்தை வருத்து வாட்டியது, ஊமையன்‌ பிழைத்து நினரால்‌ 
மீண்டும்‌ போர வீராகளைத இரட்டிக்‌ கும்பினி ஆட்சியை நிலை 
குலைச்து விடுவான என அக்கினச்‌ சென்னல்‌ அல்லல்‌ உழந்து 
_ நினறான. பெரும்படை திரண்டு எட்டை. யாபுரத்தகா விரைந்து 
போயிருத்தலால்‌ எப்படியும்‌ ஊமை௰லனைப்‌ பிடித்து வரது விடுவா 
என்று ஆவலோடு எதிர பார்சஇருந்கான்‌. மூண்டு போனவா 
ஒரு பலனும்‌ இல்லாமல்‌ வெறுங்கையராய்‌ மீண்டு ஓடி வந்ததைக்‌ 
கண்டதும்‌ அவன்‌ மீசவும்‌ கவன்றரான்‌. தன்‌ படைகள்‌ பல 
வற்றை இழந்தும்‌ பூணமான வெற்றி பெறவில்லையே எனறு 
உளைந்து வருதி நினற அவன இருகதித்‌ தேறினனை. கோட்டை 
அடியோடு அழிஈ்து போனமையரல்‌ இனி ஊமையனால்‌ யாதும்‌ 
செய்ய முடியாது எனறு துணிந்து மேலே செய்ய வேண்டிய 
வேலைகளை விரைந்து புரிந்தான்‌. 

லட | படை பிரிந்தது 


ஊளமைத்துரை சைப்பறுறப்ருந்த தூத்துக்குடியை மீண்டும்‌ 
கும்பினி ஆட்சியில்‌ சோத்துக்‌ காரியங்களை லஓழமுங்குசெய்யும்படி 
டன்னல்‌ ((ஹக்கம்டி 24. 01௦1) என்னும்‌ ஆங்கில தளபதியைப்‌ 
படைகளோடு ௮க்கே அனுப்பினை பாசழையைக்‌ கலைத்து 
விட்டு மற்றைப்‌ படைகளை யெல்லாம்‌ பாளயங்கோட்டைக்கும்‌, 
திருச்சிப்பள்ளி க்கும்‌ அஞ்‌ தேக்க பணித்தான்‌. அவ்வாறே 
சேனைகள்‌ பிரிந்து இரண்டு இடங்களுக்கும்‌ சென்றன. எட்‌ 
டப்ப காயக்கருககு வேண்டிய மரியாதைகளையும்‌ வெகசூமதிக 
ளையும்‌ சேனைத்‌ தலைவன்‌ உவந்து செய்தான்‌. (உங்கள்‌ உதவி 
எங்களுக்கு மிகவும்‌ இதமாய்‌ நின்றது; உங்களைக்‌ குறித்து மே 
லே கும்பினியாருக்கு எழுதுவேன்‌, நல்ல பலனை நீங்கள்‌ விரைச்‌.து 
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ய்‌ 

பெறுவிர்கள்‌'' என்று இங்கனம்‌ அவருக்கு அறுதல்‌ கூறிவிட்‌ 
டுக்‌ கானல்‌ ஆக்கினியூவும்‌, மெச்காலேயும்‌ சூதிரைகளில்‌ ஏறிப்‌ 
பாளயங்கோட்டைக்குப்‌ போயினார்‌. 


வீர நிலையில்‌ வீ றுகொண்டிருந்த ஊர சீரழிந்து இதைந்து 
போனதை நோச்தி நாட்டு மக்கள்‌ யாவரும்‌ உள்ளம்‌ வருந்தி 


உருகி யுளைந்து மறுகி யிரங்கிப்‌ பரிவு கூர்ந்து கின்றனர்‌. 


கிருமகளுக முறைவிடமாய்ச செழிக திருந்த இருககரின்‌ 
பெருவளங்கள்‌ யாவமே பேணலர்கள்‌ மிகவாரி 
ஒருகளகதி லுறதகடுதாகுசுகார உயரரசின்‌ வளமுறவே 
அருவளகுத ராயினா ௮கமகழசசி மீக்டாந்கார்‌, (7) 


பெருவர்ரி நீரிழந்த பெறுுபோல பெருநகரம்‌ 
உருமாறி உயிர்பிரிந்த உடலாகி ஒளியிழந்து 
இருமாறி நின்றே திரையாழி நிலவாழ்வை 


ஒருவாழ்வா யுளனியுளங களிபபரோ வண [வுடையார்‌, (௮) 


யபேரமகட்கும்‌ கலைமகட்ரும்‌ புகழ்மகட்கும்‌ நிலையமாய்ச 
சீர்வளங்கொண்‌் டினிஇருந்த கென்பாஞ்சை சீரழிந்த 
ஓர்வளமும்‌ இல்லாமல்‌ உனனலர்கைப பட்டசதனப 
பாரவழங்கப பலபுலமபிப்‌ பரிதபிகுது நின்ற துவே. (5) 
(வீர பாண்டியம்‌) 
இன்னவாறு உலக மக்கள்‌ உளளம்‌ பரிந்து வருந்த துக்‌ 
கலக மக்கள்‌ கடுங்கேடு புரிந்து கரந்து ட உளவு கூறி 
ஒட்டியிருந்து இழவு கூட்டி வநத எட்டப்ப நாயக்கரும்‌ தன்‌ 


படைகளுடன்‌ எட்டையாடிரம்‌ போய்ச்‌ சோர்தார. 


உற்ற பகையை ஒழித்து வெற்றிமிகப்‌ பெற்றோம்‌ என்று 


கொஜற்றம்‌ குலாவிக்‌ கும்பினியார்‌ குதாகலித்து நினராா. தங்கள்‌ 
ஆட்சிநிலையைப்‌ பலப்படுத்தி யாண்டும்‌ ஏற்றமு.ற ஆற்றிவந்தார்‌, 


. அவுக 


க கந்தல்‌ பக்கத்‌ ல க எதனை 


ட்ப கடி ட அ்கலை 2 


இருபத்‌ தெட்டாவது அுதிகாரம்‌ 
வெளி எழுந்தது 


90094௦: 
ஆ 


௮/ர௬ நிலையில்‌ அதிபதியாய்‌ நின்று அடலாஜ்ற! வந்தவர்‌ 
௪இி விளைவால்‌ பஇயிழக்‌ து படுதுயரடைந்தரா. விதியின்‌ விளைவ 
விசித்திர நிலைகளை விரித்து வியப்புகுளை விளக்க வருகிறது. 
முத்தம்மாள்‌ எனனும்‌ ௮கத அருமைத்‌ தாய்‌ செய்த அதிசய 
உபாயத்தால்‌ ஊமைத்துரையின்‌ உயிர்‌ பிழைத்தது. கொடிய 
பகைவா கையீல்‌ அகப்பட்டுப்‌ பரிதாபமாய்‌ அழிந்துபடு வதஇிலி 
ருது இவா்‌ தப்பி உயந்துருப்பது அற்புத நிலயமாயுள்ள து. 
எமன்‌ வாயில்‌ போன உயிர மீண்டு வந்தது போல்‌ இவர்‌ ஈண்டு 
வாழ்ர்துள்ளாா. உடம்பில்‌ படி.நஇருநத படுகாயங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
- விரைவில்‌ ஆறின. ஆறு இனெத்துள்‌ யாவும்‌ ஞுணமாய்த்‌ தேறி 
எழுந்தா. பாலும்‌ பழமும்‌ ஊட்டி காளும்‌ அத்தாய்‌ நனக 
பேணி வந்தமையால்‌ தேகம்‌ தஇடமாயது, அவளது உரிமை 
யான உபசார நிலைகளையும்‌ உபகார வகைகளையும்‌ எண்ணி எண்‌ 
ணிக்‌ சண்ணீர்‌ மல்கி இவா உள்ளம்‌ உருகிஞா. இந்தப்‌ பேபே 
ருசவிக்சூ யான எனன கைம்மாறு செய்வேன்‌? எந்தப்‌ பிறவி 
யில்‌ இரதக்‌ கடன்களைத்‌ தாப்பேன்‌?”” என்று கருஇக்சரைந்தார்‌. 
ஈன்று எடுத்த தனது அருமையான ஒரு மகன்‌ இறந்து பட்ட 
துக்கக்சைம்‌. பொறுத்துக்‌ கொண்டு தன்னைக்‌ தூக்‌இ. வந்து 
ஆற்றியருளி இடையே பேய்கள்‌ போல்‌ ஐடி வந்த கொலைகாரர்‌ 
-சளையும்‌ சூழ்ச்சியால்‌ ஒதுக்கி அருயிரை ஆதரவாய்‌ அருளி 
யுள்ள அந்தப்‌ பேருபகாரச்தை நினைகது நினது நெஞ்சும்‌ கனி 
ந்து (அம்மா! நீயே எனனைப்‌ பேற்ற தாய்‌; நான்‌ மீண்டு 
பிழைத்து ஈண்டு வந்தால்‌ பிள்்‌ளயாய்‌ நின்று உனச்சூ. வேண்‌ 
டய பணிகளை கானே விழைந்து செய்வேன்‌, கொள்ளி வைக்‌ 
கப்‌ பெற்ற பிள்ளையைப்‌ போரில்‌ தள்ளி விட்டு என்னை அள்ளி 
எடுத்து வந்தாய்‌! அருமைத்‌ தாயே! உனது உரிமை மகனான 
நான்‌ இனி எனது கடமையைச்‌ செய்வேன்‌; எனக்கு விடை 


த்க்தருளுக) நான்‌ வெளியே போய்விட வேண்டும்‌; ஈண்டு இனி 
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மேல்‌ இருக்கலாகாது) கோளர்கள்‌ உளவு கூறி இழவு கூட்டி 
விடுவா; அயலே போய்‌ நின்று மேல்‌ ஆகவேணடியதை நான 
வேகமாச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. எனது அருமைத்‌ தம்பி துரைச்‌ 
சிங்கம்‌ எக்கே இருச்கிறாஷனே? யாதும்‌ சதெரியவில்லை; அன்று 
கோட்டையை விட்டு வெளியேறும்‌ பொழுது கூட அழைத்து 
வந்தேன்‌) கூம்பினிப்‌ படைகள்‌ பின்‌ தொடர்ந்து பொருதன) 
அந்தப்‌ போரில்‌ இறக்து பட்டானோ£ தப்பிப்‌ பிழைசத்தானோ? 
துப்‌ ஒன்றும்‌ குலங்கவில்லை/ எப்படியும்‌ நான்‌ வெளியேறி 
அயலே போய்‌ நின்று செயல்‌ இயல்களை ஆராய மவண்டும்‌, 
விடையருஞங்கள்‌'' என்று இரு கைகளையும்‌ குவித்து அந்தத்‌ 
தாயைச்‌ தொழுது வேண்டிஞர்‌. ௮ப்‌ பெண்ணரசி கண்ணீர்‌ 
சொரிந்து சரைந்து அழுதாள்‌. கெழுதகைமை நிறைந்த ௮௧ 
குலத்‌ தாயைச்‌ தேற்றத்‌ தொழுது நிறுத்திவிட்டு இரவே எழுக்து 
வடதிசை நோக்கி இவா விரைவாய்ப்‌ போஞா. அ௮வ்வாறுபோ 


னது ஐ ஈனமாதம்‌ (10-60-1601) இராத்திரி 1) காமிகையாம்‌. 


கல்மடவு கண்டது 


நடு நி௫ியில்‌ சனியே சிறிதுதூரம்‌ நட.ந்தவா இடையே ஜா இடத்‌ 
தில்‌ தங்இியிருந்தா£? விடியுமுன்‌ எழுந்து நடந்தார்‌, காலையில்‌ 
ஜா ஊரை படைநதார. அவி ஷாகளுகி கல்‌ மடவு என்று போர்‌. 
அவ்‌ வூரில்‌ கணக்கு வேலை பாரப்பவார, ஈல்ல சமுசாரி; வேளா 
ளர்‌ மரபினா,; சாம்பசிஉம்பீள்ளை எனலும்‌ பேரினா; ௮வர்‌ இவ 
ரைக்‌ சண்டதும்‌ அடையாளம்‌ தெரிந்து கொண்டார்‌. பேரன்‌. 
போடு தொழுது வணங்க விட்டுச்கு அமைத்துப்‌ போப்‌ வேண்‌ 
டிய உபசாரங்களைச்‌ செய்தார்‌. போ அரசாயப்‌ பார்‌ ஆண்‌ 
டிருந்த உங்களுக்கு இரத அல்லல்‌ வந்ததே!'' என்று அவர்‌ உள்‌ 
ளம்‌ வருந்தி இவரைத்‌ தனியே ஒரு பனையில்‌ வைத்து வேளை 
தவறாமல்‌ உணவுகள்‌ உதவி மிகவம்‌ மரியாதையோடு பேணி 
வந்தாரா, அங்கிருந்து கொண்டே தம்பி நிலையை ஆராயந்தார்‌. 
பிள்ளையும்‌ நல்ல மதியூகி ஆதலால்‌ எங்கும்‌ இரகசியமாய்‌ உசாவி 
வந்தார்‌, அன்று ஈடந்த போரில்‌ தப்பி உறவினர்‌ சிலருடன்‌. 
சம்புலீங்கபுரம்‌ எனனும்‌ ஊரில்‌ போய்த்‌ துரை ச்சிங்கம்‌ மறைந்‌ 


- 97, வெளி எழுந்தது. ... 05. 


௫ 
இருந்தார்‌ அதலால்‌ அந்தத்‌ துப்பு அறிந்து அங்கு ஆள்‌ அனுப்பி 
அவலர இவர்பால்‌ அழைத்து வந்து சோத்தார்‌. 


தம்பி தவித்தது 

அண்ணனை வர்து” கண்டதும்‌ அந்த அருமைத்‌ தம்பி கண்‌ 
ணீர்சொரிந்து அழுதார்‌. அவரை ஊமைத்துரை தழுவி அணைத்து 
உறுதி நலங்கள்‌ கூறி உள்ளம்‌ தேற்றானரை. இளவல்‌ மறுகி 
யழுத பொழுது இவரும்‌ உருகி யழுதா. கோட்டையில்‌ அடி. 
யோடு இறந்து போன அன்‌ குடும்பத்தை நினைந்து இருவரும்‌ 
நெடிது மயங்கி நெஞ்சம்‌ கரைக்கார்‌. கொற்றக்‌ குரிசிலாய்ச்‌ 
சுற்றம்‌ சூழ வெற்றி விறோடு வாழ்க து வந்த ௮ரக கூடும்பம்‌ 
அழித்து பட்டது கொடிய துயரமாப்ச்‌ சூழ்கது நின்றது. தம்பி 
உள்ளம்‌ வெம்பிதக்‌ தேம்பி அழுவதை நோக்கி இந்சம்பி ந பன்பு 

கூறி அணைத்துப்‌ போற்றி றி ஆதரவோடு தேற்றி யருளினை 


கருதி நின்றது 

இவரது உறுதி நிலை மீண்டும்‌ பொரு திறலையே நாடி. நின்‌ 
றது.  அநீத உள்ளத்‌ இண்மையும்‌ ஊக்கமும்‌ அதிசய நிலையங்‌ 
களாய்‌ வெளியறிய வர்தன. உற்ற தம்பியைத்‌ தழுவி உருகி 
யமுத இவர்‌ உடனே வெற்றி வீரோடு விளம்பிய மொழிகள்‌ 
வியத்தகு நிலையில்‌ விளங்கி நின்றன. ப.இ யழிந்து நிலை குலைந்து 
வெளி யெழுக்து படு துயரங்களை அடைந்இருந்கமையால்‌ விதி 
விளைவினை நொரது வெர்‌ துயரோடு வெதும்பி மொழிந்தார்‌. 
- உள்ளத்‌ துயரங்கள்‌ உரைகளில்‌ வெளியாய்‌ நின்றன. 


மறுகிஉரைதத்தது 
உற்றுரும்‌ உறவினரும்‌ உரியநக ரிடையிருந்த 
மற்றாரும்‌ மாண்டசெயதகுி மறுகியமு கண்ணனிடம்‌ 
சொற்றானக கம்பிரனை 5 துணைக்கையால்‌ _ண. தது நின்‌ று 
கற்றாவிற்‌ கரைந்துருகிக கரு கதுடனே அடுததிசைக தான்‌(1) 
வீரமா நகரிழந்து வெளியேறி வெந்துயரம்‌ 
கூரநினறேம்‌ கோட்டையுள்ளே கூடிகின்றார்‌ எல்லாரும்‌ 
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சீரழிந்து செத்தொழிர்‌ கார்‌ தெவ்வருயிர்‌ வவவியினிப்‌ 
'போருழந்து பொன்றுவேத புகழாகும்‌ என்றுரை க கான்‌. (9) . 
அண்ணனுயிா இழக்தகவன்றே அழிந்துள்ளே இனிஎநக 
வண்ணம்வந்து சோந்காலும்‌ மனம்சலங்கல்‌ மாண்பாமேர? 
இண்ணமுடன்‌ நினறஅுகெவ்வைச்‌ சீரழிக துர சேரவென்றோ 
எண்ணிய த முடி கதுவிண்ணில்‌ ஏறுவ?க இனகடனாம்‌. (8) 
௮வா எண்ணி யுள்ளதை ஈம்‌ கண்ணெதிரே இவை காட்டி. 
யுள்ளன. உலக வாழ்வை ஒரு கிறிதும்‌ கருதாமல்‌ பகைவா 
மீதே கறுவு கொண்டு உயிரைவெறுத்து ஊமத்துரை உருத்திருக்‌ 
தலை ஆதயிலிருந்தே நாம்‌ அறிந்து வருகிரோம்‌. ௮தக கூறிக்‌ 
கோளும்‌ ன்‌ அதயும்‌ சிறிதும்‌ குறையாமல்‌ உள்ளமையை இவ்‌ 
கேயும்‌ கூரந்து ஜாக்து கொள்ளுகிறோம்‌. யாண்டும்‌ ஆண்ட 
கைமை குன்றாமல்‌ அடல்‌ கொண்டு நின்றாலும்‌ கேோந்துள்ள 


அழிவுபாடுகள்‌ கெஞ்சத்தை நிலை குலைதஇருக்கின றன. 


அண்ணன்‌ அழிந்த துயரம்‌ உயிரை வாட்டி வருதலால்‌ 
மண்ணின்‌ வாழ்க்கையை இகழ்ந்து கூல மானத்துடன்‌ வீர மர 
ணத்தையே விழைந்இருகஇருர்‌. பகையைப்‌ பாடழித்துப்‌ பழிக்‌ 
குப்‌ பழி வாங்ஞூவதிலேயே விழிப்பூன்றி நிற்கிறார்‌. எண்ணி 
யதை முடித்து வீண்ணில்‌ ஏறுவதே இன்கடனாம்‌ என்று கூறி 
யிருத்தலால்‌ இவரது கருத்தும்‌ சூறிப்பும்‌ இருத்தமர்கத்‌ தெரிய 
நின்றன. எண்ணியள்ள எண்ணங்கள்‌ சண்ணீரோடு கலந்து 
பிவளி வந்துள்ளன. 

அண்ணன்‌ உயர்‌ இழந்த அன்றே அழிந்துள்ளேம்‌ ்‌ 

என்று தன்‌ தம்பியை அணைத்துக்‌ கொண்டு இந்‌ கம்பி 
வெம்பி மொழிகதிருககும்‌ துணிவரை பரிபவ மிகவுடையது. 
உயிரை வெறுத்தலோடு கூல விர மும்‌ கலநஇருத்தலால்‌ எக்‌ நிலை 
யிலும்‌ தளராமல்‌ எவ்வளவு படைகள்‌ வந்தாலும்‌ கலங்காமல்‌ 
கடும்‌ போர்‌ புரிக்து அடு இறலா நீறி எதிரிகள்‌ எவரும்‌ நெடுந்‌ 
இலடையும்படி. நேரே தீரச்‌ செயல்களைச்‌ செய்து வநற்‌இருக்இ 
ரா... இவரது வீரச்‌ செயல்‌ எவ்வழியும்‌ எதிராளிசளைத்‌ தரண 
மாகவே எண்ணி மரண விறோோடு மருவி அரணம்‌ புரிஈ்துள்ளது, 
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கனஉயிரை எண்ணா த சூரனுக்கு எதிராளி 
குளம்‌ எலாம்‌ ஒருதுரும்பு, | 
என்னும்‌ உறுதி மொழி இவரிடம்‌ த ட்ஷிதின்‌ உரிமையாப்‌ 
த்திய ளது. இவருஷுூய. உயிர்‌ வாழ்வு துயர வாழ்வாய்த 
இத ரச தருக ஓம்‌ யாண்டும்‌ அயராமல்‌ யாதும்‌ அஞ்சாமல்‌ 
எவ்வழியும்‌ தீரமாய்‌ வீரமே வீசக்‌ து வருவது பேரதிசயமாய்ப்‌ 
பெருகி வருகிறது. செயல்‌ இயல்கள்‌ ௪ ல்லாம்‌ வியப்புகளாய்‌ 


விளங்கி வினயாண்மைகளை விளக்கி நிற்கின்றன. 


அடியோடு கொன்று தொல்க்கவே கனறிக்‌ அடுத்து 
அடாநது சூழ்‌£து தொடாந்து நினற அந்தக்‌: கொடிய படைக 
ளைக்‌ கடந்து அன்று இவர்‌ வெளியேறி வந்ததை ௭ எண்ணி: வெள்‌ 
காயா எல்லாரும்‌ வியந்து நாணி வெட்டு யுள்ளனா. “பொல்லாத 
கொலைக்‌ கருவிசளுடன்‌ எல்லா வழிகளிலும்‌ விழியூன்றிக்‌ கொல்‌ 
௮ம்படி. கொதித்து நினற கொடும்‌ பகைவரைக்‌ கடந்து ஓல்லை 
யில்‌ இவா்‌ துள்ளி எழுந்து விரைந்து மறைந்து சென்றது எதிரி 
களுக்கு என்றும்‌ பெரிய அதிசுயமாகவே தோன்றிய து. 

₹*[]6 1௧௦௫ 680௧60 ௯5 7 66, ]9நூ ர்றக௦16, 1. கரநு றர0ர1016 
612௨201360, 81௦1 ஊரார்‌ 801016 10௦0 ௦கறாற 1௧8 ௩0௧8௩ 
871018 %௦ 068%7037 80 1010110118 ஐம்‌ 061611௧௩60 ஐ ௦்ர்6ரீந்கரற.”” 


பெயர்‌ பெற்ற கீர்த்திமானை பாஞ்சை மன்னன்‌ கோட்‌ 
டையிலிருக்து வெளியே தப்பிப்‌ போகாதபடி முன்‌ எச்சரிக்கை 
யாக எவ்வளவோ பாது காப்புகளை அமைத்‌ இருந்தோம்‌? படை 
- வீரர்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ அவனைக்‌ கொன்று அழிக்க ஆவலோடு 
குறிக்கொண்டு நினறனா: நினறும்‌, அதிசயமாய்‌ தப்பி அவன்‌ 
வெளியே போய்விட்டான்‌” எனச்‌ சேனைத்‌ தலைவர்‌ வாய்விட்டு 
உரைத்துள்ள இதக்‌ குறிப்பு இக்கே கூரந்து கந்இக்கத்தக்கது. 
நோக்துள்ள நிகழ்ச்சிகளை அவருடைய வாய்‌ மொழிகளும்‌ கை 
எழுத்துக்களும்‌ தெளிவாக ஜந்து கொள்ளச்‌ செய்கின்றன. . 

ஊமைத்துரையைக்‌ கொலை செய்யக்‌ கர இக்‌ கொடிய 
கொலைக்‌ கருவிகளோடு ஞ்‌ கும்பினிப்‌ பட்டாளங்கள்‌ ௮ன்று கொ 
இத்து பதவில இதனால்‌ நன்கு அறிந்‌ து கொள்ளுகிறோம்‌, 
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வெடிகளோடும்‌ பீர ங்கிகளோடும்‌ கூதிரைப்‌ படைகளோ 
டும்‌ நெடிது சூழ்ந்து வளைக்து நினற கொடிய பகையாளிகளிட : 
மிருது தப்பி வெளியே வந்‌ இருககிமுா) வந்தும்‌ வழிமுழுவ தும்‌ 
தொடர்ந்து போராடி. யிருக்கிறார்‌. முடிவில்‌ படு. காயங்கள்‌ 
அடைந்து பிணங்களிடையே இனக தெரியாமல்‌ வீழ்ந்து இடந்‌ 
இருக்கிறா; ஆளை இனம்‌ தெரிக்இருந்தால்‌ தலையை அறுத்துக்‌ 
கொண்டு பகைவர்‌ அன்று களித்துப்‌ போயிருப்பார்‌. 

அந்தப்‌ படுகொலையிலிருக்‌ து பிழைத்து வநத இக்‌ குலமகன 
இக்‌ நிலையில்‌ இங்கே தலை நிமிர்ந்து நிற்கின்றான்‌. நிலைமைகளை 
நினைந்து பாப்பவா நெஞ்சம்‌ இரங்கி எங்கணும்‌ அனுதாபம்‌ 
அடைந்து இவருடைய கலைமைத்‌ தன்மையை உணர்ந்து 
வியந்து கொள்ளுகின்றனா. 
..... போரில்‌ பிழைத்து இவர்‌ அவ்வூரில்‌ வர்‌இிருப்பதை அறிந்து 
வேறு சல உறவினரும்‌ அங்கு வந்து சேர்ந்தரர்‌, இவரை 
கண்டு உவந்தாலும்‌ உள்ளம்‌ வருர்தி மறுகரை. யாவருக்கும்‌ 
ஆறுதல்‌ கூறி இவா ஆ தறி யருளிஞா. மேலே ஆகவேண்டிய 
காரியங்களை ஆலோசனைகள்‌ செய்தார்‌. கால நிலைகளையும்‌ கரும 
முடிவுகளையும்‌ கருதி யுள தாலும்‌ பின்பு புரிய வேண்டியதை 
எண்ணி உறுதி பூண்டு நினமுா. ஆண்டிருந்து நீங்கி வேறிடம்‌ 
போகவேண்டும்‌ என்று விரைந்தார்‌. கருத்தும்‌ குறிப்பும்‌ ஒருத 
தருக்கும்‌ உணர முடியாதனவாயத்‌ இருத்தமுற்றிருக்கன. 

கமுதி அடைந்தது 
தன்னை உள்ளன்புடன்‌ ஆதரித்து வைத்துள்ள பிள்ளையிடம்‌ 

விடை. பெற்றுக்‌ கொண்டு தம்பி முதலிய உறவினர்களுடன்‌ 
இரவே மஹைவாய்‌ வெளியேறிப்‌ போனா. பல இடங்களிலும்‌ 
தங்கி யிருந்து முடி.வில்‌ கழுதியை வது அடைத்தார்‌. 


ஸு கமுதி என்னும்‌ ஜா அக்காலத்தில்‌ இறந்த அரணாக அமைந்‌ 
இருக்கது. அது இராமநாதபரத்தைச* சோரதது. அங்கே யிருந்த 
கோட்டையில்‌ ஊமைத்துரை உரிமையாய்க்‌ குடியேறயிருக்தரா, 


25. வெளி எழுந்தது 90 


படைடைகள்‌ சேசர்ந்தது * 

கமுதிக்‌ கோட்டையில்‌ இவா வந்து இருப்பதை அறிந்ததும்‌ 
அந்தப்‌ பக்கங்களில்‌ இருக்க மறவாகள்‌ எல்லாரும்‌ உவந்து 
வந்து உரிமையுடன்‌ கண்டு பப பழப்‌ பாஞுசைப்‌ 
போரில்‌ தப்பிச்‌ சிதறிப்‌ போய்ருந்த படை வீராகள்‌ பலரும்‌ 
அங்கே அடைவாக வந்து சேர்ந்தார்‌. இவரது அடலாண்மைகள்‌ 
யாவருக்கும்‌ பர ரணாய உறுதியும்‌ களக்கமும்‌ உதவி நின்றன. 

பொருதிறல்கள்‌ மறுபடியும்‌ பெருகி உறுதி யடைந்து வந்தன. 
பாஞ்‌ சாலங்குறி சசியா ருக்கு உறவாய்‌ நின்று உதவிசெய்து 
வந்தன என்று கருஇக்‌ கும்பினியாரால்‌ பறித்துக்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்ட பாணாயங்கள்‌ எல்லாம்‌ இப்பொழுது வ்‌ விழித்துக்‌ கொண்டு 
வேகமாய்‌ வேலை செய்ய மூண்டன. ஆண்டி ருந்த படைவீரர்கள்‌ 
யாவரும்‌ கும்பினியாரைப்‌ பழித்து யாண்டும்‌ வம்புசள்‌ வளைத்த 
னர்‌. வெள்ளையர்‌ அதிகாரங்களை எங்கும்‌ வெறுத்து நின்றனா.. 
_ கொடிய கொலைக்‌ சருவிகளைக்‌ செ ரண்டு நெடிய படைக 
சோடு வந்து நீண்ட காலமாகப்‌ போர டியும்‌ ஊமைத்துரை 
யைப்‌ பிடிக்க முடியாபல்‌ சீமைத்துரைசள்‌ சிதைந்து போயினார்‌ 
என அவரை இகழ்ஈது பேசி இவரைப்‌ புகழ்ஈது போற்றி அவர்‌ 
பப்லு உவந்து தஇரண்டனர்‌. குளத்தூர்‌, காடல்குடி, நாகலா 
புரம்‌, விருப்பாச்சி வனனும்‌ இந்த நானகு ஜமீன்களிலுமிருக்து 
பல்‌ போகள்‌ திரண்டு ஆயுதபாணிகளாய்க்‌ கமுதியை வந்து 
அடைந்தரா, ஊமைத்துரையைக்‌ கண்டு வணங்கி உரிமை 
பாராட்டி நின்றா. மிருத அபிமானத்துடன உள்ளம்‌ துணிந்து 
ஊக்கி வந்த அவர்கள்‌ எல்லாரையும்‌ இவா உவந்து உபசரித்தார்‌. 
நாளும்‌ விருந்துகள்‌ ஈன்கு ஈடைபெற்றன. பெரிய வீர ௮ர௬ 
தன்‌ பதியை இழந்து வந்துள்ளது என அந்நாட்டில்‌ இருநத 
யாவரும்‌ ஆர்வம்‌ மீகாாரர்‌.து. ஆதரவுகள்‌ புரிஈ.து வந்தமையால்‌ 
உணவு முதலிய வசதிகள்‌ யாவும்‌ யாதொரு குறைவுமின்றி வள 
மாய்‌ நடஈது வந்தன. இச தலைவருடைய நிலைமையை தோக்இப்‌ 
பல இடங்களி லுமிருக்‌து பபைகள்‌ பெருகி யெழுந்தன. ௮ரிய 
பல ஆயுத வகைகளும்‌ ஆயத்தங்களாய்‌ நிறைந்தன. உரிய வகை 

கள்‌ பெருகவே எல்லாரிடமும்‌ உறுதிகள்‌ ஓங்கி நின்‌ தன, 


500) பாஞ்சாலங்கு ஜிர்டி வீர சரித்‌ திரம்‌ 


கருத்‌ நின்றது. 


ட்ட 


தெய்வா னமாய்த்‌ தப்பித்‌ தான்‌ வெளி வர்துள்ளதைச்‌ தனியே 
யிருந்து கொண்டு நினைந்து நினைந்து ஊமைத்துரை நெடிது இக்‌ 
இத்தார்‌. அங்கேயே செத்துப்‌ போகாமல்‌ இங்கே இப்படித்‌ 
தப்பி. வஈஇருக்தலால்‌, இன்னும்‌ சில காரியங்களைச்‌ செய்து 
முடித்து இறுதியின்‌ முடிவைப்‌ பொறுதியோடு ௪ரண வேண்டும்‌ 
எனறு அறுதியிட்டு இவர்‌ உறுஇ பூண்டு நின்றார்‌. வீரக்‌ கனல்‌ 
மறுபடியும்‌ விறுற்று மண்டு வெய்யபோரை விளைக்க நீண்டது. 
இராமநாதபுரம்‌ ஜமீன்‌ அப்பொழு. து சவிட்டு கைவசம்‌ 
இருந்த து ஆதலால்‌ அதனை முதலில்‌ பிடித்துப்‌ பலம்‌ செயது 
கொண்டு இட்டு 4 படைகளைத்‌ திரட்‌ டிக்‌ கும்பினி ஆட்ட 
எங்கும்‌. எ.இர்த்து அழித்து மீண்டும்‌. டல்‌. கூப்‌ போய்‌ 
வேண்டியதைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என இவர்‌ வீறு கொண்டு 
துணிந்தார்‌. “இவருடைய துணிவுக்கு ஏற்றபடி படைவீராகளும்‌ 
ச றுதி கூறி ஊக்கி நின்றனர்‌. அது சமையம்‌ இவரிடம்‌ இரண்‌ 
ழரூர்ச படைகள்‌ இருபதிஞயிரத்இற்கு மேல்‌ நிறைக்துகின்‌ றன. 
ல மே மாதும்‌ இருபத்து நாலாந தததி (24--5--1501) இர 
வில்‌ கோட்டையை விட்டு வெளியேறிய இவர்‌ உயிருக்கு 
நேர்ந்த அபாயங்கள்‌ எல்லாம்‌ நீங்கிப்‌ பிழைத்து முப்பது காகக்‌ 
குள்‌ இப்படி௪ சேனைகளைச்‌ சோத்து இவ்வாறு மண்டு நிற்க 
ரூ, இ.து எவ்வளவு அதிசயம்‌! எத்துணை ட. உய்த்‌ துணர 
வேண்டும்‌; அருந்திறலாண்மைகள்‌ யாவும்‌ பெரிய அதிசயங்க 
ளாய்‌ விரிந்து நிற்கின்றன. ரத கண்டல்‌ பல தெரிய வரு 
கின்றன... 3 
கு ம்‌ பி ன்‌. த டர்‌ ந்‌ த து. 


- அடியோடு அழிக்து போனான்‌ என்று  இத்சிர்னு. நின்ற 
சூம்பினி அதிகாரிகள்‌ இவருடைய இருப்பை அறிந்ததும்‌, 
- நெருப்பை விழுங்கு து.போல்‌ கொதித்து நின்றார்‌. இவர்‌ சூதிதீது 
நிற்கிற” ஆயத்தங்களையெல்லாம்‌ கலேக்ட்டர்‌ கூரந்து லாந்து 
கொண்டா. உள்ளல்‌ கலங்கி உறுஇளூழ்நது ஊக்கி முயனருர்‌, 


த ரட்‌ லய இழக்து படுத துயரங்கள்‌ "அடைத்து 





| 


படக்கன்டுவ வயந்த வெட்தகம்டைய்‌ ச 
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மேலேயுள்ள ஞூம்பினித்‌ தலைவாகஷகீகூம்‌, சேனாதிப திகளு 
கீஞூம்‌ இவரது நிலைமையைத்‌ தெளிவாக விளக்கிக்‌ கடிதங்கள்‌ 
எழுதி விடுத்துக்‌ காரியங்களை யாண்டும்‌ விரைந்து கவனித்தா. 
கலேக்ட்டர்‌ லஷிங்ட்டன்‌ (14 த) சூறித்துள்ள ஞூறிப்புக 
ளில்‌ ஒன்று அயலே ௨வளுகன றது. 


17] நுறு 96ர 0ரீ காாம௦ம்‌ மடு கர்ப] 00௦3 ௦ 56067%/ந நட்கங்ப- 
181160 ந நட நுகார்ொக 1011தகா% கற்‌ 22,000, ௨11 ௦௧37 கர்‌ க 1100 611”8 
1101௦6 %௦ 1௦1108 14617 ரரககந்கர8 011) கர நே 6ய்ர%101.”” 

[5. 1, ம ர்ப்றத்ம] 


எந்தச்‌ சமையத்திறும்‌ படையெழுசசிககு ஆயத்தமாக 

இருபத்தீராயிரம்‌ போவ ர்கள்‌ ஆயுதபாணிகளாய்ப்‌ பல பாளை 

யங்களிலுமிருந்து இரகசியமாய்த்‌ தரண்டிருக்னைறனா'' எனக்‌ 

ள்‌ $ 

கலெகட்டர்‌ இங்ஙனம்‌ வவரக்துிருத்தலால்‌ படைகள்‌ சேோந 
துள்ள நிலைமையை காம்‌ நன்கு உணாரந்து கொள்ளுகியரோம்‌. 

்‌] ்‌்‌ ழ்‌] க | ௪ 5 ட்ப ய்‌ டத டு ட்‌ | 

இகதச சேனை இவ்வளவு தரணடுளளது எவ்வளவு வியப்பு 


௫ 
ர 


அஞ்சாமையும்‌ ஊக்கமும்‌ யாண்டும்‌ இவரிடம்‌ எஞ்சாமல்‌ 
மூண்டு நிற்கின்றன. இகத ஆண்டகையின்‌ வீரத்திறல்‌ அதிசய 
நிலையில்‌ இருந்தமையால்‌ இனறும்‌ எவரும்‌ துதிசெய்து வரு 
கன்றனா. சாதாரணமான மனித இயல்புக்கு மிஞ்சிய து 


வும்‌ அ௮சாதாரணமாய்‌ அதிசயிக்க வருகின்‌ றது. 


்‌ 

தர்வாப்‌ பொருது தொலைக்க இவர்‌ கருஇயுள்ள நிலைகளைக்‌ 
கும்பிவர்த்‌ தளபதிகஞும்‌ கூர்ந்து ஜாந்து கொண்டனர்‌. ஜில்லா 
௮ திகாரி சொல்லியபடி அவ்வளவு படைகள்‌ சேர்திருக்குமா? 
என்று முதலில்‌ சிறிது ஐயமிருந்தது; * பின்பு ௮து தெளிவாயது, 
நிலைமை களை - ஆராய்ந்து வரும்படி. கரவாக ஒிறாகள்‌ சென்ற 
னர்‌. ஜாந்‌.து வரது உண்மையை உரைத்தனர்‌. யாவரும்‌ தோது 
விரைக்கனா. தெவ்வா. வினைகள்‌ எவ்வ, 'யும்‌ வெவ்‌ வலிகளாய்‌ 
விளைச்து வந்தன. பதியிழக்து போனவன்‌ அதிசய வலியை 
அடைந்துள்ளானே என்று அவர்‌ ஆங்காரங்கொண்டு மேண்டு 


முயன்நனா. யாண்டும்‌ கவலைகள்‌ நீண்டு நின்றன, 


0 பாஞ்சாலம்கு, றிச்சி விர சரி சலக 
ப ப துணை சேசர்ந்தது 


ரர பகீமூஇக்‌ கோட்டையில்‌ வரது ஊமைத்துரை தங்கியிருக து 
கொண்டு படைகளைச்‌ சோத்து ட்ட பலவகைபான 
ஆயுத தங்களோடு போர்‌ வீராகள்‌ வந்து மூவிரது நிற்‌ ட்‌ அர 
ர்‌ ட... மருதுசேர்வை தெரிச்து பெரிதும்‌ மகிழ்ஈதார. 


பாஞ்சா லங்குறிச௪ி மு பெரிய பேசர வபர்‌ என்று 
அவர்‌ நகெடுகாளாகக்‌ கேள்வியுறுறிருஈதார. இப்பொழுது கோட்‌ 
டை பைய விட்டு வெளியேறித்‌ கன்‌ நாட்டில்‌ வரது ஒதுங்கியுள்ள 
மையையுணாந்ததும்‌ உள்ளம்‌. உவந்து இவருக்ளு வேண்டிய 
2 தவிகளைச்‌ செய்ய ேேண்டும்‌ என்று அவர்‌ உறுஇ பூண்டு நின்‌ 
த்து குன்‌ னுடைய அரண்ப, ன கிளு இவரை அமைத்துப்‌ போக 
ப்‌ ரி [ அட) யூ [6 0/இ [இர / ரர்‌. 
அவா ஆவது இறு அவதை ௦ எதாப “ததிருக நக 

உரிய. ௮ரசை இழந்து கொடிய துயரங்கள்‌ அடைந்து அல்‌ 
லல்‌ பல வுழர்து அலமாஈது வந்துள்ளன இவரை நல்ல வீரனான 
அத்தலைவன்‌ வியந்து உள்ளம்‌ உவந்து உரிமையுடன்‌ காண 
விழைக்தது நிலமை நீர்மைசளை நேரே விளசகி யுள்ளது. 
வெள்ளமென வக்‌ குடைந்த வெள்ளையாவெம்‌ படைகளெல்லாம்‌ 
பள்ளமுடைந கோடும்வகை பலமுறையும்‌ பொருதுவர தான 
குள்ளரிய கஇறலெல்லாம்‌ தனியிழந்து வினவிள வால்‌ 
உள்ளமுடைந்‌ தகயலெழுநதகான்‌ உனுஇநலம்‌ பெறவிழைந்தான்‌. 


உற்றபடை வி 7ரரொடும்‌ உரிமைமிகு தம்பியொடும்‌ 
பற்‌ மனக துயரோடும்‌ பறறலாமேல்‌ செற்றமொடும்‌ 


கொற்றமும்‌ நினை வோடும்‌ கூடிநடந்‌ இறுஇயாயக த 
கற்றுவளம்‌ மிகுந்திருந்த கழு.திககா. வர தடைந் தான. (9) 


அன்னக்‌ ரிடைப்பலநாள்‌ அடங்கிகின்றே அடங்கலரை 
என்னவகை யாய்வெல்வ கென்றெண்ணி யிருக்குங்கால்‌ 
சினனமருது எனும்பேரான சிவகங்கைகு ௧& லைவனிங்கு 

மன்னன்வர வறிந்துமனம்‌ மகிழ்ந்தழைக்து மாண்புசெய்‌ தான்‌... 


(வீரபாண்டியம்‌) 


ன்ன்‌ உரிமையோடு உபசரித்து வந்தது கல. ப 


ணாக கு அணை ழ்‌ 





- இன்னவாறு ஊமை மனனனை இனிது பேணி மருது பன்‌ 


$ 
| 


ம்பு றை படு, ட வஹ் அல்ண்ல்க பண்‌ 


_ இருபத்‌௦ெ தொன்பதாவது ன ச ர 
மருது மருவியது ன ர 





“டி 


மருத என்பவர்‌ இவகங்லகை ஐமீனை ஆண்டு. வந்தவா. கற 
ந்த வன அன்‌ வீரா. நல்ல கொடையாளி. ட ஆட்சித்‌ திறனும்‌. அட 
லாண்மையும்‌ 0 இவரிட.ப (2) அமைக்‌ இருந்தமையால்‌ ப திரிகள்‌ எவ 
- ரூம்‌ அடங்கி நின்றனர்‌. சிவகங்கை ஐமீனுக்குப்‌ பரம்‌ பரை 
முறையில்‌ இவா நேரான உரிமையாளா அல்லா. வேரானவரே. 
இடையே வந்து இவர்‌ தலைவராய்‌ அமைந்தது அக்கால நிலைமை 
யைக்‌ காட்டியுளது கரும விளைவுகள்‌ மருமங்களாய்வருகின்றன. 

சிவகங்கை 


சிவகங்கை என்னும்‌ ஜமீன்‌ இராமநா தடம்‌ ஜமீனிலிருக்‌து 
பிரிந்தது, இந்தப்‌ பிரிவினை ௫, பி. 1123ல்‌ நிகழ்சதது, ௮ப்பொ 
முது இதற்குக்‌ சலைவராயிருக்தவர்‌ சசிவர்ணத்தேவர்‌ என்பவர்‌. 
இரத இரண்டு ஜமீனகளும்‌ மறவர்‌ பாளையப்பட்டுகள்‌. எனப்‌ 
போர்‌ பெற்றிருந்தன. இராமகாதடரத்தார்‌ சேம்பிநாட்டார்‌ என்‌ 
னும்‌ மறவர்‌ வகுப்பைச்‌ சோர்தவர்‌. இராமேசுவரமும்‌ சேதுக்‌ 
கரையும்‌ அவருடைய ஆட்சியலிருந்கமையால்‌ சேதுபதி எனனும்‌ 
பட்டம்‌ அவருக்கு அமைறது நின்றது. சிவ கங்கையின்‌ ல 
புரூடரான ௪௫வாணத்தேவா இறஈது போயினை; அதன்பின்‌ 
இரண்டு பட்டங்கள்‌ கழிர்து போயின. இறுஇயில்‌ வந்தவர்‌ 
முத்து விசய கெளரி வல்லவன்‌ என்பவர்‌. ௮வர்‌ இறந்துபோன 
பின்‌ ஜமீனை அவருடைய மனைவி வேலு நாச்சியார்‌ என்பவர்‌ 
பார்த்து வஈதரா, வேலைக்கு இருந்தவா மேலுக்கு வர நேரந்தார்‌, 

வேள்ளை மருது 


வெள்ளை மருது சேர்வை என்னும்‌ இவர்‌ நல்ல அழகன, 
சிறந்த பலசாலி. உயாஈத குணங்கள்‌ இல இவரிடம்‌ அமைந்‌ 
இருஈதன. மறவருள்‌ ஒரு பிரிவு ஆகிய அகம்படியர்‌ என்னும்‌ 
வகுப்பைச்‌ சோந்தவா. இவரை மேலே சூறிச்த வேலுநாச்சியார்‌ 
காதலித்தாள்‌. அவளை இவர்‌ மணந்து கொண்டார்‌, கொள்ளவே 


504 பாஞ்சாலஙற்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


ஐமீ.னுச்சூ இவர்‌ தலைவராயிஞா்‌. பல வகையிலும்‌ நிலை குலைந்த 
ரக்த சிவகந்கை ஜமீனை இவா நல்ல நிலைமைக்குக்‌ கொண்டு 
வரதா. அழகிய பெண்ணையும்‌, அரச மண்ணையும்‌. ஒருங்கே 
பெற்ற பெரிய பாக்கியவான்‌ எனப்‌ பலரும்‌ இவரைப்‌ போற்றி 
வந்தனர்‌. இ. பி, 11/1[5ல்‌. இர்த ஜமீன்‌ உரிமையை அடைந்து 
கொண்டார்‌ ஆதலால்‌ அதுமு ல்‌ இவர்‌ எமீன்தார்‌ என விளக்கி 
நின்றார்‌. இவரோடு உடனபிநநத தம்பிக்குச சின்னமருது எனறு 
பெயர்‌. பெரிய தீரனை அவர்தான்‌ இந்த அத்தியாயத்திற்கு 
உரியவராய முதலில்‌ சூறிக்கப்பட்டுள்ளா£. ப 
மருது என்னும்‌ பேர்‌ 
- மருது என்பது இவர து குல தெய்வத்தின்‌ டப்‌ ஆதலால்‌ 
அதனை அருமையாகக்‌ கருதி உரிமையோடு வழங்கி வந்துள்ள 


னர்‌. பெயர்வரவு உயாவரவாய்‌ ஓளி புரிக துள்ள து. 


ஒரு மருத மரத்தின்‌ கீழிருந்த சிவலிங்கத்தை இவருடைய 
முன்னோர்‌ வழிபட்டு வந்தனர்‌. மருதப்பன்‌, மருதீசன, மருதேசு 
வான்‌ என அன்புரிமையோடு பூசித்து வந்துள்ளமையால்‌ அந்‌ 
தல்‌ குல தெய்வத்தின்‌ பெயரை இந்த இருவருக்கும்‌ நலமாக 
இட்டுப்‌ பெற்றோ உரிமையுடன்‌ பேணிவரலாயிஞா. 


அண்ணன பேரியமருது என நினமான. 
தம்பி சின்னமருது என வர்தான. 
சேர்வை என்பது சாஇிக்குரிய பட்டப்பமுவுா 


பெரிய மருது என்பவர்‌ வேட்டையாடுவதில்‌ பிரியம்‌ மிக 
உடையவர்‌ ஆதலால்‌ நாட்லட ஆள்வதைக்‌ தம்பிக்கே சனி யுரி 
மையாக்‌ கொடுத்து விட்டு உல்லாசமாய்ப்‌ பொழுது போக்கி 
நின்றா. வேட்டையாட்டமே அவருக்கு வ்ேனேத விளையாட்‌ 
டாயிருந்தது. காட்டு விலங்குகளோடு கடும்போர்‌ புரிந்து அவர்‌ 
காட்டி வரத ௮டலாண்மைகள்‌ அளவிடலரியன. நாட்டு மக்‌ 
கள்‌ யாவரும்‌ ௮வர_து வீர நிலையை வியந்து வந்தனர்‌. வேட்‌ 
டைப்‌ பிரியரான வெளி நாட்டாரும்‌ அவரைப்‌ புசழ்ந்திருக்கின்‌ 


னர்‌. அயலே வருகிற ஆங்கிலக்‌ சூறிப்பு ஈங்கு அறிய வுரியது. 


௮9. மருது மருவியது. 503 
“11௦ ௬௨8 & 6௧ம்‌ 8071810கற, அரம்‌ தலாக மற பந்த 11016 4400௦ 
%௦ நயரற்ம்ற ஐ கரம்‌ 811௦௦7402.”? பு 1 டப 


அவன்‌ பெரிய வேட்டைப்‌ பிரியன்‌; ன ட்‌ காலம்‌ முழுவ 
தையும்‌ ட்ட அது சுடுவதிலும்‌ . வேட்டை ்‌ யாடுவதிலுமே 
கழித்து வர்தான்‌'' எனப்‌ பெரியம்ருதைக்‌ சூ குறித்து ஆங்கிலேயா 
இங்கனம்‌ எழுதி வைத்திருககின்‌றனர்‌. இதனால்‌ அவரது வலி 
யும்‌ வாழ்க்கையும்‌ நிலையும்‌ சோச்கையும்‌ த்த அறியலாகும்‌. 


காட்டு விலங்குகளோடு போராடி இவ்வாறு அவர்‌ வீர 
விளையாடல்கள்‌ புரிஈீது வந்தமையால்‌ நாட்டின்‌ ஆட்சிப்‌ பொரு 
ப்பு முழுவதும்‌ தம்பியைச்‌ சார்ந்து நின்‌ றது. 
அதனை இவா ஈன்கு அக்க்கச்தி வந்தார்‌. 
மருதின்‌ ஆட்சிமுறை 
அஞ்சா நெஞ்சமும்‌ அருந்‌ இறலாண்மையும்‌ பெருந்தகை 
டையும்‌ உடையரா யிருந்கமையால்‌ குடி. சனங்கள்‌ இவரிடம்‌ 
மிகுந்த பயபத்தியோடு ஈடந்துவர்சனர்‌. துட்டர்களைத்‌ துடுக்சூ 
அடக்கிப்‌ பொல்லாதவாகளை ஒல்லையில்‌ ஒழித்து எல்லாருக்கும்‌ 
இதம்‌ புரிர்சமையால்‌ யாவரும்‌ இவாபால்‌ பேரன்பு பூண்டு 
யாண்டும்‌ உரிமை (7 ர ரட்டி உவந்து புகழ்ந்து ஒழுகி வந்தனா. 


*  மருதுபாண்டியன்‌, மகாராஜா, எங்களப்பன்‌ என இன்ன 
வாறான மரியாதை வசனங்களால்‌ ௮௬ நாட்டவர்‌ இவரை அழை 
தீது வருவது வழக்கமா யிருந்தது. இவர்‌ பல தருமங்களைச்‌ 

- செய்இருக்கிறார. காளையார்‌ கோவில்‌ என்னும்‌ ஊரில்‌ பெரிய 
சிவாலயம்‌ அமைதஇருக்கிரா. விசரலமான தெப்பம்‌ ஒனறு 
அங்கே உண்டாசகி வைத்துள்ளார்‌. எங்கும்‌ சத்திரங்கள்‌ 
கட்டி அனனதானங்கள்‌ யாவருக்கும்‌ இட்டு வரும்படி. தக்க 
மானியங்களை வழங்கியிருக்கிறா£.. சருகணி என்னும்‌ கிராமத்தை 
வெள்ளைக்காரப்‌ பா இரிச ஜன இனமாகக்‌ கொடுத்திருக்கிறார்‌. 
மிக்‌. வருவாபய்களை ஐமீ. ஒக்குப்‌ டன்‌ ரகப்‌ பெருக்கி வந்துள்‌ 
ளார்‌. பல ஊர்களிலும்‌ தமக்கு. உயரக்த நிலையங்களை ௮மைத்‌ 
திருக்கிருர்‌. சிறந்தமாளிகைகள்‌ இன்றும்‌ விளங்கி நிற்கின்‌ றன. 


து 


200 பாஞ்சாலஙகுறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


சிறுவயல்‌ 





இவ்வூர்‌ சிவகங்கையிலிருக்‌.து வடகிழக்கே பன்னி ண்டு *. 


மைல்‌. தாரத்திலுன்னது. நல்ல வசஇயான இடம்‌ ஆதலால்‌ 
இங்கேதான்‌ சின்னமருது பெரும்பாலும்‌ தங்கியிருக்தாா. தான 
இனி. வசிப்பதற்குத்‌ தகுதியாகச ௪.றநத அரண்மனை ஓன்று 
கட்டி, வைததஇருந்தார்‌ ஆதலால்‌ அரண்மனை சிறுவயல்‌ என்று 
இன்றும்‌ இவ்வூர்‌ வழங்கப்பட்டு வருகிறது. அக்காலத்தில்‌ 
எங்கும்‌ இவருடைய கரத்தி பரவியிருந்தது. ப 
19% உருவநிலை 

உருவப்பொலிவும்‌ உறுதியும்‌ ஊக்கமும்‌ உபகார நீரமையும்‌ 
இவர்பால்‌ இயல்பாகவே இயைகஈஇருக்தமையால்‌ யாவரும்‌ இவ 
ரைப்‌ பெருமையாகப்‌ போற்றி உரிமை கூரக்து வந்தனர்‌. 


இ. பி. 17195 பிப்ரவரி மாகம்‌ ஜெனரல்‌ வெல்ஷ்‌.துரை ' 


[வேவ 11/61/பி ஒரு. முறை இவரை சேரில்‌ பராத்தா. அந்த 
வெள்ளைத்துரையைக்‌ கண்டதும்‌ இவர்‌ உள்ளன்போடு உபச 
ரித்து விருந்‌ து முதலியன புரிக து சிறந்தககனிவகைகளை உதவினார்‌. 
இவருடைய இயல்புகளையும்‌ செயல்களையும்‌ அவர்‌ வியந்து புகழ்‌ 
ந்து உவந்து போறா. இவரைக்‌ சூறித்து அவா எழுதி வைத்‌ 
துள்ள குறிப்பு ௨ன்று அயலே வருகிறது. 

211021) ௦17 & க 0010163101) 1௨ ஈக உறர, நகரம்‌. 


8006, 80 கரீர்தமிரச ரக, ௦ரீ 116 12/0 ம்ஷந்‌ நரகமாக, கம 1௩080 ஒலு 
௨௦௦688; 8700 41௦1) ரய102 ௦0ஈ68 ௧ 60716 4௦ ௦1 நரக ரான ௩௦௦ 


8 & 18௭, 1௦ 1186ம்‌ 1 கு 00௦ றக1௧௦6, ஈர்க்௦யம்‌ க 8ர்றத16ீ ஹூகாம்‌.?? 


(0. 47.) 

நிறம்‌ கருப்பாயிருந்தாலும்‌ பொலிவும்‌ அழகும்‌ கம்பீரமும்‌ 
இனிய பண்பும்‌ மிசூந்த அன்பும்‌ சிறந்த ஆதரவும்‌ அவரிடம்‌ 
நிறைக்‌ இருந்தன. அவருடைய தலை அசைப்பே நிலையான சட்ட 
மாய்‌ கின்று குடி சனங்களை அண்டு வர்தத) அப்படி. பிருக்தும்‌ 
தனக்கு ஆடம்பரமான பாதுகாப்பு யாதொன்றும்‌ இல்லாமலே 
வெளியான மாளிகையில்‌ ௮வர்‌ வ௫ூத்துவந்தார்‌.'' எனச்‌ சன்ன 
மருதைக்‌ குறித்து இன்னவாறு சீமைத துரை எழுதி யிருத்தலால்‌ 


29. மருது மருவியது. 307 


இவர து ட. நிலைமைகளையும்‌ நீர்மைகளை. பும்‌ சாரமைச ளையும்‌ 


நரம்‌ கூரமையாப்‌ ஓர்ந்து உணர்ந்து கொள்கிறோம்‌. 


அதிகார ஆறுறலும்‌ ர செழிப்பு ம்‌ நிறைந்திருந்தா 
௮ம்‌ அவற்றை நல்ல வழிகளிலேயே பயன்படுத்தி வாதுள்ள்‌ 
மையால்‌ கக எட்‌ ப திப்பு .ளையு ம்‌ எள தேத இ வா பெத்றுக 


கொண்டார்‌, இன'யபானமைகள்‌ ட அரகவதை்க்‌ ஊர 
ட்‌] 


கல்விப்‌ பயிற்சியில்‌ இவர்‌ நன்கு. உயாச்சி யஃடயவல்லை. 
ஆபினும்‌ ச.ற்றவர்களைக்‌ ச௪ண்டால்‌ மிக்க மரியாதைபுடன மதித 
ஆப்‌. போற்றிஞார்‌. புலவர்களுக்கு உயாக்க சன்மானங்ச ளை 
வழக்கி வந்தள்ளார்‌. வரிசை யறிந்து போமற வந்துள்ளமை 
யால்‌ ௮றிஞா பலரும்‌ இவரை அரசர்‌ என ஏத்திகினறனா. 


கவிகளை ஆதரித்தது 5 

அக்காலத்தில்‌ அந்த நாட்‌. டில்‌ பங்ருகிகா இன்‌ இ 'டை யிடை 
யே அடர்ந் இருந்தன. களவுகளும்‌ வழிப்‌ பறிசர்‌ கடகது வக 
தன... கமுதி நாட்டுப்‌ புலவர்‌ ஒருவா தன்‌ மனைவியுடன்‌ வேற 
நூருககுப்‌ போய்‌ மீண்டு வந்தார்‌. வரும்‌ பொழுது கல்லல்‌ 
அயலே இரவு ஏழு மணி அளவில்‌ கள்ளா சிலா அவரை வளைத்‌ 
துக்‌ கொண்டனர்‌. அவ்‌ வமையம்‌ அவர்‌ கையில்‌ யாதொரு 
பொருளும்‌ இல்லை. மனைவி கழுத்தில்‌ தாலி மட்டும்‌ இருந்தது. 
அதனை அத்‌ திருடர்‌ பறித்துக்‌ கொண்டு போயினா. புலவர்‌ 
வருக்தி அன்றிரவு கல்லலில்‌ தங்கி யிருந்தார்‌ மறு நாள்‌ எழுக 
தார; தமக்கு கோந்த துயரை பருது பாண்டியனிடம்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌ எனது கருதி விரைந்தார்‌. அப்பொழுது இவா இறு 
வயலில்‌ தங்கி இருஈதார ஆதலால்‌ தம்‌ மனைவியுடன்‌ புலவர்‌ 
அங்கே வந்தார்‌. மருது சேர்வையைக்‌ கண்டார்‌. பரிதாப நிலை 
யில்‌ மறுகி வர்துள்ளதைக்‌ கண்டதும்‌ அவரை இவர்‌ ஆதரவுடன்‌ 
உவந்து உபசரித்து யாது வேண்டும்‌? என்றார்‌. அவர்‌ உடனே 

ஒரு, கவியைச்‌ சொனனார்‌. ௮க்த வெண்பா அயலே வருகி ட.து. 

மருவிருக்கும்‌ கூந்தல்‌ மனையாள்‌ கணவன்‌ 

அருகிருக்கச காலி அறுமா?---இரவனக்குச்‌ 

செங்கோல்‌ இலையா/இத தேசமெங்கும்‌ கள்ளருக்கு।/ 

பங்கோ மருது பூபார” 


506 _ பாஞ்ராலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 
என்று இங்கனம்‌ அவர்‌ கூறி நின்றார்‌. 
.... “கணவன இறந்த பினபுதான மனைவியின்‌ தாலி அறுபடும்‌ ்‌ 
அவன்‌ ௨ பிருட6 ன்‌ அருகே குட அது. அபட்டுள து; 
இந்த. ௮ இசயம்‌ (நர று உன நாட்‌ ச்ச ல்‌ நிகழ்ந்த அ, உனது ஆணை 


யும்‌ ஆக்கினையும்‌ செங்கோலும்‌ பகலிலேதான்‌ நடைபெறுமோ? 


இரவில்‌ முடியாதோ? உன்‌ மூதசதடுில்‌ கள்ளருக்கும்‌ சமமான 


பங்கு உண்டோ? மருது பாண்டியா?” என ன்ஸ்ச்‌ 
பொருள்‌ பொதிந்த பாடலப்‌ பலவா கூறவே இரவு நடந்துள்ள 
களவு நிலையை இவா துறிந்து கொண்டார்‌. அவரை ச்ஸ்‌ 
அங்கே இருக்கச்செய்து உடனே பெர. ரகென்றித அழைத்து 
ஆ... பவுணில்‌, ஒரு தாலிச்‌ சங்கிலியை விரைந செய்து வரும்‌ 


படி. பணித்தார்‌; அவ்வாறே ௮ துவா ட. வ 


ந்த 
தத்‌ தாலியைப்‌ புலவர்‌ கையில்‌ ன பானை வியி 


து தநதார்‌. அரு 


கட்டும்படி. செய்தார்‌.  நல்‌.ல பட்டாடைகஷம்‌ பொருளும்‌ 
கொடுத்து அவரை அனுப்பி-வைத்தா,. இவரது மன நிலையை 


பும்‌ கொடை முறையையும்‌ நினை ந து புலவா உள்ளம்‌ உருகிரை 
ட்ட வேலி தமிழுக்குதவிய தார்‌ மன்னனே! 
என்று ௮ ஆர்வம்‌ மீ.தார்ர்து ௮வர்‌ வாழ்சஇப்‌ போனா. 


இவ்வாறு ச்றவ்ரை ஆதரித்துப்‌ புலவர்கவுல்ளு உதவி வந 
தமையால்‌ கொடைவள்ளல்‌ என இவரூடைய புகழ்‌ எங்கும்‌ 
பரவி நின்றது. யாரும்‌ இவரை வியஈது போற்றி வதனா. 
வள்ளல்மருது ர 


புதுக்கோட்டை அரசரிடம்‌ நவராத்திரி விழாவில்‌ ஒருகை 
பரிசில்‌ பெறுறு. வதார்‌; இருமயத்தின ௮௫கே.. வரும்‌. போது 
கள்வர்‌ சிலா -இடை மறித்து அவரிடம்‌ உளள... பொருளைப்‌ பறுித 
துப்‌ போயினார்‌. போகவே அவர்‌ வெறுங்‌ கையராய்‌ விட்டுக்கு 
வந்தார்‌. வழியிடையே வந்து கள்வா கொள்ளை செய்துபோனதை 
மனைவியிடம்‌ உரைத்தார்‌. அவள்‌ உள்ளம்‌ வருகதினாள்‌. புலவர்‌ 
உடனே ஒரு பாட்டுப்‌ பாடினா. ள்‌ தீன இல்லாள்‌ உள்ளம்‌ தெ 
ளிய அன்று அவா பாடிய ௮ுந்தப்‌ பாட்டு அயலே வருகின்‌ றது. 


ப்ன சழுத்தில்‌ 


அட்ப் கணள் றத்‌ அல்கல்‌ 


99. மருது மருவியது 300 


“கள்ளன்‌ கொடுக்தகைக்‌ கள்ளன்‌ எடுகதகன்றான்‌ 
உள்ளம்‌ கடுத்தால்‌ உறலாமோ?2---வள்ளல்‌ 
மரு தரசன்‌ உள்ளான்‌ மடவாய்‌/ வறுமை 


ஒருவ அருள்வண்‌ உடன்‌." 


என இங்கனம்‌ ஒரு வெண்பாவால்‌ இவருடைய பண்பாடு 
களை விளக்கை. புதுக்கோட்டைச்‌ கொண்டைமான கள்ளா 
மரபைச்‌ சோந்தவர்‌ ௮கலால்‌ அவர்‌ உள்ளம்‌ உவந்து கொடுத 
கவட 
சதைக்‌ கள்ளா பறிச்துக்‌ கொண்டு போஞார்‌ என்று குறித்தார்‌. 
“வந்தவழியே பொருள்போயது; அதற்காக காம்‌ உள்ளம்‌ வருக 
தலாமா? நபது வறுமை அடியோடு தொலைய யடி. வள்ளல்‌ 
. ்‌ [ ்‌ த்‌? ச ன்‌ ர 99 3 ழ்‌ ்‌ 
மருது அ-சன்‌ அருள்‌ புரிவான்‌) நீ மனா தேற இரு” எனத்‌ தன 
பானவியைக்‌ களிஞர்‌ தேற்ற ப்ருப்பல த இழல்‌ பாரத்து மகிழ்‌ 
த ௪ ய்‌ ன்‌ ்‌ கீ (இ! ்‌ ்‌)] 
கன்ஜோம்‌. அனுபவ ஆறவு அவருக்கு இனிபையாய்‌ உறுதி 
பயர்தள்ளு. உபசார நிலைசளை உணர்ற்கு புகழ்ர்துள்ளார்‌. 


ன்‌ 


இவ்வாறு புலவா பாடுப புகயமுடையராய்‌ இத்‌ தலைவா 
நிலவி பிருந்தா. அருந்துறலஓும்‌ பெருங்கொடையும்‌ ஒருங்கு 
நிறை திருந்த இந்த மருதுசேர்வை ஊயை தீ. பையின்‌. நிலைமை 
யைக்‌ கேள்விய றர) நம்‌ உள்ளம்‌ வருந்‌ திஞா . அல்லல்‌ நிலைகளை 


உணர்நது அனுதாபம்‌ அஷ! நீது நல்ல ஆத வக புரியநினை நதா. 


* ம 


ஊமைத்துரையைக்‌ கண்டது 


பாஞ்சைப்பதியை இழந்து தனது எல்லையில்‌ புஞூர்துள்‌ 
ளதை அுறிந்ததும்‌ நேரேவந்து காணவிரைந்தார. இறந்த குதிரை 
யிலேறி வந்தார்‌. கருதிக்‌ கோட்டையை அடைந்து கண்டார்‌, 
இவரது பரிதாப நிலையைக்‌ சண்ட தும்‌ அவர்‌ பெரிதும்‌ உருகினார்‌. 
வீரரை வார்‌ வியந்து மகிழ்வர்‌ என்னும்‌ பழமொழிப்படி. இருவ 
ரூம்‌ உரிமை நண்பராய்‌ உவந்து அமர்க்தார்‌. அதன்‌ பின்‌ இவரை 
அவா ஊராகிய சிறுவயலுக்கு அழைக்துச்‌ சென்றார்‌. சிறவயல்‌ 
அரண்மனையில்‌. மருது -சோவையின்‌ விருக்தினராக ஊமைத்துரை 
அமாரக்இருநகார்‌. நோந்துள்ள நிலமைகளை எல்லாம்‌ இவரிடம்‌ 
னவர்‌ ஈன்சூ உசாவி அறிந்தார்‌, பரிவுகள்‌ பொங்கி நின்றன. 


510) பாஞ்சாலங்குறிசசி வீர சரித்திரம்‌ 


மருது மாறியது 
கும்பினியரா மீது எருதுசேோ வைக்கு இயல்பாகவே கிறுது 


பகைமை யிருந்தது. ஜமீல னுச்சூரிய வரி முதலியன யாவும்‌ 
செலுத்தி வந்தார்‌. படமாம்‌ பாகதியும்‌ இல்லை. கப்பம்‌ கட்டி 
வாழ்வது சிறுமை என்று பாஞ்சைமன்னர்‌ எண்ணியது போல்‌ 
அவா யாத்‌ கருதவில்லை, தேசாபிமானமும்‌ ௬தநதிர உணாச 
சயம்‌ மண்டி விழஜோடு இவர மாறு பட்டது போல்‌ அவர்‌ தீர 
மாய்‌ வேறுபாடு கொண்டிலராயிலும்‌ உள்ளே கொஞ்சம்‌ மாறு 
பாடிருநதது. “சி வசங்கை ஐமீனக்கு நீர்‌ சோ வாரிசா? அப்படி. 
யாயின்‌ அத, இக ௨ ரிய அனகற அஓப்பும்‌'' எனக்‌ கலெக்‌ 
கட்டா உத்த/வு அனுப்பியிருந்தரா ஆதலால்‌ அதிலீருக்து மருது 
சோவைக்குச்‌ சினம்‌ மிகுந்இருக்கது. எங்கேயோ கிடந்த அக்‌ 
நிய நாட்டார்‌ இந நாட்டில்‌ வநது புஞ்ந் து வரம்புமீற அதிசாரங்‌ 
களைச்‌ செலுத்தி வருகிருர்‌ என்ற வெறுப்பும்‌. வெகுளியும்‌ 
விளைந்து நின்றன. ஊமைத்துரையைக்‌ கண்ட பின்‌ அவை ம்வக 
மாய்‌ விரிக்நு எழுக்சன. திடமான போர்‌ வீரர்‌ ஆயினும்‌ ௮வ 
ரிடம்‌ படைகள்‌ அதிகமாயீல்லை. சிறிதே இருநதது. காலம்‌ 
கருதி யிருந்தவார்‌ வேளை வாய்த்ததும்‌ வேலை செய்ய மூண்டார்‌. 


கருதித்‌ துணிந்தது 


பதியை இழச்து போன ஊமைத்துரையிடம்‌ இருப இனா 


வீராசள்‌ சோந்இரு்சனா. இதச்‌ சேனையின்‌ 


யிரம்‌ போ 
உதவியை கொண்டே ட்ட டவ எ தாத்துத்‌ தொலைத்து 
விடலாம்‌ ௭எ௯.று மருது 2 ற இ பூண்டு ஊக்கி நினருூர. கோட்‌ 
டையைக்‌ கைவிட்டுக்‌ கொடிய துயரங்களோடு வெளியேறி 
வந்த ஊமைத்துரைக்கே.: ௮வ வீ ரரூடைய உதவி பேராதரவா 
யிருந்தது. - இறுதவரையும்‌ பொருது எதீரிகளை ஈடழித்து இர்‌ 
நாட்டை விட்டு ஓட்டி விட வேண்டும்‌ என்று இவரும்‌ கோட்டி 
கொண்டு மூண்டு கி ன்‌ ரர்‌. ஆங்கிலேயரின்‌ சைவசமுள்ள . 
இராமகாதபுர ததை முதலில்‌ பிடிச்தக்‌ கொண்டு அதன்‌ பின்‌ 
மலே ஆகவேண்டிய வலைகளை வேகமாகச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
என்று யூகம்‌ செய்தருந்தா£. விவேகம்‌ வீறுகொண்டு நின்றது. 


29. மருது மருவியது ப்‌. 


கும்பினியார்‌ தேளிந்தது 

இவருடைய நிலைகளைக்‌ கும்பினியரீர்‌ கூரந்து ஜாநது வந்‌ 
தார்‌. கலெக்ட்டரும்‌ அடிக்கடி. சூறிப்புகள்‌ எழுதினா. இவரு 
டைய செயல்‌ இயல்களை அறிந்து சேனாதிபதிகள்‌ யாவரும்‌ பே 
ரதிசயமடைந்சனா்‌. (கோட்டை அடியோடு அழிந்து போயது) 
உயிர்‌ தப்பி ஒளிந்து போன ஊமையண மீண்டும்‌ படை.களைச 
சேர்த்து உம்மை நாசப்படுத்தி இக்‌ தேசத்திலிருந்து நீக்கி விட 
லாம்‌ என்று ஊக்இ நிற்கிறான்‌; அவனது உறுஇயும்‌ ஊக்கமும்‌ 
என்னே!'' என அவா உள்ளம்‌ கொதித்து நின்றார்‌. நிலைபை களை 
நெடி.து ஆய்ந்து முடிவுகளைத்‌ தோந்து கொண்டார்‌. ஒற்றர்களை 
உய்த்து உளவுகளை ஓர்ந்து தெளிந்த சேனாஇபதி ஒருவர்‌ இவரைக 
குறித்து உரைத்திருப்பது ௮யலே வருகிறது. 


ர) ௦ரஜக1260 10106 ௦1 20,000 நிகர்வ/க]2யரர்1)1 நட0ர 
௫௦1000 கர6 0661 1658111916, ௨௫ம்‌ ௭6 ௨௭6௨ 866 மந்‌ ஐ 001181- 
21௨16 5௦037 ௦7 111086 63 நம, 10010 பரத 4116 120]1தகா 1ர்ரப 5௦17 
ஷம ம்ப 0௦ர்ம்கா, மதம்‌ 680806 0 116 ௦8க்யாக ௦1 111௦ ரீ௦ரர்‌ ஊம்‌ 
1160 ௦11/1 ௦ இர கதகர கர்‌, 1. நுூ6ர6 1606ர16ம்‌ றந. 41௦ 
1911701112 12௦11௧ ௦ர்‌ 5ரகாகஹகற ஐகர்‌ ஈர்க்க.” 

6 பூயி ௪) பெறு, ற பார ஞ்சாலஙகு, இசகிப்‌ படை விராகள்‌ 
இருபதிஞயி ம பேபர்‌ ஒருங்கேதிரண்டு நம்மைப்‌ பொருது அழிக 
கும்படி, ஊக்கி நிற்கினறனா. கோட்டையை நாம்‌ கைப்பற்றிய 
பொழுது வடக்கு முகமாயத்‌ தப்பி ஓடிய ஊமைத்‌ துரையும்‌ 
அவன்‌ தம்பியும்‌ அதில்‌ தலைமை தாங்கியள்ளனா. சிவகங்கை 
ஐமீனை வலிந்து கவர்ந்து கொண்ட. பாளையகாரன்‌ அவரை இரு 
கையாலும்‌ வரவேற்று மிகவும்‌ ஆதரித்துப்‌ போற்றி நிற்கிருன்‌.”' 
என்பது மேலே வந்துள்ள ஆங்கிலக்தின மொழி பெயர்ப்பு. 


நிகழ்ஈதுள்ள நிகழ்சசிகளையெல்லாம்‌ இதனால்‌ நாம்‌ கூர்ந்து 
ஜர்ந்து கொள்ளுகிறோம்‌. பகைமையின்‌ விளைவுகள்‌ வி௫ித்திர நிலை 
களில்‌ விளங்கி நிரை றன, கோட்டையை இழக்து உயா்‌ முப்‌ 


பிப்‌ போன பாஞ்சை பன்னன்‌ ஒரு மாதத்தள்‌ இருபதிஞயிரம்‌ 


512 பாஞ்சாலங்கு நிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


போர்வீராகளைச்‌ சோத்துக்கொண்டு மீண்டும வெள்ளாயாகளைத்‌ 
தொலைக்க மூண்டு நிற்பது ஆண்டகைமையின்‌ அதிசய... ஆற்ற 
லாகவே நீண்டு திகழ்சனெறது. அந்த நெஞ்சுரம்‌ யாண்டும்‌ 
அஞ்சாபையாய்‌ நிமிர்ந்து எவ்வழியும்‌ பகைவரைப்‌ பழி வால்‌ 
கும்‌ நோக்கத்திலேயே விழி யூன்றி கிற்கற.த. சனமும்‌ ற்ற 
ழம்‌ மன வீறுடன்‌ மானக்‌ கொதிப்புகளாய்‌ மருவிரிற்கினறன. 
சேனைத்தலைவன்‌ சினந்தது 
ஊமைத்துரையும்‌ மருது சேர்வையும்‌ மசீசனைககாச்‌ இரட்டி | 
வைத்துக்‌ கொண்டு கும்பினிசகுக குடி கேடு செய்ய மூண்டுள்‌ 
ளார்‌ என்பதை அறிந்ததும்‌ ஆங்கிலத்‌ தளபதிகள்‌ அதிவேகமாய்‌ 
வேலை செய்தனர்‌. பல இடக்களிஓமிருக்து படைகளைச்‌ சோதீ 
தனர்‌. முன்பு பாஞ்சை மேல்‌ வந்து போராடி. மீண்ட சேனைக 
ளோடு வேறு சில புதிய சேனைகளும்‌ அதிகமாச்‌ சேர்ந்தன. 
எட்டப்பராயக்கரும்‌ தம்‌ படைகளோடு வந்து கலக்து கொண்‌ 
டார. இந்தப்‌ படை யெழுசிக்குப்‌ புதிதாகத்‌ தோந்தெடுத்த 
படைத்‌ தலைவாகள்‌ பெயர்‌ விவரங்கள்‌ அயலே வருகினறன, 


கர்னல்‌ டால்ரிம்பிள்‌ (௨1௯௦1 வராம 16) 
மேஜர்‌ கிரேகாம்‌ (371௦ மேக்கு) 
1௧1௦௫ 14” 1,6௦0) ' 


1//்ஸந்றகந்‌ 17416) 


மேஜர்‌ லீயோட்‌ 


( 
லெவ்ட்டி னெண்டூலிட்டில்‌ ( 


லெவட்டினேண்டூ கிங்‌ (1.4ஸற்றுகந்‌ 18102) 
மேஜர்‌ பேர்சன்‌ (31௧1௦1, நர, ௧01) 
கர்னல்‌ இன்னேஸ்‌ - (௦1௦௦1 1௩௦8) 
ஜெனால்‌ வேல்வ, (வெரல 117லிவ்டு 
மேஜர்‌ மெக்காலே (14௦1௦1 ]8ீக௦௧0183) 


இதப்‌ ட்ரக்‌... ட்ட தளபதிகஞச்கூம்‌ சகலைபைச்‌ சேனா 
இபதியாய்க கானல்‌ தம்‌! "யூவே [0௦10௦1 கஜா] அமர்ந்திருக்‌ 
தார்‌. யுத்த ஆயத்தங்கள்‌ யாவும்‌ சித்தமாயின. 


ஜுலை மாதம்‌ 89 ந தேதி இரவு படை எழுச்சி செய்தா. 
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இவகங்கையையும்‌, கஇறுவயலையும்‌ பிடிக்கமூண்டு: படைகள்‌ 
நடந்தன. மருது சோஷைவ இறுவயல்‌. அரணமானையில்‌ இருக்கிர 
என்று உறுதி செய்து கொண டமையால்‌ . அங்கே -வர்து வளைக்‌ 
தன. கும்பினிச்‌ சேனைகள்‌: வருவதை மூன்று நன ங்களுக்கு 
நரண்னதான. மூவ ௮ றிந்து. கொண்டடபையால்‌ ஊமைதி துரையும்‌ 
மருதும்‌ படைகளுடன்‌ அரணான 2) மறைந்து: கொண்ட 
னர்‌. எதிர்த்து நின்று எதிரிகளோடு.போராடுதற்குச்‌ சரியான 
, அரண்‌ வலி குறவபலி 1ல்‌ ட இவர்‌ . அயல்‌ மழைய 


கோர்தனர்‌. உயா்‌ பப்வற்‌ ஒ து.விஇ உதி நாடி நின்‌ னை. 


தி துண்பது 


வடா மாதம்‌ 30 5 தேதி (80-7.1801) ஜால 8 அர்த்த 
- இறுவயலச்‌ சூழ்ந்து 'கும்பினிப்‌ படை வளைந்து கொள்ளவே 
தங்கள்‌ வீடுகளில்‌ தீயைக்‌ கொளுத்தி விட்டு ஊரிலுள்ள யாவ 
"ரூம்‌ வெளியேறிப்‌ போயினா. எல்லா, வி டுகளும்‌: பதிறிக்கொண் 
“டன. இ கோரமாய்‌ எரிந்தது? எ ங்கும்‌. புகைய படலங்கள்‌ 
வனவு எ முந்தன. நெருப்பி ன்‌-சுவாலைகளைக்‌ கண்டதும்‌ இங்கி 
லேயர்‌ ஒதுங்கி-நினறனா. , யெல்லாம்‌. -எரிர்து அவிந்த பினபு 
சேனைகள்‌ உள்ளே புரூந்தன. யாண்டும்‌ கரிகது ஊரரல்லாம்‌ 
அழிச்தருக்த து. யாரும்‌ அங்கே இல்லை. யாதொரு எ தப்பும்‌ 
இல்லாமையால்‌ விரைநது சென்று ப்ருது பாண்டியனுடைய 
அரண்ம னையைச்‌ சனை தக்‌ தலைவர்‌ கைப்பற்றிக்‌ கொண்டனா. 


[ம்‌ நர ள்‌ இரவு முழுவது ரச அங்கேயே தங்கு ம 


முன்னல்‌. கூடியே தயார்‌ செய்திருந்தபடி. ஊரார்‌ புரிந்த 
வலையம்‌ ம்‌, தங்கள்‌ தலைவனி டதீே குடி சனங்கள்‌ .இகொண்டுள்ள 
ஆரீவமும்‌ கும்பினித ச களபதஇிக களுக்கு ஆச்‌ சரிய தறை வ்சைத்தன. 
ப்‌ 060116 1180 86% 1126 4௦ 411௦12 101868 ஏரர்ந்டே 111௦1 ற, 
ஆதர ஊூ௰.ரி1௦0 104௦ 16 ரீமா, 1106 ரி1கா௩௦௧, ௧௦௦௦16௧7௨௦ நு க 
நஜ எர்றம்‌, 81௦௧0 ரந] ஜாககஸ்‌ ரீமா, 80 நந்தர்‌ (16 ரீம்டட ஞர்ஸ வர்ர 
111&ஐ௦, சர்க்க 900௧ம்‌ ௨௩ம்‌ ர6ஜாபிகா ஏநரக6நத, . ஊம்‌ 11 ட்‌ 8 
:1௦௦௦ 1611 104௦ டப றகரம்‌ 04 14௦ 12 ல ஈ410ம்‌ நறவம்‌.” 

ல்‌ “010 
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- தங்கள்‌ வீடுகளுக்குத்‌ தயை வைத்து விட்டுச்‌ சனங்கள்‌ 
காடுகளுக்கு ஓடிப்‌ போயினர்‌. காற்று வேகமாய அடி. ததமை. 
யால்‌ £ அகோரமாய்ப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டது) பயங்கரமாய்‌ வீ௫ 
எரிக்த.து, விசாலமான நல்ல தெருக்களுடை.ய அர்த அழகிய ஊர்‌ 
அழகழிந்தது) யரதொரு தடை! மில்லாமல்‌ மருதுவின அரண்‌ 
மனையைத்‌ துருப்புக்கள்‌ எளிதே கைப்பற்றிக்‌ கொண்டன? 
என்னும்‌ இக்‌ சூறிப்பு இங்கே கூர்ந்து நோக்கத்‌ தக்கது. 


ஊரைத்‌ தியைக்‌ கொழுத்தி விட்டால்‌ வந்த கும்பினிப்‌ 
படைகள்‌ மீண்டு போய்‌ விடும்‌ என்று ஊரார்‌ கருதி யிருப்பதா 
கத்‌ தெரிகிறது. கூடி. யோடத்தே வீடுகளை நாசப்படுத்திவிட்டு 
ஓடியிருக்கின்றனர்‌. ௮௬த ஓட்டம்‌ வந்தவாகளுக்குத்‌ தேட்டமாய்‌ 
நின்றது. நாட்டு மக்கள்‌ காட்டுள்‌ கரந்தது களிப்பைத்‌ தந்தது, 

அச்சம்‌ நீங்கியது 

படைகள்‌ புறப்பட்ட பொழுது சேனைத்‌ தலைவர்‌ பயந்தே 
வதனா. பாஞ்சாலங்குறிசசிக கோட்டையோடு போராடிய 
இடில்கள்‌ அவருடைய உள்ளங்களில்‌ இன்னும்‌ வேளூன்றியுள்‌ 
ளன. அங்கே கநோர்ததுபோல்‌ நெடுகாள்கள்‌ நீளம்‌, படுநாசங்‌ 
களும்‌ மூளும்‌ என்று நெஞ்சம்‌ கலங்கியே வந்தா; அவ்வாறு 
வந்தவர்‌ இங்கே ஒரு சிரமமும்‌ இல்லாமல்‌ எஇரியின்‌ இடம்‌ கம்‌ 
கைவசம்‌ ஆயதும்‌ அவருக்குக்‌ கழிபேருவகையாயது. எவ்வழி 
யும்‌ எளிதே வெல்லலாம்‌ எனப்‌ பெரிய ஊக்கம்‌ பெருகி வந்தது, 


மூன்று நாள்‌ கிறுவயலிலேயே தங்கி யிருந்து எதிரிகள்‌ 
மறைந்துள்ள இடங்களை 5 குறித்து ஊன்றி ஆராய்ந்தார்‌. 
யர்தொரு தகவலும்‌ தெரியவில்லை. பின்பு நேரே படைகளை 
அலுப்பிச்‌ சிவகங்கையையும்‌ பிடிதீதுக்‌ கொண்டனர்‌. தலைமை 
யான நிலையங்கள்‌ இரண்டும்‌ கைவ௪மானமையால்‌ ஜமீன்‌ முழு : 
வதும்‌ பற்றியதாகவே வெற்றிக்களிப்பு அவரிடம்‌ வீறுகொண்டு 
நின்றது. விரைந்து துணிக்து வேலைகள்‌ செ.ப்தனர்‌. 


ஊமையனையும்‌ மருது சேவையையும்‌ இனிமேல்‌ எளிதா 
கப்‌ பிடித்து விடலாம்‌ என்று உறுதி பூண்டு யாண்டும்‌ அவர்‌ 
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மூண்டு முயன்முாா. தக்க இடங்களை யெல்லாம்‌ தனித்‌ தனியே 
ஆராயந்தார. எங்கும்‌ காணவில்லை. மறைந்திருககிற இருவ 
ரையும்‌ எப்படியும்‌ பிடித்துக்கொள்ள வேன்டும்‌ எனறு கடுத்து 
விரைந்தார்‌. ஒளிந்து போயுள்ள இடங்களைக்‌ குறித்து உளவுகள்‌ 
ஜாந்தார. கிறுவயலுகீகுக்‌ தெனமேற்கே பத்தாவது மைலி 
ள்ள ஜா அடாந்த காட்டில்‌ சில படை வீராரகளோடு ஊமை 
யனும்‌ மருதும்‌ பறைந்திருப்பதாகத்‌ துப்டிகள்‌ தெரிய வதன. 
தெரியவே அங்கே கும்பினிப்‌ படைகள்‌ போய்‌ வளைந்தன. 


கூடி மூண்டது 

புலிப்புதர்‌ என்னும்‌ அவ்‌ வனத்துள்‌ யாரும்‌ ௮ளிதே புக 
முடியாது. அடலஓுடைய இவர்‌ ௮திசாதுரியமாக ஆண்டு ஒளிவு 
கொண்டிருந்தனர்‌. தாங்கள்‌ கருதிச்‌ சூழ்க்தபடி: நடவாமல்‌ 
இடையே தடை மசேர்்தமையால்‌ இருவரும்‌ பெரிதும்‌ வருந்தி 
னார்‌. முதலில்‌ இராமகாசபுரத்தைக சைக்‌ கொண்டு அங்கு நிலை 
பாய்‌ அமாந்து கும்பினியா ரை எதுத்து ஒழிச்க வேண்டும்‌ 
என்று குறித்தருக்க கூற தவறிப்‌ போனமையால்‌ சேர்ந்திருந்த 
படைகள்‌ எல்லாம்‌ சிதைந்து பிரிக்‌ து திய நின்‌ றன. குறியான 
சில படை... வீரர்களோடு இருவரும்‌ ௮ங்கே தலை மறைவா யிருக்‌ 
தனர்‌, ஆகஸ்டு மாதம்‌ ஆரு தேத (6-6. 1801) காலையில்‌ அந 
தக்‌ காட்டுப்‌ பக்கங்களைக்‌ கூம்பினி'ப்‌ படடகள்‌ வளைந்து கொண்‌ 


டன. உள்‌ நாட்டுத்‌ துப்புகள்‌ ௨2வி புரிந்தன. 


உள்ளே எதிரிகள்‌ ௨ளிஈதுள்ளனா என்று தெரிந்து கொள் 
னவே தளபதிகள்‌ எல்லாரும்‌ மிகூந்த உற்சாகத்துடன்‌ படை 
௪௯ ஊக்கி நினருூர்‌. மேஜர்‌ கிரேகாம்‌ [3887௦1 மேவர்ஷர] தமது 
படைகளை ஏவி அந்தக்‌ காட்டுப்‌ புதாகளுள்‌ ஊடே. புகும்படி 
வழிகளை ஆக்கினா. எல்லாச்‌ சிப்பாய்களும்‌ உள்ளம்‌ இளாச்கி 
களுடன்‌ ஒல்லையில்‌ மூண்டு ஊக்கி வேலைகள்‌ செய்தனர்‌, 

போராட்டம்‌ நேர்ந்தது 

படைகள்‌ நேடூர வாது வளைந்து கொண்டன என்று அ றி 
தவுடனே ஊமைத்துரை போர்‌ செய்ய உருத்து மூேண்டார்‌, 
அப்பொழுது அங்கே மருது சேவையும்‌ இரு தூற்றறுபது 


௦10: பாஞ்சாலங்கு றிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 
படை  வியர்களும்‌ அவர்‌ கூட இருக்தனர்‌. வச இியாப்தி குங்கி 
யிருக்க இஞ்‌. மூன்று அர ணன இடங்கள்‌ அங்கே : வாப்ப்பாய்‌ 
அமைக்‌ டமவ்ல்வ்த்‌ அந்தத்‌ தானங்களாச்‌ சேனைகள்‌ நெருக்கும்‌ 
வரையும்‌ எதிர கோக்கி நின்றனர்‌. சில வெடி. களும்‌ வேல்களும்‌ 
வீரா்‌ கைகளிலிருதன. வளரி எண்ணும்‌ ஒருவகை : ஆய 
தம்‌ மருதுசேோர்வை சையில்‌ இருந்தது. அந்தப்‌ போர்க்கருவியை 
உப்யோஇப்பதில்‌ அவீர்‌ மிசவும்‌ தேர்ச்சி பெற்றிருந்தார்‌. . 
விதித்‌! தரமான சுருட்டோள்‌ ஓன்றை ஊமைத்துரை கைக்‌ 
கொண்டு நின்ருர்‌. அந்த வாள்‌ அதியமுடையது, இருபத்து 
நானகு முழம்‌ நீளம்‌ வரிர்து பாய்வது; . இருபுறமும்‌ கூர்மை 
வாய்ந்தது. ஓரு கூறுறல்‌ பல டண்‌... கொய்து வருவது. அந்த 
ஆயுதத்தைல்கொண்டு போராடுவதில்‌ ஊமைத்துரை பேராறுறல்‌ 


வாயரந்தவா. வேறு யாரும்‌ பத்த வைத்து வேலை.செய்ய முடி. 


யாது. இவர்‌ ஐருவரே அதில்‌ அரிது முயன்று நெடிது பயின்று ' 


அ.தி.நிபுணராய்‌ நிலவி நினரூா. பாஞ்மைப்‌ போரில்‌ இவர்‌ அவ்‌ 
வாளோடு வநது நினருே யன்றி மீழரே ஆசை இரப்‌ உயபோராட 
வில்லை. - ௭ ல்லா'வேலைகளையும்‌ போர்‌ வீராகள்‌ முன்னணியில்‌ 
நினாறு முடி.தீ.து வர்தமையால்‌ இவருடைய வீரவாளின்‌ போரா 
ல்கள்‌: அங்கே வெள்ப்படவில்லை. . அந்த அுஇசய ஆடலை ட இது 
சச செய்ய மண்டு இக்தச இங்க ஏறு கோடு றி ப்ட்‌ 


ர்களை நீசீதி வழிகளைச்‌ செல செய்து ப்பின்‌ ப்‌ 
புத பேர்‌ 


படைகள்‌ வெடிகளோடு இரண்டு நெருங்கின. நெருங்கவே. 


ஊமைத்துரை. வாளோடு எதா கின்றார்‌. இவரைக்‌ கண்டதும்‌ 
சேனைத்‌ தலைவாகள்‌. எல்லாரும்‌ வியஈது இகைத்தார்‌. ஓல்லையில்‌ 
பிடித்து. விடலாம்‌ என்று உள்ளம்‌ உவர்து: வளைந்தார்‌. உருத்துச்‌ 
கட்டான. வெடி களிலிருந்து. எழுந்த... அந்தச்‌ சூடுகளுகஞும்‌ 
குண்டுகளுக்கும்‌ யாதும்‌ .. இடங்கொடாமல்‌ ஓதுங்கி எழுந்து 
விரைந்து பாய்ந்து தம்‌ கையிலிருந்த சுரூட்டுவாள்ச்‌ சுற்றி வீடி 
னார்‌. ஒரே விர்கில்‌ ஏழு தலைகள்‌ கும்பினிப்‌ படைகளிலிருக்து 
துள்ளி விழுந்தன.  ” தரையில்‌ விழுமுன்னே வம்‌ விரைந்து 
"மேலேறிச்‌ சூறைக்‌ காற்றைப்‌ போல்‌ கரல்மாறிச்‌: சுழன்று. சாரரி 
“இரிந்து. கற்றி எறிந்தார்‌, வாள்‌ பாய்த இடமெல்லாம்‌ ஆள்‌ 


்‌ 
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மாய்ந்து வீழ்ந்தன. கொலைகள்‌ விழுர்த நிலைகளை யாரும்‌ அறிய 
ட வில்லை.  தலைக௫ ல.  .. ங்களும்‌. இயலி ட மென்ளும்‌ 
குவிந்து கடத்தலையே கண்டனர்‌. கும்பின'ப்‌ படைகள்‌ பயகது 
பின்‌ வாங்கின. சே? னதி தலைவா இகைச்துச்‌ செத்த சவங்களைப்‌ 
சா எண்று பட்டுப்‌ படைகளோடு டி அந்தக்‌ காட்டை. விட்டு வெளி 
யே ஓடினா. இவரும்‌ மருதும்‌ தமது சனவங்களோடு உள்ளே 


இனமாய்‌ மறைந்து கொண்டனர்‌. ச 


உயிர தப்பி வெளியேிய தளபஇகள்‌ எல்லாரு) ஊமைதி 
துரை செய்த ன தட்‌ கோகு இழவையும்‌ நினைநது 
நினைந்து வருந்தினா...இ வீடிய வாளின்‌ ல்ளிபும்‌, அது செய்த 
[22 இன அ வேலையும்‌ ஆங்கிம்‌ லயா க்ரடை ய கண்கள்‌ எஷி( ௦ரீ காட்சி 
புரிக.து கெஞ்சவ்களைாக கலகதி வந்தன. பல படட வீரா களும்‌ 
மன்று படைத்‌ தலைவாகஷம்‌ அதில்‌ மாண்டு மடிந்தனர்‌. பலர்‌ 
படு காயங்கள்‌ அடைந்து போய்ப்‌ பினபு செத்தன/. இந்த்ச 


சண்டையில்‌ இவர்‌ ப ம்‌ எ பது போ இறந்து போயினார்‌. 
13 இவரை எளி பிடித்து விடலாம்‌ ௪ ன்று வலிய உறுது 
யோடு ஊ௫௰ வதவா அழிவு பல அரை_ஈ்து வெளியே றினமை 
யால்‌ அவலமடைந்து நினறார்‌. யாதொரு ஆதரவும்‌ இல்லாமல்‌ 
காட்டில்‌ மறைந்திருந்தும்‌ கடுத்து எஇர்த்துத்‌ தங்கள்‌ சேனைகளை 
இவர்‌ மாட்டி, அழித்த இறல்‌ அவாக்கு மாய வேலையாகவே 
ரிருந்தது. மறுகி மயங்கி இறுதி நினைநது. உறுதிகள்‌ நாடினார்‌. 
எரரரத ௦8% 61௦37 0௪100 066. அர்ப்‌ தகம்‌ 10891 யம, வம்‌ 1611. 
கம்‌ எூ௦றம்கம்‌ மிகாது ௦ம்‌ 0யா 001, ய 1088 8௨ நாயாறு ஐ௦கந்‌, 
ய (2. 13) 
*இக்தக்‌ காட்டு நிலையில்‌ அவர, மிஞந்த துணிவோடு எதாத்‌ 
துப்‌ போராடினர்‌. நமது படையில்‌ பலர்‌ இறற்து போயினா; 
அரே கா காயமடைர்தனர்‌, நமக்கு தோந்து அ திவு பெரிதே ” 
எனனும்‌ இந்தக்‌ சூறிப்பினால்‌ படைவீரர்களை அதிகமாக இழந்து 
கும்பினிப்‌ படைத்‌ தலைவர்‌ உள்ளம்‌ உடை ர்துள்ளமை உணரலா 
கும்‌. ௦ கொடிய டபக்‌ மயி பவது கெடிய படை களும்‌ ஒருங்கு 
இரண்டு வதும்‌ ஊமையன்‌ ௮ தரே ஊனம்‌ அடை நீது ஒருவிப்‌ 
போனமையால்‌ அவர்க்கு அது பெரிய அவமானமா. யிருந்தது. 


ட ௮ 
6) 


216 பாஞ்சாலங்குற றிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


மருது லியந்தது, 


நாட்டை இழந்து கோட்டையைப்‌ பறி கொடுத்து வெளியே 
காடடையடைகதருந்தும்‌ ஊமைத்துரையின்‌ உறுதியும்‌ ஊக்க 
உ ௫௦ ்‌ [்‌ ்‌ ன்‌ [்‌ ட்‌ ௪. 
மும வர பராசகிரமமும்‌ யாதும்‌ குறையாமல்‌ இருப்பது யாருக்‌ 


சூம்‌ அரிய அதிசுயமாகவே பெரு நின்றது 


மருது சேோர்வைபும்‌ ்‌ இவரது ௮. _லாணமையை வியந்து 


ஆர்வம்‌ மீதார்ர்‌து புகழ்ந்தார்‌. பெரிய போர்‌ வீரா்‌ என்று கேள்‌ 
வியுற்றிருந்தார; அன்று போரில்‌ இவர்‌ புரிந்த விர வினையா டலை 
தேரில்‌ கண்டதும்‌ அவர்‌ என்வ்டாபதபபா ஏதோ ஓா தெய்‌ 
விக சத்தி இலரிடம்‌ இசைக்கதுள்ளசாகவே அவர்‌ ஏத்தி நினருா. 


அர்தக்‌ காட்டில்‌ இருந்தால்‌ மீண்டும்‌ படைசள்‌ வந்து அல்‌ 
லல்கள்‌ செய்யும்‌ என்று ௧௫இ அதனை விட்டு வெளியேறி இவர்‌ 
அயலிடம்‌ போனார்‌. அக்‌ காலத்தில்‌ எங்கும்‌ அடாந்த காடுக 
ளாய்‌ ௮6 நாடு இருந்தமையால்‌ இவர்‌ ஓடி ஒளிக்க வசதியா 
யிருந்தது. இருபது மைலுக்குத்‌ தெற்கே வரது ஒருவரும்‌ அறி 
யாத இடத்தில்‌ இவா ஒதுங்கி இருஈதரா. தாங்கள்‌ கருதிச்‌ 
சூழ்ந்தபடி. முடியாது போயதே என்று இருவரும்‌ பெறிதும்‌ 
வருந்தக்‌ காலச்‌ சுழலைக்‌ கருதி புளைக்து மறுகி யிருந்தனர்‌. 

கும்மினியார்‌ சூழ்ந்தது 

இவா இவ்வாறு இருக்கப்‌ பொருது தொலைந்து போன 
கும்பினித்‌ தலைவாகள்‌ மேலு உறுழிகள்‌ பல சூ[ழ்5து வாரியா 
சத்திகளைக்‌ கருதி விரைந்தார்‌. கொடிய கெருப்புக்குக கடிய 
காற்றுச்‌ சோந்தது போல்‌ ஊமையனுச்சு மருது உறுதியாய்‌ 
நின்று உதவி புரினைறான்‌ என்று வெள்ளையாகள்‌ உள்ளங்களில்‌ 
௮வர்‌ மீது கொடுங்‌ கொஇப்பேறி நினறது, கடுவ்‌ கேடுகளைச்‌ 
செய்யக்‌ கடுத்து மூண்டாக்‌ ௮ந்‌ நாட்டு மக்கள்‌ தம்‌ பக்கம்‌ 
உரிமையாய்‌ நின்று உழைக்கும்‌ படி.க்கான உபாயங்களை நாடி 
னை. அத௱்கு வேண்டிய த்‌ தரங்களைக்‌ கலெக்ட்டர்‌ லஷிந்ட்டன்‌ 
௨. ௯ரட்துமசப்சார, மித்தரபேதக்கள்வ்சித்தரஙா ளாய்ல்வேததன, 


29. மருது மருவியது 210 
புதிய ஜமீன்தார்‌ 


சிவகந்கை ஜமீனுக்கு நோ வாரிசு என்‌ ஒருவரைப்‌ 
பேருக்கு அமைத்தார்‌, அர்த ஜமீனுக்கு மூல புரூடனான சகி 
வாணத்‌ தேவருடைய வழிமுறையில்‌ வர்கவா என அவரை 
வெளியறிய வைத்தார, அவா்‌ பெயா்‌ படமாத்தூர்‌ உடையாத்‌ 
தேவர்‌ எனபது, புதிய ஜமீன்தாராய்‌ வந்த அவர்‌ ஞூம்பினியா 
ருக்கு ௮தஇக உரிமையாய்‌ நின்று உழைத்தார்‌. நாட்டில்‌ அவருக்‌ 
குக்‌ கொஞ்சம்‌ செல்வாக்கிருந்கமையால்‌ அவரைச்‌ சோர்தவா 
எல்லாரும்‌ மருது சேர்வையைப்‌ பிடித்துக்‌ கொடுக்கப்‌ பெரிதும்‌ 
மூண்டு முனைந்தார்‌. வெள்ளையாகள்‌ செய்த சூழீச்சித்‌ திறம்‌ 
வெள்ளை மருதுக்கு உள்ளக்‌ கொஇப்பை மூட்டியது. 


பேரிய மருது மறுகியது 


தனக்கு உரிமையாயிருந்த ஜமீனைக்‌ கும்பினியார்‌ வம்பாகக 
கவாச்து கொண்டு வேறு ஒருவனை உரியவஞகச்‌ செய்திருப்‌ 
பதை அறிந்து பேரிய மருது பெரிதும்‌ வருந் திரை. ௮ துபொழுது 
௮வா மனைவியோடு அரசனேந்தல்‌ என்லும்‌ ஊரில்‌ இருநதார்‌. 
பாஞ்சாலங்குறிச்சியாரோடூ சேராமல்‌ அமைதியாய்‌ அவர்‌ ஒதுங்கி 
யிருந்தகபை யால்‌ அவரைக்‌ சூர்பினியார்‌ ஒன்றும்‌ செய்யாமல்‌ 
பொதுவாக விட்டிருந்தார்‌. தன்னுடைய தம்பி மீதுள்ள கோ 
பத்திலை தனக்கு இடையூறு செய்வது கொடிய பாவம்‌ என்று 
கும்பினியாரை வைது வஈதாரேயனறி வெளிப்படையாய்‌ வந்து 
யாதொரு துடுக்கும்‌ ௮வர்‌ செய்ய வில்லை. தம்பி பால்‌ மிகவும்‌ 
பிரியமுடையவா. அவனைக கொன்று கொலைக்க வெள்காயா்‌ 
ஹேண்டு முனைந்து இரிவதை நினந்து நினைக்து அவா கெஞ்சம்‌ 
கலங்கரை. அத்துடன்‌ ஐமீனக்‌ நூம்பினிங்கா பறித்துக்‌ கொண் 
டது அவருக்குக்‌ கொடிய துயரமாய்‌ நின்றது. அவருக்கு 
ஐந்து மனைவியா. உல்லாசமாய்ப்‌ பொழுது போக்கிச்‌ செல்வச்‌ 
செழிப்பில்‌ சிறந்து நல்ல ௬௪ போகங்களை அனுபவித்து வந்தவா 
ஆதலால்‌ இத அல்லல்கள்‌ சேரவும்‌ அவர்‌ உள்ளம்‌ உடைந்து 
உயிர்‌,துடி த்து எள்ளல்‌ இழிவுகளை எண்ணி இனக திருக்தார்‌, 


220) பாஞ்சாலங்குறிர்சி வீர ௪, ரித்திர 


சின்னமருது. சேய்தது 


்‌..... எல்லையில்லாத. அல்லல்களை அடைந்து உள்ளத்‌ -துயரோடு 
ஒனிக்இருந்த மருது.சேோரவை ஒரு நாளிரவு கனியே வெளி யேறி 
யாருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ இவகங்கையை அடை ்தார்‌, . அங்கே 
கூ.திரை லாயத்திலிருந்த : தனது பட்டத்துக்‌ சூதிரையில்‌ ஏறி! 
அரசனேந்தல்‌ போய்‌ அண்ணனைக்‌ கண்டார்‌. தம்பியைக்‌ சண்ட 
தும்‌ ௮வர்‌ உழுவலனபோடு தழுவி மகிழ்ந்தார்‌. நோக்துள்ள 
அல்லல்களைச்‌ சொல்லி உள்ளம்‌ ௨௫௫ அழுதார்‌. அவரைதீ 
தேருறி அவ்கிருகது மறுநாள்‌ இரவு சிறுவயலுக்கு வந்தார்‌. நிலை 
மைகளை ஆராயந்தரா. பல இடங்களுக்கு இரவுகளில்‌ சென்று 
இவர்‌ ஒற்றி. அறிது. எ திரிகருடைய செயல்‌ -இயல்களை இர்க்து 
வந்தார்‌. இவ்வாறு இவர்‌ வெளியேறி உளவகள்‌ ஜாகது இரிவதை 
புதிய ஜமீன்தார்‌ அ இந்‌ து இவரைப்‌ பிடிக்கும்படி, ப படைகளை ஏவி 
னார்‌. தன்னை இடைமறித்த படை விராகளை எல்லாம்‌ தொலைத்து 
இவர்‌ தப்பி:வக்தார. பல இடங்களிலும்‌ பல அபாவங்களைக்‌ 
கடந்தார்‌. அவ்வாறு ௧டந.து டடவ்பு ஒரு காட்டில்‌ ஒரு நாள்‌ 
மாலைப்‌ பொழுதில்‌ ப௫ுயாலும்‌ களைப்பாலும்‌ பரிதாப" நிலையை 
அடைந்து மயங்கி விழுக்கார. அங்கே காட்டில்‌ காவல்‌ காத்துக்‌ 
கொண்டிருந்த கிழவி ஒருத்தி இவரது நிலைமையைக்‌ கண்டு 
நெஞ்சம்‌ இரங்கிளை. பகி தாகத்தால்‌ சோர்வடைக்இருந்த.இவ 
ருக்கு ஒன்றும்‌ உதவ முடிய வில்லை2ய ௭ ன்று வருஈ இளை . 
பகலில்‌ தாண்‌ குடித்து மிச்சம்‌ வைத்துள்ள கூழை நினந்தான்‌. 
டாண்‌ கலச த இலிருந்து அதனை எடுதீது வருது 66 ஐயா! கொஞ்சல்‌ 
கூம்‌ நீரரகாரமாயள்ள.து. சாப்பிடுகிலீர்களா? '' என்று கேட்‌ 
டாள்‌. (கொண்டு வா!'' எனறு அந்தக்‌ கலசத்தை இரண்டு கை 
யாலும்‌ வாங்கி இவா குடித்தார்‌. களைப்பு நீங்கிய து. அந்தக்‌ 
கிழவியை இவா உவந்து பார்த்தார்‌. பெயர்‌ என்ன? என்று 
கேட்டார்‌. தாயம்மாள்‌ எனறாள்‌. அரக இடந்த ஒரு. முள்ளை 
எடுத்துச்‌ சிறு லலையில்‌ இதக்‌ கிராமம்‌ தாயம்மாள்‌ எனனும்‌ 
இர்தக்‌ இழவிக்கு உரியது'” என்று ௪ முத மருது. என்று தண்‌. 
பெயை ரும்‌ கீழே குறித்து அர்த ஓலையை அவளிடம்‌ கொடுத்‌ ர] 
அம்மா! இதைச்‌ சிவகங்கை ஜமின்‌ மார்னேஜரிடம்‌ - கொண்டு 





8. மருது மருவியது சி 


போய்க்‌ கொடு"” என்று சொல்லிவிட்டு எழுந்து போமிஞர்‌. 
இவர்‌ ஜமீன்தார்‌ மருது பாண்டியன்‌ என பது அந்தக்‌ 
கிழவிக்கு அப்பொழுது தெரியாது. பிற்பாடு தெரிய வந்தது. 
பெரிதும்‌ வியந்‌ துபரிந்தாள்‌. அக்தக்‌இராமம்‌ அவளுக்கே கொடுக்‌ 
கப்‌ பட்டது. கூழுர்‌ என்னும்‌ பேரால்‌ அது இன்று வழங்கி 
வருகிறது. காட்டில்‌ இட்ட கூழ்‌ கதி நிலையைக்‌ காட்டியது. 
இவ்வாறு நாட்டில்‌ அலைந்து இரிர.து யாண்டும்‌ அல்லல்பல 
அடைந்து மீண்டு வந்து காட்டுள்‌ புகுந்து ஊமைததுரையோடு 
கலந்து கொண்டார்‌, தங்கள்‌ நிலை ௮பாயமுடைய தென்று 
தெரிந்தும்‌ யாதொரு உபாயங்களையும்‌ நாடாமல்‌ 5 றுஇயுடன்‌ 
ஊக்க யிருந்தார்‌. அந்த இருப்பு அவலமடை(ப சரோந்தது. 
காடூ களைந்தது 


எங்கும்தேடி. எவ்வழியும்‌ காடி இவரை வேரோடு களைந்து 
ஒழிக்க வேண்டும்‌ எனறு கும்பினிக்‌ தளபதிகள்‌ படைகளை 
இடங்கள்‌ தோறும்‌ செலுத்தி அல்லும்‌ பகலும்‌ அடலாண்மை 
யுடன்‌ முயன்று வந்தார்‌. வடக்கே சிறுவயலிலிருந்து தெற்கே 
காளையார்‌ கோவில்‌ வரையும்‌ காடுகள்‌ அடர்நதிருந்கன. செடி 
களும்‌ பதட்ட மரங்களும்‌ ௮அடர்ஈது படரந்திருந்த அந்தக்‌ 
கானகங்கீளில்‌ இவா மறைஈதிருக்தமையால்‌ அவற்வைக்களைந்து 
வெளியாக்கவேண்டும்‌ என்று கும்பினியார்‌ மூண்டு வேலைசெய்்‌ 
தார்‌. ஜமீன்‌ அவருடைய கைவசமானமையால்‌ நாட்டு மக்க 
ளும்‌ கூடி. யுழைத்தா£. அர ணனை காடு ஆதலால்‌ யாவரும்‌ 
முரணாய்ப்‌ பாடு பட்டனா. எய்த அம்பு ஊடே போகாது என 
இக்காட்டைக்குறிதது அர்தாட்டவா சொல்லிவருவது வழக்கம்‌, 

116 றற திட ௧8 80 11070௩௦%ாக416.”' 

உள்ளே எவரும்‌ புகமுடியாதபடி, ௮வ்வனம்‌ புதர்‌ அடர்‌ 
இருந்தது” என இதக்‌ கானகத்தைக்‌ குறித்து அந்தச்‌ சேவைத்‌ 
தலைவர்‌ இங்கனம்‌ உரைத்திருக்கிறார. ப 

இவ்வாறு புதாகள்‌ அடர்ந்திருந்த காட்டை வெட்டித்‌ 
. இருத்தி வழிகளை யுளவாக்கி வெளிகள்‌ செப்்‌து வந்தனா. எதிரி 
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198... பாஞ்சரலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


கள்‌ செய்து வருகிற வேலைகளை எதிர்‌ கோக்கி இவர்‌ ௮க்‌ காட்‌ 


ூலிருக்து வெளியேறிக்‌ காளையார்‌ கோவில்‌ அயலே யிருந்த : 


பெருக்கானகத்தில்‌ மறைந்து கொண்டனர்‌. க வருந்தி 
ட முயன்று யாண்டும்‌ தேடி மூண்டு நின்றனர்‌. | 
இவர்‌ ஒளிந்து வாழ்ந்து வருவதை நாளும்‌ அளவாக உளவு 
கள்‌ உசாவி ஜார்து வந்தனர்‌. இருக்கும்‌ இடத்தை முடிவாகி 
தெளிந்து கொண்ட பின்‌ ௮வா பன இரண்டு வந்து மருங்கு 
"சூழ்க்து பெரும்‌ படைகளோடு எங்கும்‌ வளந்து வலம்‌ 


முடிவில்‌ விளைந்தது 
அக்டோபர்‌ மாதம்‌ 10 6 தேதி வந்துவளை*தவர்‌ 15 ந்‌ தேதி 
வரையும்‌ தொடாந்து சூழ்ர்து மூ. றுறுகை யிட்டு நின்றனா. 
மெக்காலே, செப்பேடு, கில, கிரெகாம்‌, இனனெஸ்‌ முதலிய 


படைத்தலைவர்கள்‌ காளையார்‌ கோவில்‌ ௮யலே கூடாரங்களில்‌ 


தங்கி யிருந்கனர்‌. கொடிய சுஇகளைக்‌ கடி.து செய்தனர்‌. 
வெளியிலிருந்து யாதொரு பண்டமும்‌ எவ்‌ வகையிலும்‌ 
போகாதபடி கட்டிக்‌ காத்து நின்றார்‌ ஆசலால்‌ உள்ளே மறைக்‌ 
இருக்கவா பட்டினி இடந்து பரிதாப நிலையில்‌ மறுகி யிருக்கார்‌. 
ஊமைத்துரை உரைத்தது 


| படைகள்‌ வந்து சூழ்ந்துள்ள நிலமையை அறிந்ததும்‌ 
"ஊமைத்துரை மருது சோவையைக்‌ தனியே அழைத்து வைத்‌ 
துச்‌ இல உறுதி மொழிகள்‌ கூறினா: (என்னால்‌ உங்களுக்கு 
மிகவும்‌ அல்லல்கள்‌ கோந்தன,) நான்‌ இங்கே இல்லையாஞல்‌ 
கும்பினியா£ உங்களை ஒன்றும்‌ செய்யமாட்டார்‌; இல உடன்‌ 

படி.க்கைகளை வாங்இக்கொண்டு ஜமீனை மறுபடியும்‌ உங்களிடம்‌ 
கொடுத்து விடுவா, நீங்கள்‌ சுகமா யிருந்து வாழலாம்‌. .நான்‌ 
ஈண்டு இருக்.து மூண்டு வரத படை.களைப்‌ பொருது மாண்டு 
போனாலும்‌ உங்களையும்‌ கொன்றுவிடுவார்‌; ஆதலால்‌ இனிமேல்‌ 
நான்‌ இங்கே இருக்கலாகாது; இது வரையும்‌ நீங்கள்‌ எனககுச்‌ 
செய்து வந்த உதவியை கான எனறும்‌ மறவேன்‌, இந்‌ நாட்டி. 
ள்ள ஜமீன்தார்கள்‌ எல்லாரும்‌ கோளர்களும்‌ கோழைகளு 
மாய்‌ இருக்கது வருவதை அறிந்து வருந்திய என்‌ எடக்கு 


90. மருது மருவியது. ட... நதி 


_ உங்கள்‌ செயல்‌ மிகுந்த ஆறுதலை அளித்துள்ளது; உங்களுடைய 
தேசாபிமானமும்‌ ௬தக்திர வுணர்ச்சியும்‌ வீரப்பாடும்‌ எனக்கு 
உவகை தந்து வருகின்றன; உங்களது அன்புரிலமக்சூ. எனது 
நன்றி என்றும்‌ உரிமையாம்‌. என்னப்பறுறி இனி நீங்கள்‌. பா 
ஆ.ம்‌ கவலைய வேண்டாம்‌. எனது முன்னோர்‌ நெறி முறையே 
அரசாண்டு வர்துள்ளனா. யாதொரு தவறும்‌ புரியாமல்‌... நீதி 
டன ஒழுகி வாகும்‌ எனக்ஞூ இந்த அவ்கேடுகள்‌ கேர்ந்திருக்‌ 
கின்றன. ௬. ர. ரிலைமையில்‌ நிரக்தரமாய்‌ வாழ்ந.த வநத அரசுரி 
மையை இழச்துவிட்பன்‌. மானம்‌ அழிந்தபின்‌ உயிர வாழ்வது 
ஈனமேயாம்‌. பேராசைமண்டி வம்பு மீதாரக்து கொடுமையாய்‌ 
வத கும்பினிப்‌ படைகளை அடியோடு வென்று குடி யெழுப்பி 
யிருப்பேன, இறுஇயில்‌ நீசச்சனமாய்‌ மறைந்து நஈ௪௬ப்புகையை 
மூட்டிக்‌ கோட்டையை அக்கொடியவா நாசப்படுததிவிட்டனா. 
அதனால்‌ என்னுடைய சேனை களங்கள்‌ அநியாயமாய்‌ மாண்டு 
போயின. படு பாககமான அந்த நீச மேவலையைச்‌ செய்யும்படி. 
தூணடிஷவன்‌ எ.ட்டப்பகாயக்கன்‌ என்றுதெரிகின்றது அநதக 
கோளன்‌ செய்துள்ள குடி. கேடுகள்‌ அ௮ளவிடலரியன. அவனை 
உள்ளே துப்பாக வைத்துக்‌ சொண்டே பவெள்ளயாகள்‌ எம்‌ 
மோடு வெளியே போராடி யுள்ளனர்‌. அந்நிய நாட்டாரான 
ஆங்கிலேயர்‌ இக்‌ நாட்டை அளம்‌ ஆசையில்‌ ஈய வஞ்சகமாய்த்‌ 
தணைகளைசி சோத்திருக்கினறனா. அந்த வஞ்சச்‌ சூழ்ச்சிகளை 
யாதும்‌ உணராமல்‌ தமக்குக்‌ கடைக்கிற சிறிய ஊ தஇியங்களையே 
பெரிதாக காடி. இந்த அருமை காட்டைப்‌ பிதர்க்சூ. உரிமை 
யூகச்க ஒட்டியிருந்து உழைத்து வருஇற பேடி களை எண்ணும்‌ 
பொழுதுதான என உள்ளம்‌ பெரிதும்‌ வருக்துகிறது. மானம்‌ 
கெட்ட ஈனர்‌ சிலரது இழி செயலால்‌ கண்ணியம்‌ வாய்ந்த இப்‌ 
புண்ணிய நாடு னது நிலையான தலைமைத்‌ தன்மையை. இழக்து 
நிலைகூலை5ஈ து பல சலைமுறைகளுக்கு அடிமை நாடாய்சி சிறுமை 
அடைய நோந்துள்ளது. ௭ னக்ஞசூ இடையூருக ஒரு கோளனைத்‌ 
துணை சோத்துக்‌ கொண்டது போல்‌ உங்களுக்கு தீ துயாசெய்ய 
இடையே இப்பொழுது ஜா துப்பனைச்‌ சோத்துக்கொண்டு கெர்‌ 
டு்தீமைகளைச்‌ செய்துவருகின்றனா, காலம்கருதி இடம்கண்டு 
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வலி தெரிந்து நடந்து கொள்வது நல்லது. நாண்‌ இங்கே இருப்‌ 
பின்‌ மேலும்‌ உங்களுக்குத்‌ துயமே நேரும்‌ ஆகலால்‌ அயலே . 
விலகி விடுவது இதம்‌ என்ற கருதுகினேோறன. என்னுடைய 
பிரிவினை உங்களுக்கு இடையூறு நீங்கி விடும்‌ என நஈம்புகின்‌ 
ஹேன,; எனச்சூ விடை கொடுத்து விடுங்கள்‌.'' என்று இன்ன 
வாறு கூறவே இவரது பன நிலையை அறிஈது மருது மறுகிரா. 
அவரை உறுதி கூறித்‌” தேற்றி விட்டு இவர்‌ ௪சமையம்‌ கோக 
இருந்தார்‌. 
| ஊமைத்துரை வேளி ஏறியது 

அக்டோபாமாதம்‌ 19 ந்‌ தேதி(15-10-1601) இரவ 3ப ணக 
சூத்‌ தப்‌ பித்து மாத்திரம்‌ தன்னுடன்‌ அழைத்துச்‌ கொண்டு ஒரு 
வருக்கும்‌ செரியாமல்‌ இவர்‌ வெளியேறிப்‌ போயினா. கொடிய 
௬டு வெடிகளோடு எவ்வழியும்‌ கூரரந்து நோகச்‌ சூழ்ந்து 
காத்து நிற்கிற நெடிய பரையைக்‌ கடகது இவர்‌ கடிது தாவிப்‌ 
போய்ருப்பது பெரிய அதஇசயமாகவே யுள்ளது. 

| உள்ளவர்‌ பிடிபட்டது 

10 ஈ தேதி காலையில்‌ வழிகளைச்‌ செப்பம்‌ செய்துகொண்டு 
கும்பினிப்‌ படடகள்‌ உள்ளே புகுந்தன. யாதொரு ௪ துப்பும்‌ 
இல்லை. பகல்‌ 11 மணிக்கு அங்கிருந்தவர்‌ அனைவரும்‌ பிடிபட்‌ 
டனா. மருது சோவை முதலாக அப்பொழுது அங்கே அறு 
பத்து நான்கு போ (64) இருக்தனா. அவருள்‌ பாஞ்சாலங்‌ 
குறிச்சியார்‌ 34 போ. மழற்றவரெல்லாரும்‌ மருதனைச்‌ சோக்‌ 
தவரே. அங்கே யிருந்த போக கருவிகளோடு அவர்களைக்‌ 
கைதிசளாக்கி வெளியே கொண்டு வந்தார்‌. பகைவர்‌ சிறைப்‌ 
பட்டு வர்‌ திருப்பதைக்கண்டதும்‌ சேனைத்தலைவர்‌ பெருபஇழ்ச்சி 
படைந்தார்‌. உள்ளக்‌ களிப்புகள்‌ ஓங்கி நின்றன. 
| இ ஊமைத்துரை அந்தக்‌ கூட்டத்தில்‌ இருப்பகாகவே அவா 
உறுதி செய்து கொண்டார்‌. கும்பினித்‌ தளபதிகள்‌ எவரும்‌ 
இவரை நேரே கண்டு பழகாதவராதலால்‌ யாரும்‌ இனம்‌ தெரிய 
வில்லை. எல்லாரும்‌ பிடிபட்டார்‌ எனற உற்சாகத்தில்‌ வெள்ளை 
பாகள்‌ உள்ளம்‌ களித்இருந்தார்‌. விரதளவாப்‌, ஆதிராமு, முதி 
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தையா, இராஜபொம்மு, பராக்கிரமபாண்டியன்‌ என்னும்‌ இந 
ஐவரும்‌ ௮ன்று அங்கே அகப்பட்டவாகஞள்‌ தலைபையானவா. 

ப்‌ ப ய்‌ உட ஓ ்‌ ்‌ 
ஊமைத்துரையின்‌ நெருங்கிய உறவினர்‌.” இவர்‌ முதலிய 24 போ 
களையும்‌ உடனே அழைத்துப்‌ போய்க்‌ கமுஇக்‌ கோட்டையில்‌ 
இஹை வைத்தார்‌. கடுந துயரங்கள்‌ கஇத்து நினறன. 

மருது மாண்டது 
்‌்‌] 


மருது முதலிய கா.ற்பது பேரையும்‌ திருப்பத்தூர்ல்‌ கெண்டு 
போய்க்‌ கைதிகளா அடைத்து வைத்தார்‌. ஒரு வாரம்‌ கழிந்‌ 
த்தும்‌ அங்கே அவருக்கு மரண தண்டனை விதிக்கப்பட்டது. 
கர்னல்‌ ஆக்னியூவின்‌ உத்தரவின்‌ பேரில்‌ அவ்‌ வூரில்‌ பகிரங்க 
மான இடத்தில்‌ மிகவம்‌ கொடுமையாக அவரைத்‌ அரக்கில்‌ இட்‌ 
டார) ௮வா துடித்துச்‌ செத்தரா, 

.இர்தப்‌ படுகொலை கொடிய பழி பாதகமுடையது. 

10 01௨86 11166 உ ரும்‌ 96௯50, 111 [மட தரார்றுஐ ரர்ர்ம்ட ஐ மீறக்‌. 
60நம்ந்தம, 1 நரர்க௦ு, காம்‌ முகற றர்ற த ற 010கர்றக மறக 00ற010௦0 
ஐ.” 
காட்டு மிருகத்தைப்‌ போல்‌ துரத்தப்‌ பிடிதீ.து, சிஜையில்‌ 
வைத்துக்‌ தொடையை முரித்து, முடிவில்‌ பொதுவான இடத 
தில்‌ தூாக்கப்பட்டான்‌'' என சின்னமருது சேர்வையைக்‌ கொலை 
புரிந்திருக்கும்‌ நிலயை இங்ஙனம்‌ சூறித இருக்கிறார்‌. 

இது எவ்வளவு சித்திரவதை! எத்துணைக்‌ கொடிய பாதகம்‌! 
ஆட்சிக்‌ கள ப்பில்‌ அசை மீதாரர்‌.து வெள்ளையா இலர்‌ இங்கே 
வந்து செய்துள்ள கொடுமைசளால்‌ ஆங்கிலேயர்‌ பொல்லாத 
கொடியவர்‌ என இத்தேசத்தவா எல்லாரும்‌ சொல்ல சேோரக்தார்‌. 
நெறியும்‌ நீதிபுமுடைய நல்லவாகள்‌ அவருள்‌ எவ்வளவு பேரோ 
உள்ளனா, சில ௪திகார அதிகாரிகள்‌ செய்த பழிச்‌ செயல்க 
ளால்‌ பலரும்‌ பழிக்க கோந்தனர்‌. 

இர்‌ நாட்டில்‌ நோமையோடு துணிந்து மான வீரங்களில்‌ 
தலைசிறந்து நின்றவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ தங்களுக்குக்‌ கூல விரோதி 
கள்‌ எனறு கருதி அதிகாரிகளாய்‌ வந்த வெள்ளையா இங்கே 
சதி வே லைகளைச செய்திருக்கின்றனா, கோழைகளாய்க 


௦7௧ நமாமா்பாகா 
47, 1102217த1 ஜயர 
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கூழைக்‌ சூம்பிடுகள்‌ போட்டவரைத்‌ தமக்கு இதமாக தழுவிக்‌ 
கொண்டு அதமங்களை ஆறி றி புள்ளனர்‌. அரதப்‌ புலை நிகில்‌ 
இந்தக்‌ கொலை எகற்ந்து க்கத்‌ ட ஹி! 


வீர மருது வாழ்வு இப்படிக்‌ கோரமாய்‌ முடிந்தது 


இவருக்கு ஒரு மகன்‌ இருஈதான. துரைச்சாம்‌ என்றுபோ; 
அப்பொழுது அவனுக்கு வயது பதிமினட்டு, அவஜனோேடு இவ 
ருடைய உறவினா்‌ எழுபது பேரையும்‌ அ௮பல்‌ நாட்டிலுள்ள 
பிரின்ஸ்‌ ஆவ்‌ மீவல்ஸ்‌ [171006 ௦1 "4/81௦5: 188௩ம்‌] ௫ ன்னும்‌ இவுச்கு 
அனுப்பிவிட்டார்‌. கூடி. சேடுகள்‌ கொடி. தாய்‌ நின றன. ர 


டா 


பேரியமருது முடிவு 


(ச த ்‌ ன்‌ 
சன்ன மருதைப்‌ பிடித்த பினபு இவருடைய அண்ணஞன 
பேரிய மருது சேர்வையையம துன்புறுத்திக்‌ ஞ்ப்‌ ப்ன்யாா ப்டிதீ 
ககொண்டார்‌. காட்டு மிருகக்கைக்‌ கலைத்து வேட்டை யாடு 
ஆ மந்‌ த்‌ த்து ஸி 


வது போல்‌ நாட்டில்‌ ௮அவரைத அரத்‌இப்‌ பிடித்தா? எப்படியும்‌ 


தப்பி ஓடிவிடுவான்‌ எனறு ௧௫௫ அவருடைய வலது தாடை 


பில்‌ துப்பாக்கியால்‌ சட்டு விட்டாரா. இறக்க தரன்‌ ஆச்லால்‌ 
ய 


அந்தச்‌ ஞூட்டையும்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டு சிவகங்கைச்கு நடந்து. 


௪ ்‌்‌ ௯ ள்‌ க (9, ன க்‌ ்‌ ்‌ ௮ ட ட ] ள்‌ ம பத்‌ 
வந்தார்‌. சேறடைபதியான கானல்‌ ஆசன யூவின முன அவர்‌ 
பே௫ியள்ள வார்த்தைகள்‌ அவருடைய உள்ளத்‌ துணிவையும்‌ 
உறுதி நிலையை. பும்‌ உணாத்தியுள்ளன. தெஞ்சில்‌ வரகும்‌ இல்‌ 
லாமையால்‌. யாதும்‌: அஞ்சாமல்‌ .அடலாண்மையோடு பேசு 


யிருக்கிரா . அன்று அவர்‌ கூறியன கூரகது அறிய வரியன. , 


நான்‌” கும்பினி யாருக்கு யாதொரு இடையூறும்‌ செய்ய 
வில்லை, ஜமீன்‌ தர்வையை ஒழுங்காகச்‌ செலுத்தி இருக்கின்‌ 
றேன்‌. “எனக்கே சொந்தமான எனத | ஜமீன்‌. உரிமையைப்‌ 


பறித்து வேறு ஒருவருக்கு ட்மினியார்‌ கொடுக்க கோந்‌திருபி 


ப்‌.து பெரிய அநியாயம்‌) கொடிய பாவம்‌. கானும்‌ என்‌: வார்‌ 


௬ம்‌ தவிர வேறு யாருக்கும்‌ இவகவ்கை ஜமீனில்‌ என்றும்‌ பா 


தொரு பாத்தியமும்‌ கிடையாது. என்‌ தம்பி எனது மானே 


ஜராய்‌ நின்று ஜமீனை. நடத்தி. வந்தான) அவன்‌ பாஞ்சாலங்‌ 





்‌ 
3 
்‌ 


பூண்ட என்து - அம ங்ப வலையை ப்பட 


ரர பாபக்‌ உழ எணழு ரல எனக 


ன்‌ 
ம்‌ ந. 
வயம்‌ வை நிள்ணா்ுஷ்‌ ப்‌ பை 


டட தா யய ப ஆவின்‌ 2 பிதர எய்‌ பட்‌ 
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குதிச்சியாருக்கு உ௫வி செய்திருப்பதி எனக்குத்‌: (தெரியாது) 
அவன்‌ மீதுள்ள கோபத்தால்‌ என்‌ ஜஐமீணக்‌ கவாந்து. கொண்டு 
என்னையும்‌ கொன்று தொலைக்க” மேண்டிருப்பது கொடிய: பாத 
கம்‌; எனது தெரடைபபில்‌ வெடியாரல்‌ சுடுதற்கு நரன்‌ என்ன 
குற்றம்‌ செய்தேன்‌? வெள்ளைக்காரர்‌ நீதியோடு அரசாள்வார 
என நீங்கள்‌ வீணே பெருமை பேசி ஒருவது வெறும்‌. பொய்‌ 
என்பதற்கு இச்‌ செயல்‌ ஒன்றே மெய்யான சாட்சியாம்‌. உள்‌ 
நாட்டில்‌ கலகங்களை மடட்டிவிட்டு ஒருவரோடு: ஒருவா பகைத 
துப்‌ போராடும்படி. தூண்டி. நீங்கள்‌ பாராள மூண்டி ருக்கும்‌ 
பேராசையை உலகம்‌ இப்பொழுது ௮ றியாது போயினும்‌ பின்பு 
எப்பொழுதாவது தரிக்‌து 6 வருந்தும்‌. எ னது ஜமின்‌ உரிமையை 
படமாத்தார்‌ உடையாத்தேவனை அடையு |ம்படிசெய்து அவனை த 
தூண்டி விட்டு என்‌ தம்பியைப்‌ பிடித்துக்கொன றீர்கள்‌, அநதக 
"கொலையை நினைந்து என்‌ கூலைதுடிக்கிறது. என்னையும்‌ கொல்லக்‌ 
கடுத்து நி.ற்கிறீர்களே! இந்தப்‌ பாவம்‌ உங்களை விடுமா? தெய்‌ 
வம்‌ கேளாமல்‌ போமா? இவ்வளவு அவமானம்‌ அடைந்த 
பின்பு இனி நான உயிர வைத்திருக்க முடியாது; செத்தே போ 
வேன்‌, நான்‌ இறந்து போனபின்‌ என்‌ ஐமீனை எனது சந்ததி 
களுக்கே உரிமை செய்ய வேண்டும்‌?) வேறு யாருக்கும்‌ உரிமை 
செய்யவில்லை என்று நீங்கள்‌ எனக்குச்‌ சத்யம்‌ செய்து தர 
வேண்டும்‌. பெரிய சேனைக்‌ தலைவராய்‌ வந்துள்ள நீங்கள்‌ ச௬த்த 
வீராகளுக்கு உரிய முறைப்படி. பட்டாக்‌. கத்தியைப்‌ போட்டு 
தேரே பலரும்‌ காணத்‌ தாண்டிக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌” என்று 
இவ்வாறு பெரியமருது பெரிய சத்தமிட்டு உ .௮தியோடு ஊக௫ப்‌ 
பேசினார்‌. அர்த வார்த்தைகள்‌ அவருடைய கெஞ்சக்‌ ப வலன்‌ 
களை நேரே காட்டி. நினறன. 


வெள்ளை மருது இப்படி உள்ளம்‌ கொத்துக்‌ தமிழில்‌ பே 
சியதை ௮ஈத வெள்ளத்துரை கேட்டுக்‌ கொண்டே இருந்தார்‌. 
அவருக்ளுத்‌ தமிழ்‌ யாதும்‌ செரியாது? ஏதோ வயிற்றெரிச்௪ 
லோடு கூப்பாடு போடுகிருன்‌ என்று நினைற்து அருகே நின்ற 
மொழி பெயரா்ப்பாளரிடம்‌ (அவன்‌ என்ன சொன்னான்‌?” 


. என்று கேட்டார்‌. அந்தத்‌ துவிபாஷி ஒன்றுக்குப்‌ பாது உளறிச்‌ 
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சொனனான்‌. துரை கேட்டார்‌; தலையை அசைத்தார்‌. (சரி 
இவனுககுத்‌ தாக்சூத்‌ தண்டனை விஇத்திருக்கிறது; சாகுமுன்‌ 
தனக்கு வேண்டியதைக்‌ கேட்டுக்‌ கொள்ளச்‌ சொல்‌'' என்று 
சொன்னார்‌. அவ்வாறு அவர்‌ சொல்லவே பெரியமருது தனது 
இறுதியான உறுதி மொழிகளைச்‌ சொனனார்‌. மூல இலையில்‌ 
உள்ளபடி அந்த மரண வாக்குமூலம்‌ அயலே வருகிறது, 


பெரிய மருதின்‌ மரண வாக்குமூலம்‌ 


“ஈஸ்டு இந்தியா கம்பெனி கவர்ண்மெண்டின்‌ சேனாதிபதி 
யான கானல்‌ ஆக்னியூ [0010௦1 &ஜர] துரை அவாகள்‌ முன்‌ 
பாக, சிவகங்கை ஜமீன்தார்‌ வெள்ளாமருது சோவைகாரா 
அவர்கள்‌ சொன்ன மரண வாககுஷலம்‌? 

(1) என்னுடைய ஐமீன்‌ வேலுநாசசியாருக்குப்‌ பாகதியமா 
யிருந்தது; டை யா௯ா நான்‌ கலியாணம்‌ செய்துகொண்டு அவள்‌ 
மூலமாக ௨ சிவகங்கை ஜமீனை உயில்‌ சாஸனம்‌ பெற்றிருக்கி 
டீறன. 


(௮) 7775 ல்‌ உயில்‌ சாஸனம்‌ பெற்று மத்தூர்‌ நவாப்‌ 
அவர்களால்‌ ட. ஓமீனை ஐப்து செய்து ஏலமாக்கிய பணதைத 
நான்‌ கட்டி. ஏலகதை நீக்கி அனுபவித்து வருகிறேன்‌. என்‌ 
னைத்‌ தவிர வேணு யாரொருவருக்கும்‌ இதில்‌ பாக தியம்‌ இலலை. 


(3) தேவஸ்தானம்‌ (க) 
பண்ணை (௨) 
கொள்கிரயம்‌ (௩) 
சேறுதேட்டூ (௪) 
ஆயம்‌ (௫) 
சுங்கம்‌ (௬) 
சாயவேல்‌ (எ) 
உப்பளம்‌ (௮) 
சத்திரங்கள்‌ (௯) 


மடம்‌ (ற) : 
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இவைகள்‌ எல்லாம்‌ என்னால்‌ கிரயத்துக்கு வாங்கப்‌ பட்‌ 
்‌ டன. நானே அனுபவித்து வருகிறேன்‌. , இந்தச சொத்துக்கள்‌ 
எல்லாம்‌ யாருக்கும்‌ எவ்விகமான பாத்தியமும்‌ கிடையாது. நர 
னும்‌ என்‌ வாரீசுகளுமே என்‌_றும்‌ உரிமையான ப.க தியமுடை 
யவர்கள்‌. 

(4) மலே கண்ட சொக்துக்களை என்‌ சுயார்லிகமாயக்‌ 
கஷ்டப்பட்டுச்‌ சம்பாதஇுகஇருக்கிறேன்‌. என்‌ வாரீசுகளுக்கே 
கொடுக்க வேண்டியது. நான்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சி கட்டபோம்மு 
துரைக்கும்‌ ஊமைத்துரைக்கும்‌ உதவி சேய்ய வில்லை; இடம்‌ 
கோடூக்கவும்‌ இல்லை. 

(9) என்னால்‌ கட்டப்பட்டிருக்கிற சமல்‌ அ தப்‌ கோ 
வில்களுக்கும்‌ ஆலயஙகஞக்கும்‌ விடப்பட்டிருக்கிற தருமாஸ 
னங்களும்‌, மறறவரா்களுக்குக்‌ கொடுகதுருக்கிற தஸ்தாவேசுக 
ளில்‌ கண்ட சொத்துக்கள்‌ யாவும்‌ அவரவர்களே அனுபவிக்கும்‌ 
படி” செய்யவேண்டியது. 

(6) என்‌ கம்பி இன: மருது சேரவைகாரருக்கு. 0, எனககும்‌ 
காய்‌ ஒன்று; தகப்பன்‌ இரண்டு, மேற்படியாருககு ஜெமீனில்‌ 
யாதொரு பாகதியமும இல்லை; ௨. யான மானேஜராக வைது 
இருந்தேன்‌; ௮வன்‌ பாஞ்சாலங்குறிசசி கட்டபொம்மு ஊமைத்‌ 
அரைகளுக்கு அடைக்கலம்‌ கொடுகதுக்‌ காகககாகச சொல்லு 
கஇறதைத தவிர எனக்கு யாகொனறும்‌ கெரியா.து. 

(2) நான்‌ கஸ்இ பாக்கியை நிறுகதாமல்‌ செலுத்து வந்‌ 
இருக்கிறேன்‌. என்‌ தம்பி சின்னமருது சேருவைகாரனை மூனு 
நாளைக்கு முன்‌ காங்கள்‌ தூக்கிவிட்டகாலும்‌, என்ன து தூக்க 
மல்‌ நிர;தஇ வைக்கக்‌ கூடாது, நான யாதொரு பாவமும்‌ 
தெரியாதவனா யிருந்தும்‌, கமபெனியாருககு யாகொரு பொல்‌ 
லாநங்கும்‌ செய்யாகுவனா யிருந்தும்‌ என்னை வலது 9 கொடையில்‌ 
துப்பாக்கியினால்‌ சுட்டு விட்டதினால்‌ என்னையும்‌ குரக்கிவிட 
வேண்டியது அவசியமா யிருக்கிறது. 

(9) அப்படிச்‌ செய்யாத பட்சத்தில்‌ தர்ம சாஸ்‌இரத்திற்கு 


ஏற்கஈது. நான்‌ கழுத்தில்‌ கயிறு போட்டுக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌; 
40 
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சிவபெருமானே! கேள்க்கவும்‌. கம்பெனியாரவர்கள்‌ என்னை 
அகியாயமாயத்‌ தூக்குகிறபடியால்‌ என்னுடைய ஓமீன்‌ பூராச ' 
சொத்துக்களை வேறே யாருக்காவது கொடுத்தாலும்‌ ஜமீனை 
ஆளுகிற எவார்கஞும்‌ விருத்தியடையாமமல்‌ போவார்களாகவும்‌; 
சிவபெருமானே! ட வரம்‌ கொடுக்க வேண்டியது. 

(9) என்னுடைய, வாரிசுகளாக தருவிகது என்‌ ஜமீனைக 
கொடுக்கவேண்டும்‌; என்னுடைய ஐமீன்‌ சொக்துககள்‌ யாவும்‌ 
என சந்கதிகளுஃகுக்‌ கொடுதகதுவிடுவ காகவும்‌, நான செய்‌ இருக 
கற தரும நிலையங்களுக்கு நான்‌ ஏற்படுத்தி யிருககிற பிரகாரம்‌ 
யாவும்‌ ஓ: ழங்காக நடத்தி வருவதாகவும்‌ நீங்கள்‌ இப்பொழுது 
எனக்கு உறுஇ மொழி தரவேண்டும்‌. அ௮குறகு அகுதாட்சி 


யாகக்‌ கவர்மெண்டு ககதியைப்‌ போட்டுக்‌ காண்டிக காங்கள்‌ 
சத்தியம்‌ செய்து கரவேண்டியது. இது சத்துயம்‌, 

(10) என வாரிசுகளின்‌ விவரம்‌: எனக்கு முதலாவது 
பெண்சாதி பெயர்‌ ராக்காத்தாள்‌) அவள்கான பட்டஸ்‌இரி, அவ 
ளுக்கு ஒரு மகள்‌ உண்டு. அவளுடைய பெயர்‌ மருதாத்தாள்‌. 

(11) கானும்‌ என்‌ மூத்த சமுசாரமும்‌ சிறுவயலில்‌ இருக்‌ 
தோம்‌, ௮வள்‌ பிரசவத்தில்காக அவளுடைய தகப்பனார்‌ ஊரா 
இய அரசனேந்தல்‌ அரண்‌ மனையில்‌ போயிருக்கிறாள்‌. போய்‌ 
மூன்று மாதகாலம்‌ ஆகிறது. ்‌ 

(12) இரண்டாவது பெண்சாதி பெயா கருப்பாயிஆத்தாள்‌. 
மேதந்படியாளுக்குக்‌ கருத்தையா என்று ௨ருமகனும்‌, கண்ணாத்‌ 
தாள்‌ என்று ஒரு பெண்ணும்‌ உண்டு. இரண்டு பேருக்கும்‌ 
சந்ததி இல்லை. அவள்‌ முததார்‌ அரண்மனையில்‌ இருக்கிறாள்‌ 

(18) மூன்றாவது பெண்சாதி பெயர பொன்னாத்தாள்‌. 
அவளுக்குச்‌ ௪ஈததி இல்லை. 

(14) நாலாவது பெண்சா இபெயா்‌ ஆனக்திபாய்‌. அவளுக்கு 

ஒரு பெண்‌ குழகதை உண்டு, 
(19) ஐந்தாவது பெண்சாதி பெயர்‌ மீனாக்ஷ்யாத்தாள்‌. 
௮வள்‌ அன்னிய ஜர்‌ தி. அவளுக்கு ஒரு பெண்‌ சூழக்தை உண்டு, 


50: மருது ம்ருவிய ஆட்‌ கம்‌ 


அவள்‌ இப்‌ பொழுது கவுண்டன்‌ கோட்டை அரண்மனையில்‌ 
_ இருக்ஒிராள்‌. | 
(ச 

(10) எனக்கு சிவகங்கை ஜமீனை உயில்‌ சாசனம்‌ செய்து 
கொடுத்த முதல்‌ பெண்காதி வேலுநாச்சியார்‌ இறந்து ஒரு வரு 
ஷம்‌ ஆகிறது. அவளுக்குச்‌ சந்ததி இல்லை. 

(172) எனனுடைய வாரிசுகளைக்‌ கம்பெனியாரகளாவது, 
எனக்கு விரோதிகளாவது யாதொரு இமிசையும்‌ செய்யாமல்‌ 
இருக்கும்படி. கேட்டுத்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. முருகன்‌ துணையாக 
வம்‌ ஆகாசவாணி மில்‌ அணி பவட லட நான்‌ என்‌ குழுகு 
இல்‌ கயிறு போட்டுக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. 

மேலே சொன்னபடி. தாங்கள்‌ கத்தியைப்‌ போட்டுச்‌ சத்தி 
யம்‌ செய்துகொடுகுததை நான்‌ நேரில்‌ பார்‌ கதுககொண்டேன்‌.” 

(இப்படிக்கு ஓபபம்‌ பெரிய மருது சேர்வை) 
இவ்வாறு மரண வாக்குமூலம்‌ கொடுத்து முடிந்ததும்‌ 
பெரியமருது காளேசுவரா! என்றுகூக்குரலிட்டுத்‌ தூக்கில்‌ ஏறித்‌ 

ள்‌ ஆ ௫ ௪. 
துடித்து மாண்டார்‌. இக்‌ கொலை (2/-10-1801)ல்‌ நடந்தது. 

கரவு யாதும்‌ அறியாபல்‌ கோலமையோடு வாழ்ந்துவக்துள்ள 
இவ்‌ வீரனை அநியாயமாய்க்‌ கொன்றிருப்பது கொடிய பரிதாப 
மாயுள்ளது. படு கொலைகள்‌ கொடுமையாய்‌ நிகழ்ந்துள்ளன. 

கோகதுள்ள நிகழ்ச்சிகளைக்‌ கூடரந்து கோககுவார்‌ எவரும்‌ 
நெஞ்சம்‌ வருந்துவா. நாட்டில்‌ எவ்வளவு கேடுகள்‌ நடநஈதிருக 
இன்றன! எத்தனை இழவுகள்‌ தொடாந்துள்ளன! யாவும்‌ 


சிவகங்சை பூமியைக்‌ கலைபையான 


 உய்திதுணர வேண்டும்‌. 
நிலைமையில்‌ மருது சேவை ஆண்டு வந்தது சூப்பினியா ருக்குப்‌ 
பெரிய பொறுமையாய்‌ மூண்டு நின்றது. 

நாடாளும்‌ ஆசையால்‌ ஆங்கிலேயர்‌ உள்ளங்களைக்‌ கேடு 
கள்‌ ஆண்டி ருக்கின்றன. இந்‌ நாட்டு வீர மச்களை யாண்டும்‌ 
கலையெடுக்க ஓட்டாமல்‌ அவா நிலபடகஇ யுள்ளதில்‌ கொலைக 
ளும்‌ புலைகளும்‌ கொடி யளசூழ்ச்சிகளும்‌ பப ங்கி எழுந்துள்ள 651, 

அதிகாரிகளாகவும்‌ சேனைத்‌ தலைவாகளாகலம்‌ ஈண்டு வந்த 


வா யாண்டும்‌ ௪திகளே புரிக்துள்ளனா. உள்‌ நாட்டில்‌ கில 


52 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


கோளர்களைக்‌ கைவசம்‌ செய்து கொண்டு "தம்முடைய பேரா 
சையை அவர்‌ நேரே நிறைவேற்றி யிருக்கின.றனா. 

யாரேனும்‌ உறுதியோ டு துணிந்து நின்றால்‌ அவருக்கு 
இறுதி சூழ்ந்து அறுதி ௪ண்டு விடுகின்றனர்‌. கொடிய சூழ்ச்சி 
சளல்‌ நெடிய வெற்றிகளை அடைந்து கொள்ளுகின்றமையால்‌ 
பெரிய தந இர சாலிகள்‌ என நோந்தனார்‌. 

எரந்டி 19௦1] டர்‌ கெக்க்கரரயக மற கந்ரதகங்டிம்‌ 139 410௦ ளார்‌ ௨0௭1௦6 
௦1 ௦11௧ ிமியாம்‌௦௦ வும்‌ (1ப்ரரக நரியார்‌ ௦ர்‌ ரகா தக.”' 

்‌கிவகங்கை ஐமீன்தாராதிய வெள்ளை மருதும்‌, சனனமரு 
தும்‌ கட்டபொம்மு த பிக்குக்‌ கெட்ட போதனைகளை பூட்டி தீ 
தூண்டி. லிட்டுள்ளாா£”' எனக்‌ ஞூம்பினி! அதிப தகக ஞூன (ளு 
னைத்‌ தலைவா இவ்வாறு குறித்து ல டுத்இிருக்இன்றுர்‌. இக சூறிப்‌ 
புகள்‌ அணழம்‌ இணவ கர்‌, ஜில்லா ட திகாரியால்‌ இப்‌ பொல்‌ . 
லாத சூறறம்‌ புனைந்து சொல்லப்பட்ட த 

மருது. சகோதராகள்‌ . உண்மையில்‌ அவ்வாறு யாதும்‌ 
செய்யவில்லை. அரணை இழந்து போன ஊமைத்துரையை ஆதி 
ரித்து நினறகசைக்‌ தவிர வேறு யாதொரு அல்லலையும்‌ சூம்பினி 
யாருக்கு அவர செய்யா இருந்தும்‌ வப்பாகவே அவரை இவர்‌ 
அழிததிருக்கின்‌ றனர்‌. வீரமும்‌ மன வுறுதியும்‌ கோமையும்‌ 
தேசப்‌ பற்றும்‌ யாரிடமிருந்தாலும்‌ அவரெல்லாரும்‌ தமக்குக்‌ 
கொடிய எிீரோதிகளாகவே கும்பினியார ௪௫.௫௧ குடிகேடுகள்‌ 
செய்திருத்சலை அறிவாளிகள்‌ எவரும்‌ கூர்க்து தார்துகொள்வார்‌. 

சேனைத்‌ தலைவன்‌ கத்தியை வைத்துப்‌ பேரிய மருது மூன்பு 
சத்தியம்‌ செயது கொடுத்தபடி பின்பு செய்யவில்லை. ஜமீனை 
அயலானுக்கே கும்பினிடார்‌ கொடுத்து விட்டனா. இரத மரண 
சாசனச்தைஆதாரமாக வைத்துக்கொண்டு மருதுவின்‌ உறவினா 
ஜமின்‌ உரிமையை நாடிச்‌ சர்க்காரிடம்‌ பிற்பாடு பெரிய வழக்‌ 
காடினா. அவரும்‌ பலனிழந்து போனா. 

எல்லாம்‌ கபட நாடககங்களாகவே காரியங்கள்‌ நடந்திருக 
கின்றன. வஞ்௪ச்‌ சூழ்ச்சிகளைக்‌ ௫ கும்பினியார்‌ யாண்டும்‌ கெஞ்‌ 
சம்‌ துணிந்து செய்திருக்‌ கன்றனா; 


பரா எய்‌ 


ம 
(௫ 


முப்பதாவது அதிகாரம்‌ 
இறுதி எய்தியது 


-இசடி0௦-- 


ட்‌ 
அன்று இரவு அந்தக்‌ காட்டிலிருந்து தம்பியோடு கரந்து 
வெளியேறிய ஊமைத்துரை வட இசை கோக்கி விரைந்தார. 
திருமயம்‌ என்னும்‌ ஊரை ௮ை டந்தரா. அப்பொழு து அங்கே 
போன்னுச்சாமித்‌ தேவர்‌ என்பவா்‌ அவ்வருக்கு தீ கலைவரா பி. ரந 
தார்‌. இவரைக்‌ சண்டு இனம்‌ தெரிந்ததும்‌ அவர்‌ மிசூந்த மரி 
 பாதையோடு உவந்து உபசரித்தார்‌. அண்டி.ருந்த கோட்டை 
யில்‌ அமாந் இருக்கச்‌ செய்து வேண்டிய ஆதரவுகீளை ல்ளைத்து 
வநதரா. அவரும்‌ விரத இறலோடு சேசாபிமானமும்‌' உடைய 
ராதலால்‌ இந்த வீரக்‌ கூலமகனை ஆர்வம்‌ மீதார்ந்து க்கை 
எவ்வழியும்‌ உறுஇத்‌ தனையாய்‌. உதவி நின்றா. சுதந்திர வர 
யை நின்று மான வுணர்ச்சியோடு பெரிய ஆங்கிலப்‌ படைகளை 
ப்‌ இர்ததுப்‌ போராடி. அரசை இழந்து வஈதுள்ள அதிபதி எனப்‌ 
பலாசஞ்ம்‌ இவரை அவர்‌ அறுமுகம்‌ செய்து வைத்தார்‌. அவர்க 
கும்‌ கும்பினியார்‌ மீது வெறுப்பு இருக்கது; ஆகவே இந கம்பி 
யைக்‌ காணவே மிஞந்த உவப்புடன்‌ உதல்‌ி புரிய கோந்தார, 
யாண்டும்‌ உள்ளக சண்வோடு வாய்ச்‌ சாலகமாயப்ப்‌ பேசும்‌ 
"இயல்பின ராகலால்‌ இவர்‌ துணை கூடிய பின்‌ வெள்ளையரைக 
கூசாபல்‌ ஒவது வரத்‌ துணிந்தார்‌. (பனடங்களை மாற்றி உயிர 
பிழைச௪ வேண்டுபென்று அகிய நாட்டிலிருந்து இங்கே வயிறு 
*வளாக்க வஈதவா இப்பொழுது இந்தக்‌ கண்டம்‌ முழுவதையும்‌ 
ஆளவேண்டு மென்று பேராசை மண்டி. யாண்டும்‌ பிழைகள்‌ 
மிகச்‌ செய்து வருகின்றார்‌) ஈண்டு வந்து முளைத்துள்ள அநத 
வெள்காக்‌ களைகளை வேரோடு சளைந்து எறிக்தாலன்றி இந்‌ நிலத்‌ 
தில்‌ நல்ல நீர-ஃ;பகள்‌ உள்ள உயி£ப்‌ பயிர்கள்‌ தழைத்து வளரா; 
வெள்ளை: பூடுகள்‌ ஈணடுக்‌ கொள்ளைப்‌ பூடுகளாய்க்‌ சூடி. புகுந்‌ 
துள்ளன; அடியோடு அகழ்ந்து ஒழிக்காமல்‌ நாம்‌ மடி புகுக்‌ 
திருகதால்‌ பினபு.நாம்‌ அடிமைகளாய்‌ இழிந்து படுவோம்‌/ குடி, 
கேடுகளே யாண்டும்‌ விளை து ௪ ங்சூம்‌ இழிதயாகள்‌ பொகுஇ 
்‌ 


ஒரி அஞ்‌ குறிச்சி ய்‌ ரு. ரித்‌ த்திரம்‌ 


விடும்‌'” எனக்‌ ண கனல்‌ அவா நாட்டின்‌ நல்‌ குறித்து 
ப ட்வதவுனட்‌ முழக்கமாய்ப்‌ பேசி வருவது வழக்கமாயிருநதது. 


உற்ற துணைவன்‌ உறுதி பரிந்தது 

தக்க செல்வமும்‌ மிக்க டது பகன்‌ பதலை படபட 
மையால்‌ ஊமைத்துரை தன்‌ பக்கல்‌ வந்து சோந்த அடன அப்‌ 
பக்சங்ச௪ளில்‌ ௪ல படைகளை ௮வா சேத்து வைத்தார்‌. இவ 
கங்கை ஜமீனை ௪ கவாந்து இப்‌ ரண்டு பெரிய மார தையும்‌, சன்ன 
மருதையும்‌ தாச்கில்‌ ஏற்றிக்‌ கசூம்பினியார்‌ கொடுமையாகக்‌ 
அதிகன்‌ றதை நினநது நினது அவா கெஞ்சம்‌ கனன்றார. உள்‌ 
ளே பிளவுகளை உளவாசகி வெளியே ஈல்ல நீ தமான்களைப்போல்‌ 
நடி.தீது இர்‌ நாட்டில்‌ வெள்ளையர்சள்‌ படூகேடுகளை விளைத்து 
வருகின்றார்‌ உன நாஜஞம்‌ வெறுத்து வர்தவராதலால்‌ . இந்தக்‌ 
கொலைகளைக சேட்டதும்‌ அவர்‌ சூலை துடித்து கொந்தார்‌. எங்‌ 
கேயோ இருந்தவா இங்கே வந்து இக்‌ நாட்டின்‌ வீரத்‌ தலைவா 


களைக்‌ கோரக்‌ கொலை புரிகிறார்‌ எனறு கொத்து நினருா. 


த ட்‌ ்‌ ர க ்‌ ச 

தஇருமயத்‌ தேவா சூப்‌ பினியார மீது மாறுபாடு மண்டி இவ 
வாறு €ீறி நின்றபையால்‌ இவ்‌ வீர பகனுக்குப்‌ பேராதரவு 
புரி து வந்தார்‌. இவரைப்‌ பச்க பலமாக வைத்துக்‌ கொண்டே 


வெள்ளையர்‌ ஆட்சியை இச்‌ நாட்டில்‌ வேளுன்ருபல்‌ செய்துவிட 
௮ ப 


லாமென்று அவர்‌ உறுதி பூண்டு எவ்‌ வழியும்‌ கறுவு கொண்டு 


நின்றார்‌. வெளிப்படையாய்‌ எ.தாத்துப்‌ பொருது வருதற்கசூரிய 
கருவிகள்‌ சரியானபடி. இல்லாஸமயால்‌ எல்லாம்‌ கரவாகவே 


கருதிக்‌ காலம்‌ கோக்கு பிருஈதார. கருபச சூழ்ச்சிகள்‌ மருமக, 


களாகவே மருவியிருந்கன. போராட்டங்கள்‌ மாறுட்டங்களாய 
மீறிவஈதன. மாற்றாரூம்‌ சீற்றம்‌ மீதாரந்து செயிர்த்து நினருர்‌, 
தெவ்வர்‌ திரிந்தது 

காளையார்‌ கோவில்‌ காட்டிலிருந்து தப்பித்‌ தம்பிபுடன்‌ 
ஊமைத்துரை திருமயம்‌ புகுந்து இங்கனம்‌ தருவதும்‌ அறியா 
வகை உழைரஇருந்தரா. சீமைக்‌ தரைகள்‌ ஏங்கும்‌ .௪றி நாடி 
ஆறா௪ சனத்தோடு ௮டங கொண்டு நினறனர்‌. அன்று காட்‌ 
டில்‌ மருது சேவையுடன்‌ பிடிபடவில்லை; ஊமையன்‌ மரூம 


ணை ட்ட அ றணைுவூூம்‌ ஆட்டைய 
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மாய்‌ வெளியேறிப்‌ போய்‌ விட்டான்‌ என்னும்‌ உண்மையை 
உணரவே அவர்‌ உள்ளம்‌ கடுத்து உருத்து யாண்டும்கருசக்தோடு 
உசாரவித்‌ தேடினா. ''ஊமையனைப்‌ பிடித்துத்‌ தருபவாகளுச கூத 
தக்க பரிசுகள்‌ தரப்படும்‌” என்று எங்கும்‌ உறுதி மொழிகள்‌. 
கூறி யாவரும்‌ அறிய ஆணைகள்‌ போக்கிஞா்‌. எவ்வழியும்‌ ஊக 
இரை. இந்த ஆக்கத்தை நோக்கி எட்டீப்ப நாயக்கரே யாண்‌ 
டும்‌ மூண்டு முனைந்து நீண்டு வேலை செய்தரா. நாலா பக்கு 
களிலும்‌ ஆள்சளை அனுப்பி அல்லும்‌ பகலும்‌ இவரைக்‌ கொல் 
௮ம்‌ குறிப்போடு கூரகது முயன்றார்‌. அவருடைய முயற்சியை 
யும்‌, கும்பினியார்‌ கொித்துகிற்கும்‌ நிலையையும்‌ தெரிந்து காட்டு 
மக்கள்‌ பலர்‌ உள்ளம்‌ வருக்தினா. கோட்டையை அடியோடு 
அழித்து ஜமீன்‌ முழுவதையும்‌ கவாக்துகொண்ட பின்பும்‌ தப்பிப்‌ 
பிழைத்துள்ள ஊமைத்துரையையக்‌ கொல்ல மூண்டு தீரிவது 
எல்லாருக்கும்‌ பொல்லாத வெறுப்பா யிருந்தது. யாரையும்‌ 
எதிர்த்து ஓன்றும்‌ சொல்ல முடியாமையால்‌ உள்ளே கெத்து 
நின்றனர்‌. ஆட்சியாளர்‌ யாண்டும்‌ ௮ச௬ுத்து வரதனர்‌. 


நா கை யன்‌ வந்தது 


நாகையன்‌ ௪ ன்னும்‌ இவன்‌ அருங்குளம்‌ எனலும்‌ ஊரினன்‌,. 
பாஞ்சைபப்‌ போரில்‌ படைவீரஞய்ச்‌ சேரஈஇருந்தான்‌. கோட்‌ 
டை... அழிந்து பட்டபொழுது உயிர்தப்பி ௨உதுங்வெவன்‌. இப்‌ 
பொழுது ஊமைத்துரையைச்‌ தேடிப்‌ பிடிக்கக்‌ கும்பினியசா 
நாடி.த்தரிவதை அறிந்ததும்‌ இவன்‌ இரவே ஓடிவந்தான்‌. மருது 
சேவையை விட்டுப்‌ பிரிர்து திருமயம்‌ போயிருப்பதை இவன்‌ 
ஒருவகையாய அறிந்திருந்தான்‌ ஆகலால்‌ ஒன்னலா நிலையை முன 
னுற உணாக்க விரைரகான, இரண்டு நாள்‌ மறைந்து நடந்து 
மனமும்‌ நாள்‌ இரவு ஈடு நிசியில்‌ வரது கண்டான்‌. ஊமைத்‌ 
துரையிடம்‌ உற்றதை உரைத்தான்‌. ச€மைத்துரைகள்‌ சீறி அலை 
யும்‌ நிலையையும்‌ எட்டப்பநாயக்கர்‌ இயல்பையும்‌ அறியவே இவர்‌ 
யாதும்‌ கவலாமல்‌ அமைதியாகவே அவனிடம்‌ உரைகள்‌ ஆடி. 
னா. தன்னைக்‌ கொன்று தொலைக்கக்‌ கொலை நோக்கமாய்‌ ௪. 
ராளிகள்‌ சனறிச கடுத்துச்‌ தரிகின்ரா என்றதைக்‌ கேட்டதும்‌ 


0௦0 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


யாதொரு வாட்டமும்‌ அடையாமல்‌ இவா பேசிய வார்த்தைகள்‌ 
அரிய வீரப்பாடுகளாப்ப்‌ பெருகி வக்தன. 


என்தலை எடுக்குமுன்‌ எதாரந்து நின்றுளார்‌ 

ய்‌ ச ட்‌ படு 
வன கலை பலபல வாஙகி என்றுமே 
நின்றலை சுலாய இந்‌ நீணில க கினில்‌ 
பொன்றலை இலாகுஜர்‌ புகமை எய்‌ துவேன்‌,. (1) 
சாககேர்‌ துணிந்துள என்னை ச சரரந்தெதவா்‌ 
வாகைமமற கொள்ளுவர்‌? வந்து நேோரக்குவர்‌ 
ஆகமகாய கழுகுகள்‌ ஆர ஆறறிஎன 
வேசவாள நிலையினை விளக்கி காட்டுவேன்‌. (2) 
பழிபடு பாககப்‌ புகையைப பாஞ்சையுள்‌ 
இழிபடு தீயராய்‌ இரவில்‌ உயத்தனா; 
அழிபடு கொலைகளை அமரில்‌ அன்‌ நியே 
வழியிடை விளை கதனர்‌ வன்க ளர்கள்‌, க) 
பாசறை இருப்பினில்‌ படையை எமமவா ( 
நாசமே செய்கஇுட நாடி நின்றனா; 
மோசமென்‌ றவரைநான்‌ முூகுல்விலக்கினேன்‌ 
நீசவெங்‌ கொடுமையை நோந்து நொர் தனன. (4) 
பாடிவீட்‌ டிருந்துள பகையைப பாடழிதது 
ஓடி.மீ ளாவகை ஒழி தத ௬பபனேல்‌ 
வாடியென்‌ பதியினை இழந்து வந இவண்‌ 
பீடழிந்‌ இருப்பனோ பேசி யாவு கன? (த) 
எவ்வகை ஆயினும்‌ எலாகந்க தெதெவவரை 
வெவவலி தேயந்துிட வென்னு வீறுடன்‌ 
அ௮வவுல கடைவனே பனறி யாதுமே ப 
இவ்வுல காசையை எண்ணி நின்‌ நிலேன்‌. (6) 

(வீரபாண்டியம்‌) 


ஊமைத்துரையின்‌ உள்ளக கொதுப்பையும்‌, உறுதஇிநிலைகளை 
யும்‌ இவ்‌ வுரைகள்‌ உணாத்தி யுள்ளன. உரிமையோடு வந்து 
உரைக்கவனை உள்ளம்தேற்றி இவா பொறுமையோடுஇருந்தார்‌. 
தன்ன இனிது ஆகரித்‌ து வந்த ௮ர௬ுமைகத்‌ துணைவனான 
மருதுபாண்டியன்‌ மாண்டான்‌ எனறு அ௮றிரததும்‌ இவா 'உருலி 
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மறுகஇஞா்‌. . உள்ளக்‌ 'கொதிப்புகள்‌: எல்லாம்‌. வெள்ளாயாகள்‌ 
மீதே விரிஈ்து பரந்தன. மேலும்‌ போரசடி. ட 
கொண்டு படல்‌ அரண்‌ இழந்தது உட மட்ட சர 


திருமயம்‌. கோட்டை. 


யல்‌ நிலைததுநின்‌ று னல்‌ நேரே க போராடுதற்‌ ந்ஞுகி 
தஞூதியான இடவசதியும்‌ படைத்துணையும்‌ இல்லையே! எனற 
வலை இவருடைய உள்ளத்சை வாட்டி. வந்தது, உற.ற துணைவ 
ராய்‌ வாய்த்துள்ள தேவரிடமும்‌ தன்‌ஆவலை உரைத்தாா.. ஆவன 
செய்வதாக அவரும்‌ ஆரரய்க்து வந்தா. இரும யத்தில்‌. கறந்த 
அரண்கள்‌ அமைந்திருக்கன. அவற்றுள்‌ : ுமர்ந்இருந்து 
கொண்டு அ௮மர்கள்‌ செய்யலாம்‌ என உறுதிபூண்டார்‌. தமக்குக்‌ 
கொடிய அல்லல்களை விகாத்து அவமானங்களை இழைத்துள்ள 
வெள்ளையரை எப்படியாவது இர்‌ நாட்டை விட்டு வெளியேற்றி 
விடவேண்டும்‌ என்று இருவரும்‌ கோட்டி. கொண்டு. திரிக்தனா. 
உள்ளத்துணிவுகள்‌ எல்லை மீறி நின்றமையால்‌ யாண்டும்‌ ஊக்கி 
நின்று தங்கள்‌ நோக்கம்‌ போல்‌ எதமா எ்கரேன்கு டட டகாத்‌ விளைய 
இகழ்சிகரேயும்‌ இடை பூறுகளையும்‌ உண்டன 


அ.த்தேவரும்‌ இவரும்‌ குமாரமங்கலம்‌ என்னும்‌ ஊரிலிருக.து 
கொண்டு ஒரு நாள்‌ ஒரு வேலை செய்தார்‌, சிவந்த இளநீர்கள்‌ 
சில தருவித்தார்‌. பொதிகள்‌ கட்டினா; சில வெள்காயாக 
ளுடைய தலைகளைக்‌ கொய்து பாடம்‌ செய்து இளகீரசள்‌ போல 
(வ பொதிந்து அவற்றுள்‌ வைத்தாரா. ஒவ்‌ வொரு பொ'யிலும்‌ 
தனித்‌ தனியே ஒரு ஓலைச்‌ சூட்டு வைக்கப்‌ பட்டது. சீமைத்‌ 
துரைகளுக்கு ஊமைத்துரை அனுப்பிய திறைப்‌ பணம்‌ "எனத்‌ 
தமிழ்‌ மொழியில்‌ தெளிவாக எழுதி யிருந்த அந்தச்‌ சீட்டுகளை 
மேட்டைகளுள்‌ லத்‌ நனித்து ண த்க்‌ மேட்டு வாய்களை தீ 
திரையிட்‌ டு யடி மமல்‌ ஏற்றினஞா. அந்த மாடுகளை ஈடத்இப்‌ 
போவதற்கு ஒன்பது காவலாளிசசைச்‌ தோர்‌ கெடுத்தனர்‌. 
இருச்சினாப்பள்ள பில்‌ உள்ள கும்பினித்‌ அணட்ன்கு பங்களா 
வில்‌ கொண்டு போய்‌ அப்பொ இகளை இறக்கி விட்டு. டு விழைந்து 
மீண்டு வரும்படி. விடை கொடுத்தனுப்பினார்‌. பொ மிரடுகள்‌ 
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நடந்தன, காவலரும்‌ தொடா்ச்து போயிரை. ஊரை அடைக்‌ 
தனா. சூறித்த படியே கும்பினி ௮இபதி விட்டில்‌ ௮ப்‌ பொதி 
களை இறக்கி வைத்து விட்டு எருதுகளை அயலே ஓட்டி அவர்‌ 
வெளியே விரைந்து மறைந்து போனா. மாலை 4 மணிக்கு வெள்‌ 
கசாத்துரை வந்தா, பொதிகளைப்‌ பார்த்தா; இளநீர்கள்‌ என்று 
தெரிஈ்தார. யாரோ கண்பா அனுப்பியுள்ளார்‌ என்று உள்ளம்‌ 
உவந்து ௮வ்‌ வெள்ளையர்‌ விழைந்து இறந்தார்‌. இடையே இல 
தலைகள்‌ இருந்ததைக்‌ கண்டார; இடல்‌ கொண்டு திகைத்தார்‌. 
ஒலைச சீட்டுகளை கோக்கனா; எடுத்தார்‌. தமிழ்‌ தெரிந்த ஒருவ 
ரிடம்‌ கொடுத்து விவரங்களைக்‌ கேட்டார்‌. ௮வர்‌ உள்ளதை 
உரைத்தார்‌. 'பாஞ்சாலங்குறிச்கி ஊமையனா இப்படிச்‌ செய்தி 
ருக்கிறான்‌!'” என்று ௮வ்‌ வெள்ளைத்‌ துரை உள்ளம்‌ கொதித்தார்‌, 
பல்லைக்‌ கடித்தார்‌. உடனே பாளையங்கோட்டைக்கும்‌, படைத்‌ 
தலைவருக்கும்‌, கலெகடருக்கும்‌ கடிதங்கள்‌ எழுதினார்‌. நிருபவ்‌ 
கள்‌ வந்தன; எல்லாரும்‌ நெடுக திகைப்பாய்‌ நெஞ்சம்‌ கலங்க 
னார்‌. ஊமையனை எப்படியாவது பிடித்துக்‌ சலையை அறுத்து 
விட வேண்டும்‌ என்று கொலை கோக்கோடு குறிக்‌ கொண்டு 
இரிந்தார்‌. கோப தாபங்கள்‌ கொத்து மூண்டன. துப்பாகளை 
உய்த்தனா) நாடெங்கும்‌ தேடினர்‌. ஓடி. அலைந்து உசாவி ஜாந்‌ 
தனர்‌. திருமயத்தில்‌ இருப்பதாகத்‌ தெரிய வந்தது, 
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படைகள்‌ வளைந்தது 


இராமஞைபுரத்திலும்‌ சிவகங்கையிலும்‌ வைத்திருந்த கும்பி 
னிப்படைகள்‌ ஒருங்கே தரண்டன; ஊக்கி எழுக்தன. சேனைத்‌ 
தலைவர்கள்‌ மானத்துடிப்‌ போடும்‌ மனக்‌ கொஇப்‌ போடும்‌ 
கடுத்து வந்தனா. ஊமையனுடைய உயிரைக்‌ சூடித்துத்‌ தலை 
யை அஹுத்துவர வேண்டும்‌ என்றே யாவரும்‌ இம்முறை ஆங்‌ 
காரத்துடன்‌ ஆர்த்து வந்தா. இருநாள்‌ தங்கி மறுகானள்‌ இரவு 
கரவாக வந்து இருமயம்‌ கோட்டையை வசாகது கொண்டனர்‌. 
இரவு ஒரு மணிக்கு அம்மு 2றுகை கேரர்தது. அவ்வமையம்‌ 
இவர்‌ அருகே யாரும்‌ துணையிலா. நம்பியும்‌ தம்பியும்‌ தனியிருக்க 
நோரந்தனர்‌. நடு நிசியில்‌ படுமோசம்‌ வகத.து, 


50. இறுதி எய்திய து 390 
ஊமைச்சிங்கம்‌ உருத்தது 


கும்பினிச்‌ சேனைகள்‌ வந்து வளைகீது நிற்பதை ஊமைதக 
துரை தெரிந்து கொண்டசா. யாதொரு கவலையும்‌ கொள்ள 
வில்லை. அப்பொழுது இவரது தேக நிலை சரியாயில்லை; இரண்டு 
இனங்களுக்கு முன்‌ சரம்‌ கண்டிருந்தமையால்‌ உடல்‌ தளா 
வுற்றிருக்கது. இருந்தாலும்‌ உள்ளம்‌ *தளரவில்லை; எதிரிகள்‌ 
வந்து சூழ்க துள்ளதைக்‌ கண்டதும்‌ ஜா வீராவேசமே இவரிடம்‌ 
வீறுகொண்டு நின்றத. விடிந்தபின்பே படைகள்‌ பேரராட 
மூண்டு நின்றுள்ளமையால்‌ இவர்‌ முன்னதாகவே வெளியேற 
விடவேண்டும்‌ என்று துணிர்தா£. கச்சையை வரிந்து கட்டி. 
னா. வச்சிரமுட்டி. என்னும்‌ கவசத்தை இடது கையில்‌ பிடித்‌ 
தார்‌. சுருட்டு வாளைக்‌ சையில்‌ எடுத்தார்‌. அந்த ஒரு வாள்‌ இவ 
ருக்கு ஆயிரம்‌ ஆள்‌ பலமாயிருக்தது, இளைய துரைசசிங்கத்தை 
அருகணைத்தார்‌. தம்பி! என்‌ பின்பு வந்துவிடு; தாமஇத்தது நில்‌ 
லாதே; வாள்‌ வீச்சு மேலே படாசபடி. எனது இடது விலாப்‌ 
பக்கமே விரைந்து வருக”? என வெளியேற்றத்தின்‌ நெளிவுகளை 
உரைத்தார்‌. அவரும்‌ யாதும்‌ அஞ்சாமலே நெஞ்சம்‌ துணிந்து 
நின்றார்‌. சமுதாடூ என்னும்‌ ஒருவகை ஆயுதம்‌ ௮வர்‌ கையில்‌ 
இருந்தது. இரவு மூன்று மணிக்கு இருவரும்‌ ஒருமுகமாய்‌ 
வெளியேற்‌ மூண்டார்‌. வடக்கு வாசல்‌ வழியே வெளியே 
பாய்ர்தாா. சண்ணயா்து நினற கும்பினிப்‌ படைகள்‌ கடுத்து 
விரைந்து கொதித்து வளைரந்தாா. இவா சுருட்டுவாள்‌ கொண்டு 
சுற்றி வீசினா. அடுத்து மூண்டவர தலைகள்‌ தரையில்‌ உருண்‌ 
டன. கொலைகள்‌ பல விசந்து நிலைகள்‌ குலையவே இவர்‌ அய 
லே பாய்ந்து விரைந்து போனா. தம்பி கால்‌ தடுமாறி அயரா 
தார்‌. ௮வரை அனைவரும்‌ மேல்விழுந்து பிடித்துக்கொண்டார்‌, 
கையில்‌ அகப்பட்ட ௮வா யாதும்‌ செய்யமுடியாமல்‌ தகைத்து 
நின்றார்‌. வெய்ய விதி வேதனையாய்‌ மூண்டது. 


அவருடைய நிலை ௮க்கே பரிதாபமாயிருந்தது. 


இடங்‌ கொடுத்து இவரை ஆதரித்து வந்த ௮ர்தத்‌ தேவரும்‌ 
அல்லலடைநதுபட்டார்‌, ௮வலத்‌ துயரங்கள்‌ அ௮டாந்து நின்றன, 


360. பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


விடிஈததும்‌ கோட்டையைச்‌ சோதனைஇட்டார. யாதொரு 
ஆயுதமும்‌ காணவில்லை. இரவு ே மராரந்தசண்டையில்‌ இறந்துபட்ட 
பிணங்களை அபலே ௪ டுத்‌ துப்‌ புதைத.து விட்டு விரைந்து புறப்ப 
டத்‌ துணிந்தார, ஊபையன்‌ தப்பிப்‌ பேரய்‌ விட்டானே! என்று 
வெள்ளையர்‌ எல்லாரும்‌ உள்ளம்‌ கனன்றனர்‌. தம்பி பிடிபட்‌ 
டதை எண்ணி. பாகிழ்க்தார்‌. “சை இயாச்‌ இறை பிடி.த்தபடியே 
மிக்க எச்சரிசீ கையுடன்‌ இவரை ஈ௩டத்திக்கொண்டு போனார்‌. 
கமுதிக்‌ கொட்‌ டையை அடைத்தார்‌. அருகே சிறையில்‌ வைக 
கப்பட்டி௬%த பாஞ்சையாகளோடு இவரையும்‌ அடைத்துவைத்‌ 
தார. “இவரைக்‌ கண்டதும்‌ அவர்‌ எல்லாரும்‌ அழுதன. 
அவாகளுக்கு இவா ஆறுதல்‌ கூறினா) அப்பொழுது கூறித்‌. 
தேற்றிய மொழிகள்‌ இவரது சீரிய மனக்‌. இட்பத்தை வெளிப்‌ 
படுத்தின: நாம்‌ அரசை இழந்தபோதே ஆருயிரையும்‌ இழக்‌ 
தோம்‌) "இறந்து போவதையே நாம்‌ துணிந்து நிற்கிறோம்‌; எப்‌ 
படி.யும்‌ இறக்கவேண்டும்‌; மானம்‌ கெட்டு ஈனமாய்‌ இத்தென்‌ 
காட்டில்‌ இருப்பறை விட பரியாதையோடு அப்‌ பொன்ஞட்டுக்‌ 
குப்‌ போய்‌ விடுவது நல்லது; முன்னமே போயுள்ள ஈம்‌ அண்‌ 
ண) நம்மைக்‌. ச௪ணாடால்‌ பெருமகிழ்ச்சி யடைவார; அவரை 
உவந்து காண நாம்‌ விரைந்து போக வேண்டும்‌? எனபால்‌ அன்‌ 
பால்‌ நீங்கள்‌ கண்ணாடிந்து அழுகிகாகளே அன்றிச்‌: சாவதற்‌ 
குப்‌ பயந்து அல்ல என்பதை நான நன்கு அறிவேன்‌, ௭ எது வர 
வேண்டுமோ ௮து வரட்டும்‌ என்று உறுதியோடு துணி இருப்‌ 
பதே பாஞ்சை மரபினர்‌ இயல்பு, அத்‌ தன்மை யாண்டும்‌ கூன 
ருமல்‌ ஈம்மை அடைந்திருக்க வேண்டும்‌.'' என இங்கனம்‌ அஜி 
வுரைகள்‌ கூறி அவரை ற்றி யருளிஞா. இவரது உறுதிமொழி 
கள்‌ அழங்திவி பல்‌ ிவ்பு நலங்களை  . நின்றன. இறுதி 
எய்‌்இயது என்று தெரிந்தும்‌ 'இவ்‌ வீரமகன்‌ வீறு கொண்டிருக்‌ 
தது வெற்றிநிலையமாய்‌ விளங்கி நின்றது. ட சவகு யகது 
துரைச்சிங்கத்தைத்‌ தூக்கியது ட 


கருதிச்‌. சிறையில்‌ இருகாள்‌ இருகதார்‌. அதன்‌ பின. அது 
கிருக்தவா்‌ எல்லாரையும்‌ பாஞ்சால குறிச்சிச்குக்‌ , கொண்டு 
வரதரா, ன்னம்‌ கோட்டையை இடி.ப்பதற்காக்‌, மேல்‌- புறம்‌ 
போட்டிருக்த்‌ ல்‌? மேட்டிலே தூக்கு மரத்தை நட்டினாள 


ல இறுதி எய்தியது மம. 


துரைச்இிங்கச்தைக்‌ கொல்லப்‌ போகிறார்‌ என்று கேட்டவுடனே 
நாட்டில்‌ உள்ள சனங்கள்‌ எல்லாம்‌ உள்ளம்‌ துடி.த்தாா) உயிர 
பதைத்தார. . கும்பிணி அதிகாரங்களை அஞ ஒன்றும்‌ செய்ய 
முடியாதவராய கெஞ்சம்கலங்கி நெடுந்‌ ஆ துயர க்களோடு நின்ஞுா. 

எரும்‌. சிறப்புமாய்‌ வாழ்ந்‌ து வந்த தன்‌ ஊரின்‌ எதிரே 
நிறுத்தி இக்‌ கோமகனைக்‌ கும்பினியார கொடுமையாக கொல்ல 


ல்‌ ரு பாதகமாய்‌ நீண்டு நின்றது. நாட்டு மக்கள்‌ 


யாவரும்‌ கோட்டையைகோக்கிக்‌ சோவென்று அலறிஞர்‌. அக்‌ 
கூட்டத்தை வேட்டுகளை எழுப்பி வெருண்டோடச்‌ செய்தனா. 
பட்டாளங்களைக்‌ கட்டாகக்‌ காவல்‌ வைத்சனர்‌. கும்பினியாரை 
எதாரததவா சூடியோடு அழிந்துபடுவா என இ$ நாட்டவர்‌ 
தெளிந்து தமக்கு அஞ்சி ஒடுங்கி அடங்கி நடக்க வேண்டும்‌ 
என்ற ஆசையின லேயே இரந்த நீச வேலையை அவர்‌ கெஞ்சம்‌ 
துணிந்து செய்தனா. காசச்‌ சூழ்சகிகளை நாட்டில்‌ நாட்டினா. 
ட விரத்‌ குரைச்சிங்கக்தை வெள்ளைத்‌ துரைகள்‌ கோரக்‌ 
கொலை புரியக்‌ கொடுஞ்‌ சூழ்ச்சி செய்து அடு படைகளோடு 
ஆரத்து கினறாஓும்‌ இக கூலமகன யாதும்‌ சலங்காமல்‌ . ௮இ௪ய 
கம்பீரமாய்த்‌ தலை நிமிர்தே நின்றான்‌. இவனது நிலைமையை 
கேரே பலமுறையும்‌ கோக்க கேரலரும்‌ நெஞ்சம்‌ வியந்தார்‌. 
வேட்டையில்‌ அகப்பட்ட வேங்கைப்‌ புலிக்‌ குட்டியை 
லட்‌ ர்கள்‌ சூழிர்து வியந்து பார்ப்‌... துபோல்‌ வெள்ளையா கள்‌ 
அன்று இவ்‌ வீர மசனைப்‌ பாரத்து நின்றனா்‌. கலர்‌ உள்ளம்‌ 
இரங்கி உரிமை கூரர்தனா. சேனைத்‌ தலைவன மாத்திரம்‌ யாதும்‌ 
இரங்காமல்‌ அடங்கொண்டு நினரான்‌. 


பிடிபட்ட தம்பி தனைப்‌ பேணலர்கை பேணிப்போய 
முடிபட்ட பாஞ்சைநகர முன்கொண்டு கிறு கஇனார்‌; 

_.. கடிபட்ட புலிக்குருலா கானவர்கோன்‌ கண்முன்னே 

.. அடிபட்டு கின்றதென அப்ப.திமுன்‌ இவன்நின்ருன்‌. (7) 


- கொல்லவந்த எமன்போலக கொதுக்கடர்ந்து கோபமாய்ப்‌ 


டி பொல்லா க கோககொடவன்‌ 'பொங்குநின்ற போதுமிந்தச்‌ 
்‌. செல்லம்கன்‌. உள்ளத்தே சிறி மகனும்‌ கலங்காமல்‌ 


மெல்லவரு ஈகையோடு வீறுகொண்டே மீறிநின்றான்‌. 5) ப 


% 
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யாரும்‌ அஞ்சு அயாரகின்ற அல்லல்‌ நிலையிலும்‌ யாதும்‌ 
தளராமல்‌ இவ்‌ வீர மகன்‌ விறலோடு நின்ற நிலை இவனது 
இயல்பான குல வீர நிலையை உலகம்‌ அறிய உணர்த்த நின்றது. 


கொடிய கொலை புரிய முடிவு செய்து வந்த பகைவர்‌ தம்‌ 
எண்ணத்தை முனைந்து முடிக்க மூண்டார்‌. பொல்லாத விதி 
மூண்டு நின றமையால்‌ எல்லாருடைய மதிகளும்‌ மாண்டு போ 
யின. நாட்டு மக்கள்‌ யாவரும்‌ பரிதபித்து அழ அந்தப்‌ பகைக்‌ 


கூட்டம்‌ படு நாட்டமாய்‌ விரைந்து வேலை செய்தது. 


நவம்பர்‌ மாதம்‌ முப்பதாம்‌ தேதி (80-11-1601) மாலையில்‌ 
தூக்கில்‌ இட: உறுதி செய்து எல்லாரையும்‌ ஒருங்கே கொண்டு 
வந்து கசூறிதத இடத்தில்‌ மருங்கே நிறுத்தினா. முதலில்‌ துரைச்‌ 
சிங்கமே ஆக்கு பேடையில்‌ துணிர்து ஏறி நின்ருர்‌. (என்னை 
நீங்கள்‌ யாரும்‌ தொடக்‌ கூடாது; நானே என்‌ சழுத்தில்‌ சயிற்‌ 
றை மாட்டிக்‌ கொள்வேன்‌'' என்று கும்பினித்‌ சளபதஇிகளை 
கோக்கிக கூறினா. சாவதைக்‌ சூறித்து யாதும்‌ சவலாமல்‌ வீர 
கம்பீரமாய்‌ நின்று இவா கூறிய மொழிகள்‌ அங்கு நின்ற யாவ 
ருக்கும்‌ ஆச்சரியத்தை வளைத்தன. இவருடைய வேண்டுகோ 
ளின்படியே அவர்‌ ஒதுங்கி நினநனா,. இவர்‌ மூண்டு விரைந்‌ 
தார்‌. இடிர்துபட்டுள்ள பாஞ்சைக்‌ கோட்டையை ஒரு முறை 
பார்த்தார்‌. அதன்‌ பின்‌ தென்‌ கீழ்த்‌ தசையை கோக்கி முருகா? 
என்று உருகி மொழிந்து உடனே தூக்கில்‌ தலையை மாட்டினா, 
துடித்துச்செத்தார. அதன்பின்‌ அடுத்து நினற இருபத்து காலு 
பேரையும்‌ தூக்கில்‌ இட்டுக்‌ கொனறார்‌. அனைவரையும்‌ அயலே 
புதைத்து ஆவதை அமைத்தார்‌. இநதக கொலையெடுப்புகளைக்‌ 
கும்பினியின்‌ தலையெடுப்புகளாக ௮வர்‌ கருதிப்‌ போனா. 


இளைய தம்பியாகிய இக்தத்‌ துரைச்சிங்கக்தையே ஊமைத்‌ 
துரை ௫ய% ௦61) என்று சேனைத்தலைவர்‌ சிலா மாருகக்குறி 
தீதிருக்கின்றனா. போமாருட்டமும்‌, இனக தெரியாமையும்‌ 
அவரை மனந்தடுமாறச செய்்‌இருக்கின்நன. அந்தத்‌ தடுமாறி 
றத்தால்‌ ௮வருடைய குறிப்புகளில்‌ (15600108) சில பிழைகள்‌ 
கோந்துள்ளன, அயல்‌ காட்டினா ஆதலால்‌ இக்காட்டின இயல்‌ 


20. இறுதி எய்தியது 545 
முறைகளையும்‌ மரபு நிலைகளையும்‌ பெயர்‌ ஒலிகளையும்‌ சரியாக அறி 


யாமல்‌ அவர்‌ மயலாய்‌ மயங்கு யிருகீகின றனா. 


பால்‌ பாண்டியன்‌, என்னும்‌ பேரை ஆங்கில மொழியில்‌ 
அவர்‌ “91]த ஷர?” என இவ்வாறு சூறித்து வைத்திருக்கின 
றார்‌. அதனை மொழி பெயாப்பவா பொல்லாப்‌ பாண்டியன்‌ என 
எழுதி விடுகின்றனர்‌. பாலுக்கும்‌ பொல்லாமைக்கும்‌ எவ்வளவு 
வேற்றுமை? இன்னவாறு பல பிழைபாடுகள்‌ கட்ட பொம்மு 
சரித்தரங்களில்‌ நுழைரந்திருக்கின்றன. அவற்றைக்‌ களைஈது வர 
லாற்று முறைகளை நெறிமுறையே ஒழுங்கு செய்ய வேண்டும்‌. 


பாஞ்சாலங்குறிச்சிபின்‌ இந்த விரசரித்தரம்‌ இச்‌ நாட்டுக்கு 
உயிர்‌ நிலையமானது. வீரம்‌, மானம்‌, தேச சுதந்திரம்‌, ஆட்சி 
முறை முதலிய மாட்சிகளைக காட்சியாகக்‌ காட்டிகிற்பது. இது 
இத்‌ தென்னாட்டில்‌ விளைந்தது ஆயினும்‌ எந்‌ நாட்டுக்கும்‌ இசை 
களை யூட்டித்‌ திசை காட்டியா யுள்ளது. இதைப்‌ புனித நிலையில்‌ 
போற்றி வருவது மனித சமுதாயத்துக்கு நன்மையாம்‌. 


அரிய பல சாசனங்களைக்கொண்டு நெடிது ஆராயப்பெற்று 
பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீரசரித்திரம்‌ முதல்பாகம்‌ முன்னர்‌ இக்நிலையத 
இலிருந்து வெளிவர்துள்ளது. பாஞ்சாலங்குறிச்சி என்னும்பேரை 
யாரும்வெளியே கூறலாகாதென்று கும்பினியாரகுறிக்கொண்டு 
நின்றார்‌. அரசாங்கக்‌ கணக்குகளிலிருக்து அவ்வூரின்‌ பேரை அடி. 
யோடு எடுத்து விட வேண்டும்‌ என்று ஆங்கில ஆட்சியில்‌ விஇக்‌ 
கப்பட்டி ருஈதமையால்‌ அந்தப்‌ பேரால்‌ நூல்‌ வெளியே வந்ததும்‌ 
எனக்கு அரசாங்கத்தாரால்‌ ஆபத்து வருமோ என்னு பலர்‌ எதிர 
பார்த்திருந்தனா. உரிமையான சிலரும்‌ என்பால்‌ பரிவுகொண்டு 
கூறினர்‌. எது வரினும்‌ ஈல்லதே என்று அவரிடம்‌ பதில்சொல்லி 
நான்‌ அமைதியா யிருஈ்தேன்‌. அந்த நூலைப்‌ பல அதிகாரிகள்‌ 
பிழை காணும்‌ கண்ணோடு துருவிப்‌ படி.த்கனர்‌. படித்தவர்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ உள்ளம்‌ உருகி எனபால்‌ அன்பாய்‌ உரிமை கூர்ந்தனரே 
யன்றியாரும்‌ யாதொரு மாறுபாடும்‌ கூறவே யில்லை. துங்‌ 
நூலைப்‌ புகழ்ஈது வத கடிதங்கள்‌ பல. பல நூல்களையும்‌ நன்‌ 
றுகக்‌ தற்றுத்தெளிகத பெரியவா ஒருவர்‌ நேரில்‌ கண்டபொழுது 
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என்னை ஆரதி தழுவிக்‌ கொண்டு (உங்கள்‌ வீர சரித்திரத்தைப்‌ 
படி. த்தேன்‌; உள்ளம்‌ கரைந்து பதினாறுமுறை கண்ணீர்‌ விட்டூ 
அழுதேன்‌” என்று அன்று_அவர்‌ வாய்‌ விட்டுச்‌ சொன்னது 
இன்றும்‌ என செவியில்‌ ஒலித்துக்‌ கொண்டிருக்கின்‌ ஐது, வேறு 
நரல்கள்‌ யாதும்‌ எழுதாது போயினும்‌ இந்த ஒரு நூலே ௨ உங்கள்‌ 
பரை நிலைநிறுத்த வல்லது என்று ஒருவர்‌ கூறி நின்னா. வசன 
நடையை வியநதும்‌ வரலாற்று. முறைகளை உவந்தும்‌, யாவரும்‌ 
மகிழ்க திருககின்றனர்‌. இன்னவாறு எவரும்‌ புகழ்ந்து போற்‌ 
அம்படி. அட்‌ நூல்‌ முருகன்‌ அருளால்‌ வெளிவக் துள்ள து. அரும்‌ 
பாடு பட்டு, ஆராய்ந்து வெளியிட்ட ௮ மூலிலிருக்‌து பல குறிப்‌ 
புகளையும்‌, சில பாடல்களையும்‌ கரவாசக கவாஈது தம்‌ புத்தகங்க 
ளுள்‌ சிலா பொத்தி வைத்துள்ளனர்‌. கைப்‌ பொருளைக்‌ கள்ள 
மாகக்‌ கவர்வதைக்‌ காட்டிலும்‌ அறிவுச்‌ செல்வத்தைத்‌ இருடு 
வது பெரிய பி பிழை. நோ்மையாய்‌ உழைத்து த வருவதே எவ்வழி 
யும்‌ யாருக்கும்‌ ஈலமாம்‌. பிறருடையதைக்‌ கரவாகக்‌ கவாவது 
கடும்பழி யாதலால்‌ அது நெடுந்துயராகின்றது. ]*ரச்க௩1௦1 19 
ஹம்‌0106: *அயலை அபகரித்து மயலாய்‌ நூல்‌ எழுதுவது தற்‌ 
கொலயாம்‌”” என அமெரிக்க அறிஞரான எமர்சன்‌ இவ்வாறு 
கூறியிருக்கிறார்‌. கலைச்‌ சோரம்‌ கொலைச்‌ சோரம்‌ ஆகிறது. 


. “மலைச்சாரல்‌ வனம்முகலாத்‌ கனிவழியே வர உணடு 
வருவாரை வழி மறிகதுப்‌ ' 
புலசசோரர்‌ பொருள்கவர்வார்‌ பொல்லாதார்‌ 
எனப்புகல்வார்‌; புலக்கண்‌ இன்றிக்‌ | 
கலைச்சோரம்‌ புகுந்துசிலர்‌ களவாகப்‌ 
பரிறாநூலுட்‌ பல கவாந து 
நிலைச்சோரம்‌ புரிகின்றார்‌ நெடுஞ்சோரர்‌ 
இவாககுநேோர்‌ நிலசதில்‌ யாரே?” 


என்‌ ற தனால்‌ சலை*சோரம்‌ எவ்வளவு இழிவு என்பது தெளிவாம்‌. 


சோரம்‌ புரியாமல்‌ கோமையோடு வாழ்வதே யாருக்கும்‌ 
€ர்மையாம்‌. அந்தச்‌ சீரிய வாழ்வைச்‌ செவ்வையாகப்‌ பெறத்‌ 


தெய்வம்‌ எல்லாருககூம்‌ யாண்டும்‌ நல்ல அறிவைத்‌ தரவேண்டும்‌. 


80. இறுதி எய்தியது ' 34 


- தென்னாட்டு மன்னனான வீரபாண்டியக்‌ கட்டபொம்மு 
வுக்கு இராசதானியாய்‌ இருந்தமையாலும்‌, அந்தக்‌ கோட்டை 
யின்‌ அரண வலியே அவருக்குப்‌ பேராற்றல்‌ அளித்‌.து வந்தமை 
பாலும்‌ பாஞ்சாலங்குறீச்சி என்னும்‌ ஊரின்‌ பேரால்‌” நூல்‌ வெளி 
வரலாயது, வாழ்ந்து வத ஊர உரிமை ஆழ்ந்த வழியகடாயது, 

பா ஞ்‌ சோல ன்‌ஈ 

பாஞ்சால தேசத்து மன்னனை துருபதன்‌ பாரத வீராரகளு 
டைய சம்பந்தி, பாஞ்சாலன்‌ எனக்‌ தேசத்தின்‌ பேராலும்‌ பேர்‌ 
பெற்று நின்றான்‌. அவனுடைய மகளான துரோபதையைப்‌ 
பாஞ்சாலி என்பா. விதேக தேசத்து வேந்தன்‌ மகளான சீதை 
வைதேகி என வந்தது போல்‌ துரோபதையும்‌ பாஞ்சாலி என 
வந்தாள்‌. ௮வளாடைய பதிகளான பாண்டவர்‌ மரபில்‌ வசதமை 
யால்‌ இத்‌ தென்னாட்டு மன்னர்‌ பாண்டியர்‌ என வர்தா. பாண்‌ 
டுவின்‌ வழியில்‌ வர்தவர்‌ என ஈண்டிய காரணம்‌ இசைந்து நின 
றிது, அவர ஆண்டமையால்‌ பாண்டி. நாடு என இத தேசமும்‌ 
பேசப்‌ பெற்றது. அந்தச்‌ சந்திரகூல மனனரிடமிருந்து அரசுரி 
மையைப்‌ பெற்றமையாலும்‌, தம்முடைய முன்னோருள்‌ பாஞ்‌ 
சாலன்‌ என ஒரு தலைவன தலை கிறக்து இருந்தமையாலும்‌ தாம்‌ 
புதிதாய்‌ அமைத்த ஊருக்குப்‌ பாஞ்சாலன்குறிச்சி எனப்‌ பழமை 
மின்‌ கிழமை தழுவி வாஞ்சையோடு இவா பெயர்‌ வைத்தனர்‌. 
அது ஷ்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சி என வழங்கப்பட்டது. இகத மர 
பினருள்‌ தலை மையான பெண்‌ பைக்கும்‌ பாஞ்சாலி என்று 
- பெயரிடுவது இன்றும்‌ வழக்கமரயுள்ள து. 


இத்தகைய பழமையான உரிமையோடு பெரும . பெஜி 
அள்ளமையால்‌ துத்‌ ங்குறிச்சி வா சரித்திரம்‌ என அவ்வூரின்‌ 
பேரை மருவி இவ்‌ வ்‌ ரா வரலாறு பாரறிய வந்துள்ள து. 


... நாட்டு மக்களுக்குக்‌ கட்டபொம்மு மேல்‌ உள்ள வாஞ்சை 
யால்‌ ௮வர்‌ பெயரால்‌ நாடகங்களும்‌ சரித்திரங்களும்‌ வெளியிட 
விழைகன்றனர்‌. அவ்‌ விமைவில்‌ னுக்கு பெருகி வருகின்‌ றன. 
இறந்த சீவிய சரித்திரங்கள்‌ இருந்திய முறையில்‌ உண்மையாய்‌ 
- வெளி வர வேண்டும்‌. களன்‌. வீரர்களுடைய வரலாறு 
ம்‌ வ. 


340 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


இத்‌ தேசத்தின்‌ சிறந்த வீரச்‌ செல்வம்‌ ஆகலால்‌ அது சீர்மை 
இதையாமல்‌ நீர்மை குன்றாமல்‌ கோரமையோடு என்றும்‌ நின்று 
நிலவ வேண்டும்‌. மான வீரங்களில்‌ தலை கறந்து நின்று அயல்‌ 
நாட்டாரோடு ஆனவரையும்‌ போராடி: ௮ரசுரிமையை இழந்து 
போனாலும்‌ இம்‌ மன்னர்‌ சரிதம்‌ வீர சோதியாப்ப்‌ பாரெங்கும்‌ 
பேரொளி வீடியுள்ள து, 


தம்பி துரைச்சிங்கம்‌ தான கஞும்பினியார்‌ கையில்‌ அகப்‌ 
பட்டு மாண்டார்‌. ஊமைத்துரை எவரிடமும்‌ பிடிபடவே இல்லை. 
இவரும்‌ எஇரிகளிடம்‌ சிக்கி இறந்தார்‌ எனபது பெருந்தவறு, 


இவா்‌ மறைந்திருந்து வந்த திருமயம்‌ கோட்டையும்‌ 
திண்டுக்கல்‌ மலையும்‌ இவரது சரிதச்‌ சான்றுகளை இன்றும்‌ தெளி 
வாய்க்‌ காட்டிக்‌ கொண்டிருகீகின றன. 


இர்த அருமைச்‌ சரித்திரத்தைத்‌ தங்கள்‌ தனியுரிமைச்‌ சொத 
தாக இச்‌ நாட்டு மக்கள்‌ யாண்டும்‌ ஈனகு பேணி வருன் றனர்‌. 
பல பண்பாடுகளை இச்‌ சரிதம்‌ உகண்போடு காட்டி வருகின்‌ றது. 


இந்தியரின்‌ கடமை 


இமயம்‌ முதல்‌ குமரி வரையும்‌ யாதொரு எதரப்பும்‌ இல்‌ 
லாமல்‌ இக்தியா முழுவதையும்‌ கவாந்து களித்து வந்த ஆங்கிலே 
யரை இச்‌ தென்னாட்டு வீரனான பாஞ்சாலங்குறிச்சி மன்னன்‌ 
நேரே எதாத்து நின்று, (அர்நிய நாட்டாரை இங்கே அதிகார 
நிலையில்‌ கால்‌ காட்ட ஒஓட்டேன; மேல்‌ காட்டார்‌ மேல்‌ நாட்ட 
மாக ஈண்டு நுழைவது மால்‌ காட்டமே; வெள்ளாயரே வெளியே 
போய்‌ விடுங்கள்‌” என்று மூண்டு பொருது மாண்டு போன 
அரசின்‌ மகிமைச்‌ சரித்திரம்‌ இது; இந்த வீரசரிதத்தை இக்இயர்‌ 
எவ்வளவு செந்த உரிமையோடு பேணி வரவேணடும்‌ என்‌ 
பது சிந்தனை செய்து தெளியத்‌ தக்கது. 
இந்நாட்டை முன்னாளில்‌ ஆண்டுவந்த 
மன்னவர்கள்‌ இகல்மீக்‌ கொண்டு 
குந்நாட்டம்‌ தெரியாமல்‌ கவறுபல 
புரிந்தகனால்‌ களாந்து நொந்து 


30. இறுதி எய்தியது 


முந்நாட்டு வேந்காகளும்‌ முடியிழந்து 
முடிவானா முடிவில்‌ நாடு ள்‌ 

எந்நாட்டோ இருந்துவந்த அயலவர்‌,கம்‌ 
கைவசமா பி௯சந்த தம்மா. 


பண்டங்கள்‌ எதுாமாற்றிப்‌ பாடுபட்டுப 
பிழைக்கவே பரிந்து நரடிக்‌ 9 

கண்டங்கள்‌ பலகடந்து காகதுலுடன்‌ 
வந்தவர்கள்‌ காலப போக்கில 

குண்டங்கள்‌ இடுகின்ற தனி அரசா 
ஆகவே குழைக்க நேரந்தார்‌ 

ெண்டங்கள்‌ இட்டுமம கேசமககள்‌ 
அடிமைகளாயக தேர்ந்தார்‌ அம்மா. 

வேற்றுமொழி உள்ளேற வெள்ளயர்கள்‌ 
மேலேற வீரம்‌ குன்றி 

மாுறுமாழி ஒன்றேனும்‌ வாய்திறந்து 
கூறாமல்‌ மானம்‌ கெட்டுப்‌ 

போறுறுமொழி யாளராய எவவழியும்‌ 
புலைபேசிப்‌ புன்மை மண்டி 

ஏறு றுசுமை சுமைந்துமே எங்கணு2ம 
வெங்கயமை ஏற நோந்தார்‌, 


பாஞ்சாலங குறிசசிமன்னன ஒருவனே 
பணியாமல்‌ பகைத்‌ தெழுந்து 

இஞ்சாலி விளகினற இருவடைய 
இந்நாட்டில்‌ ௧௪ ஆட்சி 

நாஞ்சாக நேர்ந்தாலும்‌ ௮யலாரை 
அரசிங்கே நாட்ட ஒட்டேன்‌ 

போஞ்சாக நேரா கீர/ என்றுற தரே 
முரசறைந்து பொருகான அன்றே. 


அதககைய குலவீரன்‌ இந்நாட்டு 
மானகுை ஆண்மை ஆக 
எத்தகைய நிலைகளிலும்‌ எதிரவிளக்கி 
்‌: முதிரபோரை ஏன்று செய்தான்‌ 


(2) 


(2) 


(4) 


ழக. பாஞ்சாலங்கு குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


ஒதக்குசுய நலங்கரு இ ௨ வ்கி நு ல 
சிலகயவர்‌ உளவு கூடி - 
வைக கசத பரியதிவ வா சகுழு 
வென்றரசாய்‌ வளர்ந்த கம்மா (9) 
புண்ணியத்தின்‌ விஃாநிலமாய்ப்‌ போதகுக்தின்‌ | 
புகலிடமாய்ப்புனிக மானா 
கண்ணியக௫ன்‌ உறைவிடமாயக்‌ கலைஞான 
நிலயமாயக்‌ கனிந்து எந்தாரடும்‌ | 
எண்ணி௪இா தொழகின்ற இந்இயநாடு 
அமயலாட்சி இயல்பால்‌ நைந்து 
இண்ணியகல்‌ ஒளியிழந்து தேசழிந்து 
நில்றுளத செதெளிவ தன்ர? (6) 
(இந்தியக தாய்‌ நிலை) 
என்று இன்னவாறு கண்ணீர்‌ மல்கி எண்ணி புணர வுரிய 
கண்ணிய சரிச்திரமாப்‌ இர நூல்‌ நண்ணியுள் ள து. பாஞ்சைவீரர்‌ 
அந்நிய நாட்டாரை அடலாண்மையோடு எதிர்த்து நின்று 
நெடுங்காலமாய்க கடும்‌ போர புரிக து மடி. வில்‌ அரசு முதலிய 
உரிமைகள்‌ யாவும்‌ இழந்து பரிதாபமாய்‌ அ_9ஹிநது போயுள்ள 
னர்‌. அர்த அழிவில்‌ மண்னை மன்னவன்‌ மாண்டு இரண்டு 
ஆண்டுகள்‌ ஆயின. பினனவா இருவருள்‌ இகாய தம்பி இங்கு 
அழியகோக்தான்‌. விர இளவல்‌ அழிவு வெய்யபரிவாப்நின்‌ றது. 
துரைச்சிங்கம்‌ இறக்சூம்‌ பொழுது இவருக்கு. வயது இரு 
பத்தொன்று. இருபது முடிந்து :இருபச்தோராவது வயதில்‌ 
நான்னு மாதங்கள்‌ நடந்‌ இருக்கின்‌ றன. 1] வது வயதில்‌ இவ 
ருக்குக்‌ சலியாணம்‌ ஆயது. ஒரு பெண்குழக்தை மாத்திரம்‌ 
பிறக இருந்தது. ஞானமுத்தம்மாள்‌ என்னும்‌ இவருடைய மனைவி 
பாஞ்சைக்‌ கோட்டை கும்பினியா கையபில்‌ பிடி பட்டபொழுது 
அங்கேயே அந்தப்‌ புரத்தில்‌ இறந்து போனாள்‌. இவரது பிறப்‌ 
பூம்‌ இருப்பும்‌ அறப்‌ போருச்கே ௨ ரிமையாய்‌ நின்‌ றன, 


பிறந்தது 12-7-1781. இறந்தது 30-11-1801. 
இந்த இருபத்தொரு வயதில்‌ பாளையஙகோட்டைச்‌ கறை 


பிலம்‌, பாஞ்சைப்‌ போரிறும்‌ துரைச்சிங்கம்‌ அடைந்துள்ள 


௩. 


ரு 


க. 


சூ அலறி ஆக்‌ அஷ ஆடை அணை படை ௮... அவளுணுணுபபுஸ்ப வல்‌ 


தங்க த்கு முதுவை ௮ ஆ. ஆவ்வ்‌ ௮ ட டங்கு ம ண்ணுவூப்புட வடக வப ப ப தணுவங் டாட அடை 


்‌ 
டது ப தித்து ட்ட்‌ ஆம்‌ 


அக்‌ அபய பாணு படடடவவஹண்வவட பன்‌: ப. ஆட... 


கானன்ற்கு த வவட பம்‌ வவண்ஷ। ஷாகித்‌ 


ட்க்ண்ணு ப்பட ண்டனைவளமை ப ணு்வை்வு காப்‌ னை 


டமி கக்கு 7 பண்ணக்‌ 


ஸ்ஹ்ணைமா க்விட்‌ டட பண்‌ ௭வஹ்ண்ணஹக்வவுக்‌, 


வண யை பப படட வைைைளைளடைய்ட்‌ 


0. இறுதி எய்தியது 0) 


அல்லல்கள்‌ அளவிடலரியன. நல்ல இரா. யாண்டும்‌ அஞ்சா 
கெஞ்சா. முூனனவா இருவரிடமும்‌ மன்னிய அன்புடன்‌ மரி 
யாதையாய்‌. ஒழுகி வர்தரா, ஊமைத்துரை போல்‌ இவரு! ம்‌ 
இறிது கொன்னிப்‌ பேசுவார்‌. வயதில்‌ இளையவரா யிருக தும்‌ விர 
ப்ராக்கிரமங்களில்‌ இவர்‌ தலை சிறந்து விளங்கி நின்றது பெரிய 
அதசயமாயுள்ளது. எவரும்‌ வியகது புகழ இவரு வ அருக 
இறலாண்மைகள்‌ உயாந்இருச்கின்றன. கரணம்‌ யாவும்‌ கலவ 
கும்‌ மரண வேளயிலும்‌ இவா பானங்‌ கலங்காபல்‌ இருக தள்‌ 


ளார்‌. விரர்களடைய மனநிலை யாரையும்‌ பிரமிக்கச்‌ செய்கிறது. 


தூக்கில்‌ ஏறி இவர்‌ இறக்கும்‌ பொழுது யாமிதாரு கவலையு 

மின றி அ இ இ கம்பிருமாய்‌ நகினறுதை நினை து ஆங்கிலேயரும்‌. அதி 
ச ச 

சயித்து வியந்தனர்‌. அரிய துதி மொழிகள்‌ விளைக்தஇருக்கின றன. 


தளபதிடன்‌ ட. 


_ இவா மாண்ட நிலை. யக்‌ சூறித்‌ து ஜெனால்‌ வெல்ஷ்‌ 
((2000181 வஸ்‌) ஒலர மறுகி எ முதியள்ள குற ப்பு ஒன்று 
ஈண்டு அவ௫யம்‌ அறிய வரியது. அயலே வருகிறது. 


16 8 ஐந்‌ [கக்‌ 4௦0160 ௩௦ தக௦௦ & 28110௩, ரோகம்‌ 1௦ 
11௦ நகம்‌ 01க10%கா65%60ம்‌ கும்‌ நயா நகர்‌ ப1௦ர்்8.”' [0. 1/4/.] 


ச “இதும்‌ கன்னலம்‌ கருதாத பரிசுத்சமான தெசாபிமானத்‌ 
இன்‌ பெரிய வெகுமதியான அரிய மகிுமையோடு தூக்கு ரதி 
இதில்‌ அவர்‌ ப! ண்டு பட்டார்‌.” என இப்படி ரு வெள்ளைத்‌ 
துரை கழு தியரா ல்‌ இவ ர] உள்ளத்திறலைய ம்‌ உண்மை 
நிலைகளையும்‌ நாம்‌ ஜரந்து உணர்ந்து உருகி நிற்கிமரோம்‌. இந்த 
ஆங்கில வாசகத்‌ இல்‌ அமைந்துள்ள உண்மையான உயிர உணர்ச்‌ 
இகளை ஊன்றி கோகி ஜாந்து சிஇகக வேண்டும்‌. பகைவர்‌ 


த்த வஈதுள்ள தகவரை அரிய மகிமையுடைய து. 


_ நாட்டின்‌ மா னக்தைக காப்பாறுறிச்‌ சுதரந்இரத்தை நிலை 
நிறுத்தவே தமது பெரிய அரசையும்‌ அரிய உயிர்களையும்‌ பாஞ்‌ 
சை மனனர்‌ இழகதி திருக்‌ 'கருா என்பதை இந்தச்‌ ௪ வியசரித்‌ இரத்‌ 
இல்‌ இடங்கள்‌ ழமுதாறும்‌ தெளிவாக உணாநத வருகிறோம்‌. . 


| 
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(றத நாட்டின்‌ பெருமைக்காகவே இக்க ௮ரச௬ு இறந்து 
போயிருத்தலால்‌ இக்‌ நாட்டு மக்கள்‌ இன்றும்‌ உரிமையோடு 
இசைப்‌ புகழ்ந்து போற்றி வருகின்றனர்‌. பாஞ்சை என்ளாுல்‌ 
யாவரும்‌ வாஞ்சைபுரிவது வழச்கமாயுள்ள து. இவ்வா திருநெல்‌ 
வேலி எல்லையில்‌ இருந்தாலும்‌ எல்லா ஜில்லா வா௫ிகளிடமும்‌ 
இத அன்பரிமை அ௮இ௫௪ய நிலையில்‌ ஒங்கி நிற்கின்றது. 


ஊமைத்துரை நீலை 


இருமயத்திலிருஈது அன்று தப்பிப்‌ போன ஊமைத்துரை 
சிறுமலையில்‌ போய்ச்‌ சோந்தார்‌. பின்பு திண்டுக்கல்‌ வந்தார்‌. 
அங்கே மல்‌ மேலுள்ள சூகைகளில்‌ மறைந்தஇருந்தார்‌. அசன 
பின சருளிழுலைக்குப்‌ போயினார்‌. அப்பொழுது இவருடைய 
நில்‌ பலவகையிலும்‌ ௮வலமாய்‌ நின்றது. பிரிந்து பட்ட தம்பி 
யை நினது பெருகதுபரமடைஈதரா. இளையவனுக்கு எனன 
தநோந்ததோ? என்று உளம்‌ மிக உளைந்தார்‌. அங்கேயே மூண்டு 
பொருது தம்பியை மீண்டு வரும்படி செய்யாமலும்‌ “அல்லது 
மாண்டு போகாமலும்‌ ஈண்டு வநஇிருப்பது இழிவே என்று 
எண்ணி வருந்தினா. அழிதுயரங்கள்‌ அவலங்களாய்‌ எழுஈதன. 
கவலைகள்‌ விளைந்தன. அவல நிலைகளில்‌ அலமந துழந்தனா. 

சின்னபோம்மு வந்தது 


இவர்‌ பலையில்‌ மறைக்‌ இருக்கும்‌ உளவு நிலை தெரிந்து சின்ன 
பொம்மு என்பவா அங்கே வந்தார்‌. இவரைக்‌ உண்டரா. நிலமை 
யை நோக்கி நெஞ்சுருகி அழுதசா) தலைமை ௮ர௬ போயசே! 
என்று தவித்து மறுகிரை. ௮வரைத்‌ தேறுறி பருத்தி யாவும்‌ விசா 
ரித்தார்‌. நிகழ்ந்ததை அவா கெகிழ்ந்து உரைக்தார்‌. தம்பி 
இறர்துபட்டான்‌ என்று கேட்டதும்‌ இவர்‌ ஆ! என்று அலறி 
உள்ளம்‌ துடித்து உயிர்‌ பதைத்து அழுதாரா. யாதும்‌ அஞ்சாத 
நெஞ்சரான இவா தம்பியை நினைந்து தவித்து அழுதது சொல்ல 
முடியாத சோகமாய்‌ எல்லை மீறிரின்றது. சகோதர வாஞ்சை 
கொடிய துயரமாய்‌ உயிரைச்‌ சூறையாடியது. துயரைத தங்க 
மாட்டாமல்‌ துடித்துப்‌ புலம்பினா. அயலே வருவது காண்க, 


4 


்‌்‌ 
ஸ்திதி ்னுக டன்‌ ம 


80. இறுதி எய்தியது 3௦1 


உருகி அழுதது 
கம்பி மாண்டனன்‌ எனுமொழி செகீரியினில்‌ விமுமுன்‌ 
வெம்பு கண்ணகீர்‌ விரிநிலம்‌ விழுந்தது; விழுந்து 
தும்பி பட்டகோர்‌ துடிப்பென த்‌ துடி ககவன்‌ பைகைத்தான) 
நம்பி பட்டதை நாவினால்‌ நவில்‌ இங கெவனோ (7) 


துடி. த்து நின்றவன்‌ துணிந்துபோய்ப்‌ பகைவரை இன்னே 
முடிக தும்‌ என்றெழும்‌; முடிவினில்‌ முடி௫்‌ தத முன்னும்‌; 
மடி.கது வாயிதம்‌ கடி. இடும்‌; மருவிய பழியை 
அடுத்தடுத ௧௧த கழமலெழக்‌ கரு இகின்‌ றயரும்‌. (௮) 
கெண்டி. ரைப்பெருங கடலென தெவவர்கள்‌ 'இரண்டு 
மண்டி. நினறமர்‌ புரியினும்‌ மறலிவந்‌ துயிரை * 

உண்டு போவலென்‌ றுருப்பினும்‌ உளங்‌ கலங்க த ்‌ 

இண்டிறற பெருஞ்‌ சேவகன்‌ வலித்‌ கழுகான. (2) 
உ ஐயனே! என தரும்பெறற்‌ நணைவனாய்‌ அுமைந்து 

மெய்யனே உனை வெம்பகை யிடங்கொடுத்‌ தந்தா 

வெய்ய னேன்வெளி வந்தது வினையினால்‌ அன்ூோ2 

உய்ய வோஇனி உயிருடன்‌ அழுவஇங்‌ குரவோய்‌/ (4) 


உறற உனவயது இருபககொன ரமுகுமுன்‌ உலகை 
உ. மூறுஅு நீதுதுமிர முடிந்தன முடிவிலா தெெஇிர்ந்கு 
பறற லார்படைக்‌ கடலினை வடவையின்‌ உண்ட 


வெற்றி வீரகான விளிகிலா இருப்பகென்‌ வினையே, (8) 


ஆண்டு முப்பது வயதெனும்‌ பருவக)க அடைந்தேன்‌; 
மூண்ட போரதொறும்‌ முனமுகம்‌ புஞுந்‌ கடல்‌ புரிந்தும்‌ 
மாண்டு போகிலேன; மாண்டுநீ போவதை அறிந்தும்‌ 
ஈண்டு நிற்கினறேன இருகிலம்‌ ஆளவேோ ஐயர/ (6) 


(வீர பாண்டியம்‌) 


தம்பி மாண்டு போனான்‌ என்பதைக்‌ கேட்டதும்‌ ஊமைத்‌ 
துரை இங்கனம்‌ உள்ளம்‌ துடித்து உயிர்‌ பரைததுச்‌ சோத்து 
அழுதிருத்தலால்‌ ௮வா மேல்‌ இவர்‌ கொண்டுள்ள அன்பரிமை 
"களும்‌, ஆவ நிலைகளும்‌ அறியலாகும்‌. எவ்வழியும்‌ கலங்காத 


858... பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


நெஞ்சம்‌ இங்கே கலங்கிக்‌ கரைந்திருக்கறது. உடனிருந்து 
உடன்‌ உண்டு உடன்‌. உலாவி இளமை தொடங்கி அருகே 
யிருக்‌ து வந்தவராதலால்‌ அவரது கூண நீரமைகள்‌ : உள்ளத்தை 
உருக்கயுள்ளன. அவருடைய அருர்‌ தறலாண்மைகளை நினைந்‌.து 
நினைந்து நெஞ்சம்‌ கெக்குருகினா்‌. ஆற்றாமை மீதார்ந்து மீண்‌ 


டும்‌ ௮வலமாப்ப்‌ புலம்ப நோந்தார்‌. 


தக்கெலாம்‌ உறவென்ற திறல்விசயன்‌ 
இருமைந்தர்‌ எனத்‌ தஇகழ்க.து 
மிககசீ ர௬ுடன்மூவார்‌ மேவிநின்றேம்‌ 
மேதக்க முன்னேனை அன்னா 
தக்கதுணை மரஇரியொன்‌ றில்லாத 
காழ்விலை தாழ்ஈது பட்டான) 
ஒல்கவுனை இன ிழகமதேேன/ ஒருவன நான்‌ 


நின்றிழிந்தில்‌ குூழல்கின்‌ வேனே! (1) 


அண்ணா! என்று எனை அழைக்கும்‌ ஆாவ௪சொல் 
இனிஎங்கே ஆர்ந்து கேட்பேன்‌? 
நண்ணாரெல்‌ லாம்நடுங்க நணணுசுமர்‌ 
பூமியிடை நண்ணி ஏ றி 
விண்ணோரும்‌ வியர்‌ இடநீ விளையாடும்‌ 
விறலினிவே றெங்கே காண்பேன்‌? 
கண்ணான தம்பியுனைக்‌ கையகனறும்‌ | 
மெய்யமாச்து கலுழ்கின்‌ றேனே. (2) 


வரைச்டிங்கம்‌ ம்தமேறி வனகோபதி 
துடனமண்டி வந்த போதும்‌ 
நிரைச்சிங்கே மாண்டதென தோரமூண்டு 
பொருதழித்து நிருபர்‌ எல்லாம்‌ 
'தரைச்கிங்கம்‌ இதுவெனவே தாளரிகொண் 
டாளரிபோல்‌ தழைத்திருந்த 
துரைச்சிங்கமே! உன்னத்‌ தொடாந்து ரான்‌ : 


வருகின்றேன்‌ துணைவ னனர. 1 அர்த பி இ 


ம்‌ 
ட்ட ட ஆண்டி லவுட்‌ உட ஆவ வவ ௮ அஆ அ வளைவுகளை அவணைையுவணுவ்ணள்ணளுுணாைவவணாவளை 


டட ண்ட்‌. அள்வு அண்டை வட 


80. இறுதிஎய்தியது 2௦5 


நின றகிலை பிரியாமல்‌ நிலையாகத்‌ 

இருநகரில்‌ நிலைத்து நின்றால்‌ 
துனறிவரு பகைவரெலாம்‌ துகள்படவே | 

தொலைத்தழிக்துத்‌ தொலையா தென்றும்‌. 

வென்றிபுடன்‌ விளங்கிநிற்பேன்‌ விதிமூண்ட 
வெம்புகையால்‌ வெளியே வநது 

கனறுதுப அக்க யனாய்க்‌ கழிகினழேன்‌ , 
நீயும்எனைக்‌ கழித்தா யந்தோ! (4) 


வாள்வலிபோய்‌ வேல்வலிபோய்‌ க்கா 
இகள்வலிபோய்‌ மருவி கின்ற 
ஆள்வலிபோயக்‌ கேள்வலிபோய்‌ அடுபகைவர்‌ | 
கொடுவிரகால்‌ அல்லற்பட்டு ்‌ 
மாள்வலியாய்‌ நினராலும்‌ மன்னியவுன்‌ 
துணைநினைந்தே மகிழ்ந்‌ திருந்தேன்‌ 
தோள்வலியாய்‌ நின்றஎன்றன்‌ துணையேஇன்‌ | 
அனயிழநதேன தொலைந்தே னெல்லாம்‌. ப (9) 


வில்லெடுக்.து நீகினரால்‌ விறல்விசயன்‌ 

இவனெனபரா,) வேல்கைக்‌ கொண்டு 
மல்லெடுத்து வர்கனயேல்‌ மாமுருக 

.-னேஎன்பரா, வாள்கை ஏந்தி 
வல்லெடுத்த களம்புகுந்தால்‌ வாளபிம. 

னேஎன்பார,) வாளா அந்தோ 
கல்லெடுத்க மனப்பகைவா கையகப்பட்‌ 

டழிர்தனையே கருமம்‌ என்னே! (6) 


பெற்றதுணை யாவுமே பிரிந்திழந்‌து 
வநதஎனைப்‌ பின்தொடாந்‌ இங்‌ 

கு.ற்றதுணை யாயென்றும்‌ ஒருவாமல்‌ 
உறுதிசெய்துள்‌ ளூதவி நின்‌ ற 

கொழத்றமுறு குலக்கொழுஈதே! கோமகனே! 

ப மாமதனே! கொடியேன்‌ உன்னை 

இற்றிழக்தேன) இனியிஈ்த உலகமெலாம்‌ | 

ன மம்ம ஸு இழமயவே கதம்‌ - (1) 

ல்‌ | .. (வீரபாண்டியம்‌) 
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உழுவலனபுடைய தம்பியை நினைந்து இன்னவாறு பன 
னிப்‌ புலம்பிப்‌ பரிதபித்து நின்றவா இறுதியில்‌ தன்னுடைய 
உயிரை மாய்த்துக்‌ கொள்ளத்‌ துணிந்தரா, அடுத்து நினற 
சின்னபொம்மு தடுத்தி நிறுத்தி ஆற்றியருளினார்‌. அன்று சிறிது 
ஆறி யிருந்தார்‌. மறு நாள்‌ இரவு பெரிதும்‌ மறுகளா. கோக 
துள்ள நிலைமைகளை கினைந்து கெஞ்சும்‌ குலைந்தார்‌. நெடிது 
கவனரறார்‌. கொடிய துயரம்‌ அவருடைய உள்ளத்தை உருக்கி 
உயிரை வாட்டினமையால்‌ அல்லல்களை ஆற்ற மாட்டாமல்‌ 
மேலும்‌ மேலும்‌ அவலமாய்‌ அலமந்து புலம்பினார்‌. 
நரடிழந்து நகரிழந்து நலமிழநது குலமிழந்து 
பீடிழந்து இகாயிழந்து பேரிழந்து பெருவீரப்‌ 
பாடிழந்து ப.தமிழந்து பற்றிநின்ற துணையிழந்து 
காடுழந்து படுகின்றேன்‌ கஇயிழந்து கழிகின்றேன்‌. (1) 
மண்டிவர்க போகள்கொறும்‌ மாற்றலர்‌ மண்ணாகிவிழ க 
இண்டிறல்கொண் டடலேறிச சங்கமெனத்‌ இசைகள்‌ எங்கும்‌: 
கொண்டி ருந்த காகஇயந்தகோ முலைந்துநக நிலைமலையில்‌ 
ஒண்டியா யுறைந்திருக்க ஊழ்வினை யொன்‌ நிருக்துளதேக, (2) 
கரியூரந்து பரியூர்ந்து காவலர்கள்‌ புடைசூழ 
அரியேறென்‌ நிருந்கநான அரசிழந்து பழியூர்ந்து 
நரியாதி யிடைசூழ நண்ணியிங்கே நைந்துள்ளேன்‌ 
எரியேறு வினையின்‌ இயல்பிருந்த வாறென்னே! (2) 
என்னேயிவ வலகநில்‌ எனமிகவும்‌ வெறுகதுிகழ்ந்து 
நன்னேய முடனங்கே ஈண்ணினவன தன நோக்கித 
துன்னுகொலைப்‌ பழிகரக கொல்காசிப்‌ பகதியடைந்து 
மன்னுகங்கை யாடிவர மனந்துணிந்தேகன ௮, தலினால்‌; (4) 
உன்னுடைய ஊர்ககுநீ யுடனெழுந்து போய்வாழ்க; 
என்னுடைய நிலையொனறும்‌ யார்ககுமே இயம்பற்க; 
மன்னுடைய மரபுடையேன மாதவம்போய்ச செய்கின்றேன்‌; 
மின்னுடைய வேலனருள்‌ மேவமென விடைகொடுத கான்‌ 
(வீரபாண்டியம்‌) 
ஊமைத்துரையினுடைய துயர நிலைகளையும்‌ உள்ளக்‌ கொஇப்பு 
களையும்‌ உரைகள்‌ தோறும்‌ கண்டு உளம்‌ வருந்துகிரோம்‌. தம்பி 
இறந்தபின்பு எல்லாம்‌ துனபங்களாய்த சொடா்க்து தோன்றின, 


ரு 


க ன்னான்‌ 


0 இறுதி ப்ய்தியது ல 


காசியை நினைந்தது 
உயிரை வெறுத்து நின்ற இவர்‌ 'உலகத்தை வெறுத்து 
தென்திசை நோக்காமல்‌ வடதிசை கோக்கிக்‌ காசிப்‌ பதிச்குப்‌ 
போக வேண்டும்‌ என்று கருதித்‌ துணிந்தாா. தமது துணிவை 
உரிபையாளரிடம்‌ உரைத்தா£? அவரும்‌ உடன வருவதாக 
மறுகி அழுதார்‌. அழுத அவரை ஆதரித்து ஆற்றி அறவுரைசள்‌ 
கூறிரை. “இனி என்னோடு யாரேனும்‌ தொடரின்‌ ௮து பெரிய 
இன்னலாம்‌; தனியேதான்‌ கான்‌ போகவேண்டும்‌) எனக்கு 
ஆறு முகத்தெய்வம்‌ துணையுண்டு) வேறொரு துணை வேண்டியதே 
யில்லை; எனது நிலைலஃமயை யாரிடமும்‌ சொல்ல வேண்டாம்‌, 
நீங்கள்‌ போயருளுங்கள்‌'' என இவ்வாறு உரிமையோடு தேற்ற 
அவரைப்‌ போக்இவிட்டு இவர்‌ காசியை நோக்கி நடந்து போயி 
னா. பல தலங்களிலும்‌ ௮மரர்ந்‌ து உலக நிலைகளை இரந்து 
உணாரந்து முடிவில்‌ காசி ஈகரை அடைந்தார்‌. ஈசனுடைய 
இனிய பிலையமாய்த தேசுமிகுர்‌ இருந்த அந்தத்‌ திவ்விய பதல.யக 
கண்டதும்‌ உள்ளக்‌ கவலை யெல்லாம்‌ ஒழிந்து இவர்‌ உவகை 
மீக்கூர்ர்தார. பரமான நினைந்து உரிமையுடன்‌ தொழுதார்‌. 
இமயம்‌ சார்ந்தது 
, புண்ணியத்தலம்‌ என உலகம்‌ எண்ணிப்‌ போற்றும்‌ காசிப்‌ 
பதியில்‌ நாளும்‌ கங்கை நீராடி. விசுவகாதரைத்‌ தரிசித்து வக்கார்‌. 
சில நாள்‌ அங்குத்‌ தஙக இருகதரா; பின்பு இமயமலையை 
அடைந்தார்‌. அங்கே தவயோகிகளைக்‌ கண்டார்‌. உவகைமீச்‌ 
கொண்டார்‌. அவருடைய ஞான போதனைகளைக்‌ கேட்டார்‌. 
உலக நிலையை மறநதா£. துறவு நெறியை மருவிஞா்‌ 


அப்பொழுது இவருக்கு வயது முப்பது. 
பிறந்தது 10--0-1712. மறைந்தது 16-12-1801, 


இவருக்கு ஒரு புதல்வன்‌ முன்பு பிறந்திருந்தான்‌. கோட்‌ 


ப்பர்‌ அதிக்தபோது தப்பி நின்றான்‌. பின்பு இறந்த அழகனான 


அதப்‌ பையனும்‌ வஞ்சனையால்‌ மாண்டு மடிந்தான்‌. 


அதிசய வீரனான இவரது சரிதம்‌ இவ்வாறு முடிரதது. 
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திருமயம்‌, திண்டுக்கல்‌ முதலிய இடங்கள்‌ ஊமையன்‌ 
கோட்டை என இவா பெயரால்‌ வழங்கப்பட்டு வருகின நன. 
அங்கே. இவர்‌ மறைந்திருந்த கூகைகளை சனங்கள்‌ இன்றும்‌ 


உவநது பார்தது வியந்து நோக்கி வருஇன்‌ றனர்‌. 
. சிவத்தையா பிடிபட்டது 


ஊமபை-த்துை சுருள்மலையில்‌ இருப்பதாக நினைந்து உறவி 

னர்‌ மூவா பறைவாகக்‌ காண வந்தார்‌, அவருள்‌ சிவத்தையா 
ஒருவா. இவாசான முதல்‌ சண்டையிலிருந்து இறுஇ வரையும்‌ 
உடனிருக்‌ து உதவி புரிந்து வந்தவா, யாண்டும்‌ யாருக்கும்‌ 
அகப்படாமல்‌ தப்பி நினற இவரைப்‌. பிடிக்கவேண்டும்‌ என்று 
குறிக்கொண்டு இரிந்த கும்பினியார இங்கே. துப்பறிந்து வது 
்‌ 1] ( 76 ்‌ ர ட பதவில தி | ட்‌ ்‌ டு. 

வழியிடையே பிடித்துக்‌ கொண்டா. :ப்ரீவீல்லிபுத்தூர்‌ அருகே 
இவா பிடிபட்ட பொழுது அவா பெருமகிழ்ச்சி யடைந்தார்‌. 
மிகுந்த பாதுகாப்புடன்‌. விரைந்து 


1 


பாளயங்கோ ட்டைக்கூக 
கொண்டுபோய்‌ இவரைச்‌ சிறையில்‌ ௮டை தீ.;ு வ இருந்தார்‌. 
சின்ன வீரலக்கன்‌ 

பாஞ்சாலகளுறிசசிப்‌ போரில்‌ மூண்டு மிபாருது மாண்டு 
போனவர்‌ யோக உயிர்‌ தப்பி மீண்டு போய மறைந்துள்ள சூறி 
காரர்களை யெல்லாம்‌ பிடித்து விடவேண்டும்‌ என்று துப்பாசளை 
உடன்‌. வைத்துக்கொண்டு கும்பினியா£ எங்கும்தேடிப்‌ பிடித்து 
வந்தாரா. _ அவ்வாறு வருங்கால்‌ ஒரு நாள்‌ மாலையில்‌ ஓசனூற்று 
என்னும்‌ ஊா அருகே துருப்புகள்‌ வதன. அப்பொழுது 
௮ நின்ற சின்னவீரலக்கன்‌. என்பவன்‌ ௮ப்‌ பஃடசளைக்‌ 
கண்டதும்‌ அயலே ஒரு புளிய மரத்தில்‌ ஏறி மறைந்தான்‌. 
அங்கனம்‌ ஓளிக்ததை அறிந்து அவர்‌ விரைந்து வந்து அந்த 
மரத்தை. வளைந்தார்‌. “கீழ இரங்கு. என்றார்‌. அவன்‌ இரங்க 
வில்லை. ்‌ ஆகவே அப்‌ படைக்கு தலைவழயை வநத வெள்ளாக 
காரன்‌ ௮வனைக கடுத்துச்‌ சுட்டான்‌. ௬ூடவே ௮வன நேரே 
துள்ளிப்‌ பாய்ந்து அவ்‌ வெள்ளையனுடைய கழுத்தைக்‌ கடித்துக 


கொண்டு அடித்து விழ்ந்தான்‌. ஊட்டியில்‌ பூட்டிய அக்கடியை 
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உயிர போகும்‌ வரையும்‌ அவன்‌ விடவே இல்லை, இருவரும்‌ 
ஒருங்கே செத்தார்‌. ள்‌ 

அந்த வீர வெறியைப்‌ பார்த்து நின்றவா எல்லாரும்‌ நெஞ்‌ 
௪ம்‌ கலங்கி நெடி. துமருண்டு சடிது வெருண்டு ஓடினா. இந்தத்‌ 
தகவல்‌ பின்பு சூம்பினி ௮திபதிகளுக்குத்‌ தெரிய வந்த.து. பெரி 
தும்‌ வியந்தார்‌. யாரையும்‌ விணே பிடிக்க வேண்டாம்‌; பாஞ 
சை மரபினரோடு யாறும்‌ வாதாட வேண்டாம்‌ என்ற உத்தரவு 
கள்‌ மேலிடத்திலிரு௩து வதன. அசன பினபு கூழப்பங்சள்‌ 


அடக்கி நின்றன. கும்பினியின்‌ கொடுமைகளும்‌ ஒடுங்கின. 


இடையே சிறை பிடித்துப்‌ பாளையங்கோட்டையீல்‌ 
கொண்டுபோய்‌ வைத்‌ இருங்க சிவத்தையா, அசசமுத்து, ஆதிராமு, 
சூசங்கு, ர ரட்‌ மூதலிய நாறபத்தெட்டுப்போகளை நாடு 
கடத்தி விட்டனர்‌. வெளி ஈரட்டிலிரு ந்து ட டர்‌ பிழைக்ச.வந்த 
வா உள்‌ நாட்டிலுள்ள வ்‌ ராசை அல்லலஓுறத்து அயலே ஓட்டி 
யி ப்பத்‌ காலவேறுறுபைலயக காட்டி த நிலமையை 
விளக்கி நிற்கிறது. 

எட்டப்பனுக்கு உதவியது 

த்வம்‌ உடன்‌ ௫.து எவ்வழியு ம்‌ உதவி புரிந்‌ து 
வந்த எட்டப்பகாயக்கருசகுச்‌ சிறகத வெரூம இகளை முன்னரே 
அவா செய்திருந்தனா. மேலும்‌ செய்ய கோந்தனர்‌. ஞூம்பி 
னிக்கு ஈம்பகமாயிருசது அவா உழமைத்துவர்துள்ளதைக்‌ கூறத்‌ 


8 ்‌ ப ட்‌ ற்ப கு ௪ ௨ 
நக்கு சீசனை த கலைவாகஷும்‌, லை குடலா துரை பு பலவாறு அவ 
ர டக 


ரைப்‌ புகழ்ந்து எழுதி யிருக்சனா ஆதலால்‌ அதிபதிகள்‌ உ..னே 


அவாரக்கு உதவி செய்ய விரைந்தார்‌; பா ஞூசாலங்குறிச்சி அர 
சுக்கு உரிமையாயிருஈத பூமிமுழுவதையும்‌ ௮வருச்ளூ உரிமை 
யாகி அதற்குரிய இஹைகளை வருடம்‌ தோறும்‌ தவருது செ 
அத்தி வரும்படி. தரப்புகள்‌ குறித்து கும்பினியஇபஇகள்‌ 
கலெக்டருக்கு உத்தரவு அனுப்பியிருகதார்‌. 

அகத உத்தரவுப்படி உரிமை செய்து கலெக்ட்டர்‌ லஷி 
கட்டன்‌ [8. &, 1 மர்மத்‌ எட்டப்ப நாயக்கருக்கு அதனை 
அறிவித்தார்‌. பரிய மபரிய தல்‌ பெருலி. வரலாயின, 


டு பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


இருகெல்‌ வேலியிலிருக்து வக்த அக்க உச்தரவைக்கண்டதும்‌ எட்‌ 
டப்பகாயச்கா அடைந்த மகிழ்ச்சியை யார்‌ சொல்ல வல்லார்‌ 

ட்‌ . | ்‌ [்‌ ௪ டு [்‌ _ (0 
வெள்ளைக்காரரோடு கூடி நின்று உள்‌ நாட்டிலிருக்த ஓரு வீர 

ப ம்‌ ம்‌. டத ௪ 
மரபைக்‌ கெடுதததற்கு நேரான பரிசாகப்‌ பேரரசு இடைத்தது/ 
அக்தப்‌ பேற்றை நினைந்து அவா உள்ளம்‌ உவக்து இன்ப வெள்‌ 
ளத்தில்‌ மூழ்கினா. பின்பு வருடந்தோறும்‌ 8 லட்சத்துக்கு 
மேலாக வரி செலுத்தி அந்தப்‌ பூமியை அவர்‌ அனுபவித்திருக்‌ 
தார) கி. பி. 1610 ல்‌ ௮வர்‌ இறந்து போனா. அதன்‌ பின்‌ அவ 
ருடைய வழிமரபினர்‌ அனுபவித்து வந்தனா. இப்பொழுது 
து ௪ ட்‌ கடச ன க ட்‌ த்‌ டத 
சுதநதஇரஆட்சியில்‌ கோத ஜமீன்‌ ஒழ்ப்பில்‌ அது ஒழியகோநதது. 
பழி வழியில்‌ வந்தது ஒழிர்து போயது, பற்றியிருந்த பழி 
பதிந்து நின்றுள்ளது. 
மணியாச்சிக்குத்தந்தது 

பாஞ்சைக்கு உரிமையாயிருஈத பேராணிவணிதம்‌ என்னும்‌ 
ஐரு பகுதியை மணியாச்சி ஐமீனுககுக்‌ சூம்பினியார்‌ உதவியரு 
ளிரை. அது மறவா பாளயப்பட்டு, கொண்டையங்‌ கோட்டை 
யார்‌ என்னும்‌ பிரிவைச்‌ சோந்தது. அந்த ஜமீன்தார இந்தப்‌ 
பாஞ்சைப்‌ போரில்‌ யாதும்‌ சேராமல்‌ லதுஙகி யிருநதமையால்‌ 
அவருக்கு உரிமையாக இதனைக்‌ கொடுத்து விட்டார்‌. தூத்துக்‌ 
குடி.யிலிருக்‌ து தெற்கே புள்ள உப்பளம்‌ முதலிய பூமிகள்யாவும்‌ 
கும்பினி ஆட்ரிச்கே சொகதமாகச்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டார்‌. 


வீரன்‌ பூமி வெள்ளாயாக்கு ஆயது, 
பாஞ்சாலங்குறிசசியாரோடு உதவியாய்‌ நின்ற யாவருக்‌ 
கும்‌ அல்லலே விளைத்தனர்‌. காடல்குடி, குளத்தூர்‌, முதலிய 
ஐமீன்கள்‌ யாவும்‌ பறிக்கப்பட்டன. தங்கள்‌ உரிமைகளை இழக்து 
அந்த ஜமீன்தார்கள்‌ யாவரும்‌ அல்லலடைகது நொர்தனர்‌. 
கட்டபொம்மோடு சோந்தவருடைய பாளையங்கள்‌ யாவம்‌ 
கட்டமண்‌ ஆயின என்று எட்டப்பநாயக்கர்‌ எள்ள! இகழ்ந்து 
வந்தார்‌. அவருடைய தட்டுகள்‌ செருக்கேதி வந்தன, 


கும்பினியாரை ஓட்டியிருந்து அவர்‌ ஊஇயம்‌ பெத்றுக்‌ 
கொண்டமையால்‌ உள்ளல்களிப்பு வெள்ளமாய ஓ௫்கி நின்றது, 


[அ 
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தேசக்‌ துரோகத்தைச்‌ செய்து நீசத்தனத்தை அடைந்திருக்கின்‌ 
மோமே! என்ற ௮ந்தவுணர்ச்சியே அவர்க்கே இல்லாமற்போயது. 


பாஞ்சைப்‌ பூமியோடு வேறு பல வெகுமஇிகளும்‌ அவ 
ருக்குக்‌ இடைத்தன. ஒரு தண்டிகை, ஒன்பது குதிரைகள்‌, மர 
கதம்‌ முதலிய மணிகள்‌ இழைத்த சில அணிகளும்‌ சூம்பினியா 
ரிடமிருந்து ௮வா பெற்றிருக்இருர்‌. பல வழிகளிலும்‌ ஈம்பிக்‌ 
கையாய்‌ உடன்‌ நின்று உழைக்து வந்தவர்‌ ஆதலால்‌ வெள்ளையா 
பால்‌ கொள்ளையான ஊஇயங்களை அவர்‌ அடைந்து கொண்டார்‌, 


ட்‌ அடலாண்மை கொண்டு நின்ற பாஞ்சைவீரரை த தொலைத்‌ 
தற்கு உள்ளே துப்பாய உறைஈது அவர்‌ உதவி புரிந்துள்ள 
நிலையைப்‌ பெரிதும்‌ உவந்து கொண்டமையால்‌ இறுஇ வரையும்‌ 
அவரை உறுதியாக நம்பிக்‌ குூம்பினியார்‌ ஆதரித்து வக்தார்‌. 


கோளும்‌ வஞ்சமுமுடைய அவரை ஆங்கிலேயா இவ்வளவு 
உரிமையோடு ஆதரித்துக்‌ கொண்டது, வாளும்‌ வலியுமுடைய 
பெரிய போர்‌ வீரரைக்‌ கெடுத்து இக்‌ காட்டைக்‌ தமக்குக்‌ காட்‌ 
டீக்‌ கொடுக்க அந்தக்‌ காட்சியையும்‌ ஆட்சியையும்‌ நேரே 
காட்டி நகினறதது. 

தம்முடைய ஆட்சிக்கூ அனுகூலமாய்‌ நின்று ஆதரவு புரிக 
தவரை நனறியறிவேடு கும்பினியரா மாட்சிுமைப்‌ படுத்தியுள்‌ 
ளார்‌. எட்டப்பரகாயக்கா பட்டுவந்த பாட்டுக்குத்‌ தகக பலனை 
அடைந்து கொண்டார்‌. பருவங்‌ கண்டு பணிஈது உழைத்தவர்‌ 


பிழைத்தார்‌. கருவம்கொண்டு துணிச்து எதாத்தவர்‌ இசைத்தார்‌. 


மானம்‌ இழஈது வாழ்வஇனும்‌ அதனைப்பேணி இறந்து விழ்‌ 
வது பெருமகிமையாம்‌ என்பதை இவர்‌ உலகறிய உணர்த் இரை. 
பாஞ்சைக்கோட்டையை அழித்தது 
ஆங்கில ஆட்சிக்கு ஈங்கு அதிசய ௪ திரியாயிருக்த பாஞ்சை 
௮ர௬ அழிர்க பின்பு அவர்க்கு: அரணாய்‌ நின்ற நகரையும்‌ 
கோட்டையையும்‌ அடியோடு ஒழித்து விடவேண்டும்‌: என்று 
கும்பினியா£ முடிவு செய்தார்‌. வெள்ளையர்‌ பலா மூண்டு வந்து 
பொருது மாண்டு போயுள்ளமையால்‌ அநத இடத்தின்‌ மேல்‌ 


260 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


நீண்ட கொப்பு நெடிது ஒங்கி நின்றது. கெஞ்சக்‌ கடுப்பு 
வஞ்சம்‌ தீர்க்க விரைந்தது. கூம்பினியாரோடு எதிரத்தவரை 
இருந்த இடமும்‌ தட்‌ தெரியாமல்‌ அவர்அழித்து விடுவார்‌ 
என்று உலகம்‌ அகி யடங்கும்படி கெஞ்சல்‌ நினந்து நெடுஞ்‌ 
சூழ்சசியாக வேலை செய்தார்‌. 


$ 


பீரங்கிக்‌ குண்டுகளால்‌ உடைந்து தகர்ந்து சிதைந்து அழி | 
தனபோசக மீதம்‌ எஞ்ச நின்ற யாவும்‌ இடித்துப்‌ பொடித்துத 
தரை மட்டமாக்கி உழுது புழுதிசெய்து மேலே கோட்டை முத்‌ 
துகளை விதைத்து விடும்படி. எட்டப்பகாயக்கருக்குக்‌ கலெக்ட்‌ 
டர்‌ கட்டளை அனுப்பினார்‌. அந்த உத்தரவு இ.பி, 1802 மே 
மாதம்‌ இருவத்‌ தெட்டாம்‌ தேதி (28-59-1804) வந்தது. அவ்‌ 
வாறே பல வேலை யாள்களோடு எழுபது ஏர்களைத்‌ திரட்டிக்‌ 
கொண்டு போய்ப்‌ பாஞ்சாலங்குறிசசி ஊரைத்‌ தட்டி தொறுக்கி 
உழுது ஆமணக்கு முத்துகளை அவர விதைத்து வரதரா. அன்று 
வீரமா ஈகரமாய்‌ விளங்இயிருர்ச அந்தப்‌ பெரிய நகரம்‌ இன்று 
மண்ணோடு மண்ணாப்‌ மடிந்து கண்டவர்‌ எவரும்‌ கண்டணோடி. 
இரங்கும்படி. கழிந்து கிடக்கிறது 
விண்ணோடு கொடிகளுடன்‌ விளஙஇநின ற 
மணிமாட கூட மெல்லாம்‌ 


மண்ணோடு மண்ணாக மலர்த்தடங்கள 


மேடாகி வாவி யாவும்‌ 
உண்ணீரொன்‌ நில்லாமல்‌ படர போய்‌ 
உறறவெலலாம்‌ உருக்கு லைந்து | ்‌ 
கண்ணாரஃ கண்டவர்கள்‌ கண்ணீர 
குகுமாறு கழிந்து நினற. (1) 
வீரமா நகரெனன மேதினியில 
மெய்ப்புகழை விள த்து மன்னா 
பாரமா முடிபுனைந்து பாராள 
நிலை கதிருக்க பாஞ்சை இனறு 
பூரமாய்‌ நிலைஇரிந்து புல்முளை க துப்‌ 
போயுளக புவியின்‌ வாழ்வை 
்‌ யாரம்மா நிலையாக அடைக இருந்தார? ் 
அடைந்கவெலாம்‌ அ/திவே யன்றோ! ப்‌ இவரது 
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அழியா க பேரின்ப :அமலவாம்‌ 
வடையாமல்‌ அதை மறந்தே 
இழிவான இவவாழ்வை .இனி தினி௦கன்‌ 
ப றேமாந்இங்‌ இருப்ப கெல்லாம்‌ 
கழிவா௫ப்‌ பொய்யாகச்‌ கனிந்தெதிரே 
சகோன்றுகனற கானல்‌ நீரைப்‌ . 
பொழிவாச நறுமலாக்கண்‌ பெர்ய்கையெனப்‌ 
போந்தகோர்‌ பன்மை யாமே 
- (வீரபாண்டியம்‌) 
உலகஇல்‌ எவ்வளவு பெரிய வாழ்வினை எய்தி பிருக்தாலும்‌ 
து ராடு க நிலையில்லாகது என்பதைப்‌ பாஞ்சை 
அரசால்‌ உணர்ந்து கொள்ளுகிறோம்‌. £ழ்‌ நாட்டு ஜப்ரால்ட்டர்‌ 
என்று மேல்‌ நாட்டு மன்னை யாகளுகி வியங்.து புகழப்‌ மேபரர 
£ணாய்‌ வினஙகி யிருந்த பெரு நகரம்‌ ஐரரவமும்‌ இல்லாமல்‌ உரு 
வழிந்து போயது. மாட மாளிகைகள்‌ யாவும்‌ மண்ணாய்‌ 
மறைந்தன 


எழுநிலை மாடம்‌ கால்சாய்ந்து ட்‌ 


கழுத மேய்பாழ்‌ ஆம்‌ னும்‌ ஆகும்‌” 

.. எனப்‌ பண்டு ஒரு பாண்டியன்‌ பாடியது இக்த வீர பாண்‌ 
டியன்‌ நகருக்கு ப ரககன்‌ சானமாய்‌ நிலைத்து நின்றது. ஊர 
இருக்க இடமும்‌ தெரியாதபடி. ஏா உழுது. மறைத்து. விடுக 
என்று கும்பினியரா குத்த்தாப்ற எட்டப்ப நாயக்கர்‌ குறிப்‌ 
போடு செய்து போயினும்‌ இனலனும்‌ அங்கே அடையாளங்கள்‌ 
மின்னி விள ங்கி முன்னைய மீமன்மைககா . உன்னி புணரும்படி. 
செய்துள்ளன. அரண்மனைகள்‌ அமைந்‌ இருந்த இடங்கள்‌, அரச 
மன்றங்களின்‌ அமை, சேவி கோவில்‌ இருநத நிலை, யானை 
கட்டிய நிலயங்கள்‌ முதலிய தானங்கள்‌ இறந்த செங்கல்களு 
டைய தளவரிசைகளோடு அவை பண்டு பாடு பெ ட. நிலை 
களை இன்றும்‌ விளக்கச்‌ கொண்டிருக்கின்‌ ஐ: றன, | 


எ] ஜு ௨௦ ௦ம்‌ 911012 8௩௦ ப னல்‌ ஹய்‌ எ௦ரநு ரீம்ரடி றட 
198668. 11656 ௨ 11௦ சட்‌ பட்டப்‌ பிப ௮௦ சமகம்‌ ௦ ௩16 
11௦ாங்‌ ௦1 பரிக்கர்‌, லாக? உடு படி (மோதி 
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302 பாடு ஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


செங்கலும்‌ சுண்ணமும்‌ கொண்டு இறந்த சிற்ப வேலை 
கள்‌ அமைந்திருந்த ர. சக கோட்டை இப்பொ 
முது அவற்றின்‌ அடையாளங்கள்‌ மாத்திரம்‌ இருக்கின்றன” 
எனக கஞும்பினியாரும்‌ இங்கனம்‌ சூறித்து வைத்திருக்கின்‌ றனர்‌. 
ஊரை அழிக்க மேண்டும்‌ அதன்‌ சீரை அழிக்க முடியாமல்‌ 
அவர்‌ சீரழிந்து போயினர்‌. அந்தப்‌ போக்கை அவரது வாக்கு 
மூலமே வடித்துக்‌ காட்டியுள்ள து. 

பாஞ்சாலங்குறிச்ச எனனும்‌ பேரை வாயால்‌ கூறினா ஹவைம்‌ 
குற்றமாம்‌ எனப்‌ பொது சனங்களை அச்சுறுத்தி வதனா. 
பூகோளப்‌ படத்திலிருந்தும்‌, சாக்கார்‌ பத்திரங்களிலிருஈதும்‌ 
௮ தனை விலக்கி விடும்படி. விரகு புரிர்தனா. 

11௦5 03 88 111௦ 1௦ரந்‌ ௦நீ ]ிகறர்க/கறயார்மம்ப்‌ நறபி16ம்‌ 0 


ஊம்‌ 176116 %௦ 411௦ தாலாறம்‌, யர்‌ 116 8ர்்ட ௬௧8 ற1௦ம1216ம்‌ கல கம்‌ 
௦பபி14178%60. 


16 ௭௧8 0௦106760 180 ந%கந்‌ %16 ஐகாா6 ௦7 நிகறர்கர்கர]/2யார்பர்‌ 
8110111ம 6 100760 11000) ௧11 ரடகறக ௧௩௩ ௧௦௦௦78.” (ம,0.3,) 
“பாஞ்சாலங்குறிச்சிக்‌ கோட்டையைக்‌ தட்டிக்‌ தரை மட்ட 
மாக்கியதோடு நில்லாமல்‌ ௮ஈத இடத்தை உழுது விதைக்கவும்‌ 
செய்தனர்‌. அதுவுமன்றி அரசாங்கக்‌ கணக்குசளிலும்‌ தேசப்‌ 
படங்களிலும்‌ இருக்து பாஞ்சாலங்குறிச்சி என்னும்‌ பேப்ரை நீக்க 
விடவும்‌ உத்தாவிட்டனா””' என்னும்‌ இது இங்கே கூந்து இந்‌ 
இக்க வுரியது. கங்கள்‌ மானத்தை அழித்து மாட்சி மிகு இருந்த 
தானத்தை அவர்‌ ஊனமாய்‌ அழிக்க கோக்தார. அது ஊழியும்‌ 


தேயாமல்‌ வாழியாயப்‌ ஐஙஇியுள்ள து. 


பாஞ்சாலங்குறிச்சி மேல்‌ கும்பினியார்‌. கொண்டுள்ள 
கோபக்‌ கொதப்புகளை அவருடைய செயல்கள்‌ தெளிவாக்கி 
யுள்ளன. இவ்வளவு இனமும்‌ சீற்றமும்‌ அவர்க்கு ஏன்‌ கோக்‌ 
தன? ஊர என்ன செய்தது£ பேர்‌ என்ன புரிக்கது? என்னும்‌ 
இன்னவாரறுன விஞகைகளை இக்கே யாருமறிய கோந்துள்ளனா. 
வங்காளம்‌, பஞ்சாப்ட, மகதம்‌, மராடம்‌, விராடம்‌, கூர்ச்ச 


ரம்‌, பீகார்‌, கலிங்கம்‌, தெலுங்கம்‌ முதல்‌ இந்தியா எங்கணும்‌ 
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யாதொரு தடையுமின்றி ஆங்கில ஆட்சியைப்‌ பரப்பி வநதவா 
இங்கே பாஞ்சை மன்னஞல்‌ எதாச்கப்பட்டு அல்லல்‌ பல 
அடைந்தார்‌. அ௮பர்‌ மூண்டது. படைகள்‌ பல இழநதனா. 
யாண்டும்‌ இரத்தம்‌ சிக்தாமல்‌ தநதிரமாய்தச்‌ தேசங்களைப்‌ பிடிதீ 
துச்‌ சுவை கண்டவர்‌ “ஈண்டு எ.இரப்பில்‌ நராசுத்தைக காணவே 
அவாக்குக்‌ கொடிய துயரமும்‌ நெடிய அவமானமும்‌ நேரந்து 
நின்றன. அதனால்‌ அரசைச்‌ சதி செய்து அழித்தனா; ஊர்‌ 
இருந்த இடத்தையும்‌ தடக்தெரியாமல்‌ ஒழித்தனா,; பேரையும்‌ 
பேசக்‌ கூடாது என்று பறைத்தனா. பகைமையால்‌ அவ்வாறு 
அவர்‌ மறைத்து வைத்தாலும்‌ இவ்‌ வரின்‌ பேரை யாரும்‌ உரிமை 
கொண்டாடி நாளும்‌ உவந்து போற்றி வருகின றனர்‌. 
ஊரின்‌ உரிமைம, 

காலம்‌ சென்ற தேசபத்தர்‌ வ. ௨. சிதம்பாம்‌ பிள்ளை ஆ 
கில ஆட்சியை எதாத்துப்‌ பேசும்‌ போதெல்லாம்‌ கூட்டத்தில்‌ 
நான்‌ யார்‌ தெரியுமா? பாஞ்சாலங்குறிச்சியைச்‌ சேர்ந்தவன்‌”? 
என ஆவேசமாய்ப்‌ பேசுவார்‌, இரந்த வீர நகரோடு தமக்கும்‌ 
ஓர்‌ தொடர்புண்டு என்று சொல்லிக்‌ கொள்வதில்‌ இந்‌ நாட்டி 
ஓுள்ளவா 5 உறுதஇயும்‌ ஊக்கமும்‌ பருகி யுள்ளன. 
அரிய மேமன்பையை யாரும்‌ பிரியமாயப்ப்‌ பேணிக்‌ கொள்ளு 
கின்றன. உரிமை கூர்ஈது பெருமை கா ணுகின்றனர்‌. 
இந்தக்‌ கோட்டையிலிருந்து கொஞ்சம்‌ மண்ணை ௮டுத்துக்‌ 
கொண்டு போங்க குழந்தைகளுக்குச்‌ சேனை யூட்டுவதும்‌, 
அடைகாக்கும்‌ கோழிகளுக்கு இடையே பரப்பி வைப்பதும்‌ 
இக்‌ நாட்டில்‌ இன்றும்‌ வழக்கமாயுள்ளது. வீர மக்களை வேண்டி. 
நிற்கிற வீரத்‌ தாய்மாகள்‌ இப்‌ பாண்டியன்‌ பதியை! வந்து 
பாரதீதுப்‌ போகினறா£. ஆண்‌ பெண்‌ இருபாலாரும்‌ பாஞ்சை 
மண்ணினபால்‌ வாஞ்சை காட்டி வருவதை வையம்‌ இன்றும்‌ 


சகேரே கண்டு வருகிறது. 


நாட்டு நலங்‌ ௧௬௫ எவ்வழியும்‌ சுதமதி, வுரிபைககா.கயவேே 
போராடி. இரந்த வீர ௮ரசு மாண்டு போயுள்ளமையால்‌ யாவ 


ரும்‌ பெரும்‌ பரிவும்‌ பேரபிமானமும்‌ இசன்பால்‌ பேணி வரு 


டுக்‌ பாஞ்சாலங்கு முச்சி வீர சரி த்திரம்‌. 
[நீ 3 


கின்றனா. உண்ண தெரிந்தவர்‌ இயல்பாகவே உள்ளம்‌ 
அலது பர்க்‌ அயலே மயலாய்‌ நிற்ினெருர்‌. 


6 ்‌ 
நேர்க்‌ ந துள்‌ ள.. நிலைமைககாக்‌ . -கோறது லாந்து. கொள்வது 
தேர்க்த நன்மையாம்‌. கூறிய இதன ச.ச சீரிய உண்மைகளைக்‌ 
தந்தருவகின்‌ றன. பழபை யைப்‌ பாராட்டி, உதவி புரிவது கிழ 


கே 


.மையைச்‌ சீரா படல்‌ சேண்மை தருக, றது. 


வர பர்ண்டியக்‌ டாடும்‌. முனின்‌ த்தை பெயா்‌ ஜெக 
வீரக்‌ கட்டபொம்மு. க உட்ச எண்டது பாட்னி இம்‌ 
அன்ரேோடு உடன. பிறந்த தம்பிக்குசி சின்ன போம்மு என்று 
பெயா. இவர்‌ மிகவும்‌ நல்லவர்‌. எல்லார்‌... ஈறும்‌ அனபுடையராய்‌ 
(௮ ட்‌ த பத 
யபாரண்டும்‌ இதமே செய்‌ து வந்தரா, இவருடைய வழியில்‌ வந்த 


இளை வேடபட்டி என்னும்‌ ஊரில்‌ இருக. து வருகிற றது. 


_ வீர பாண்டியனுடைய தாயாரது ஒருவர்‌ பேரூரணி வணிதத 

இற்கு உரிமையாயிருஈதார. அவரைப்‌ பேராணி உயா எனறு 
கபி ஷ்‌ 

ப்அுழைப்பது வழக்கம்‌. கோட்டை அழிந்த படும்‌ பொழுது அவ 


/ [7௪ 


ருடைய மனைவி சருப்பவூயாப்ர௬ுதா ள்‌. ஐமீன்‌ உறவினரைச்‌ 
, இறை பிடித்து வருங்கால்‌ அவளையும்‌ கும்பினியார்‌ பிடித்துக்‌ 
.-கொண்டு போய்ப்‌ பாகாயங்கோட்டையில்‌ வைத்‌ இருந்தார்‌. 
பூரண க்ருப்பிணியா ய்ருந்த அவள்‌ வயிறில்‌ ஒரு ஆண்‌ 
குழந்தை பி.றந்த.து. அந்தப்‌ பிள்ளையைக்‌ கண்டதும்‌ தளபதியின்‌ 
மனைவி ௨ உளம்‌ மிக இரங்கி உவரது பேணிஞன்‌,. அவளுடைய 
வேண்டு கோளால்‌ வெள்ளைத்‌ தலைவாகள்‌ அப்‌ பிள்சளயை நன்கு 
பாதுகாத்து வரதரா. இருசசிராப்பள்ள க்குக்‌ கொண்டு போர்ப்‌ 
அவரைப்‌ படிக்க வைத்தார்‌... கும்பினியார்‌ தல மன 
வளாத்து வசமையால்‌ கும்பினிச்‌ செல்லம்‌ எனறு அவா சொல்‌ 
லப்‌-பட்டார்‌. ட்‌ அடைந்த பின்‌ வேண்டிய உதவிகளைச்‌ 
செய்து அவரை மீண்டும்‌ பாலையங்கோட்டைக்கு. அப்பித்‌ 
தள பிக்கும்‌ இதமாகக்‌ கும்பினித்‌ தலைவா கடிதம்‌ எழுதி யிருக்‌ 
தார்‌. கும்பினியார்‌ குறிப்பின்படி அகி சூம்ரனிடம்‌ விருப்பத்தை 
கனவி யிர்‌ து: அவருடைய. மர்பில்‌ கலியாணம்‌. கெய்து வைத்‌ 


தப்‌ ரப பட்‌ புறிக்து ஊருக்கு அனுப்பி வைத்தார்‌; அவ 
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௫ | 
ருக்ஞு உரிமையான உறவினா அபபாமுது செக்காரககுடு. 
௪ ௪ ௪ (] ன [்‌ ்‌ ்‌ ்‌ ங்‌ ன்‌ ்‌ 3) 
என்னும்‌ ஊரில்‌ இருஈகமையால்‌ அழக போப்‌ அவர ஞூ டியேற 
வாழ்ந்தா. அவருக்‌ சூ. ஓரு பெண்ணும்‌ இரண்டு புதல்வரும்‌ 


பிறந்தனா.. 
்‌ ஷூ 


"பெண்ணுக்குப்‌ பாஞ்சாலியம்மாள்‌ என்‌.று பர்‌. 
புதல்வருள்‌ மூ.தீதவர்‌ பெயர்‌ ஜெகவீ£தளவாய்சாம்‌. 
இளையவர்‌ பெயா்‌ சுப்பிரமணியத்துமை. 


இநத இ இருவரு ள்‌ மான்னவருக்கு நானனா புலவாச ௮/7) 


ன்‌ ரர ன 2.௧ ௬ , டசி] ப சர்க்க 1 (அ/ ட ௮. 7 01/19) 
ர ர ருக்க. இருவரும்‌ பிறந்த ரூக்கின்‌ ன்‌ றுவருள்‌ 


ச ட்ப 4 ௬. ல. நக 
மூவா இறஈது போயினா,; இப்பொழுது மூவழுர ॥ ள்ளன. 
உ றவினரும்‌ மரபினரும்‌ பரிதாப நிலயில்‌ ஷாழ்நது வரு 


இன்றனர்‌. அரசு இ இனம்‌ அவலமாய்ப்‌ பரிசு குலை ஈ துலா அ. 


தென்னாட்டில்‌ உள்ள ஊர்கள்‌ பல. பாஞ்சால குறிச்சி 2 
மையாளார்‌ போகளால்‌ அழை க்குப்‌ பதி றன, வீர பாண்‌ (உ// 
புரம்‌, சவத்தையாடும்‌, தளவாய்புரம்‌, சக்சம்மாளபு] ம்‌. வெள்‌ 
சாயம்மாளபுரம்‌, வபோடமமாள்புரம்‌, பெசம்கமயா புர ட ற ன்‌ 
வீரபுர ம்‌, கன்னயாபு ம்‌ ௦1657 இன்னவாறு இர ரபாங்ச, ள்‌ இஞ்‌ ்‌ 
அம்‌ வழங்கி வருகின்றன. இவ்வாறு 20 ரசளான போகள்‌ உலா 


ப்‌ ்‌ ட ்‌ ்‌ கட (ி க ம்‌ சு சி 7 ரர ன ்‌ ஆட்‌ ்‌, 
வசு சீரும்‌ சிறப்புமா ப்பு பெரு உய்‌ ட்‌ க மரபு இ மாள இ ன்னா 


நிலையில்‌ மறுகி இனிய வகையில்‌ அருக த துவ'மிஞு துள்‌ ளது, 
நம்‌ ஆட்சி [இர்‌ அறும்‌ அற்ற இ] ப்யது. 


அரசுரிமை என்றும்‌ மாட்சிழையுடையது, அர்‌ நிலைமையில்‌ 
தலைமையாய்‌ நிலவி யிருர்து 4 வேள்ளையரே இங்கே. உள்ளே 
'புகாதீர்‌!'*? என அன்று வீர பாண்டியன்‌ தீரமாய்‌ நின்று கூறி 
னான்‌. கால வேற்றுமையால்‌ அவர்‌ மீறி வரது உள்ளே புகுத 
கொண்டாரா. இர காட்டை அடிமையாக்கி ஆண்டு வந்தார்‌, 
நூற்றைம்பது ஆண்டுகள்‌ நடந்து வந்தன. முடிவு நோந்தது, 
* வேள்ளையனே! வேளியே போ! '” என்று காந்தியடிகள்‌ சாந்த 
மாய்ச்‌ சொன்னார்‌. காலம்‌ மாறியது; இருவருஷம்‌ கூ டூயது) 


ன்‌ 


500 பாஞ்சாலஙகுறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


ஆங்கில ஆட்சி கட்ச அசன்று போயது, ௬ய ஆட்சி இங்சே 
ஒங்கி எழுந்து துள்ளது. 


முன்னே வழிகாட்டியாய்‌ நின்று அரசையும்‌. உயிரையும்‌ 
இழகஈது மாண்டு போன வீர பாண்டியக்கட்டபோம்மு என்னும்‌ 
அந்த௫ சுதந்‌ இர வீரனுக்கு இந்தச்‌ சுதந்திர அரசாங்கம்‌ உரிமை 
புடன்‌ உதவி புரியப்‌ பெரிதும்‌ கடமைப்‌ பட்டிருக்கிறது. 


அந்து ட ட இப்பொழுது சாச்கார்‌ வேலை செய்‌ 
யத்‌ தொடங்கி புள்ள.து. கட்டபோம்மு மாண்ட ஊராஇிய கயத்‌ 
தாற்றில்‌ ஞாபகச்சின்னம்‌ முதலியன அமைக்கவேண்டும்‌ என்று 
ஆலோகித்துருகிகினறது. அவருடைய நினைவு காளை நாடு முழுவ 
தும்‌ ஆர்வத்தோடு கொண்டாடி. வருகிறது. தகூயான முஹை 
யில்‌ எதையுக்‌ ஆராய்ந்து உறுதியான நிலைசளில்‌ உரிமையோடு 
செய்ய வேண்டும்‌. ஆட்சி மன்றம்‌ க௫இ௪ செய்யவுரிய காரியங்‌ 
கள்‌ கவணிக்கத்தககன. சில குறிப்புகள்‌ அயலே வருகின றன. 


ஸ்ர 


1 பாஞ்சை 0 ரபின்ரை மீண்டும்‌ பாஞ்சாலங்ளுறி௪க இியில்‌ 
குடியேறறப்‌ பண்புபெற வைத்தல்‌, 

2. அயலே பாழாய்க கிடக்கின்ற தரி௬ நிலங்களை உழுது 
பண்படுத்தி உணவுப்‌ பொருள்களைப்‌ பெருக்கி இனிய 
வருவாய்களை விளைத்து வரச்‌ செய்தல்‌, 

த ௨ 

2. நூல்‌ நூற்றல்‌, தறி நெய்தல்‌ முதலிய வக்கக த 
களில்‌ பழக்கி எத்தகைய வழிகளிலும்‌ தேர்‌ ர்கியுற்று 
மாட்சியோடு வாழ்ந்து வரும்படி. சூழ்ந்து புரிதல்‌. 

4. புதிய முறைகளில்‌ பயிற்கி தந்து அரிய வீராகளான 
இவரை உயார்ச்த இராணுவத்தில்‌ சேர்த்தல்‌, | 

5. எவ்வழியும்‌ நாட்டு நலம்கருஇி உழைத்து வர உணாத்தல்‌. 

0. கல்வி அறிவு செல்வம்‌ முதலிய பல நிலைகளிலும்‌ உயரந்து 

சமுதாயத்திற்குச்‌ சேவை புரிபுமாறு தெளித்தருஞுதல்‌, 

_ இனனவாரமுன வழிகளில்‌ பாஞ்சை மரபினரைப்‌ பழக்கிப 

பண்படுத்திவரின்‌ அது நாட்டுக்குப்‌ பெரிய ஈன்மை செய்தபடி 
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யாம்‌. இந்த உண்மைகளை இரந்து சுதந்தர அரசாங்கம்‌ விரைந்து 
வினை செய்ய வேண்டும்‌. அவ்வாறு செய்யின்‌ சுதந்திர உரிமைக்‌ 
காக முன்பு, மாண்டு போன வீர பாண்டிய மன்னனுக்கு அன்‌ 
புரிமையுடன்‌ ஈன்றி கெலுத்தியதாம்‌. செய்யாமல்‌ அயாந்இருக 
தால்‌ வையம்‌ வையாமல்‌ வைது வரும்‌, கடமை அறிந்து கருமம்‌ 
புரிந்‌. து எவ்வழியும்‌ ஒப்புரவு செய்து வருவதே யாண்டும்‌ செப்ப 
மூடையதாயச சிறந்து ஒட்பம்‌ மிகுந்து உயாந்து இகழும்‌, 


பாஞ்சையர்க்கு உறுதி, 
அரச வாழ்வில்‌ உயர்ந்து வாழ்ந்து வசகவா கால வேற்று 
மையால்‌ இழிக்து வீழ்ஈதுள்ளனர்‌. கோக்துள்ள அவல நிலைகளை 
நினைந்து தெளிந்து கெஞ்சம்‌ துணிந்து விரைந்து மூயன்று 
உயாந்து கொள்ள வேண்டும்‌. பழைய நிலைமைகளை எண்ணி 
விண்‌ பெருமை பேசி விருதாவாய்ச்‌ சோம்பி யிருப்பது பரிதாப 
மேயாம்‌. பிறரை யாதும்‌ எதா பாராமல்‌ தன்‌ கையே தனக்கு 
உத்வி என்று உறுஇ பூண்டு கருதி முயல்வதே மனிதலுக்குப்‌ 
பெரிய ஆண்மையாயப்‌ பெரு மகிமை தருகின்றது. யாரிடமும்‌ 
எதையும்‌ கை ஏந்தி வாங்காதே. எடுப்பது இழிவு, கொடுப்பது 
உயாவு. எடுத்துப்‌ பழகினவன ஈனமாய்‌ இழிந்து படுகிறான, 
கொடுத்து வரக்தவன மானமாய்‌ உயாந் து விளங்குகிறான்‌. 
... ல்லாறு எனினும்‌ கொளல்‌ தீது; மேலுலகம்‌ 
இல்‌ எனி ஈதலே நன்று.” (தேவர்‌) 
இரந்த வேசு மந்திரத்தை நாளும்‌ ஓதி யுணாற்து உரிமை 
யோடு ஒழுகிவரின்‌ உறுதி நலம்‌ பெருகி வரும்‌. வாங்குவதில்‌ 
பாவம்‌ ஏறுவதால்‌ ௮து தீது என கோந்தது. புகழ்‌ புண்ணியம்‌ 
முதலிய எல்லா நன்மைகளும்‌ ஈவதில்‌ மேவி யிருக்தலால்‌ அது 
நன்று என வந்தது. பெரிய செல்வங்களை அடைந்து அரிய 
போகங்ககா அனுபவித்து வருபவனைக்‌ கொடுத்து வைத்த புண்‌ 
ணியவான்‌ என உலகம்‌ உரைத்து வருகிறது. இதப்‌ பழமொழி 


யுள்‌ பதிந்துள்ள சூறுப்புகள்‌ கூரஈது இந்இக்க வரியன. 


பிறா வலிந்து வந்து தந்தாலும்‌ வேண்டாம்‌ என்று விலகிச்‌ 
செல்பவா உயார்த மேலோராய்ம்‌ சிறந்து விளங்குகினரூர்‌. 


ர்‌. 


பெரிய வரகப் க்கள்‌. எல்லாம்‌ அரிய பான்மைகளில்‌ மருவி 
பிருககினறன. இர்வகளல்‌ ஈதலே யாண்டும்‌ உயாவாய்‌ ஒளி 


செய்துள்ள து. 


ஈஎன இரத்தல்‌ இழிர்தன்‌ ௮; ௮௭ இ ட்‌ 
ஈயேன்‌ என்றல்‌ அசனினும்‌ இழிக்சன்‌ த டன்‌ 
கொள்எனக்‌ சொடுத்தல்‌ உயாக்கன று; பவப்‌ இர 
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கொள்ளேன்‌ என்றல்‌ அ தனி. ணும்‌ உயாக்தனறு.' 


எனக்‌ கழைதின்‌ யானையார்‌ என்னும்‌ சங்கப்‌ புலவர்‌ இவ 
கனம்‌ பாடியுள்ளா£, உயாவு இழிவு என்னும்‌ நிலைகள்‌ விழி 
தெரிய வரததுள்ளன. யாண்டும்‌ மானம்‌ மரியாதைகளோடு 


வாழ 'விரும்பூகனெ றவர்‌ ஈன நிலைகளில்‌ இழிக்து படலாகாது; 


௫ 
தாமாகவே முயன்று உயர்வது எவ்வழியம்‌ சிறந்ததாம்‌. 

முயந்சியாளா செல்வம்‌ சாத்தி முதலிய நலங்களையடைந்து 

உயாற்து விளஙகுகின்றனா்‌. ழூயலாது அயாகதி அருட்பவர்‌, வறு 


க்‌்‌ 


மை இழிவுக களில்‌ அழுஈதி வருக்தி யுழலுகின்‌ றனர்‌. 


வணறுபை , இ.றுமை, ட்‌ _6010), .110_௦000, கெொரடுமை னும்‌ னும்‌ 
சட்‌ ட்‌ 
இந்து ஜ தும்‌ இச சுமுகத்தாரிட ம்‌ படம இகாண்‌ 'டிருக்கினறன. _ 
அவகேடான இவை அடியோடு ஓ.ிய வேண்டும்‌. 
கட்க அப்பரி தனு றது ன்னு 
லவையம்மை்‌ ஆக்கி வைட டை! இல்ஸ்‌்ஸ்ட தி ்‌ 
பெருமையைப்‌ பேலளிச்‌ சிறுமையைப்‌ போச்குக. ழ்‌. ௫ 
ஞீ 
அறுவை வளாரத்து ம மையை. அறுக தட] 
௪ பத டவ . 75 ன பர | 
முயற்சியில்‌ உயாகது தும்‌. மாற்றுக, சட டதி 
இனிமைகளைச செய்து மகிகொடுயையை ஒழிக்க... ] யூ ரர 


நல்ல நீ 2ர்மைகளைப்‌ பழகி வரும்‌ ர்ப்ட.. பானர்‌! தன்‌ ஈல்லவஞுய்‌ இ 
உயார்து எல்லா வகைகளிலும்‌ எழில்‌ மிகப்‌ பெறுனெறான்‌. 
கான்‌ செய்கின்‌ ற. இனிய கருமங்களே அரிய ப கிமைக்கை ச 
விளைத்தருளுகின்‌ றன, கருமமும்‌ தருமமும்‌ - இம்மை. பாறுமை ப 
என்னும்‌. இருமைகளனும்‌ உரிமையாய்‌ நின்று ௨ ரிர்கிஷ்ச்சூ ்‌ 
உறுதி புரிச்து வருகினீ. றன. இன்ப நிலயங்களான இவற்றை. * 
இழர்தவா துன்பங்களில்‌ உழந்து துடி க்கின்றனர்‌. 


ஸ்ஸ்ச்‌ 


30. இறுதி எய்தியது 500 


கருமம்‌ குன்றினார்‌ தம்நிலை அழிகுவா) சாந்த 

கருமம்‌ குனறினார்‌ கடையராய்‌ இழிகுவர்‌; இந்து : 
இருமை இல்லவர்‌ இருமையும்‌ இழக்தன்ர்‌ அன்றே 
ஒருமை யேயி) க உணாந்துடன ஒழுகினா உயாந்கரா. (7) 
இருவம்‌ மேனமையும்‌ ேதசுமற்‌ றுளகலம்‌ எல்லாம்‌ 

ஒருவா மற்றவர்ககு உகவற வருவன அல்ல) 

பரம னும்‌௮அவை தந்இடான்‌; பரிந்து நாம்‌ செயுஈற்‌ 

கரும மேயவை உரிமையிற கொணரந்துகைக்‌ கொடுக்கும்‌, 


இன்ன உண்மையை அறிந்துதாம்‌ இழந்துள நிலையை 
ச உனனி நாணி உள்‌ ூருகிநல்‌ வினைக உடனே 
மன்னி மாண்பற ஒழுகினார்‌ உயாகுவா; மறந்தார்‌ 


] பன்ன ருந்துயர்‌ பழியிடைட்‌ பட்டுளம்‌ பகைப்பார்‌. (5) 


மாசு மீப்பட்டு மண்ணிடைப புதைந்தமா மணிகள்‌ 
மதசு போயொளி தெரிகிலா கொழிந்தபோல்‌ உள்ளார; 
ஈசன்‌ இன்னருள்‌ வலியினால்‌ எனறிவா ஒளிமேல்‌- 


வீசி மேல்வந்து மேன்மையாய விளங்குவர்‌ கொல்லோ? 


நெல்லை எல்லையில்‌ அல்லது வேறெங்கும்‌ நிலையாய 

இல்லை என்னவே இருக்தனா; இனறும்‌அன்‌ றமைந்து 
சொல்லை மெயப்பிதது நினறுளார்‌ தொனமுறை மறந்தார்‌ . 
புல்லை யுண்டுவாழ்‌ புலியெனப்‌ பொலிவிழக்‌ துள்ளார்‌. (8) 


எண்ணி நோககி ஆறாயிரம்‌ எனும்கொகை யுள்ளாய்‌ 
நண்ணி நின்றனர்‌ அமரிடை நைந்கொழிந்‌ கதனால்‌ 
இண்ணி தாகார்‌ ஆயிரம்‌ பேரினறு தேர்ந்து 

கண்ணும்‌ கையமாய்‌ உள்ளனா கருதுஙகால்‌ இல்லார்‌. (6) 
அரசு போனகால்‌ ஆனதர? அ௮ருஙகலை இழந்து 

பரசு பாணியின்‌ அருள்வழி ஒழுகிடாப பழியோ? 
உரைசெய்‌ தென்னையிங கூழ்வழி உயிரமுழு தொழுகும்‌ 
விரைசு மேன்மையும்‌ கீழ்மையும்‌ விதமுறை மேவும்‌. (8) 

| வீர பாண்டியம்‌] 
- இநதப்‌ பாசுரங்களில்‌ படிந்துள்ள பொருள்களைக்‌ கருதி 
ஜர்க்து உறுதி நலங்களைத தோர்‌ து கொள்ளாக. இனிய எண்ணங்‌ 
களால்‌ மனிதன்‌ புனித-னை புயாகதினறான்‌. நல்ல இிந்தனைகளைச்‌ 
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செய்து நன்கு முயன்று செல்வங்களை அடை ந.து பல்லோரக்கும்‌ 
இதம்‌ புரிந்து வருபவர்‌ யாண்டும்‌ பாக்கியசாலிகளாய்‌ உயாக்து 
விளங்குகின்றனர்‌. உய/வுகள்‌ யாவும்‌ உள்ளங்களில்‌ உள்ளன. 

எல்லார்க்சூம்‌ நல்ல வழிகளைக்‌ காட்ட ஆண்டவன்‌ அருள்‌ 
புரிய வேண்டும்‌. மனிதனுடைய உள்ளம்‌ நெறி முறைகளோடு 
தழுவி கோமையாய்‌ ஒழுகி வரும்‌ அளவுதான்‌ இறைவன்‌ 
அருளும்‌ இனிது பெருகி வருகிறது. 

முடிவு நிலை. 

அரசு நிலையில்‌ தலை சிறந்இருந்த பாஞ்சாலங்குறிச்சி ஊரின்‌ 
உருவம்‌ வெளியே நிலை சூலைந்து போனாலும்‌ அதன்‌ பேரின்‌ சர்‌ 
மக்கள்‌ உள்ளங்களில்‌ மிக்க மகமையோரடு எனறும்‌ நிரந்தரமா 
நிலைச்திருக்கிற.து. வீரத்திறல்‌ பேரதிசயமுடையது ஆதலால்‌ 
அதனை யாரும்‌ வியக்து புகழ்ந்து மகிழ்ந்து வருகினறனர்‌. அதி 
செயமுடையன துதி செய்யப்‌ படுகின்றன. உயாச்த தன்மை 
களை எண்ணி வருபவர்‌ சிறந்த நன்மைகளை அடைந்து கொள்ளு 
இன்றனர்‌. மனிதன்‌ எதனோடு கெருங்கிப்‌ பழகி நினை*து வருகி 
னே அதன்‌ மயமாகவே வளரநது வருகிறான. வள்ளல்கள்‌ 
விராரகள்‌ புலவர்கள்‌ ஞானிகள்‌ என்னும்‌ இவா மனித உருவில்‌ 
மருவி யிருப்பினும்‌ தெய்விக ஒளிகளாயுள்ளனர்‌. 

இத்‌ தகைய மேலோர்கஞஷடைய சரிதங்களை உரிமையோடு 
உணரரக்து வரின்‌ உயா ஈலங்கள்‌ புணர்ந்து வரும்‌. சாதாரண 
மனித நிலைக்கு மேற்பட்ட சத்தி எக்கே தலை சிறந்து நிற்கிற 
தோ அங்கே தெய்வ அ௮மிசம்‌ உள்ளது” என்று கண்ணன்‌ 
கீதையில்‌ இவ்வண்ணம்‌ கூறியுள்ளார்‌. எவரும்‌ வியக்து போற்‌ 
௮ம்படி யான அற்புத வீரங்கள்‌ பாஞ்சையரிடம்‌ சூடி. புகுந்த 
ருந்தமையால்‌ யாரும்‌ இவரை வாஞ்சையோடு உவந்து கொண் 
டாடி. வருகின்றனர்‌. ௮ர௬ு அழிந்து போனாலும்‌ எங்கும்‌ இவா்‌ 
இசை மிகுரதுள்ளனா. 


இந்தப்‌ பாஞ்சை அரசுக்குக்‌ துணையாய்‌ உதவி புரி இருந்த 
தாகக்‌ கருதிப்‌ பல ஜமீன்களைக்‌ கும்பினியார்‌ வம்பாக்‌ கவர்ந்து 
கொண்டனர்‌ நாட்டுப்‌ பிடிகள்‌ காட்டுப்‌ பறிகளாய்‌ நின்றன. 


ஷூ 
ட்‌ 
ந 
த்‌ 
ட. 
வெக்கை 


30. இறுதி எய்‌ 


காடல்குடி. 
குளத்தா£ 
கோலாாபட்டி 


3 ய 
ஆ 


ப 


0-3 மே மூடு 0 ய 


ஏழாயிரமூ, பண்ணை 
நாகலாபுரம்‌ 


பாவாலி 


விருப்பாட்கு 

இவகங்கை 
இந்த எட்டு ஜமீன்‌ களும்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சியாருக்கு உரி 
மையாய்த்‌ துணை புரிந்சன என்று பிணை மொழிக்து பறித்துத்‌ 
தமக்கு உரிமையாக கும்பினியார சோத்துக்‌ கொண்டனச. 


பின்பு சிவகங்கையை மாத்திரம்‌ ஒப்புக்கு அயலே விட்டனர்‌. 


பாஞ்சாலங்குறிச்சி முதலாகப்‌ பறித்துக்‌ கொண்ட ஜமீன்‌ 
களைக்‌ குறித்துப்‌ பாராளும்‌ மன்றத்தில்‌ ரானகு முறை விவாதக்‌ 
கள்‌ நடந்‌ இருக்கினறன. 

1621 செப்டம்பர்‌ மாதம்‌ 31-ந தேத (81.9.1821) 
முதல்‌ முறை விவா சச்கப்பட்டது. தொண்ணூற்றாறு வருடங்கள்‌ 
கழித்துச்‌ சரியான உடன்படிக்கைகளை எதிரே வாங்கிக்கொண்டு 
உரிமையான வாரிகதார்களிடம்‌ ஐஜமீன்களை ஒப்புவித்து விட 
வேண்டும்‌ எனச்‌ சட்டங்கள்‌ செய்யப்‌ பட்டன. 

1892 ஜுலை மாதம்‌ 16-ந தேதி (16-17-1892) வாரிசு 
களைக்‌ குறித்து ஆராய சகோரந்தனா. பரப்பரையாளர்‌ எல்லாரூம்‌ 
நல்ல நடத்தையுடன்‌ இருப்பதாகவே தெரிய வந்தது. தெரிந்தும்‌ 
சட்டப்படி செய்ய மனமில்லாமல்‌ ஒரே திட்டமாய்‌ விழுங்கி விட்‌ 
டனர்‌. முதலில்‌ கூடி. நியமித்த சட்டம்‌ எப்படியோ தவறிப்‌ 
போய்‌ விட்டதாகப்‌ பினனால்‌ கோந்த ஆட்சிக்‌ குழு பேச 
கோந்தது. எல்லாம்‌ ஆசாரக்‌ களவாய்‌ இரச தந்திரங்கள்‌ என 
அமைத்து நின்றன. நீதி முறைகள்‌ காறி முறைகளாயின. 

குறித்தபடி. 96 ஆண்டுகள்‌ கழிச்ததும்‌ தங்கஞுக்குப்‌ 
பூமிகள்‌ கிடைத்து விடும்‌ என்று எதிர்பார்த்து முதா பேராவ 
லோடு ஈண்டு ஏங்கி யிருஈ்தவாயாவரும்‌ ஏமாந்து போயினர்‌, 


ப்பத்‌! பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


ஆங்கில ஆட்சியும்‌ ஒஓரேயடி யாய இர்‌ நாட்டை விட்டுக்‌ 
சூடி. வாஙலிப்‌ போயது, உலக வாழ்வ எதுவும்‌ நிலையில்லாதது 


என்பதை நிகழ்சீசிகள்‌ எல்லாம்‌ நேரே உணர்த்தி யுள்ளன. 


“மண்ணாடும்‌ பன்னவரும்‌ அவாதணமும்‌ 
மாண்டன நுண்‌ மணலை உஎ்கும்‌ 


விண்ணாடும்‌ இந திரரும்‌ அவர்வா ழ்வும்‌ 


போயின்விண்‌ மீலை ல க்ஞூம்‌ 


எண்ணாடும்‌ பீரமரும்‌ அண்ட மும்‌ பூதங்களும்‌ 
ல்‌ _7 த 
. இறநத எல்லை இல்லை; 
கண்ணாடும்‌ ௮வை௪ ங்கே நின்வாழ்க்கை 


னு அம்‌ கி 
லள ன்னே கவலும்‌ நெஞ்சே! 


என சனக மன்னன்‌ எண்ணித்‌ தெளிஈ்து இண்ணமா யிருக் 
குது போல்‌ உண்மையை ௨ ணாநது அமைதியாய்‌ இருப்பதே 


உவகை நிலையமாம்‌. தத துவஉணாரவுத்தகசாநதியைஅருளுகி ற.து. 


வாய்‌ பேசா மவனியாயிருக்து ஊமைத்துரை சாதித்துள்ள 
விரப்பாடுகள்‌ உலக சரித்திர ங்களில்‌ சலை சிறந து நிற்கின்றன. 
நிலைமைகளைக்‌ கருதி யுணாகன்றவா எவரும்‌ கெஞ்சம்‌ பரிந்து 
உருகி இ ங்கு றனா. கொடிய கொலைக்‌ கருவிகளையுடைய 
பெரிய த்வம்‌ க நேரே நெடிது எ.தர்த்து அரிய வீ்ா்ங்போர்‌ 
ஆடு. இருநாட்டு மானசகதை இவா காத்து வர்இருககும்‌ காட்டு 
எ வ்வழியும்‌ அதிசய மாட்சியாய்‌ ஒளி மிகுந்துள்ளது. வயதில்‌ 
இளையவராயினும்‌ பலவகை நிலைசளிலும்‌ முதியவராய்‌ இவா 
உயா்‌ ரி பத்‌ படத பந்த எல்லா வகைகளையும்‌ ஒல்லையில்‌: 
ஜாக ர அ நல்லாண்மைகள்‌ செய்துள்ளார்‌. 
“இல்‌ செவியன்னே பெருங்கேள்வி யன்னே; 
குறு கண்ணினலோ நெடுங்காட்சி யன்னே; 
இளையன்‌ ஆயினும்‌ அறிவின்‌ மூககனனே) 
மகளிர்‌ ஊடினும்‌ பொய்அ௮றி யலனே); 
ீழோர்‌ இழ்மை செய்யினும்‌ தான தன . 
வாய்மை வழுக்க மறுகதல அஞ்‌ 
மேல்நெறி படரும்‌: பேரா. என்னே.” 


்‌ 
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௫ 
என்றபடி இவ்‌ வீர மகன்‌ €ராளஞய்‌ இருந்து வநதுள்‌ 


ளமையை வாழ்க்கை முறை தெரிந்து கொள்ளச்‌ செய்கின்றது. 
அருந்திறலாண்மைகளோடு வாழ்நீது வர்க வாழ்வு பெரும்‌ பரி 
காபமாய்‌ முடி. ஈ திருக்கிறது. அரஅசீசெல்வங்சசை அடைந்து 
எவ்வளவு உயர்ந்த நிலையில்‌ இருந்தாலும்‌ இவ்வுலக வாழ்வு நிலை 
யில்லாசது என்பதை இவரது சரித நிலையால்‌ உறுதியாக அறிந்‌ து 
கொள்ளுகிறோம்‌. முன்னம்‌ பெருமிதமச யிருக்ததும்‌, பின்னாப்‌ 
பதியிழந்து போய்ப்‌ படுகு யருழந்து முடிவடைநதுள்ளதும்‌ ஒரு 
துலையில்‌ நேரே கோக்க நிலமைகளை நினகது பரிவுறுகின்‌ ரோம்‌. 


“அரையது துகிலே; மராபினது ஆரம்‌; 
முடியது முருகுநாறு ததொடையல்‌; புடையன்‌ 


பால்வெண்‌ கவரியின கறிறை; மேலது ்‌ 
2 மாலை தாழ்ந்த மணிக்கால்‌ தனிக்கூடை; 


முன்னது முரசு மூழங்கு தானை; இந்நிலை 
இனைய செல்வத்து ஈங்கிவர யாரே? 
தவர்‌ அல்லர்‌ இமைபபதும்‌ செய்கனா 
மாந்த ரேயெ௮ு மயக்கம்‌ நீங்கக்‌ 
களிறறுமிசை வந கனர்‌ நெருநல்‌; இன்‌ இவர்‌ 
[10 மலி பு ௪ 5) ரீ 
பசிப்பிணி காயதலின உணங்கிக துணியடுக் து 
மாசம்ப போர்க்க யாக்கை யொடு 
காமே ஒருசிறை இருந்தார்‌ மன்னே.” 


(ஆசிரியமாலை) 


இனன வாறு இவ்வுலக வாழ்வு மானனா நிலையில்‌ மன்னியுள்‌ 
ளமையால்‌ இம்மனனன மூடிவை உன்னி புளைந்து ஒருவாறு 
தோது உறு திமீச கூரநது நிற்கின்றோம்‌. அரிய வீரம்‌: பெரிய 
செல்வர்‌; இனிய போகம்‌ எனத்‌ தனி மஇமை வாய இருந்த 


அரசு உருவஹிக்து போயுள_து, 


அடலாண்மைகளோடு அண்டுவர்த அரசா உடல்‌ பொருள்‌ 
ஆகி யாவும்‌ நாட்டுக்கே உரிமை செய்தருத்தலால்‌ புலவர்‌ பாடும்‌ 
பாட்டுக்கு உரியராய்ப்‌ பெரிய இசை மிகுந்து நிற்கின்றார்‌. 


374 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 
இந்‌ நூலின்‌ தொகைக்‌ குறிப்பு. 


பாஞ.சாலங்குறிச்டு என்பது பாண்டி மண்டலத்தின்‌ 
தென்‌ பகுதியில்‌ உள்ளது. அதனை இராசதானியாக்‌ கொண்டு 
அதிலிருந்து இறுதியாக அரச புரிந்து வச்கவா வீர பாண்டியக்‌ 
கட்டபொம்மு, ஊமைத்துரை என்னும்‌ பேரினா்‌. இவருடைய 

ட்‌ 

முன்னோர்‌. ஆந்திர நாட்டிலிருந்து ஈண்டு வந்தவா. பாண்டிய 
மனனரிடமிருக்து அரசுரிமை பெற்றவர்‌. வழி முறையே அர 
சாணடு வந்தவருள்‌ முடி.வில்‌ நினற இந்த இருவரும்‌ சிறநத 
விரராய்‌ விளங்கி பிருக்தனர்‌. இவர்‌ ஆண்டு வருங்கால்‌ ஆங்கில 
வியாபாரிகளான கும்பினியார்‌ இத்‌ தேசு உரிமையைப்‌ பெற்றுது 
தலைபையாக ஆட்சி பரிய கோக்து வரிகளை விதித்தார்‌. பாளய 
காரரெல்லாரும்‌ வரி செலுத்தி வணங்கி வாழ்ச்தார. இவர்‌ வரி 
தர மறுத்து எதாத்து நின்றார்‌. அதனால்‌ கும்பினியாருக்கும்‌ 
பாகுசை அரசுக்கும்‌ பகை நதோந்தது, போரா மூண்டது. முத 
லில்‌ வெற்றியடைந்தும்‌ முடிவில்‌ வீர பாண்டியன்‌ மாண்டு 
போனார்‌. தம்பியைக்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ பாளையங்‌ கோட்டையில்‌ . 
இறை வைத்திருந்தனர்‌. ப திறை மாதம்‌ அங்கே இவர்‌ பரிந்‌ 
இருந்தா. முடிவில்‌ அரதச்‌ கஹையை உடைத்து மீண்டு வந்து 
பாஞ்சாலங்குறிச்சியை அடைந்து அரணான கோட்டைகள்‌ 
அமைதது அரசுரிமையடன பகைவரை ௦1 தாபாரத்துருஈதார, 
கும்பினியார்‌ படை திரட்டி. வந்தார்‌; யாதும்‌ முடியாமல்‌ மீண்டு' 
போனா. மறுபடியும்‌ பெரிய சேனைகளோடு வந்து மூண்டு 
பொருதார்‌. அதில்‌ ௮வருடைய படைசள்‌ பல மாண்டு போ 
பின; ஐரோப்பியாகள்‌ பலர்‌ இறந்து பட்டனர்‌. சேனைத்‌ தலைவா்‌ 
வருந்தி நின்றார்‌. பினபு கும்பினியதிபதிகள்‌ கொ இத்தெழுஈது 
யாண்டும்‌ பெரும்‌ படைகளை£ச சோத்துப்‌ பல ஆங்கிலக்‌ தளபதி 
களோடு அ௮க்கினிச்சென்னலைத்‌ தலைமையாக அனுப்பி வைத்‌ 
தார்‌. அவரும்‌ வந்து போராடி ௮வலம்‌ அடைந்து சினறார்‌, 
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முடிவில்‌ சதி புரிந்து கொடிய புகைகளை மூட்டினா. போரும்‌ 
மூண்ட.து. இருதிறத்தலும்‌ கொல்கள்‌ பல விமுக்தன/ ஆயிரக்‌ 
கணக்காக :மாண்டு மடி.க்கனர்‌. புதைகிள்‌ எங்கும்‌ மண்டியதால்‌ 
இறுதியில்‌ கோட்டையில்‌ இருக்க முடியாமல்‌ ஊமைத்துரை 
உறவினரோடு வெளியேறினர்‌. : பாஞ்சைக்‌ கோட்டையைக்‌ 
கும்பினியார்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டார. அதன்பின்‌ நகரைத்‌ தட்டி. 
கொறுக்கித்‌ தரைமட்டம்‌ ஆக்கினா. வெளியேறிப்‌ போன 
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ட்‌ த. ப்‌ ச க. 

வாஞஷ ரை உரி வருது வாளெனின 

- அஆஞனாசை கூரும்‌ அரசயர்‌ ஆண்மையைத்‌ 


தாம்செயத்‌ தரு - தன்மையர்‌ ஆசகுவார்‌; 








